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3ATAJIKA SIK TEKCT I 3HAK

Y emammi docnioocyiomvcs 3aghixcosani 6 pisHux 30ipkax mekcmu YKPAiHCOKUX HAPOOHUX 3A2A00K, IXHS CEMAHMUKA | CIMpPyKmypd,
npeomMemom OOCHIOHCEHHs BUCMYNAIOMb PISHOPIGHESI i, 0COONUBO, BHYMPIUHbOICAHPOBI 0cobausocmi mexkemy 3a2adku. Tpaouyiina 3a-
2a0Ka po32na0acmvCs Ik MOGHUI aKm, wjo Gi00YECA, 3 GUPAICEHUMU NOZUYIAMU aopecanma (1i6a yacmuna mexkcmy) i adpecama (npasa
uACMuUHa Mexkcmy), y KoMy 3a¢hikcosanuil npadasHii 3a2aibHOKYIbMypHUll KOO (wugdp), wo mae pisui coyianvhi ¢yukyii. JJosooumwcs,
wWo 3a2a0Ka mMac 6e3yMo6HY MemamosHy QYHKYII0, OCKIIbKU 3a2a0ycmbcsi He npedmem / asuwye / 61acmugicne, d clogo, momy NUmaibHa
yacmuna 3a2a0Ku nepedycim — 3a2a0y6ants clo6d, d He BUPAdICEHHs NpeOMemHux i peanvHux obymoeienocmeil. Busnayveno, wo mosa 3a-
2a0KuU, 3 00H020 DOKY, MICMUMb 3a2aIbHOMONLKIOPHT 0OUHUYIL, 3 THWOI — Jcanposi. 3aeadka gopmye cmitikuil penepmyap CemMaHmuiHux
36 "A3KI6 MIJHC NUMATLHOIO YACIMUHOMO [ 8I0N0BIO0I0 (8i02a0K010), U0 3a0€3neuye MHONCUHHICTb 3A2A00K 3 OOHUM NPUXOBAHUM OEHOMAMOM.

3pobaeno sucnosku, wo 3a2a0Ka € HAUOAGHIUUM JICAHPOM, AKULL MAC [ KHUJICHE, | PONbKIOPHE NOXOOICEHHS, A MAKOIC HUSKY HAU-
BADICIUBIUIUX JICAHPOBUX XAPAKMEPUCMUK: PUMMIYHY OP2aHi3ayilo, 4acmo Gipuosany opmy, GIACHy JICAHPOBY (pazeonoeiio i cmpyk-
mypy. Texcm 3aeadku cKnadacmvcsi 3 0nucogoi yacmunu i 6id2aoku. Onucosa 4acmuna € c8oepionoio deiniyielo 00 ci06a-8ioeadku, a
8 MepMIHaX CeMiOMUKU BOHA GUCMYNAE NAAHOM BUPAIICEHHA NO BIOHOWEHHIO 00 PO32a0KU — naany 3micmy. Obuosi Hacmunu Ybo2o 3HAKA
nepeoysaioms Ha pieni Mosu. 3aeadka ucmynac 0ianociHumM MeKCmoM, Wo CKIA0AEmbCs 3 PYHKYIOHATbHO NUMATbHORO | 8iON0GIOH020
BUCTIOBNIIVBAHD | XAPAKMEPUIYEMBCS «MEMamosHoloy» Qyuxyicto. Onucosa vacmuna 3a2a0Ku GyHKYIOHATbHO IHMEPPOSamueHd.

Kniouogi cnosa: 3a2aoka, npuxosanuii 0enomam, 8i02a0Kd, NAAH GUPAICEHHS, MUNONORIS, CMUCIL.

Iryna Gatsenko,
Candidate of Sciences in Philology, associate professor, associate professor of department of philosophy and social sciences
Chernihiv National University of Technology

RIDDLE AS TEXT AND SIGN

The texts of the Ukrainian folk riddles, their semantics and structure, fixed in different collections are investigated in the article, as the
article of research pisnopisnesi come forward and, especially, the genre features of text of riddle. A traditional riddle is examined as a lan-
guage act that took place, with the expressed positions of sender (left part of text) and addressee (right part of text), the most ancient cultural
code (code) that has different social functions is fixed in that. It will be that a riddle has an absolute memamosny function, as a not object
/ the phenomenon / property, but word is thought, that is why interrogative part of riddle foremost is thinking of word, but not expression
of subject and real conditionalities. Certainly, that the language of riddle is arranged so that, from one side, contains folklore units, from
other — genre. A riddle forms the proof repertoire of semantic connections between interrogative part and answer (by solution to a riddle)
that provides multiplicity of riddles with one hidden denotation.

Drawn conclusion, that a riddle is the oldest genre, that has an and book, and folklore origin, and also row of major genre descriptions:
rhythmic organization, often written in verse form, own genre phraseology and structure. Text of riddle consists of descriptive part and
solution to a riddle. Descriptive part is original definition to word-solution to a riddle, and in terms of semiotics she comes forward as a
plan of expression in relation to solution — plan of maintenance. Both parts of this sign are at the level of language. A riddle comes forward
as dialogic text that consists of functionally interrogative and corresponding expressions and is characterized a “meta-language” function.
Descriptive part of riddle functionally interrogative.

Key words: riddle, hidden denotat, solution to a riddle, plan of expression, typology, sense.

OcTaHHIM YacoM y MOBO3HABCTBI 3piC iHTEpeC 10 3arajaok, IO CTajJ0 MPEAMETOM IMCKYCil cepel MOBO3HABIIB Ta JiTepa-
TYpO3HAaBIIB. Y CBOIX TEOPETHYHHUX JOCHI/DKEHHsX Topkanucs wiel Temu 1. Bepezoscwkuii, B. Anikin, H. 3axaposa, A. Xypun-
cekuit, E. Kborrec-Mapanaa, M. Homuc, 1O. Liapionoga, E. 3yokosa, A. Moiicienko, O. CeniBanoBa, A. JleoHeH, ['. OHuUIIIEHKO,
J1. Canosuukos, E. Taiinep, I. ®panko, E. Poutana Ta iHmi.

VY ($hONBKIOPUCTIB HE BUKIIMKAE CYMHIBY TOM (DaKT, 10 «3araJku — Ie OJ[Ha 3 HAWO1IBII CYyBOPO OPraHi30BaHUX HAPOJHOTIOCTHY-
HUX (Gopm». TeKCT 000B’SI3KOBO CKIIAA€ThCS 3 IBOX YaCTHH: «BJIACHE 3arajika, 3alluTaHHs Ta Horo po3uudpyBaHHs (Biaraaka, Bia-
moBib)» [23, ¢. 233]. OnmucoBa YacTHHA 3araJiki € MeBHO Miporo aediHimiero Biaraaku. ToOTO y BUIIIAII «3araIKOBOr0» KOPIyCy
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MH Ma€eMO CBOEPITHUI «TITyMauHHH CIOBHHK», Y SIKOMY AediHilil «MeTadopryHi, MICTATH Pa3oM 3 epepaxyBaHHsIM O3HAK TOUHO
Ha3BaHi BIACTHBOCTI 1 XapaKTEPHCTHUKH 3araJaHoro MpeaMeTa, HelpaBWiIbHI IT03HAYEHHs, [0 BiIBOAATH JYMKH TOTO, XTO Hamara-
€TBCSI PO3Ta/IaTh 3arajiKy, BijJl IPaBUIIbHOT Bigraakm» [6].

Otxe, KapTHHA CBITY B 3arajili Ipe/cTaBieHa NepeBa)kHO B OCHOBHOMY uepe3 00’ €KTH MaTepiaibHOI IPUPOJIH, 110 aKTyai3y-
FOTh THIIOBI, CTAHJAPTHI 03HAKW». bynyun nediniiiero 10 cloBa-IeHOTATA, 3arajika BKIFOYae B ceOe BIIOMOCTI Mpo Biaraaky. Tyt
BHHHKAE JOCUTH BOKJIMBA IPO0OJIeMa, 0B s13aHa 31 3MICTOM 3ara/Iki: HasiBHICTh a00 BiJICYTHICTB JIOTTYHOTO 3B 53Ky MIXK «JIiBOIO» i
«IIPaBOIO» YaCTUHAMM 3araJIkOBOTO TEKCTY. JlesKi TOCIITHUKH BBAXKAIOTh, 110 HA IEHOTAT HE MOKHA «BHHTHY JIOTIYHUM LUISXOM,
3arajiky Tpeda 3HaTH 3a31aJerib.

Tax, T.B. LluB’sH CTBEpIXKY€E, IO «MEXaHI3M 3B’S3KYy 3alUTAHHS 1 BiJMOBII 3/1IHCHIOETHCS OMEPATOPOM IEPEBTIICHHD), a
OCKIJIBKH «MOYKE ITePETBOPIOBATHCS BCE Ha BCE», TO LI€ aBTOMATUYHO TSTHE 32 COO0I0 BU3HAHHS HEMOJIIMBOCTI BiAraaTH 3arajiKy».
A.H. XypuHCchKuii, po3risaloun came Taki 3araJKH, y ssKHX IPOCTEXYEThCS TICHUH 3B’ 30K MK «IHTaJIBHOIO YaCTHHOIO) 1 IEHO-
TATOM, HaBIAKH, CTBEPJUKYE, 10 OLIBIIICT «3araJKOBUX» TEKCTIB — L€ «OIHUC, MeTa IKOT0 — PO3KPUTH 0COOIMBOCTI 00’ ekTay [22].

Ha nymky 6araTbox JOCIiHUKIB, 3aTrajIKa CIIYKUTh HAHKPAIIMM MaTepiaioM JUls PEeKOHCTPYKIii Mi(ornoeTHIHOT KapTHHHU CBITY,
OCKIJIBKH €KCIUTIKY€E 3HaYMMi O3HAaKH JICHOTATa, SIKi B 3BUYaliHili MOBJICHHEBIH cUTYyallii He MOXKYTh CTAaTH NMPEAMETOM KOMYHIKaIlii.

To0TO MOXKHA CTBEP/KYBATH, 1110 ICHY€E Oe3mocepe/iHiil 38’ 130K MiX JIIBOIO 1 MPABOO YaCTHHAMU «3araJkoBOro» Tekcty. OmaHaK
Lieii 3B’S130K HAaBPSIJ UM € JIOTIYHO MMOOYAO0BaHHH, TPUHAWMHI y TOMY PO3YMIHHI JIOTiKH, KOJH IIOCH CIIPUHMAETHCS TPUYUHOBO. Y
LOMY BHIIAJIKy JIOTiKa € Ha PiBHI MOBH, 110 MiITBEP/PKYETHCS OJHIEIO 3 Liell puTyaiy 3aragyBanHs: «CeHc puTyay 3araJyBaHHs
TOJIATAE B TIEPEBIpIl 30epeKeHHs] KAPTUHHU CBITY CYCIIJILCTBOM Yepe3 IIEeBHUIT MPOMDKOK vacy» [2].

HasiBHIiCTB TiCHOTO 3B’SI3KY (HE 3aBK/IH JIOTTYHO 3yMOBJICHOT'0) MK JBOMA CKJIAJJOBUMH «3araJIkOBOr0» TEKCTY, KOKEH 3 SKHX
«BIJICHJIa€» JI0 1HIIIOTO, HATA/Iy€ BITHOCHHH MK €KCTIOHEHTOM 1 CUTHi(piKaTOM MOBHOTO 3Haka. B. [BaHOB B 01HOMY 31 CBOIX 10OCITi-
JDKEHb PO3IIISIAE MAapEeMiOIOTiuHI TeKCTH (10 SIKMX HaJIeXKaTh 1 3arajiku), sIKi «BUCTYIAIOTh SIK 3HaKW». OTKe, 3arajika B HapOJHil
KyJIBTYpi € 3HAKOM, JIe «J1iBa» YaCTHHA TEKCTY — IUIaH BUPAXKEHHS, a «IIpaBa» HOro 4acTHHA — BepOaJibHa eKCILTIKALlisl IUIaHy 3MICTY
(He BHIIAJIKOBO BiJIraJIKy B HAYKOBIiH JIiTepaTypi 4acTO Ha3MBAIOTh JICHOTATOM.

IikaBo, 110 SKIIIO PO3IISIATH OMUCOBY YaCTUHY caMe sIK Me(iHIIiF0 CIOBa-BiAra K1, TO BOHA, CKOpilile, Oy/ie O3HAUYYBaHUM,
a He O3HAYaIBHUM. Y il «BOHANPABICHOCTI» IOJISITa€ TOJIOBHA OCOOJIMBICTB 3arafiki K 3Haka. [IpuunHoro 1boro GeHoMeHy €
JaJIOTIYHICTh JKaHPY 3araJku. 3 TOUKH 30py TOT0, XTO 3arajye, OMMCOBA YAaCTHHA € IUIaHOM 3Micty. J{ist Toro, xTo Bigranye (BiH
CIIOYATKY Yy€ 3arajiky, a MoTiM JIa€ BiAINOBIAb), YACTUHH 3HAKA MIHSIOTHCS MiCIIMU. ToOTO 3arajgKy MOKHA CHPHHMATH SIK TEKCT,
JICHOTATOM SIKOTO € JISSIKMI 00’ €KT, Y caMOMy L[bOMY TeKCTi SIBHO He Ha3BaHUiD» [11].

Bararo 10CniHUKIB MOAIISIFOTE TyMKY, II0 KOJKHA 3arajka Ma€ TUIbKU OJHY MPABHIbHY BiIIOBIb: «HE MOKHA — BiAraJaTu
MPUOJIN3HO: 3araJika BBAXKAETHCS BiJIralaHOI0 TLTBKHU TOJ, SKIIO 3alPOIIOHOBAHO a0COIIOTHO MPABHIIBHY Ta €AMHO MOXKJIUBY Bij-
noBiap» [2].

JlificHO, OCKIJIbKH 3arajka nepeadavae Jiajnor, a MipuioM «IPaBHIBHOCT» BIITAKH € TOH, XTO BiAraaye, «IpPaBHILHOKO» Bifl-
noBiaro OyJe jauie Ta, IKy MaB Ha yBasi ajgpecaHt. [IpoTe B 3arajii, sk i B MOBHOMY 3HaKy, ICHY€ «acHMETpisi MDXK IIJIAHOM BH-
paKEHHsI» 1 «IUIAHOM 3MICTy»: Maiike OJJHAKOBI 3araJJKi MOXKyTh MaTH Pi3Hi BIATaJKH, a OJHE CIIOBO MOXKE OIMCYBATUCS B «3araj-
KOBOMY» JKaHPI 10-pizHOMY (TIOp. HACTYIIHI TeKCTH: V 600i ne mone, y 6ocHi ne 2opumu, 6 3emni e enuc (Im’s). ¥ 6oeni ne copumeo,
¥y 600i He moHe i 6 3emai He enue ([Ipasda). BiAMoBinHO 10 TEPMIiHOJOTT, MPUUHATOT 11 MOBHUX 3HAKIB, Pi3HI TEKCTU 3 OJHIEI0
BiJIraJIKOK0 MU Oy/IeMO BBa)KaTH CHHOHIMIYHUMH, & OJTHAKOBI TEKCTH 3 PI3HUMH BiraKaMi — OMOHIMIUHIMHU.

3arayBaHHs 3araJiok, K BXKe 3a3HAYAIOCs BUIIE, B TPAIUIIIHIN KyIbTYpi 30 IMKYBaAIOCS 3 pUTYyaJIOM. 3arajika BBakanacs 3a-
coboM BunpoOyBaHHs MyapocTi. [TiqTBeppKeHHsIM HaLIOT JyMKH € BU3HaueHHs |.bepe30Bchbkoro, sIKMid BU3HAYAE 3araiKy sIK CTUCI
MMOCTHYHI 3aMUTaHHS, MyJIPi CEHTEHIIT, SIKi B MPUXOBaHI», 4aCTO HAPOUUTO 3aBi3yasi3oBaHiil Gopmi 300pakyrOTh OKpEMHI TIPE/I-
MET YH SIBUIIE Yepe3 HIIHI — Ha OCHOBI X TIEBHOT CIIOPiTHEHOCTI, YaCOM JICJBE BJIOBUMOT 1 Aajiekoi [4].

Bce ckazane o3Hauae, 1110 OBOJIOIHHS «3araIKOBUM» MaTepiajioM Tak Y i1HAKIIE TIEPEBOINUTh JIFOAUHY Ha OibII BUCOKHIA CO-
LiaJbHUH Mabesb: 3arajKa «CIy»KUTb He TUIBKH SIK 3HAPSIIs OCSITHEHHS CBITY, ajle 1 SIK HOTYKHHI IHCTpyMeHT corianizarii. Jlroam,
SIKi 3HAIOTh BIJITOBIJIb Ha 3arajiky, MOJKHa BBa)KaTH, THM CaMHUM € B)KE WIEHAMH OJHOTO YacTO €30T€PUYHOr0 COILiyMY, OCKITbKH
MHUTTEBA KMITJIMBICTh TP BiAMOBI/I 30BCIM HE 000B’SI3KOBA, a/KE HABITh HAMPO3YMHIIIIMM T€POsM Ka30K, JIe € 3araJKu-BUIPOOyY-
BaHHs, XTOCh Jjoromaraey [14].

3 orysiy Ha MOBHY NMpUPOIY 000X YacTHH 3arajiki, MOJKHA CTBEP/PKYBATH, 1[0 BOHA € MIPHJIIOM TOTO, Y HAJISKHUTH TOH, XTO
BiJIraye, 10 MeBHOI TpaauLiitHol KyabTypu. e nmepeBipsieTbest IUISIXOM PO3yMIHHS JIFOJAUHOIO Mi()OIIOSTHYHOT KAapTHHH CBITY, MiJT
SIKOIO PO3YMIETBCSI «CYKYIHICTh CBITOIJISITHAX 3HAHB PO CBIT, €MHY CHCTEMY HOTIJIS/IB, CBOEPIIHY KOJIEKTHBHY (inocodito, ska
HaB’sI3y€THCSI IK 000B’3K0OBA JJIsI BCiX HOCIiB MOBM». LlikaBumu € criocrepesxenns |.dpanka, sskuii CTBEp/PKyBaB, 1110 B AaBHIX 3a-
raJiKax «MaJjio eCTh eJIEMEHTIB YHCTO HalliOHAIBHUX, ajle € 0arato «CHiJIbHUX MHOTUM HapojaaMm...» [21].

«OCHOBHOIO KOMYHIKaTUBHOIO METOIO JKaHPY 3araJKy € TPAHCISLs ¥ epeBipKka 3HaHb HOCITB KYJIBTYPH PO CBIT MaTepiaib-
HUX LIHHOCTEH, W0 Cripusie cTabimizamii »KHUTTEAISUIBHOCTI (OJIBKIOPHOTO KOJEKTHBY. Y TpaauLiiiHIi KyJIbTypi MOIiOHI 3HAHHS
3’SIBIISUTUCSL Yy BUTJISLTI OCOOJIMBOTO TAEMHOTO KOAY. 3aB/ISIKM IPUCYTHOCTI B TPAAULIHHUX TeKCTaxX (hOIBKIOPHOTO KOy 3araiku 30e-
piranu B co0i 0cOOMMBY «LIHHICHY» iH(pOpMAIio, 110 BUPaXKEHO B OIMKCI i CITIBBIAHOIICHH] KIIIOUOBUX JUIsl KYJIBTYpH peaiii» [7].

HeoOXifHICTh BOJIOIHHS BIAMOBITHUM «KOJOM» JUIsS TOTO, 1100 BiAragaTu 3arajiky, CHiBBiIHOCUTBCS 3 000B’SI3KOBOK HasiB-
HICTIO ()OHOBHX 3HAHb y TOTO, XTO HAMAraeThCsl 3p03yMiTH Oyab-skuil TekcT: «[IpaBHibHICTB Biraaku 3abe3mnedyeThest He TilbKU
MOBHHMMH i Tpa)ivHIMU OJIMHUIISIMH 1 3aco0amH, aje i 3araabHUM (POHJIOM 3HaHb, HA OCHOBI SIKOTO 3JIIICHIOETHCS] TEKCTOTBOPEHHS
i fioro nekomyBaHH [5].

V 3arajri eKCIUTiKyIOThCS SIK pa3 Ti 03HAKH CJIOBa-A€HOTATa, IKi HE MOXKYTh CTaTH 3MiCTOM 3BHYaliHOT KoMyHikanii. L{e 3mymrye
MIPUITYCTHUTH, 1110 METa 3araJJKi He TUIbKU NepeBipUTH 3HAHHS BIJITaIKU, a i HABYMTH TOMY, 4OT'0 MU, MO>JIUBO, HE 3HaIH. | B TOMY,
i B IHIIOMY BHIIQJIKy 3arajka € JIy)Ke BaXIHBUM 3acoOom corriamizarii. [likaBoro € mymxa O. CeniBanoBoi. Jlocmigauns B cTarTi
«KorHiTHBHI MeXaHI3MH JEHOTALi] YKpaiHCHKOI 3arajikmy aHaji3ye NCHMXOKOTHITHBHI MEXaHi3MHU CEMIO3HUCy YKPATHCHKOI 3arajiku.
ABTOpKa BHJISIE TPU THIH MTOOYI0BH 3ara IoK: MPOMOPLIHHNIN, 00pa3HO-MeTadOpUIHHHN, 3MILIIAHUH, 1110 3yMOBIIOIOTh MeTahOopHy-
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HICTh KOHIENITYyaJbHUX (QUIBTPIB MpoLeaypH BiaragyBaHHs. JlociiqHuIs BUOYIOBY€e MOJIEIb MEHTAIBHO-IICUXOHETHYHOTO KOMII-
JIEKCY SIK CTPYKTYpPH pelipe3eHTanii 3HaHb npo geHorar [16].

OTxe, He3BAKAIOUH HA JJOCUTh TPUBAITY iCTOPiI0 30MpaHHs Ta BUBYEHHS 3ara 10K, y Haylll HEMae 3arajJbHONPUIHITOrO HOBHOTO i
CKUTBKU-HEOY/1b YiTKOI0 BU3HAYEHHS IIHOTO (hOIBKIOPHOTO JKaHpy. M THM, Take BU3HaYSHHs HeoOXiIHe Ui BigOOpy Marepiay,
OCKIJIBKH /10 30ipHMKIB 3araJ oK HEpPiJKO MOTPAIUISIOTH 1 TEKCTH IHIIMX eHIrMaTHYHuX (1 He TUIBKM) JKaHPIB, HANPUKIIAJ, apupme-
TUYHI 1 JOT1YHI 3aBIaHHsA.

VY (oIBKIOPUCTHILI MONINPEHE PO3YyMIHHS 3araJiKH SIK Pi3HOBHY KHBOi 00pa3HOi MOBH, HacamIiepe ] MeTadOpUIHOT: «3araKu
— HApPOJIHI BHCJIOBH Y (hOPMi XUTPOMYIPUX MUTAHB, O MOTPEOYIOTh BiAMOBIl a00 iHOCKa3aHb (MeTadop), 3MICT IKUX HEOOXiTHO
poskput» [20]. Bunsrok cranosuts nosuuis C.51. Cenneponya. Ha iforo mymKy, «kaHp HapoAHOI 3araJki BH3HAYa€ThCS HE
KOYKHHM CBOIM 3pa3KoM, a CBO€IO 3pa3koBoio Gopmoro. Tijbpky 3pa3koBa 3arajka Mpe/cTaBiisie KaHp, iHIII BUIW BXOSTh 10 Hel Ha
MpaBax CIOPIAHEHOCTI i3 3pa3koBoro Gopmoro» [17].

3. TapnaHoB mucas, M0 HEOOXITHO «PO3POOUTH MPHUHIIUITH, HA OCHOBI IKUX MOKHA OyJI0 O JOCHTH MOCIIIOBHO AudepeHIiiroBa-
TH MaJli )KaHpH YCHOI HapOJHOI MOeTHYHOT TBOpUOCT» [17]. 31a€ThCs, 110 CTOCOBHO 3araJjoK TaKWi MPHHIMI 3HAIIeHO. 3arajku
3araJlyfoThCsl HE TMPO MOHATTS, a MPo CJI0BO. JIF0MHI, KA HAICKUTh JI0 i€l KyJbTYPH, CITiJl 3HATH abo CTiHKi acomiaril i 03HaKu
CJIOBA, 110 3aray€eThcs, a00 BOJOIITH MEXaHi3MOM TpaHC(OpMAIii: 3araaka — «KaHp, [0 BUMArae ax HisK He BiJraJyBaHHsI, a MPo-
YUTaHHS SIKOTOCh KOIy» [22].

Jloka3oM I[bOMy CITy’KaTh 3arajiku, MoOy10BaHi Ha MOBHIH Ipi (3 aHarpamMamH, 3 MUTAHHAMU 11po OykBU: [LJo Hudicue 6i0 3emni?
(Hebo, sikuyo ousumucs y 600y), 3 oMoHiMamu: [l]o nio mocmom 6e3 xeocma i ha mocmi 3 xeocmom (buxu), 3 pUMyBaHHSIM YU PHUT-
Mi3aIli€ro 3a JOTIOMOTO0 aliTepaltii: 3a zicom, 3a npanicom, 3a pozcoxavem oug 6yk 6yka oyxosum ouuem ([{o66Hs, KIuH, KOI00a).
[CHYIOTB TaKOX NPHKIAIN TEKCTIiB, Y KX MPSIMO 3arafyeThesi CIOBO: K Hanucamu 8 Yomupbox KIImMKax clo6o «cyxa mpasay?
(Cino).

P.O. SIko6con y nocimkenHi «JIIHrBICTHKA 1 MOSTHKA» BUALISAE CiM (DYHKIII MOBHOTO MOBITOMJICHHSI B 3JIEXKHOCTI BiJ TOTO, Ha
SIKAI elleMEeHT KOMYHiKamii 3MillleHUH akLeHT. Y HayKoOBiil JiTepaTypi 3a3Havasacs HasiBHICTh y 3arajgkax «paruanoi» [23] (TodTo
nepeBipsi€ HasBHICTh KOHTAKTY) 1 «rmoeTnyHoi» ¢yHKuii [12]. I[IpoTe rojgoBHOO /T OIMHMCOBOI YaCTHHH «3araJKoOBOT0» TEKCTY €
«MeTaMOBHa» (YHKIIis TOBioMIIeHHS (He BumaakoBo B.P. CubipiieBa Ha3uBa€ By YaCTHHY 3araJiki «KOJJ0BOK YacTHHOMOY [18]):
«[lepBrHHOIO (QYHKIII€IO 3aTa/IKN 3aTHINAECTHCS BepU(iKyBaTH, 3’ ICyBaTH, Y1 BUKOPUCTOBYE TOM, XTO 3arajye 3arajky, i Toi, xto 1l
BiArajye, OHY i Ty K MOBY, U BXKHBAIOTh BOHU MOBHI BUpPa3H B OJTHOMY i TOMY K po3yMiHHI» [18].

«MeramoBHa» (YHKIis BU3HAYAE MIPU3HAYEHHS 1, OTXKE, CEHC iICHYBaHHS 3arajioK sIK >kaHpy Gosbkiiopy. ToMy «CrpaBkHIMI)
3araJkaMi MOXKYTh BBa)KaTHCS JIMIIE Ti, IKi MOXYTb OyTH omnmcaHi 3a i gormoMororo. BpaxoByroun, 1110 MoBa — [ie CHCTeMa, 1[0
CKJIaJIa€ThCs 31 CIOBHHUKA 1 HAOOPY OpraHi3oBaHUX MpaBwi (TpaMaTHKa), a TAKOX Te, IO MOBa (DONBKIOPY — 0COOIMBE SIBUIIIE 31
CBOIMH 3B’sI3KaM¥ 1 HAOOPOM J0JIaTKOBHX 3HAYEHB JUIS BCIX €JIEMEHTIB, «METaMOBHY» (DYHKIIi0 OyZyTh MaTH 1 3araJik 3 BiJOMH-
MH JIOTTYHUMH MOJEIAMH. ['0BOPSYM PO «METaMOBHY» (YHKIIiIO 3arajku, HeoOXiTHO TaKOX BPaxoBYBaTH Te, IIO SIK apXaluHHi
(hOTTBKIIOPHHUIA JKaHP TiCHO TOB’SI3aHU# 3 00PAIOM, TaK 1 BOHA — BIAMOBIIHO 10 eTHOMIHTBicTHYHOT mo3unii H.B. Toncroro — mocrae
€JTHICTIO TPHOX KOJIiB, i30MOPGHHUX OJUH JI0 OJHOTO: BEpOATBHOTO0, aKI[IOHATBHOTO 1 IPEAMETHOTO [2].

[Tpu 1pOMy BaXKJIMBO, IO MPOLEC Mi3HAHHS #/Ie Bijl CIIOBA: CJIOBO CTA€ BUXIJHOIO 1 KIiHIIEBOIO TOYKOIO Mi3HABAIBLHOTO aKTy.
SIKIIo crpaBiKHi «3arajIkoBi» TEKCTH MAIOTh «METaMOBHY» (DYHKIIIO, «3a MEKEIO» )KaHPY iCHYIOTh «3araJku», IO IepeBipsioTh
3HAHHS SIK TaKe, HANPHUKIAA, OIOMIHHUX TEKCTIB: Xmo depes sHum Kuouem siomuxae ooanuil 3amok? (Moticei). Kpim toro, He
BPAXOBYIOThCS 3aBJIAHHS, TO0YI0BaHI HA apUMETHUHNX TApaxyHKax: Huwu uonosix 3 Opyscunoio, 6pam 3 cecmpoio 0a 4ono6ix
3 weacpom. CKinbku 6cboeo arodeti?, NOAIOHI 3aragky 6arato B yoMy o0y 0BaHi Ha pO3yMiHHI TEPMiHIB CHOPIAHEHOCTI (POAMHHI
3B’SI3KH) 1 HA 3HAHHI BiMIOBIIHOT JIOT1YHOT «3araJKoBO» MOJIENI).

P. 0. CMupHOBa, HaNpUKIIa/, 3ayBaXye, 0 apudMETHIHI 3araiKi BiIPI3HIAIOTHCS Bil (OIBKIOPHHUX TEKCTIB (i HE TIIBKH BiJl
3arajioK) CBOIM pPO3yMiHHSIM «4HCIIa sIK EBHOI KIJIbKOCTI, SIKE CIIOHYKAa€ Cilyxada JI0 MaTeMaTH4HHUX po3paxyHKiB» [19]. HaBpsa un
B TAKOMY BUITaJIKy 3aJIMIIATHCS B XKaHPI 3araJJoK i TEKCTH, pO3paxoBaHi BUKIIIOYHO Ha KMITJIMBICTH TOTO, XTO Biaranaye: Mucrusyio
mpeba nepegesmu uepes piuky 6oska, ko3y i kanycny. OOHAK 408eH HACMINbKU MATULL, WO 8 HbOMY MOICYMb NOMICIUMUCS MITbKU
Mucauseys, a 3 HUM abo 806K, abo Ko3za, abo kanycma. Boska ne modcna sanuwumu 3 k03010, a Koy — 3 kanycmoio. LLJo pobumu
mucausyro? fx nepeeezmu scix na moui 6ix piuku [ He donycmumu, wod 806K 3’ie ko3y abo ko3a 3'ina kanycmy?

3arajka Mojke OyTH BU3HAUEHA SIK CTIHKMI MOBJICHHEBHH JKaHP AiaJIOTTYHOT IPUPOJIH, 110 CKIATAETHCS 31 «CTUMYJIY» (OIHCOBa
YacTHHA) Ta «peakiii» (Biaraaka) i XapakTepH3y€eThCsl «BHYTPILIHBOIO CTPYKTYPHO-1H(OPMALiHHOO IITICHICTION.

M. BaxtiH, TBOpelb Teopil MOBJIEHHEBHX KaHPIB, CTBEP/IKYBAB, 110 «KOXKHE OKPEMe BHCIIOBIIOBAHHS, 3BHYANHO, 1HIUBIY-
aJIbHe, ayne Ko)KHa cepa BUKOPHCTAHHS MOBH BHPOOJISIE CBOI BiTHOCHO CTiiiKi THITM TaKHX BUCJIOBIIOBaHBb» [3], siKi i oTpuMain
Ha3BY MOBJICHHEBHX jkaHpiB. «[Ipu 3arayBaHHi 3araiok OJi{H 3 y4aCHHKIB BUMOBIISIE NEpILy (OMHCOBY) YaCTHHY, a IHIIWH — IpYyTy
(BiIIOBIIb); OTIKeE, 3araJika € OJHUM 3 He0araThoX B3a€MHHX JKaHPIB, KUl MOKe OyTH peali30BaHUM 07Ipa3y ABOMa aKTHBHUMH BH-
KOHaBISIMI». «DopMa MOBJIGHHSI, 110 XapaKTePH3YEThCs 3MIHOIO BUCIIOBIIIOBAHb JIBOX MOBIIBY» [9], HasuBaeThcs aianorom. OcHo-
BHA OJIMHHUIS TIAJIOTy — «JIiaJloriyHa €HICTb, sSIKa CKJIAJIAETHCS 3 IBOX B3a€MO3AJIEKHUX i B3a€MO3YMOBICHUX YaCTUH (CTUMYIY i
peaxiiii), BOHa XapaKTepH3y€eThCsl BHYTPIIIHBOT CTPYKTYpHO-iH(popMaliiiHoto minicHicTio» [10].

Bnepuie kBammidikyBaB 3arajKy sk TEKCT, KA CTAaHOBHUTH CKJIaJHe CHHTaKcuuHe uine, B. Uepuumos. [ToOGynoBana Ha ocHO-
Bi 3aKOHIB MUTATBHO-BIAMOBITHOTO iaJOrTYHOTO I[iJIOr0, 3arajKa € OJMHHUIICI0 KOMYHIKATHBHOTO CUHTAKCUCY. YaCTHHH 3arajiki,
SIK 1 €IEMECHTH JTIAJIOTIYHOT €JJHOCTI, TIOB’sI3aHi TEMOIO, IPUUOMY «3MICT 3arajKi 3aBKIU BiJJIaICHHIA Bl KOHKPETHOI TIHCHOCTI 1
ACOIIOETHCS 3 TYMKOIO mpo Hel» [10].

OCKiJIbKM TOJIOBHA COLliaJIbHA (YHKIIIS 3arafiki — IIepeBipKa 3HAHHS MOBHOTO KONy, OYAb-SIKMI «3araJKoBUi» TEKCT € (QyHKIIi-
OHAJILHO IHTEPPOTaTHBHMM (3arajiku, BiraJkoI0 SIKUX € CTBEP/DKYBAJIbHA UM 3allepedHa BifnoBiab: — Tak (nmpaBuiibHa Biaraska) /
Hi (HenpaBunpHa Biaraaka abo BigMoBa BifmoBigatu). barato 1ociiqHUKIB BiI3HAYAKOTh, [0 MK 3araJKaMH-3allUTAaHHAMHE 1 «3a-
rajKaMH-TIOBI IOMJICHHSIMI» HEMa€ MparMaTUyHoOl BIIMIHHOCTI, OCKUIBKH 3arajika «3aBi/I1 3aIHIIA€ThCS TUTAaHHSIM, HE3aJIeXKHO BiJ|
TOT0, YH € Bi/IIIOBI{Ha KOHCTPYKIIisl TUTAIBHOIO 3 CHHTAKCHYHOI TOUKH 30py» [9].
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P. KoHpan cTBepuKye, M0 «IparMaTHYHE 3HAYCHHs», 00 «KOMYHIKaTHBHHUW CEHC)» BHCIIOBIIOBAHHS, OB’ I3aHUI 3 MOBIICH-
HEBOIO cuTyauieo. Tak, BUCIIB, TOOy/I0BaHMH SIK MUTaHHs, Oyae 3HAKOM, a (opManbHO MUTAIbHE PEUYEHHS B CUTYaIll IPOXaHHS
BTPATUTh IHTEPPOTAaTHBHICTh. 3arajika 3aBKAu iCHye B cHTyalii mutanHs (i B bOMY Housirac ii BiIMIHHICTD BiJl IPUCIIB’sI), TOMY
1 OIMCOBA YAaCTHHA 3aBXKAU € HENPSIMUM MOBJICHHEBUM aKTOM i3 30epe)eHHsSIM BHUXIAHOI QyHKILIT iHTeppOraTHBHOCTI. 3a3BUUail
MUTAJIBHI TPOTIO3HUIIT MAIOTh Ha METi OTPUMATH BiJ] CIIIBPO3MOBHUKA SIKYCh HEBIZIOMY MOBILIEBI YaCTHHY 3MiCTOBHOI iH(popmartii» [9].

OnHak y CHTYyaIlil 3arajyBaHHs 3araJOK MeTa aJ[pecaHTa BUCIOBIIOBAaHHS iHIIA. BiH 3a31aneriap 3Ha€ MpaBUibHY BIAMOBIAH i
X0ue «IepeBIPUTIY 3HAHHS IHIIIOTO CIIBPO3MOBHHUKA. 3 1€l TOUKH 30py nikasa podota E. H. Jlinactpem. Bona nonae BnacHy kiacu-
¢ikaniro mUTaIbHUX 3a (OPMOIO BUCIIOBIIIOBaHb. HeBaXKIIMBO, UM ONMMCOBA YaCTHHA 3aTraJIKU CKIIQJAETHCS 3 OJTHOTO 200 3 AEKIITBKOX
peUeHB, UH € 1i MPorno3uLii GopManbHO PO3ZMOBHUMH, MUTATEHUMH a00 CITOHYKAILHUMH.

He moxHa 3a0yBaTi 1Ipo Te, 1110 (opMaIbHO MUTATBHUX PEUYEHb y 3arajikax Hebararo.

Otxe, MpOBe/ieHe HAMHM JIOCIIDKEHHS 1a€ MOJKJIUBICTh CTBEPXKYBATH, 1110 3arajKa € HaliIaBHIIIINM )KaHPOM, SIKMH Ma€ 1 KHIK-
He, 1 QoNIbKIOpHE MOXO/PKEHHS, @ TAKOXK HU3KY HaWBaXKJIUBILINX )KaHPOBUX XapaKTEPHCTHK: PUTMIUHY OpraHi3alito, 4acTo BipIIo-
BaHy (OpMY, BIACHY KAHPOBY (pa3eosIorito i CTpyKTypy. MoBa GoJbKIOpY sIK 0COOJIMBA MiCHCTEMa 3aralibHOHAIIOHATBHOT MOBH
MOBUHHA BUBYATHCS 3 YpaXyBaHHIM HU3KH CeIU(IYHNX KaTeropialbHUX 03HAK. TeKCT 3arajiki CKJIaIa€Thesl 3 OMMCOBOI YACTHHH 1
Biaraaku. OnucoBa 4acTHHA € CBOEPITHOKO AeiHIIIIE0 IO CIOBA-BiATa KM, & B TEPMiHAX CEMIOTHKU BOHA BUCTYIIA€ TNIAHOM BUPa-
JKEHHS 110 BiTHOIICHHIO /10 PO3rajiky — IIaHy 3MicTy. OOM/ABI YaCTHHH IIbOTO 3HAaKa Nepe0yBaroTh Ha PiBHI MOBH. 3arajika BUCTYIA€e
JaJOTiYHIM TEKCTOM, IO CKIQAAEThCs 3 (PyHKI[IOHATBHO MUTAIBHOTO 1 BiIOBITHOTO BHUCIIOBIIIOBAHb 1 XapaKTEPU3YEThCS «MeTa-
MOBHOIO» QyHKIi€el0. OnrcoBa YacTHHA 3araJiki QyHKI[IOHAIBEHO IHTepPOTraTHBHA.
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PRAGMATIC FEATURES OF LAWYER-WITNESS INTERACTION
IN ENGLISH COURTROOM DISCOURSE

The article focuses on pragmatic features of dialogic interaction of lawyers and witnesses during direct and cross-examination. The
lawyer-witness interaction is analysed within the framework of English courtroom discourse, which is a type of institutional discourse. The
author summarizes the distinctive features of courtroom discourse, which include emotivity, persuasiveness, competitiveness and asymmetry
in terms of power distribution. As a consequence, the speech behavior of professional and lay participants of courtroom talk is predetermined
by their function and status at the trial.

Gricean Cooperative Principle has been applied to the study of lawyer-witness interaction in English courtroom discourse. The author
has used the methods of discourse analysis and conversational analysis to research the communicative strategies of the participants of
examination.

The results show that even though both counsels and witnesses are expected to cooperate in the courtroom, they may flout different
conversational maxims. During direct examination, lawyers and witnesses generally comply with the Maxims of Quality and Relevance,
while flouting the Maxims of Quantity and Manner. Being cross-examined, witnesses tend to violate the Maxims of Quality, Quantity and
Relevance. Lawyers, however, usually comply with the Maxims of Quantity and Relevance, although they appear to flout the Maxim of
Quality. The study suggests that complying with or violating a certain conversational maxim, interlocutors pursue certain goals, which are
predetermined by the pragmatic situation of examination.

Key words: legal discourse, courtroom discourse, Cooperative Principle, conversational maxims, speech behavior.

Kuzaono Onena KOpiiena,
Kanouoam QinonociuHux HayK
Kuiscoruil nayionanonuu ynieepcumem imeni Tapaca [lleguenka

IMPATMATHYHI OCOBJIMBOCTI B3AEMO/IIi OPUCTA 1 CBIJIKA
B AHIVTOMOBHOMY CYJOBOMY JUCKYPCI

Cmamms npucesueHa ananizy MOIeHHEBOI NOBEOTHKU IOPUCI6 MA CEIOKI8 nid yac OONUmMIie pisHux eudie y cyoi 6 C8imii NPUHYuny
koonepayii I1. I'patica. Aemop 8uceimiioe 0cobau8oCmi aH2IOMOBHO20 CYO08020 OUCKYPCY 5K PIZHOBUOY THCIUMYYIOHATILHO20 OUCKYPCY, 6
SAKOMY MOGIEHHEBA NOGEOIHKA YUACHUKIE 0OMEdICeHA IXHbOIO (DYHKYIEIO Ma cCMamycom 6 KoHmekcmi cyooeozo sacioanns. byno ecmanosne-
HO, W0 IO 4ac NPSIMO20 Ma NePexpecHo2o OONUmis y cyoi K I0pucmu, max i C8IOKU 30amHui NOPYuLy8amu 6Ci YOmupu KOMYHIKAMUGHI no-
cmynamu, wo 06yMO6IeHO POLTIO, AKY BOHU BUKOHYIOMb Y CYOI, A MAKOIC KOMYHIKAMUSHUMU CIMPAMELIAMU YUACHUKIE CYO08020 3ACIOAHHS.

Kniouogi cnosa: cyoosuii ouckypce, opududnuti OUCKypc, NpUHYUn KOONepayii, KOMyHiKamueni nOCmyiamu, MOGJIeHHEBA NOBEOIHKA.

Introduction. Communicative skills are at the core of legal profession. Examining witnesses and interacting with colleagues in
the courtroom, lawyers pursue different goals and adjust speech strategies and tactics to the purposes of the discourse. The speech
behavior of lawyers correlates with their objectives as well as the function they perform during the trial and aims to contribute to
fairness and justice. The need to analyse the speech behavior of both lawyers and witnesses during their dialogic communication in
the courtroom, its pragmatic aims and linguistic manifestations, accounts for the relevance of the research.

The language of law is represented in communication as various models of linguistic interaction where a diversity of linguistic
means is employed in a specific context. The study of communicative models employed in the interaction of counsels and witnesses
within a larger communicative context of courtroom talk may be possible due to the methods of discourse analysis and conversational
analysis.

Analysis of recent publications. Legal discourse has been extensively researched by both Ukrainian and foreign scholars from
pragmatic (Atkinson and Drew, Cotterill, Koval, Luchjenbroers, Opeibi, Shevchenko, Zaitseva), psychological and psycholinguistic
(Akkermans, Bruinvels, Cuijpers, Elbers, Gudjonsson and van Wees) perspectives. Legal discourse is defined as a type of institutional
or ritual discourse, whose aim is to set and regulate social relations of individuals, their performance of social functions and their
position in a social structure [2]. Three main criteria: the subject matter, cognitive strategies and purposes determine the distinctive
features of legal discourse. The subject matter of legal discourse appears to include material objects, actions and relations, and
abstract concepts [ibidem]. In legal discourse material things as well as actions and relations of the participants are evaluated
exclusively through the prism of their value in this social practice as objects of law. Abstract concepts are used to name and define
the first two categories. However, abstract concepts are not absolute; they tend to be ambiguous and conventional, their interpretation
based not on their general scientific meaning, but on the court ruling and the judge’s decision.

Courtroom discourse as a variety of legal discourse may be characterised as status and role based, emotive, persuasive, logical
and competitive [1, p. 74]. E. Pavlickova maintains that the language of legal discourse is “a spoken and written medium for
exchanging information between/among people participating in various legal situations happening in different legal settings” [9].
The language of law constitutes a special genre of the language with its specific features, distinctive from the language of everyday
communication.
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Legal English, with vast borrowings from Latin and French, is characterized by complex syntax, insufficient punctuation,
unusual pronouns and set phrases, archaic words, impenetrable technical terms [6, p. 4]. These features seem to make it a difficult
task for the lay interlocutor to understand legal English. Being highly formulaic, it differs enormously both in lexis and grammar
from everyday English. However, it is not only specific vocabulary and syntax of courtroom talk that is quite challenging for lay
participants, but also the interactional and interpersonal rules of courtroom discourse, which are labeled “power-asymmetrical” [4,
p-355]. In the hierarchy of courtroom interaction judges and lawyers occupy a more powerful position both legally and linguistically,
which places witnesses, who are lay participants, at the bottom of the courtroom hierarchy. This implies that at the trial the latter are
at a disadvantage linguistically and under pressure of control and constraint [ibidem].

Due to the fact that language plays a significant role in the courtroom as judicial proceedings including examining witnesses are
conducted by means of language, a special branch of applied linguistics, forensic linguistics, which constitutes “an interface between
language and the law” [10] has emerged. It is commonly defined as an application of linguistic knowledge and methods to various
legal issues [8]. This term was coined in the 1960s by Jan Svartvik, a Swedish linguist who used some linguistic methods of analysis
to establish the authorship of statements and the confession of the accused in Evans’s case.

The development of forensic linguistics in the United Kingdom pertains to the specific manner of recording of witnesses’
statements in the process of interrogation in England. Referred to as Judges’ Rules, they prescribed that witnesses’ and suspects’
statements were to be dictated to and recorded verbatim by a police officer. This fact made the issue of authorship attribution
rather questionable. It was due to the involvement of linguistic analysis of incriminating statements that some of the convicts were
posthumously pardoned.

Results and discussion. As courtroom discourse is asymmetrical in terms of exercising power by lawyers, with witnesses being
at a disadvantage in this unusual environment, application of Grice’s Cooperative Principle to the analysis of interrogation techniques
for examining witnesses in the courtroom may reveal pragmatic intentions of both professional and lay participants and display how
conversational maxims, which are typically applied to the study of casual communication, work in institutional discourse.

Although the aims and intentions of the interlocutors may be different, Gricean Cooperative Principle states that the participants
of a conversation should contribute to every stage of it for interaction to continue. In fact, Grice offered a mechanism for decoding
information which is not directly stated in the utterance. The Cooperative Principle consists of four Maxims: the Maxims of Quantity
(make your contribution as informative as is required; do not make it more informative than is required), Quality (do not say what
you believe to be false; do not say that for which you lack adequate evidence), Relation (be relevant) and Manner (avoid obscurity;
avoid ambiguity; be brief; be orderly) [5, pp. 77-78].

The study of speech behavior of interrogators and prosecution and defense witnesses during direct and cross-examination in the
courtroom revealed the direct correlation between complying with or flouting a certain maxim and the intentions of the interlocutor.

During direct examination, the aim of both the lawyer and the witness is to reconstruct the event, disclose new facts, creating a
certain picture for the judge and the jury. In this context the Maxims of Quality and Relation seem to be fulfilled as both the lawyer
and the witness tend to contribute to the interaction by means of providing relevant and truthful information. However, they may
violate the Maxims of Quantity and Manner. In the process of direct examination the lawyer tries to impose a certain impression on
the judge in favour of the message s/he conveys. For this purpose, the interrogator often repeats the facts, paraphrases the witness’s
statements in order to sum them up or go over them again for the sake of the impact s/he intends to make.

As for witnesses at direct examination, they often contribute more information than is required by the situation in order to seem
reliable and trustworthy. The example below contains an excerpt from direct examination of Carl Colby, the neighbor of the victim,
by Christopher Darden, the prosecutor in O.J. Simpson’s case:

Mr.Darden: Now, directing your attention to the last week of April, 1992, did you have an occasion to call 911?

Mr. Colby: Yes, I did.

Mr.Darden: What caused you to call 9117

Mr. Colby: Well, it was an evening approximately 10:30 or eleven o’clock at night, and it is a very — it is a residential
neighborhood, very quiet, and sometimes before retiring I look — just go check the locks and look around downstairs and make sure
the lights are off and things like that. And I happened to look outside and [ saw a man outside on the sidewalk.

Mr.Darden: And what was that man doing?

Mr. Colby: Umm, he was standing on the sidewalk looking at what apparently was the residence next door, directly to the north
of us.

Mr.Darden: And what time of the night was this?

Mr. Colby: I would say it was approximately between 10:30 and eleven o clock that night.

Mpr.Darden: So the man was standing on the sidewalk?

Mr. Colby: Yes. Initially when I spotted him he was standing about five yards south of the driveway and relatively stationary
looking at the house and then since I saw him [ was curious and I didn’t recognize him, so I thought to myself, what is a man of this
description doing outside at that time, so ...

Mr.Darden: So you became curious?

Mr. Colby: Yes, [ was curious.

Mpr.Darden: Did you continue to watch the man?

Mr. Colby: Yes, I did.

Mr.Darden: What did you see the man do?

Mr. Colby: I saw him observe the residence next door and then walk around the corner, which would be southerly and then
westerly on Shetland, and then go back around again and look again at that residence, and [ was a little bit concerned because ...

Mr.Darden: Well, let me just stop you there.

In the example below while recollecting the details, the prosecution witness flouts the Maxim of Manner digressing from the train
of thought convenient for the counsel. However, the prosecutor interrupts the witness and forces him to stick to the point by means
of repeating the same question.
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Mpr.Darden: What did you do after you saw the man return to the driveway?

Mpr. Colby: I called 911.

Mpr.Darden: Why did you call 911?

Mpr. Colby: Because I felt that the gentleman in question could be a possible burglar or intruder to my residence or to one of the
residences in the neighborhood.

Mpr.Darden: OK. After you called 911 did you continue to watch the man?

Mpr. Colby: Yes, I did, and when I called 911 I told him...

Mpr.Darden: When yvou called 911 did you continue to watch the man?

Mpr. Colby: Yes, I did.

Analyzing interrogation techniques of lawyers when cross-examining a hostile witness as well as the responses of witnesses
during cross-examination, we arrived at a conclusion that witnesses appear to flout the Maxim of Quantity. They either provide
insufficient amount of information or tend to be unnecessarily wordy. They may also resort to providing a number of insufficient and
irrelevant details, hence violating the Maxim of Relation, like in the extract below:

Ms. Clark: All right. So you knew that they were talking about a murder investigation on the morning of June the 13th, correct?

Ms. Pilnak: Yes.

Ms. Clark: That'’s pretty important, isn’t it?

Ms. Pilnak: Yes, it is.

Ms. Clark: And you knew that what you said to the police officer would be important, didn’t you?

Ms. Pilnak: Yes.

Ms. Clark: And so you were trying to be careful to tell them accurately whatever information you had, weren’t you?

Ms. Pilnak: Yes. But [ was in shock. I had just found this out minutes before they walked in.

Ms. Clark: All right. Can you answer this? You were talking to the police officers. You knew that your answers to their questions
would be important, correct?

Ms. Pilnak: [ was in shock. I guess so, but [ was in ... I was in shock when they came over.

Non-compliance with these maxims might be interpreted as evading to give the truthful answer in order to conceal certain facts
[6]. As regards the interrogators, when cross-examining a witness the lawyer usually fulfils the Maxim of Quantity by means of using
simple language, understandable for laypeople. Moreover, it is not advisable for counsels to be too eloquent as it draws attention
away from the witness. However, lawyers may flout the Maxim of Quality by means of using prosodic questions, which enable the
cross-examiner to disguise new or non-existent facts as the given ones. Since the purpose of cross-examination is to point out the
weaknesses in the hostile witness’s testimony, to put their truthfulness and credibility to test, or even to discredit a witness [3, p. 142],
cross-examiners use this technique to impose their interpretation of the situation on the judge and the jury, like in the extract below
which is an excerpt from cross-examination of an expert witness in O.J. Simpson’s case.

Mpr. Kelberg: And doctor, you said in response to Mr. Shapiro’s question that a knife could give the appearance of a cut that you
believe was due to glass; is that correct?

Dr. Huizenga: I think there are certain glass cuts that can mimic knife cuts.

Mpr. Kelberg: And there are knife cuts that can mimic glass cuts, right?

Dr. Huizenga: I think with a knife, if you re a surgeon, you can mimic a lot of things.

Even though it is usually the lawyer who tends to control and manipulate the hostile witness at cross-examination, exercising his/
her power of turn-taking management, making the witness unfold the facts of the crime in the way which is beneficial for the former,
but damaging for the position of the latter, sometimes witnesses may “rebel” against the rules and norms of courtroom interaction
and violate the Maxim of Quality challenging the “authority of either legal principles or the individuals who represent them in the
courtroom” [4,p. 365].

Mpr. Shapiro: At some point in time did you learn that O.J. had said that it wasn’t working out with Nicole and that they were
going to go their own separate ways?

Mpr. Kaelin: At some point, yes.

Mpr. Shapiro: Do you recall precisely when that was?

Mpr. Kaelin: Gosh, precisely? Not precisely, but ... it could have been March but I can’t give you a date.

The example above is quite illustrative as it shows how the defense witness (Mr. Kaelin) resorts to an emphatic phrase to express
his contempt having been asked by the prosecutor to recall the exact date of the event which happened several months ago.

Conclusion. Application of Grice’s Cooperative Principle and its four Maxims to the analysis of dialogic interaction of lawyers
and witnesses in the courtroom might help reveal the pragmatic intentions of both interrogators and witnesses. Even though it
may seem that both counsels and witnesses should cooperate in the courtroom to achieve justice, they appear to flout all four
conversational maxims. The research proved that conforming to or flouting a certain maxim, interlocutors pursue certain goals,
which are predetermined by the pragmatic situation of the examination. Further research may be undertaken to perform quantitative
analysis of speech acts of lawyers and witnesses, which violate Grice’s maxims during direct and cross-examination.
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JEKCUYHE 3HAYEHHS CKJIAJHUX TEPMIHIB-IMEHHUKIB
3 EJIEKTPUYHOI IH’)KEHEPII

Haykosa cmamms npucesuena 6uceimiennio Cmpykmypu 1eKCUuHO20 3HAYEeHHs CKIAOHUX MEPMIHIG-IMEHHUKIB 3 eleKmpuyHol indice-
Hepii cyuacnoi aneniticokoi mosu. Ha cyuacnomy emani po36umky aiHe8IiCIUKU TeKCUYHE 3HAYEHHS PO32TA0AIOMb AK N SIMUKOMNOHEHIHY
CMPYKMypy 3 0eHOMAMUHO20 KOMNOHEHMA, WO XAPAKMEPU3YE CNIBBIOHECEHICb C08A 3 NPEOMEMOM, AKUU HUM NO3HAYEHO; CUSHipiKa-
MUBHO20 KOMNOHEHMA, 3d 00NOMO2010 K020 NO3HAYAIOMb GIOHOWEHHS CI068A 00 NOHAMMA, eMOMUBHO-KOHOMAMUBHO20 KOMNOHEHMA, 3
eMOYIIIHO-EKCNPeCUBHUM MA OYIHHUM BI00OPAICEHHAM NPEOMEemié ma A6ULY 306HIUHLO20 CEIMY, CMPYKMYPHO20 KOMINOHEHMA, WO BKA3YE
Ha 8IOHOWEHHA C108a 00 THULUX CIi6 MO8, 3 AKUMU BOHO MOJCE 6CMYNAMU 68 CUHMAMAMUYHI, enioueMamuyti ma napaoueMamudni 6io-
HOWEeHHS, NPACMAMUIHO20 KOMROHEHMA, Wo NPeoCmasiae coboio 000amKo8y Cmoco8HO 00 NPEOMENHO20 3MICMY iH@opmayiio npo yuac-
HUKI6 ma YMOBU KOMYHIKAYI].

Kniouogi cnosa: cknaonuii mepmin, 1ekcuine 3Ha4eHHs, OeHOMAaAmMuGHUL KOMNOHEHM, CUSHIPDIKAMUBHUL KOMNOHEHI, eMOMUBHO-KOHO-
MamueHUll KOMROHEHM, CMPYKMYPHULL KOMROHEHM, NPASMAMUYHUL KOMINOHEHN.

Julia Karachun,
teacher
National technical university of Ukraine the «Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute»

LEXICAL MEANING OF COMPOUND TERMS-NOUN
IN ELECTRICAL ENGINEERING

The study sheds light upon the component structure of the lexical meaning of compound term-nouns in electrical engineering. In
modern linguistic lexical meaning is considered as five-component structure that consists of denotative component, which characterizes
the correlation of the word with the object indicated by it; significative component by which the meaning of the word is related to the
concept; emotional and connotative component, with emotionally-expressive and evaluative reflection of an object and phenomena of the
outside world, a structural component that indicates the relation of the word to other words of the language with which it may engage in
syntagmatic, epidegmatic and paradigmatic relations, pragmatic component, is additional to the content of the subject information about the
participants (taking into account age, profession, social status etc.) and conditions of communication (time, place, target of the author etc.).

Key words: compound term-noun, lexical meaning, denotative component, significative component, emotional and connotative
component, structural component, pragmatic component.

CxuaJiH1# TepMiH-IMEHHUK SIK JIGKCUYHUI ()EHOMEH HAJIKUTh JIO CHCTEMH MOBH Ta TOBHHEH MATH JICKCHYHE 3HAYEHHS.

[TuTaHHSAM CTPYKTYpHU JIEKCHYHOIO 3HA4YEHHS MOBHHX OJMHHMIIL Ta BHCBITJIICHHSM OKPEMMX IXHIX KOMIIOHEHTIB 3aliMalucs
M. @. Anedipenxo [1], FO. . Anpecsn [2], I. B. Apuonsa [3], ©. C. Bauesuu [4], O. I'. bensiecoka [5], H. Bumusana [6],
H. T'. Imenxo [7], B. B. JleBuupkuit [8], O. I. Cmupuuupkuii [9], B. M. Tenis [10] Ta in.

Ha cyuyacHomy erari po3BUTKY MOBO3HABCTBA 3MICT TOHSTTS «JIEKCHYHE 3HAYEHHS CJIOBa» BCE 1€ HEMOBHICTIO PO3KPHUTHIA
yepe3 Horo GaraTorpaHHICTh Ta HaA3BUYANHY CKIIAJIHICTh, CaMe TOMY iCHYe MOTpeda e pa3 3BEpHYTHCS [0 MUTAHHS CTPYKTYpPH
JIEKCUYHOTO 3HAYCHHS CKJIAJHUX TEPMIHOJIOTIYHUX OJMHHUIIb AHTJIHCHKOT MOBH, BU3HAYUTH KiJIbKiCTh KOMIIOHEHTIB, 110 HOro (op-
MYIOTb Ta CXapaKTepU3yBaTH 1X, CaMe B LIbOMY IOJISITa€ AKTYAJIbHICTh HAIIOTO JOCIIDKYBaHHS.

MeTor HaykoBOi mpalli € BH3HAYMTH HANOBHEHHS JICKCHYHOTO 3HAYCHHsS CKJIAJHHUX TEPMiHIB-IMEHHHUKIB 3 EIEKTPHYHOT
iHKeHepil.

Marepianom nocayrysaiau 2000 ckiaJHUX TepMiHIB-IMEHHHUKIB, IOpaHUX METOJOM CYLIBHOTO BUOMPAHHS 3 PI3HO)KaHPOBUX
AHTTIHCEKOMOBHHUX HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB 3 JIEKTPUYHOI IHXKEHepil, a caMe: HayKOBO-HABYAJIBHOI JTiTepaTypHu (TiApy4HHKH,
MOCIOHMKH); BJIaCHE HayKOBOT (HAyKOBI CTATTI); HAyKOBO-JOBIIKOBOT (1HCTPYKIIiT) Ta BIacHE TeXHIYHOT (KOHTPAKTH).

JlxepesibHOIO 6a3010 OCIiUKEHHs cayryBanu 15 miapyunukis (9725 c.), 15 naykoBux crareii (160 c.), 15 kontpakris (70 c.),
15 incrpyxkuiii (341 c.) 3aransHuM o6csrom 10296 c.

IIpakTHYHe 3HAYEHHS OJICP)KAHMX PE3YJIbTATIB JOCIIIKEHHS Oe3MepedHo € BHECOK Y CHCTEMHO-CTPYKTYPHY Ta KOMYHiKa-
THBHO-IIPArMaTHYHY TapaJurMH, a caMe: CIIOBOTBIPHY CEMaHTHKY, JJEKCHYHY CEMaHTUKY, IparMaTHYHy ceMaHTHKy. OTpUMaHi Te-
opeTnyHa iH(popMallis Ta NPAKTHYHI Pe3yIbTaTH JOCTIPKEHHS MOXYTh OyTH BUKOPUCTAHI K TEOpETHYHA if MeTo/i0I0T YHa Oa3a B
Kypcax jekcukonorii (po3ainu,,CoBoTBip”,,,CII0BO B JIEKCHKO-CEMaHTHYHIH cucTeMi”,,,CeMaHTHYHI BiIHOIICHHS Ta CEMaHTHYHA
mudepenuianis”), cruitictuku (po3ainy,, PyHKIIHHI cTHiII”), JIHrBONparMaTiky (po3ainy,,[IparmaTnka MOBHHX OAMHULE).

H. I'. Tiuenko [7] Bu3Ha4asa JIEeKCUYHE 3HAUSHHS CJI0Ba SIK «0araTolapoBHii KOMIUIEKC CKJIaHUKIB: iH(OopMallii Ipo mo3Havy-
BaHI CJIOBOM NPEAMETH 1 ABHILA peanbHOI AilicHOCTI, iHpopMalii abo 3HaHHS IIPO YMOBH KOMYHIKallii Ta NpaBuiIa BXXMBAHHS CI0BA
SIK MOBHOTO 3HaKa» [7, c. 214].

[Tig nekcuyHuM 3Ha4YeHHsM cioBa Ta B. B. JleBuupkuii [8] po3risaas #oro mpeaMeTHO-pedoBHi 3MICT, 0pOopMIICHHI BiJIIO-
BI/IHO J10 TpaMaTHYHUX OCOOJIMBOCTEH MEBHOI MOBH 1 SIKHIl € €IEMEHTOM 3arajibHOi CeMaHTHYHOI CHCTEMH CIIOBHHKA I1i€]l MOBH.
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CycHispHO 3aKpiIuIeHHH 3MICT ClI0Ba MOXKe OyTH He JIMIIE OJHOPIAHUM, €HHUM, aJie il MOXKe MPECTaBIsATH COOOI0 BHYTPIIIHBO
OB’ s13aHY CUCTEMY PI3HOCTIPSIMOBAHUX BiZIOOPaXEHb PI3HUX «IIMATOYKIB AIMCHOCTI, MK SIKHMH B CUCTEMI JJaHOT MOBH BCTAHOB-
JIOETHCS. CMUCIIOBUI 3B’ 30K» [8, ¢. 162].

Taxoi x gymku norpumysascst O. I. CMUPHHIIBKHH, SIKMH i1 TJEKCHYHAM 3HAYEHHSIM CJIOBA PO3YMIBY. .. BTOOpaKeHHS IIpeMe-
Ta, SIBUIIA YH BiTHOILICHHS y CBIiJOMOCTI, 1110 BXOAUTB JIO CTPYKTYPH CJIOBA SIK TaK 3BaHA BHYTPILIHS Or0 CTOPOHA, BITHOCHO KOTPOT
3BYYaHHsI CJIOBA BHCTYIIAE SIK MaTepiajbHa 000TIOHKA, HEOOXiTHA HE JIMIIIE JJIsl BUPa3y 3HAUCHHS 1 JIJIs TOBIIOMJICHHS HOTO 1HIINM
JIIOJISIM, aJie ¥ 71l caMoro HOro BUHMKaHHS, ()OpMyBaHHsI, iCHyBaHHS Ta po3BUTKY» [9, c. 88].

Otxe, 3 BUIIEHABE/ICHNX CY/DKSHb BUILIMBAE, 110 JIEKCHYHE 3HAUSHHS CKJIQTHUX TEPMiHiB-IMEHHHUKIB OB’ s13aHE 3 IpeIMETaMH,
SIBUII[AMH, TIPOIIECaMH 00 €KTUBHOT IHICHOCTI Ta BimoOpakae 3arajibHi XapaKTePUCTHKH TOTO TIPEMETa YH SIBUIIA, SIKE BOHO MO3Ha-
Yae, caMe TaKoro TIyMadeHHs JaHOTO IOHATTS OyAeMO TOTPUMYBATHCS Y JOCIIPKYBaHHI.

TpuBanuii yac JeKCUYHE 3HAUSHHS BBAYKAJIN HEMOAIIEHIM MOHOJIITOM, Ha Cy4aCHOMY eTarli HOro po3IiIsiIatoTh SIK CKJIaTHE MOB-
JICHHEBO-MHCIICHHEBE YTBOPEHHS, 110 CKJIAly SIKOTO BXOJASATH CTPYKTYpPOBaHi IEBHUM YHHOM CEMaHTHYHI eJIEMEHTH, CITIBBiJJHECEHI 3
BJIACTUBOCTSIMH, O3HAKAMHM Ta BiJJHOLICHHSMH II03Ha4yBaHOT0 IipeameTa. Ha oCHOBI 3a3Ha4eHOr0 MOKHA BUOKPEMHUTH TPH OCHOBHI
YMHHHKH, 1110 BU3HAYAIOTh JICKCHYHE 3HAYCHHSI CJI0Ba:

— JIOTiKO-TIPEIMETHHUH 3MICT CIIOBa;

— CBOEPIAHICTh IPAaMAaTHYHUX i CIOBOTBIPHUX (hOPM, 32 JJOIIOMOTOIO0 SIKHX (iKCYIOTh Ta BIATBOPIOIOTH CMUCIIOBHHI 3MICT;

— CIIBBITHECEHHSI CJIOBA 31 BCi€I0 JIEKCUKO-CEMaHTUYHOIO CHCTEMOIO MOBH, 000B’SI3KOBHM €JIEMEHTOM SIKOi BOHO €.

Cxi1aHui TepMiH-IMEHHUK SIK JIEKCUUHHI (DEHOMEH, KU HaIeXUTh IO CUCTEMU MOBH, IIOBUHEH MaTH JIGKCHYHE 3HAYCHHSL.
Ha cyuacHoMy eTarni po3BHUTKY JIIHTBICTHKH, JIEKCUUHE 3HAUSHHS PO3IIISAAIOTH SIK 1T ITHKOMIIOHEHTHY CTPYKTYPY 3 ICHOTaTHBHOTO,
CUTHI()iKaTUBHOTO, EMOTHBHO-KOHOTATUBHOTO, CTPYKTYPHOTO Ta IIParMaTHYHOTO KOMIIOHEHTAMH.

@dopmyBaHHs JEKCUYHOTO 3HAYECHHsI CIIOBa Oepe IMoYaTok 3 AJeHOTATHBHOIO (MpeIMeTHO-I0TiYHOr0) KOMIIOHEHTA, KOTPHUH
3yMOBIICHHI TOTPEOOIO y CII0BI, HEOOXITHICTIO IH/IMBI/1a HA3UBATH SBUILA T03aMOBHOT AIHCHOCTI (A€HOTATH) 1 OB’ sI3aHMUIT 3 OITHCOM
KOHKPETHHX SIBUIIl Ta 3 HOMIHaTMBHHUM 3aKPIIUTIOBAaHHSM 3a [IMMH SBUILIAMH CYKYITHOCTI MPUKMETHHUX, XapaKTEPHHUX /IS HUX O3HaK.
OJHaK y 3HAUEHHS CJIOBA BKIIIOYEHO HE BCI, @ TUIBKH Ti O3HAKH, SIKi JO3BOJISIIOTh HAM «YIi3HATH» MO3HAYYyBaHUH MpPEIMET, al0Th
MOXJIMBICTD BiJJMEXKYBaTH KOHKPETHE CJIOBO BiJ| IHIIMX, OJM3BKUX 32 CEMAHTHKOIO, CIIIB y MPOIECi 3BUYaiHOT0, MTOBCSKACHHOTO
CITIJIKYBaHHS.

OTxe, IEHOTATUBHUH KOMIIOHEHT XapaKTepH3ye CIiBBIJHECEHICTh CIIOBA 3 TPEIMETOM, KU HUM MO3Ha4YeHO, TOOTO 3B 530K
(oHeTHYHOT 000JIOHKH CIIiB 3 peyaMu 00’ €KTHBHOT JIIHCHOCTI, a IGHOTaTaMK CKJIaJHUX TePMiHiB-IMEHHUKIB € Ha3BHU anapaTiB, MpH-
naJiiB, IPUCTPOIB, SBUILL, TIPOLIECIB Ta Ail, 30KpeMa B eJICKTPUYHIH iHXeHepil.

Os3Haky JIeHOTaTa, OKJIa/IeHy B OCHOBY HOr0 Ha3BH, HA3UBAIOTh BHYTPILIHBOIO (hopMoto citoBa [7, ¢. 215]. BuyTpimns Gopma €
BiZIOOpaKEHHS aCOIIaTUBHUX 3B’ 3KiB, BCTAHOBIICHHX MiK MOBOIO Ta 00’ €KTaMH peajbHOI MifiCHOCTI. 3aCHOBaHA HA aCOIIATUBHUX
3B’s13KaX MOBHHX SIBHII i3 I03aMOBHUMH, BHYTPIlIHS popMa IMPU3BOJUTH JI0 TOTO, IO AEHOTATHBHHH KOMITOHEHT JISKCHYHOTO 3Ha-
YEeHHs CJIOBA HEOJIMIHHO iHKOPIIOpYy€ acouiaTuBHICTb. OCTaHHS He JIMIIe BU3HAYAE AUCTPUOYTUBHI IOTEHIIT CIIOBA, aje i 103BOJIsIE
CJIOBY BHCTYIIaTH KOHKPETH3aTOPOM 3HAUEHH IHIINX CJIiB y TeKCTOBiH eHocTi. Tomy H. I'. Iiienko BBakae, o BHyTpitiHs popma
BU3HAYa€ CIOJy4dyBaHicTh ciioBa [7, c. 215]. BayTpiuas ¢opma cioBa ciayrye BUpaKeHHSIM IIEBHOTO OaueHHsI CBITY, MpUTaMaH-
HOTO TOMY 4YH iHIIOMY HapoJoBi, Horo HarioHansHOI crieru¢iky. Bona BucTynae BMOTHBOBaHICTIO Ha3BHU (Xo4a 3 OiroM yacy ms
BMOTHBOBAHICTh MOX€E OyTH 3HIBEILOBAHO0), TIEKO O3HAKOIO, 110 3 PSIY 1HIIMX O3HAK, IPUTAMAHHUX JCHOTATY, CIIyTYE OCHOBOKO
TBOPEHHSI ICHOTATUBHOTO KOMITOHEHTA JIEKCHYHOT0 3HAaUeHHs cioBa. OCTaHHIH pO3yMieMO sIK CYKYIHICTh 03HAaK, HOMIHATHBHO-3a-
KpiIUIEHUX y HaliMeHyBaHHI, OT)K€ BHYTpILIHS (opMa CIIOBa Ta JCHOTATUBHUH KOMIIOHEHT HOT0 JISKCHYHOTO 3HAYEHHs IepedyBa-
I0Th Y POJIO-BHIOBHX BiIHOIIEHHSX, 1€ MEPIINii YIeH apy CTOCOBHUI IPyroro sk BUI0BE HOHATTS poJoBoro [7, c. 216].

CurnidikaTnBHmiT 200 MOHATTEBO-CeMAHTHYHHIT KOMIIOHEHT, 3 JJONIOMOTOIO SIKOTO [TO3HAYAIOTh BiJHOLIEHHS CJIOBA JI0 TI0-
HSTTS, y3araJIbHEHHS] MUCJICHHEBOTO YSIBJICHHS ITPO KJIac MPEIMETIB, 110 3a3BUYaif Ha3UBAIOTh POCTO 3HAYEHHSM cioBa [7, ¢. 216].
CurnidikaTHBHE 3HAYECHHS — L1€ BiTHOLIEHHS CJIOBECHOTO 3HAKY 10 CUrHiikaTa (MOHATTS). 3HAYCHHS JISKCUYHOI OJIMHUII HE MOX-
Ha 3BOJIUTH JIMIIE JI0 PO3Ii3HABAILHUX Ha3MBHHX puc. CurHidikat — 1e abCcTpakiyis 3aralbHUX O3HAK JEHOTaTa, IXHA ifeabHa
MOBJICHHEBO-MHUCJICHHEBA CYyTHICTh, KOMIUIEKC THX OCHOBHHUX O3HAK, SIKIMH JICHOTAT MIOBHHEH BOJIOAITH Ul TOTO, 00 OyTH HO-
MIHOBaHMM IIEBHHMM CJIOBOM. BiH mocTae pe3ysbTaToM CIiBCTaBJICHHS, OL[IHKU Ta y3arajJbHEHHS pealbHOCTI, 1110 BTUICHHUIT y CIIOBI.
3aB/sky curHidikaTy MM 3rajlyeMo Ha3By IpeMeTa peanbHol AiIHCHOCTI (JeHoTara), sikuii 6auynmo. CyKynHICTh NPUKMETHUX O3HAK
JICHOTaTa B CUTHI(IKATHBHOMY KOMITOHEHTI JISKCHYHOTO 3HAUCHHS CJIOBA BUPAKEHO uepe3 MOHSTTS. [IOHATTS — 1ie ofHa 3 OCHO-
BHHX ()OPM MHUCIICHHS, 3a JIOTIOMOTOIO SIKOi peabHy JifCHICTh BiTOOpakeHO y CBIJOMOCTI JIFOJMHU. BOHO € moeiHaHHIM 3MiCTy Ta
o0csry. [lepimii BU3Ha4Yae Kiac MEBHUX peajiid, y3aralbHEeHHX Yy MOHSTTI, a APYTuil — psi CYyTTEBHUX O3HAK LUX peasiid. 3MicT Ta
00CST MOHSTTS PEryJIIOE 3aKOH 00EPHEHOT0 BITHOIIECHHS: YMM IIMPIIE 3MICT HOHATTS, TUM BY’KUe HOro o0csr i HaBHaku. 3MiCT Ta
00csr SIK HEBiJ’€MHI KOHCTUTYCHTH ITOHATTS, IepeOyBalOTh Y BiJHONICHHSX B3a€EMO3YMOBJIEHOCTI 1 B3a€MO3aJISKHOCTI, OCHOBOIO
SKUX BUCTYMAOTh acomiaiii. Tak kiac meBHUX pealiit (00CAT MOHATTS) HEOMIHHO aKTyasli3y€e y CBiIOMOCTI JFOUHU CYKYITHICTh
TXHIX CYTTEBHX O3HAK (3MICT HOHATTS). 3B’ 30K CJIiB 3 HOHATTSAMH BUSBJICHHH MEPII 32 BCE Y 3aJIeKHOCTI 3MICTY CJIIB BiJl O3HAK, 1110
CKJIQJIAIOTh 3MICT MOHSTH, y CEMAaHTHYHIH HEBHU3HAUCHOCTI CIIIB SIK BiJOOPaKEHHSI PyXOMOCTI MOHSTH, Y CIIBBiJHOLIEHHI 00CATY Ta
3MICTY CIIiB 3 00CATOM 1 3MICTOM MOHSATH [7, ¢. 216].

CJI0BO Ta MOHSTTS yTBOPIOIOTH HEPO3PUBHY €/IHICTh, TOMY ICHYBaHHS JKOJHOTO 3 HHUX HeMOXmBe 0e3 Bzaemopmii. CioBo
OB’ S3aHO 3 TMOHATTSIM CBOIM 3MICTOM, a TIOHSTTS CTA€ aKTUBHUM Yy CJIOBI if MOXe OyTH NepejaHiM CIIOBOM y MpoLeci KOMyHiKamii
[7,c.214].

EMOTHBHO-KOHOTATHUBHUI KOMIIOHEHT, ITOB’SI3aHUH 3 €MOLIHHO-eKCIIPECHBHUM Ta OL[IHHUM BiIOOpa)KEHHSM IPEIMETIB Ta
SIBUII] 30BHIIIHBOTO CBiTYy. KOHOTaTMBHMIT KOMITOHEHT 3a3BUYaii CTHIIICTUYHO MAapKOBAaHUI Yepe3 eMOLIHO-eKCIIPECHBHE BUPAKEH-
Hsl MOBIIEM OI[IHKH YH CTaBJICHHS JI0 TOTO YH iHIIOrO MpeaMeTy 00’ €eKTUBHOT aiticHocTi. HaykoBIli 3a3Ha4aroTh, 1110 KOHOTAILS — [Ie
JIOJIATKOBE 3HAYCHHS CJIOBA, CIOBOCIIONYKU UM BUPa3y, HOTO CYMPOBIIHI CEMaHTHYHI a00 CTUIICTHYHI BiATIHKH, [0 HAKJIAICHI Ha
OCHOBHE 3HAYEHHSI, CITY)KaTh JUIsl BUPAXKAHHS PI3HUX EKCIIPECHBHUX, EMOLIHO-ONIHHNX 3a0apBiIeHb | MOXKYTb HaJlJaBaTH BHUCIIOBIIIO-
BaHHIO YPOUUCTOCTI, HEBUMYILEHOCTI, hamiibsapHOCTI Tomio. 110,10 KOHOTaTHBHOIO KOMIIOHEHTA ICHYIOTb JIBI MO3UIIii. 3a MEepIIOIo,
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iH(opMallis, Ky HECYTh KOHOTATHBHI CEMH, € 10JJaTKOBOIO, (paKyIbTaTUBHOIO, SIK TAKOIO, III0 HAKJIAJAAEThCS Ha MIPEIMETHO-JIOTI4-
HU# 1HOPMAIIHIIT KOMIIOHEHT 3HAYCHHSI, OCTAHHIH 3aIHIIA€THCS TIEPEBAYKHO OCHOBHUM [7].

3a Apyror, KOHOTATUBHUN KOMIIOHEHT CEMAaHTHKH MOBHOI OJIMHUIII € PIBHONPABHUI KOMIIOHEHT ii CEMAHTHYHOI CTPYKTYPH,
Jie ICHOTAITis 1 KOHOTAIIisl TOEHAH] Y €IMHOMY TPOLIEC, IKUiT MU PO3yMi€MO, BiT4yBAEMO, OI[IHFOEMO 1 MEPEKUBAEMO OJTHOYACHO 3
HaMEHYBaHHSM 1 OILIHKOO MpeaMeTa. Y MpeACTaBIeHOMY JOCIIIKEHHI MU € MIPUXUIBHUKAMHE MEPIIOT JYMKH, 10 KOHOTAITisI Ha-
KJIaJa€ThCsl HA OCHOBHUI 3MICT CKJIaJHUX TEPMiHIB-IMEHHHKIB Ta HeCe J0JaTKOBY iH(OPMAIIiIo 3 eIeKTPUIHOT iHXKeHepii.

Ha xapakrep JIeKCHYHOT0 3HaUSHHsI CJIOBA BIUIMBAIOTH Pi3HI ()akTOpH HOro GopMyBaHH:: 00’ €KTH peabHOI JIHCHOCTI, ICHXIYHi
MPOLECH, IO CYNPOBOPKYIOTh HOMIHAMIIO (MOYYTTs, OCOOIMBOCTI CIPUHMAaHHSI HaBKOJMIIHBOTO CBITY, HOrO OIIHKA) Ta BIACHE
MOBHI BiTHOIIIEHHS MXK CJIOBaMH (T1apaiurMaTuyHi, CHHTarMaTH4Hi, €I TUTMATUYHI ), BU3HAYAIOUH TIPH [[bOMY CTPYKTYPHHIT KOM-
TOHEHT JICKCHYHOTO 3HAUCHHSL.

CTpyKTypHE 3Ha4Y€HHS — 1€ CITiBBITHOCHE 3HAUCHHS, 110 BKa3y€e Ha BiIHOIICHHS CJIOBA JI0 1HIIUX CJIiB MOBH, 3 SKUMH BOHO MOJe
BCTYINATH B CHHTarMaTHYHI Ta MapaJurMaTHYHi BIAHONICHHS. BOHO TormoMarae BUSHAYUTH MICIIe CJIOBA B ICKCUYHIN CHCTEMI MOBH
HIIIXOM MPOTUCTABIISIHHS HOT0 3 IHIIMMHM CIIOBAaMH, 11O BXOASATH Y CHCTEMY, | BCTAHOBIIIOBaHHSI HOTO POJIi Ta BiJHOIIEHb 3 yciMa
IHIIMMHY JICKCHYHUMH OJIHHHUISIMUA MOBH [7, ¢. 216].

BuainstoTe JBa MiBUIM CTPYKTYPHOTO 3HAYCHHS: CHHTATMATHYHE CTPYKTYPHE 3HAYEHHS, 110 XapaKTepHU3ye JiHiMHI BiTHO-
IICHHSI CJIOBA, OTO CEMAaHTHYHY AUCTPUOYIIIO 1 BAJIGHTHICTh, TOOTO HOTO 3/1aTHICTH BCTYMATH B CMUCIIOBI BiTHOIICHHS 3 1HIIIUMH
JICKCHYHUMHU OJIMHUISIMI; MAPAAUTrMaTHYHEe CTPYKTYPHe 3HAYEHHS — XapaKTePHU3y€e BEPTHKAIbHI BiIHOIICHHS CJIOBA, SKE BXO-
JUTh y eBHUH ki1ac. [1ix napagurMaTHYHUM 3HAYSHHSIM CJIiJl PO3YMITH Ti BHYTPIIIHI BIACTHBOCTI CJIOBA, SIKKMHU BOHO BOJIOIi€ Yepe3
MIEBHI BIJIHOIICHHS 3 IHIIIUMHU CIIOBAMH JICKCHKO-CEMAaHTHYHOT CUCTEMHU MOBH. Le 3HaYeHHS BKa3ye Ha MicCIIe ICKCHYHHUX OJTUHHUIL Y
CHCTEMI BITHOCHH «IOIiI0OHICTH/BIIMIHHICTBY, 110 BCTAHOBIIOIOTH HA OCHOBI MMPOTUCTABIICHH/CIIBCTABIICHHS OJMHUIIB [7, ¢. 215].

IMparmMaTHYHMii KOMIOHEHT IPE/ICTaBIIsIE COOO0I0 JOJATKOBY CTOCOBHO JI0 NMPEAMETHOrO 3MICTy iH(OpMAIlilo PO yYacHHUKIB
Ta yMOBH KoMyHikarii. CKJIagHui TepPMiH-IMEHHHK — 1€ CKJIaIHHII KOMITJICKC CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUX XapaKTEPUCTHUK OJHUHHIIb
MOBH, Ma€ BTOPHHHHUII XapakTep, 3aJIC)KHUI, CEMAHTHYHO IMOB’A3aHUN 3 BUXIAHUMH cloBamH. [IparMaTHuHUN KOMIIOHEHT CTa€
HEOOXiTHOIO CKJIAJIOBOIO B CTPYKTYPI JIGKCHYHOTO 3HAUCHHS TAKUX OJIMHUIIb, aJKe BiH BU3HAYA€ MparMaTH4YHi apaMeTp IXHbOTO
B)KHBaHH:, OCHOBHI yMOBH peaiti3anii caMe mparMaTHyHOro KOMIIOHEHTa, a TAaKOXX PEryJIOE PO3LIMPIOBAaHHS a00 3BY)KyBaHHS He
TIJIBKU CEMAHTHUKH CJIOBA, HOT0 MOMKMPEHOro a00 00MEXEHOr0 BHKOPHCTOBYBAHHSI, ajie if KOHTEKCTIB.

V ckiaHil TepMIHOJIOTIUHIH OJMHHULL 3 eIEeKTPHYHOT IHXKEHepii, 1110 yTBOpEHa IUISIXOM OCHOBO-, CIIOBOCKJIAJaHHSI, CKJIAIHOIO-
X1THOCTI 200 KOHBepCil 000B’SI3KOBO € BKa3iBKa HA BIHOIICHHS MK KOMITOHEHTAMHU Ili€l OJIMHMUIII, 10 TPEICTABISIOTh 3HAYCHHS
YK€ HasBHHX y MOBI OJIMHUIIb, OT/KE, 3HAUCHHS CKJIQJIHUX TEPMiHIB-IMCHHUKIB MOKE OYTH PO3KPUTUM Yepe3 3HAUCHHS HOT0 CTPYK-
TypHHUX KOMIOHEHTIB. OOUIBa KOMIIOHEHTH € BAKJIMBUMH Y TUIAHI JICKCUYHOTO 3HAYCHHS CKIIATHIX TEPMiHIB-IMCHHHUKIB, OCKLUIbKU
OJIUH 3 HOTO SIEMEHTIB MOXKE BUPAXKATH ITUPIIIC 3HAYCHHS, 1110 BU3HAYAE TIEBHE KOJIO MOHAT, & IHIIUI — BYXKUe, THM CAMHM 3BYXKY-
FOUM 3HAUCHHS I1i€1 CKJIAIHOT TePMIHOIOTIYHOT OTHHUII.

J11s MOSICHEHHSI Ta T ATBEPIXKSHHS TyMKH MPO €JHICTh M’ SITHKOMIOHEHTHOI CTPYKTYPH JIEKCHYHOTO 3HAYCHHSI CKIIaJIHOT TepMi-
HOJIOTTYHOT OJIMHUII PO3IIITHEMO CKIIAJHUI TepMiH-IMCHHUK robot-loader — pobom-nasanmaoicyéau. Ha mouyatkoBoMy etari (op-
MYBaHHSI JIKCHYHE 3HAYCHHSI CKJIQJHIX TePMiHiB-IMEHHUKIB TOUMHAETHCS 3 TIPEIMETHO-JIOTTYHOTO KOMIIOHEHTa (JIeHOTaTa), 110 3y-
MOBJICHO MOTPeOO0I0 (HEOOXIMHICTIO) Y HOBOYTBOPEHOMY CJIOBI, 110 CITiBBITHOCHTUME CaMy Ha3BY 300pakyBaHOI peaii 3 11 3MicTOM
(CeMaHTUYHUM HATIOBHEHHIM). HOMiHAIIiSI CKITaJHOTO TepMiHa-IMEHHHKA BiZIOYBA€ThCS 3@ MEBHIUMH BCTAHOBJICHHMH CJIOBOTBIPHHU-
MH MOJICJISIMU B MOBI Ha OCHOBI aHaOTii Ta acoriaiiii. To6To, CriouaTKy aBTOp 3BEPTAETHCS 10 32C00IB JIEKCHYIHOT CUCTEMHU MOBH JIJIs
BUpa)KaHHs HOBOI HOMIHAIIT Ta JJIsl 3aKJIaIaHHs B Hili HOBUX CMHUCIIB YH 3Ha4€Hb, 0OMpAIOYH JISKCHYHI OUHULI robot Ta loader.

Jlani BinOyBa€eThCs CHIBBIJHECEHICTh MMO3HAYYBAHOTO CJIOBA 3 MOHATTAM (3HAYECHHSIM), 110 BOHO BHpaxae. CHrHI(piKaTUBHUHA
a00 MOHSTTEBO-CEMAHTHYHUH KOMIIOHEHT JIEKCHYHOTO 3HAYECHHs CKJIAJHOTO TepMiHa-iMeHHHKa robot-loader Binmosinae 3a Taxi
HOHSTTS robot — ye agmomamuynull npUcmpi, wo npusHadeHull 051 6UKOHAHHS GUPOOHUYUX MA THUWUX onepayill, SKI 3a36u4ail 6u-
KoHysanucs b6eznocepeonso aoounoio; loader — ye npucmpiil, wjo caysicums 0s GUKOHAHHS HABAHMAICYBANHS, PO3BAHMAICY BANHS
ma yKAaoauHsi pisHux eanmaoicie. ABTOp, BpaXyBaBIIH MOXIIMBICTb Ta HEOOXIJHICTh MOEJAHYBAHHS LUX JICKCHYHHX OJWHUID 32
(YHKIIHHOIO XapaKTePHCTUKOIO YTBOPIOE CKIIA/IHY TEPMIHOJIOTIYHY OAMHHUIO robot-loader. Takum 4nHOM, IPUKMETHI O3HAKH Jie-
HOTaTa B CUTHI(DIKATHBHOMY KOMIIOHCHTI JICKCHYHOT'O 3HAYCHHS 1IbOTO CKJIAHOTO TePMiHA-IMEHHHKA BUPAKEHO Yepe3 CYKYITHICTh
MOHATH 000X HOTr0 KOMITOHEHTIB.

[ToTtiM BU3HAYAKOTh, Y MA€ TAKUH CKIAIHUI TEPMiH-IMCHHUK SIK robot-loader KOHOTaILlII0, TOOTO T0JATKOBE 3HAYCHHS CIIOBA,
10 MOKE MaTH Pi3HI CEMAHTUYHI YU CTHIICTUYHI BIITIHKH, 1110 HAKJIAJAIOTHCS Ha OCHOBHE HOT0 3Ha4YeHHs. Taka CKJIajHa TepMIHO-
JIOT1YHA OJIMHUILS T1030aBlIcHa KOHOTATUBHOTO 3HAYCHHSI, TOMY EMOTHBHO-KOHOTATUBHHI KOMIIOHEHT BiJICYTHIN Y IIbOMY TPHKIIA]II,
MPOTE BiH MOYKe 30epiraTics B iHIIMX TEPMIHOJIOTIYHUX OJUHHUILIX HA 3pa3oK bottleneck — ey3vke micye 6 eneKmpuyuHoOMy KoJi.

Jlasti cTpyKTYpHUI KOMIOHEHT ITOKa3y€e, UH MOXKE CKJIaJIHA TePMIHOJIOTIUHA OUHULS Fobot-loader BCTynatu y mapaaurMaTH9Hi
Ta CHHTarMaTHYHI BiJHOIICHHS, TOOTO MAaTH MIXCJIBHI BIHONICHHS 3 1HIIMMHU OJWHHIIMH y MOBIi. Y TIpalli JIeKCHYHA OJUHHIISA
robot BcTynana 69 pasiB y napaJurMaTH4Hi 3B S13KH, YTBOPIOIOYM HOBI CKJIaHI TepMiHU-IMEHHUKH, HATIPUKIAL: robot-changer —
pobomuzosanuil npucmpiil 3aminu demainet, robot-cooker — po6om 01 comyeanns ixci, robot-polisher — po6om-nonipysanprux abo
CHUHTarMaTu4Hi robot for loading uwn loading with a help of robot. Te % came 6a4uMO 3 TEPMIHOJIOTIYHOK OIUHHIICIO [oader, sika
YTBOPIOE 4 CKJIaIHI TEPMIHOJIOTIUHI OIMHHUI, PUETHYIOYHCH 10 IHITMX KOMIIOHEHTIB, HAIPUKIA: autoloader — asmosasanmaoicy-
sau, cutter-loader — kombatin-nasanmasicysau.

HasiBHICTh MparMaTH4HOrO KOMIIOHEHTA y CTPYKTYpI JIEKCHYHOT'O 3HAYEHHs CKJIQJHOTO TepMiHa-iMeHHUKa robot-loader no-
SICHIOETBCSI HAMIPOM aBTOpa MepeiaTh 3aKoJ0BaHy iH(pOpMaLio y TepMiHi JUIsl 3AiHCHIOBaHHS KOMYHIKAIT y raigy3i eleKTpuaHOi
IH)KeHepii 3 ypaxyBaHHIM TaKUX NParMaTHYHUX YMHHUKIB (TTapaMeTpiB) sSIK MeTa, yMOBH KOMYHIKaIlil, 0COOUCTICHI laHi PO OTpH-
MyBauiB iH(opmarii Tomo. CxiagHuil TepMiH-IMEHHHK robot-loader aBTOp MOXe BXKMBATUCS Yy NEBHIH KOMyHIKaTHBHIH cuTyaril
(U151 OIIPHITIOIHIOBAHHSI PE3yJIbTATIB JOCIIKYBaHHS Ha CUMITI031yMi, KOH(EPEHLii, JUIs CIIJIKYBaHHS y BUPOOHHYIO-TEXHIYHIH cde-
pi 3 KoseraMu-(haxiBIsMH TOIIO) 3 ypaxyBaHHIM IparMaTHYHUAX MapaMeTpiB ajgpecata (BiKy, CTaTycCy, COLIAIbHOTO CTATyCy).
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OTxe, KOMIIOHEHTHA CTPYKTYpa JEKCHYHOrO 3HAUCHHS CKJIaJHUX TEPMiHIB-IMEHHHKIB — Ile¢ CKJIQ[HUI OaraTomapoBuii KOMII-
JIeKC, JIe B3a€MO/JIIIOTh ICHOTATUBHMUIA, CUTHI(IKaTHBHUH, eMOTHBHO-KOHOTATHUBHHHN, CTPYKTYPHHI Ta MParMaTHYHUN KOMITOHEHTH,
KOJKEH 3 SIKMX Ma€ BJIACHE MPUKMETHE ITPU3HAYCHHS, a IXHE B3a€MOBITHOIICHHS € ANHAMIYHHI MOIITOBX JJIsl PO3BUTKY BHYTPILIHBOT
CTPYKTYPH YCbOT'O JIEKCUYHOI'O 3HAUEHHS CJIOBA.
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BE3OBPA3HI ®PAZEOJIOITYHI OAUHULI Y TBOPAX ®. KA®KHU
TA CHIEHU®IKA IX BIATBOPEHHS YKPAIHCBKOIO MOBOIO

YV mososnasuux 0ocnioxcenusax ocmanmix oecsamunimes NOMIMHUMU GUABUUCA MEHOEHYIT 00 HAYKOBO20 OCMUCIEHHS, AHANIZY Ul ONUCY
PI3HOPIGHEBUX NIIHZGICMUYHUX (haKkmie y npoeKyii Ha MOBHY 0COOUCMICMb IX MEOpYs U adpecamad, o CRPUSIE NOOANLIL NPOOYKMUBHOCT
HOBUX Ni0X0018 Y 8UBYEHHI MOBU. Y (hopmami CyyacHux 1iHe8iCmuyHUX NOWYKI6 Ma CYCRITbHUX 3aYiKABIeHb YINBEPOXCYEMbCA MAKUL HANP-
MOK 00CIIOAHCEHHS MOBU, SIK (PPA3CON0IUHA CEMAHMUKA, WO BUBYAE CREYUDIKY T0OCOKO20 CRIIKYBAHHS, 30KpeMA Ui 8 YMOBAX XYOOICHbOLO
meopy, y KOHmeKcmi makux 0a306ux NOHAMb, K MOseyb, aopecam, 0coOIUBICIb KOOYBAHHS PI3HUX ACNEKMI8 HABKOAUWHBOI OiliCHOCI.
Taki docniodcents KOHKpemu3yioms i nO2IUOI0I0Mb 3a2albHi MeoPemuyti NOJIONCEHHS (PPA3e0I02INHOI CeMAHMUKLL, OOIPYHIMOBYIOMb Ui
apeymenmyoms uOip NUCbMEHHUKOM 00PA3HUX 3aC00i6 015t CMEOPEHHs NOMPIOHOT KOHMEKCMHOI cumyayii (2yMopucmuyHoi), Xy00rCHbO-
20 eghexmy (Komiuno2o), 06pasie nepconadicie. Mamepianu it 6UCHOKU POOOMU MOJICHA BUKOPUCAMU 6 KYPCAX JIeKCUK0L0211, (hpazeonocii,
CIMUTICMUKU HIMeYbKOI ma YKPAaiHCbKoi MOBU, KYIbmyponozii, a maKoxc y npoyeci 6U84eHHs HiMeybKoi MO8U, d MAaKoxC y npoyect YKAaoaH-
H3l (hpa3e0n02IUHUX CIOBHUKIE.
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NON-FIGURATIVE PHRASEOLOGICAL UNITS IN THE WORKS OF F. KAFKA
AND THE SPECIFICITY OF THEIR REPRODUCTION IN THE UKRAINIAN LANGUAGE

The tendencies for scientific thinking, analysis and description of the different levels of linguistic facts in the projection of the language
personality of the creator and the addressee, which contributes to the further productivity of new approaches to study, have emerged in
linguistic studies of the recent decades. In the format of modern linguistic searches and public interests, such a direction of language
research as phraseological semantics, that study the specifics of human communication including artwork in the context of such basic
concepts as the speaker, the addressee, and the coding feature of various aspects of the surrounding reality, is approved.

The theoretical significance of scientific work is because the results concretize and deepen the general theoretical principles of
phraseological semantics, substantiate and argue the writer’s choice of imaginative means to create the desired contextual situation
(humorous), artistic effect (comic), and character images. The practical significance of the study lies in the possibility of using materials
and conclusions of work in lexicology, phraseology, stylistics of the German and Ukrainian languages and cultural studies, as well as in the
process of learning the German language. Besides, the results of the study can be used in the preparation of phraseological dictionaries.

Key words: non-figurative phraseological, phraseology, linguistic, lexicology, subject group.

AKTyaJIbHiCTB HocCHiTKeHHs1. O3HAKOIO0 BUPA3HOCTI J{yMKH JIFOJIMHH, a OT)KE, i OKPEMOro Hapo/y, € (hpa3eosoridHi O JMHHUII,
SIKi I110pa3y BiATBOPIOIOThCS B MOBi. Y (opMaTti CydacHHUX JIIHIBICTUYHUX TOIIYKIB Ta CYCIIBHHUX 3aIliKaBICHb yTBEPIKYETHCS
TaKMil HANPSAMOK JIOCII/PKEHHSI MOBH, SIK ()pa3eolioriyHa CeMaHTHKa, 1110 BUBYAE CrielU)iKy JIIOACHKOrO CIUIKYBaHHS, 30KpeMa i
B YMOBAaX XyJI0’)KHBOTO TBOPY, Y KOHTEKCTI TaKMX 0a30BHX MOHSTb, IK MOBEILlb, a/[pecar, 0COOIMBICTh KOJ[yBaHHS PI3HUX aCIEKTiB
HaBKOJHIITHBOI JIIFICHOCTI.

IMonpu nucKyciiiHy aKTHBHICTh HAYKOBHX JOCIIIKEHb (Pa3eoorivHoro 3Ha4eHHs i BU3HAUYEHHSI CaMOro TepMiHa ¢hpaszeoo-
2iuna oouHuys BYCHI Bce OiblIe 3ariuOIIIOI0TECS B CIIOCOOM BXO/KEHHs 0a30BHX KaTEropiii MEHTAaJIbHOCTI OKPEMOTo Hapoay y
(paszeosnorizarito Jiroachkol gymku. Le, 30kpeMa, CBIAYHUTH PO €Tar CTAHOBJICHHS i HAYKOBOTO 3aKPIIICHHs] HOBOTO MiIXOLY 10
BUBUCHHS ()Pa3eOCEMaHTHKN B MOBO3HABYIM MPAKTHIII.

V nepioz BXo/pKeHHsT YKpaiHu 10 BeaUKoi ciM’1 HapoiB €BpOITH 3HaYHy yBary MpuALICHO CIUIKYBAHHIO SIK TisTIbHOCTI, CIIpS-
MOBaHii Ha 30JIDKSHHS Pi3HUX AepXkaB y 0araToacreKTHUX KYJIbTYPHO-ICTOPHYHHX Ta CycCIiIbHUX yMoBax. CaMme TOMy HayKOBII
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aKTHBHIIIE 3BEPTAIOTh yBary Ha Taki 0COOJMBOCTI MOBH, SIK ()YHKIiOHAJIbHA CIPSIMOBaHICTh, TBOPUYHMH XapakTep, MiClle i poib y
BiITBOPEHHI CBITOCTIPHIMAHHS OKPEMOT JIFOIMHY i Hapoay (Hallii) B IiTOMY.

OO6pasHi (pa3eosori3Mu KUBOr0 MOBJICHHS € IPEJIMETOM BHUBUCHHS SIK HIMEIBKHX, TaK 1 YKpaiHCBKMX MOBO3HaBLiB. Haii-
OITBLI TUTITHUMU JJOCIIITHUKaMHK HiMenbKoi ppaseonorii € ®.3eitnep, C.M.Mynurs, O./1 Paiixiureiin, B.®naiimep, I.1.Uepaumosa
Ta iHm. Bennke 3HaYeHHs Juis BUBUSHHS (pa3eoIOridHOl CEMaHTUKU MAaIOTh Mpalli Takux y4deHux, sk: S.bapana, C.€pmornenko,
B.Vxuenka. [Ipote crierugika MeHTaIBHUX 0COOJIMBOCTEH OKPEMOTro Hapo 1y 3aco0aMu Gppa3eosorii B MPaKTUL XyA0KHBOTO Mepe-
KJIaJly IIe He Ma€ CBOTO MOBHOTO i yceGIYHOTrO BUBYEHHS.

VYce ckazaHe BUIIE, @ TAKOX BIKPUTI MUTaHHS BUBYCHHS ()Pa3eoIOTiYHOT CEMaHTHKH SIK BXKJIMBOI'O YHHHUKA MIXKKYJIETYPHOT'O
CIIJIKYBaHHS 3yMOBJIIOIOTh aKTYaJbHICTh HAIIOT MpaIli.

MeToro nocHiTKeHHSI € BUSBIICHHS if onuc crieriniky Gppa3eoaoridyHiX OANHHIL Y TBOPYOCTI HIMEIIbBKOMOBHOTO TMCHbMEHHHUKA
@ .Kadxu B yMOBaxX XyJ0KHBOTO Tepekiaay. JJoCsSrHeHHs TOCTaBIeHOT METH Mepeidavae peai3amilo Takiux 3aBAaHb:

* cXapakTepu3yBaTH OCHOBHI TEOPETHYHI acIeKTH (pa3eosorii;

* BUSIBUTH CTHJIICTUYHY POJIb (pa3eoIoriqyHIX OJIMHUIIb;

e omucaTH cnenudiky HepekiIaay TBOPIB Ha3BAHOTO MHCHMEHHMKA B KOHTEKCTI J000pY €KBiBaJeHTHHX ()pa3eosIorivyHuX
OJIMHUIIB.

006’exToM gocainkeHHst 00paHo (pa3eosnoriuHi OJJMHHIL, SKi AKTUBHO (YHKLIOHYIOTH y TBopax ®. Kadku.

IIpeamMeTom MociIzKeHHSI € OCHOBHI IUISAXH Mepeadi HIMEIbKUX (pa3eosiori3MiB YKPaTHCHKOK MOBOKO.

MeTtoam gocaixkeHHs. MeTOMOIOTIYHUM MIIPYHTSM NpaIli € KOMYHIKATUBHUH MiJIXiZ 1O BUBYSHHS MOBH, SIKY PO3IIISAAIOThH
SIK MOBJICHHEBY JisUTbHICTB JFOJJUHHU.

CdhopmynboBaHi MeTa, 00’ €KT 1 MpeMET Ii€l Mpaili BU3HAYMIN BUOIp 3aralibHOHAYKOBHUX 1 JIIHTBICTHYHUX METO/IIB AOCIIIKCH-
Hs. Y Hilil BAKOPUCTAHO onucosull METOJ JUIS aHaNi3y, y3arajJbHeHHs, cucTeMaTH3alii i onucy ¢paseonorizmis y TBopax ®. Kadku;
3icmaenul — 1Sl BUSIBJICHHSI CEMaHTHYHOTO TIOTEHIIaTy aHali30BaHUX (Ppa3eosIoriuHUX OANHHMIb, SIK TUTOMHUX, TaK i MepeKIIaHUX;
KoHmexcmonoeiunuli anaini3 3abe3neynB BUBYCHHS (hPa3eoliori3MiB sSIK CMUCIIOBUX CKJIaJHUKIB XyJJ0)KHBOTO TEKCTY; inmepnpema-
yitinull METO/T YMOXKIIMBYB JOCIIJHAIIBKE TIIyMaueHHs 1 JIEKOyBaHHs 3aKJIaJIeHoi aBTopoM iHdopmarii it Xy10’KHBOTr0o HaMipy.

Jocnipkennst ¢paseonorii B HIMEI[bKOMY MOBO3HABCTBI MPOBOJHMIINMCS HAyKOBIIIMH, SIKi TIOMITHJIM B MOBI CTIHKI CIIONYKH
CITiB, 1[0 XapaKTECPU3YOThCS CBOEPITHOI OpPraHi3alli€l0 KOMIOHEHTIB, a TAKOX MOHATTSAM, BIIMIHHUM BiJl CAMOCTIHHUX JIEKCHY-
HUX 3HAYEHb I[UX KOMIIOHEHTIB. Bayk/IMBOIO B I[bOMY acIeKTi € mpams nepioi mojoBuHu XX cromitts «Himenpka dpaseonorism
@.3eiinepa, y saKiit ynepiie 3po0seHo cipody AudepeHIiFoBaTH CTiMKi COMyKH ciiB. JlOCTiTHUK BUIIINB OKPEMO MPHUCITIB s, MTPH-
kasku (sprichwortliche Redensarten) i Bracue dpaseonorismu (im Triiben fischen, Ol ins Feuer giefen, an den Bettelstab kommen),
adopu3Mu, KpUJIaTi CJIoBa, MapHi CHoMyKHu ciiB. barato yearu @.3eiinep npuaiIHB MOXOKEHHIO (pa3eosIori3MiB, JpKepenam ix
BUHUKHEHHS 1 TEMaTUYHHUM TpyrnaMm. BaxkauBuM, Ha HaI MOTJISA, € Te, 110 OKPeMi BUCHOBKU Ha3BaHOI Mpalli € aKTyalbHUMH H y
Ham 4ac.

[leBHwmii inTepec BUKIMKae Ki1acupikais Gppa3eosaori3MiB HIMEIIBKUMH MOBO3HABI[SIMU, 00 BOHH PO3PI3HSIOTH TaKi IPYIH:

IIpocti dpaseonoriuni cnonyku /einfache phraseologische Verbindungen/. 3HaueHHs 0IHOTO i3 KOMIIOHEHTIB, 31€01IbIIOTO
niecioBa, 3aTepTe abo yactkoBo nepeocmuciene: Abschied nehmen; Erfolg, Interesse, Aussichten haben; zum Ausdruck bringen.

Ddpaseonorivni enHocTi /phraseologische Einheiten/. Lle mepeBakHO 3BOPOTH, SIKi € HEBMOTHBOBAHUMHE 1 3HAUCHHS SKHUX HE
MO’KHA BHBECTH i3 3HaueHb ix kommnonentis: Ol ins Feuer gieBen; Stroh im Kopf haben; wie ein Buch reden.

®pazeosorizmu y Gopmi pedeHs, sIKi BiIIOBIHO 10 CBOET CTPYKTYpH ITOBUHHI BUXOIUTH 32 MEXi (pa3eoiorii, ajge MaroTh yci
xapakTtepHi pucu ppaszeonriunoi oqununi: Hoffnung ist der Schiff mit einem Mast von Stroh; Freundschaft ist des Lebens Salz; Geld
ist die Braut, um die man tanzt.

BaxMBUM JIOCSITHEHHSM HIMEIbKOTO MOBO3HABCTBA BBA)KAEMO TakoX mpaifo B.Dnaiimepa «Dpaseosnorist cydacHoi HiMellb-
KO1 MOBU» [8], y sIKiif TeOpeTHUHO OOIPYHTOBAHO OCHOBHI TpoOsiemu (paszeosntorii. JlociiaHUK, Ha HAIl OIS, YCEOIYHO PO3KPUB
CYTHICTh (ppa3eosioriamy, XxapakTepu3yUn HOTo SIK MOBHHI 3HAK, 110 BiIPi3HIETHCS BiJl BIACHUX Ha3B, TCPMIHIB Ta IHIIUX CTIHKUX
MOBHHX CIOJIYK.

IikaBuM € Takox Te, mo B.daiimep miakpecinB eKcIpecuBHICTb, (HPa3eosIoriuHi BapiaHTH W TEKCTOYTBOPIOBAJILHUH MTOTEH-
mian Gppa3eosori3mis.

Otmxe, (pa3eosoriyHuii Marepian € HiKaBUM SIK I 3apyOiKHOro (30KpeMa i HIMEeIbKOTro), Tak i I BITYU3HSIHOTO MOBO-
3HABCTBA.

IIpoGnema criBBiqHOMIEHHS 00pa3HOCTI i 6e300pa3HOCTI Gpa3eosori3MiB y CydacHiil Haylli PO MOBY € UCKYCIiiHOI0. A TOMY
MH JOTPUMY€EMOCS TyMKH THX yueHux (B.M.Mokienko, /1.0./1006poBosbChKHil), SIKi BBaXKaIIH, 110 00Pa3HICTh € HEOOOB’ SI3KOBOIO
03HAKO0 (hpa3eosIori3miB, 60 BIACTHBA, 3 OTHOTO OOKY, HE BCIM (h)pa3eoIOriyHIM OTUHHUIIIM, a 3 HIIIOTO, — 00pa3HUMHU MOXKYTb Oy TH
He suie Gppaseosori3mu, a i okpemi ciosa (das Stiefmiitterchen, die Gottesanbeterin, das Pfaffenhhiitchen, die Monchgrasmiicke,
der Adamsapfel) i croBocmonyueHHs TepmiHomoriuHoro xapakrepy (das schwarze Loch, der Eiserne Vorhang). Busnanus
HEO00O0B’SI3KOBOTO XapakTepy 00pa3HOCTI (pa3eoori3MiB MoB’s3aHe 3 BU3HAYCHHAM caMoi (paseosioriunoi oauHuii. [IpubiyHuKH
BY3bKOT'O PO3yMIiHHS (paseosiorii 3a3BU4ail BiTHOCITH 70 (pa3eoiori3MiB BUCIOBH 3 METa(OPUIHUM 3HAUCHHSIM, NPUOIYHUKN XK
LIMPOKOTO T PO3yMIHHS — NOEJHAHHS CJIiB, BIITBOPIOBaHI B «TOTOBOMY BUIIAI» 1 00’€/JHAHI OTHUM TOHATTAM. By3bke po3ymiH-
Hs (hpaseosiorii gomyckae 00pas3HiCTh SIK BIACTUBICTh CTIHKUX MO€AHAHb. MU MOTO/HKYEMOCS 3 TUMH, XTO JyMa, IO TaKa MO3HILis
30iIHIO€ TaNTy3b (Hpa3eosoril i MPUETHYEMOCS 0 MIMPOKOTO MOTIISAY Ha (pa3eosiorito. BKITIOYCHHS IesiKMX BHUIIB 0€300pa3Hix
BUPAa3iB 710 (pa3eosiori3MiB 3a TAKOr0 PO3YMIHHS € 00’ €KTUBHO BHUITpaBAaHuM. Lle BiTOMBAETHCS 1 B CyuaCHUX BU3HAUCHHAX (pase-
OJIOTIYHOI OJMHMIL, JIe TaKi XapaKTePUCTHKH, SIK «O0Pa3HIiCThY, «METaQOPUUHICTEY, «IIEPEHOCHICTBY, «IIEPEOCMHUCICHICTH» TOLIO,
a00 OIyCKaloThCsl, a00 CYNPOBO/PKYIOTHCS ICTOTHUMH 3aCTEPEKEHHSIMH, 110 OOMEXYIOTh MAacCIITaON IMX BIACTUBOCTEH SIK O3HAK
(pazeosnoriamis.

OTxe (hpaszeosorist MOCTIHHO TOBOAUTH 1 MIIIHO TPUMAE «IPaBO Ha 6e300pa3HicThy [6, ¢.160].

B anamnizoBannx Hamu TBopax Kadxu maroTs Micue 6e300pasHi Gppa3eonori3mu, ski MU yMOBHO BUAUIMIN B OKpeMy Ipymy H
MIPOCTEXIIIHN crienndiky iX nepekianay ykpaiHCbkoro MoBoto. HaBenemo npukinanu:
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1) Tag aus, Tag ein auf der Reise. ( [env y dens B 10po3i.)

BiamnoBiaHuK, 3HAWACHUH y HIMEIIBKOMY (Dpa3eooriyHOMY CIOBHHUKY, Ma€ Takuil mepekian : Tagaus, tagein. Jlenpb y aens [10,
c.238].

CeMaHTHKOIO aBTOp aKIEHTYE yBary 4ynTaya Ha OJHOMAHITHOCTI 3aHATTA [ peropa, BUKOPUCTOBYIOUH caMe Iiel (Gpa3eosorizm.

VY cemaHTHUII yKpaiHCHKOTO BiINOBIJHMKA aBTOpP BUKOPHCTAB CKJIAJHUII MPUCIIBHUK, SKUH MO3HAa4Ya€ LIOACHHICTB, Oe3re-
PEPBHICTB.

/Jlenv y denwv nopora.

2) Das sollte ich bei meinem Chef versuchen; ich wiirde auf der Stelle hinausfliegen. (CripoOyBaB Ou s Tak y cBoro ieda; s
Heealino BUJIETIB ON).

BianoBinHuK, 3HaiiieHni y HiMeLbKOMY (hpa3eosioriyHOMY CIIOBHHKY, Ma€ Takuii nepexinan: auf der Stelle — HeraiiHo, 3apa3 xe
[10,c.218].

3a J0MOMOroI0 MOJAHOTro (hpa3eosioriaMy aBTOp MOCHIIIOE OE3MPaBHICTh POOITHHKIB, X 3alE€KHICTh BiJl pOOOTOAABIIB, y il
cutyarii ['peropa.

Ha namy nymKy, B ykpaiHCbKOMY Iepekiaji — Xail Ou st cipoOyBaB Tak y cBoro meda: mummio BUIETIB OH 3 poOOTH. — aBTOP
JIy’Ke BIIYYHO Ji0paB MPUCIIBHUK, 110 TO3HAYa€ OJIMCKaBHYHICTD Jii «B OJTHY MHUTB, Ty’Ke LIBUIKOY.

3) ... wiirde den Eltern wegen des faulen Sohnes Vorwiirfe machen ...(...0okopsie 6u 6aTbkaM i3-3a Jeqa4oro CHHa...).

BinnoBingHuK, 3HaiiieHniT y HiMelbKOMY (h)pa3eosioriyHOMy CIOBHHUKY, Ma€ Takuii nepexnan : einen Vorwurf machen — J{oko-
patu [10, c. 295].

VY ceMaHTHII BHCIIOBY 3aKJIa/ICHO BCIO MOBHOTY eMOLiiHOTrO cTaHy ['peropa, HapikaHHs Ha HeCIpaBeJINBEe, HEraTHBHE CTaBJICH-
H# #ioro xassiina. MOXITHBO, came 1ieii (pa3eooriyHmii 3BOPOT, Ha HAIIY AYMKY, IOKa3y€ BCIO TPAridHiCTh Ii€T CUTYaIlii.

LlixaBo, 10 B yKpaiHCbKOMY INepeKJiajii aBTOPOM BHKOPHCTAHO HEWTpaIbHUI BiJIIOBIJHUK, 1iOPaHO CHHOHIMIYHE Ji€CIOBO, —
...TIouaB OU dopikamu OaTbKaM JieJauM CHHOM..., — SIKe BHPaXKa€ HE3aI0BOJICHHS 3 IPHBOJY YOro-HeOyab ab0 3BHHYBadyBaTH
KOTOCh Y YOMY-HEOYIb.

4) Und die Besinnung durfte er gerade jetzt um keinen Preis verlieren; lieber wollte er im Bett bleiben. (I came 3apa3 liomy xi 3a
5K 2powi He MOYKHA OyJI0 BTpavyaTH CBiJJOMICTh; BiH XOTIB Kpallle 3aJIHIIHTHCS B JIIKKY).

BinnoBinHuK, 3HaiiieHN# y HiMeLbKOMY (pa3eosIoriYHOMY CJIOBHUKY, Ma€e Takui nepekian: um keinen Preis — Hi 3a sixi rpoui!
[10,c. 113].

BukopucranHsaM 11b0oro GpazeosiorivHoro 3B0poTy aBTOp JIAKOHIYHO Hepesae 6e3riy3aicTh TelepilHporo cranoBuia ['peropa,
BIICYTHICTb CHIPUTHOCTI KEPyBaTH CBOIM HOBHM TiJIOM, Ta 0OSI3KICTh OZHUM HE3rpaOHUM PyXOM 3aBJaTh co0i mIKoau abo KOroch
HaJLSIKATH Y1 3alIKOJIUTH KOMYCh.

ABTOp-TIepeKiiaiad yKpaiHCbKOTO TEKCTY BXKUB MPHUCITIBHUK, KU € MEHIII eKCIIPECHBHUM i He € ()pa3eosiori3MoM B YKpaTHCBKIi
MOBI: «A came Tenep BiH Hi3aujo He IOBHHEH OyB 3HEIPHUTOMHITH; Kpallle BKe JHIINTHCH Y JIDKKY, — SIKUH TIyMaunThCs K «HI 32
SKUX 00cTaBuH». Ha Hairy 1yMKy, TyT OM He CIIOTBOPHUB TEKCTY il (h)pa3eoliori3M «Hi 3a sKi TpOIIi».

[MpoananizyBaBIyM HailikaBimm, Ha HaIl TOIIA, Gpaseooriyni 3Bopotu obpannx TBopiB ®.Kadku, Mu AidIUTH BUCHOBKY,
110 JiesiKi (hpa3eosoriuHi OMHUI B HIMEI[bKHX XYZO0XKHIX TBOPAX Mij 4ac MepeKiIany YKpaiHChKOI MOBOKO iHOJI BTPavyaloTh CBOE
CeMaHTHYHE HaBaHTA)XEHHS i Ha0yBalOTh OLTBII HEHTPATLHOTO, TTOIIMPEHOT0, KOJIOPUTHOTO 3HaUeHHsI, 60, Ha HaIll HOTJIS, YKpaiH-
ChKa MOBa € 0araTmor Ha MOBHI 3ac00u. A JesiKi, y Tpolieci nepexiiany, He BTpayaroTh CBOIO CEMaHTUYHOTO HAIIOBHEHHS, 1 aBTOP
3HAXO/IUTh EKBIBAJICHTH (Pa3eoIOTiYHIX OJIMHHUIb YKPATHCHKOI MOBOIO.

®pazeosioriyHa cucTeMa KOKHOT MOBH BiZITBOPIOE OCOOIMBOCTI MUCITUTENILHOT AisIIBHOCTI PI3HUX HApOAiB CBiTy. ToMy HinKOM
3aKOHOMIPHHUM € MOCHJICHHH 1HTEPeC HAYKOBINB 10 (Ppa3eoOTiYHUX OJMHHUIIb HIMEIILKOT MOBH, 30KpeMa i THX, 1110 (YHKIIIOHYIOTh
y HIMEIILKOMOBHHX XYyJIOXHIX TBOpax. dpa3eosiorist sk sBUINE CKIaHE i OaraToacrneKTHE MOcijae OKpeMe Miclie B CTHIICTHIHIN
cucteMi MoBH. OcOOIMBO MOBHO CEMAaHTHYHI MOXKJIMBOCTI (ppa3eosIorivHol OIMHUI PO3KPHBAIOTHCS B XYI0KHBOMY CTHIIi, IEBHUM
HiTBEPDKSHHSIM 40T0 € Gppa3eosIorizmMH, ki GyHKIIOHYI0Th y TBopax ®.Kadxu.

V noseni ®.Kadxnu «IlepeBrinenHs» nocnimkeHo 26 $ppa3eosioriyHuX OJJMHHIb, y onoBiganHi «Bupox» — 10 dpaseonorignux
OJTHUIIB.

OTxe, OTpUMaHi pe3yabTaTH JTOCITIHKEHHS KOHKPETH3YIOTh 1 MOTJINOIOIOTh 3arajibHi TCOPETUUHI MOJIOKEHHS (hpa3eooriyHol
CEMaHTHKH; OOTPYHTOBYIOTh i apryMEHTYIOTh BHOIp MHCHhbMEHHUKOM OOpa3HHUX 3aC00iB JJIsI CTBOPEHHS MOTPIOHOI KOHTEKCTHOT
cutyarii, XyZoKHboro edexty, oopasiB nepcoHaxis. [IpakTuuHe 3HAYSHHs TOCII/DKEHHS MOJIATa€ B MOXKIMBOCTI BUKOPUCTaHHS
MarepiajiB i BUCHOBKIB pOOOTH i/l 4ac yKiaJaHHs (pa3eooridyHuX CIOBHHUKIB, Y Kypcax JISKCHKOJIOTIT, pa3eoorii, CTUIiCTHKI
HIMEIbKOT Ta YKPaiHCbKOT MOBH, KYJIBTYPOJIOTII, @ TAKOX Y MPOLECi BUBYCHHS HIMEIIbKOT MOBH.

Jliteparypa:

1. bapau 51. A. ®paseosoris B cucremi moBu. [Bano-®pankisesk: Jlimes — HB, 1997. 175 c.

2. Bnaxos C., ®nopun C. Heneperoaumoe B nepeBojie. Mocksa: MexayHapoansie otHomenus, 1980. C. 179-207.

3. Kosxuna M.H. SI3bik 1 cTiib B QyHKIMOHAIBEHOM acnekte. Ocrnognble nonsmus u kameeopuu aunegocmunucmuxe. Ilepmp, 1982.
C. 15-34.

4. Mynuna C. H. AxbeKkTHBHbIE KOMIIApAaTHBHbIC ()Pa3e0IOrHUECKIe SIMHHUIBI B HEMEILIKOM U YKPaUHCKOM s3blkax. KuiB: PagsHcbka
mkona, 1975. C. 17-218.

5. Himuyk B. B., PycaniBebkuii B. M., Yenira 1. I1. Ta inmi. XKaupu i ctuii B icTopii ykpaiHcbkoi JiteparypHoi MoBH / BiamnosinanbsHuii
penaxtop C. 5. €pmonenko. Kuis: Haykosa nymka, 1989. 288 c.

6. Paiixmreitn A. JI. Hemenkue ycroitunssie ¢ppasbl. Mocksa: Briciuas mkona, 1971. 175 c.

7. Yepnbimena U. 1. dpaseonorus CoOBpeMEHHOT0 HEMELKOTo si3bika. MockBa: Beicmas mikomna, 1970. 200 c.

8. Fleischer W. Phraseologie der deutschen Gegenwartssprache. Leipzig: VEB, Bibliographisches Institut. 1982.

9. Seiler F. Deutsche Sprichworterkunde. Miinchen, 1972.

10. I'aBpucs B. ., [Ipopouenko O. I1. Himenpko-ykpaincbkuii ¢ppaszeonoriunumii soBauk. URL: https://www.twirpx.com/file/433834/

Hayxkosi sanucku Hayionanernoeo ynieepcumemy « Ocmposvka akademisny, cepia « Dinonoeisay, eun. 8(76), epyoens, 2019 p. 17



© Olha Filonik, Svitlana Winters ISSN 2519-2558
KOTHITUBHA JIIHBICTUKA TA IIPATMATUKA

Otpumano: 2 rpyans 2019 poxy Filonik Olha, Winters Svitlana. Metaphors in brand names and advertising: pragmatic effect.
Hayxkosi 3anucku Hayionanonoeo ynieepcumemy «Ocmposvka akademiay: cepia « Dinono-
Hpopenensosano: 9 rpymust 2019 poky 2isty. Octpor: Bun-so HaYOA, 2019. Burn. 8(76), rpynens. C. 18-20.

Mpuitasaro no npyky: 11 rpynss 2019 poxy
e-mail: olha.filonik@oa.edu.ua
svwinters@ucalgary.ca

DOI: 10.25264/2519-2558-2019-8(76)-18-20
VIK: 659.1.013
Olha Filonik,
student, «Ostroh Academyy» National University
Svitlana Winters,
PhD in Linguistics, University of Calgary

METAPHORS IN BRAND NAMES AND ADVERTISING: PRAGMATIC EFFECT

The authors of the article extrapolate the existing knowledge regarding metaphors to the use of this figure of speech in some aspects
of marketing (namely, product naming and advertising). The article contains the analysis of some examples of metaphors in brand and
product names, as well as in advertisements. This article also presents a comprehensive overview of psycholinguistic literature on the effect
exerted by metaphors on language users and, where the reasons are not obvious, proposes some explanations as to why certain effects may
occur. The authors of the article argue that metaphors are a strong persuasive device. The following findings presented in psycholinguistic
literature are referred to in order to support the authors’ argument: 1) metaphors facilitate better understanding by creating multiple
associations with the concept in question; 2) metaphors enhance the speaker’s credibility and create a good impression of him or her;
3) metaphors lead to reduction in counter-argumentation, and 4) metaphors create a feeling of social closeness. The article provides an
understanding of persuasive nature of metaphors and hence can serve as a guide to marketers who work on creating names for products,
services and brands and who are involved in advertising of their products, services or brands.

Key words: metaphor, pragmatic effect, product name, advertising.

Dinonix Onvea KOpiigna,
cmydenmra, Hayionanvnuii ynieepcumem « Ocmpo3svka akademisy
Yinmep3 Ceimnana FOpiiena
Kanouoam @inonoziunux Hayx, Yuieepcumem Kaneapi

META®OPHU Y HA3BAX TOBAPIB TA B PEKJIAMI: TIPATMATUYHUN E®EKT

Asmopu cmammi ekcmpanonomy HAAGHI 3HAHH WOOO Memaghop Ha GUKOPUCMANHS YIET (icypu MOBU 6 0esaKux achekmax mapke-
mumney (a came y HA36ax mosapie ma 6 pexkiami). Y yiti cmammi npeocmagieHo uepnHull 0250 NCUXONIHEGICMUYHOL iimepamypu oo
6NIUBY Memadopu Ha HOCIi8 MO8U. Aemopu cmammi cmeepoACyIomb, Wo Memapopu € NOMYAHCHUM 3ac000M enaugy Ha nokynys. Hacmynni
BLCHOBKU, NPeOCMABIeHi 6 NCUXONIH2GICIMUYHIT Iimepamypi, HA80OAMbCsl OJisl NIOMEEPOACEHHs OaH020 apeymenmy: 1) memaghopu cnpu-
AIOMb KPAWOMY PO3VMIHHIO, CIBOPIOIOYU YUCIeHHI acoyiayii 3 8i0n08i0H0I0 KoHnyenyiel,; 2) memagopu niosuuyoms 008ipy 00 AH0OUHU,
Wo Ix BUKOPUCIOBYE, | CMBOPIOIOMb 2APHE BPAICEHHSL NPO HbO2O YUl Hel; 3) memaghopu npuze00sms 00 3MEHUIEHHS KOHMPap2y MeHmayii;
4) memacgpopu cmeopioroms iouymms. coyianvhoi OauzbKocmi. [ana cmamms 0onomazac 3p03yMimu nepekoHausy npupooy memagpop, a
omaice Modice CLy2y8amu NOCIOHUKOM OJisl MAPKEMono2ie, SKi npayioioms HA0 CMEOPEHHAM HA36 MOBAPIe ma Oepymb Yuacmb y peKiami
c80€i npooyKyii.

Kniouogi cnosa: memacghopa, npaemamuynuii eghexm, Hazea npooykmy, pekiama.

It has been frequently claimed in the literature that tropes—especially metaphors'~have a strong persuasive effect on people
[14; 17-21]. For example, Read et al. [1990] found that presence of a metaphor in political passages led to significantly more
positive ratings of the passages, as well as of the speakers delivering them. This finding supplements the findings presented by
Reinsch [1971], which revealed that figurative language was more effective than literal language in changing people’s attitudes
[18, p. 144]. Namely, the comparison of the attitude towards the topic found in the pre-tests (i.e. prior to exposing the subjects to a
persuasive political passage) with the attitude towards the same topic found in the post-tests (i.e. after the subjects were exposed to
the persuasive political passages) demonstrated that attitudes tended to change when the political passage included tropes (metaphors
and similes). Finally, studies of metaphors in advertising support the claim that metaphors have a persuasive effect [14; 18; 21].
For example, subjects in Jeong [2008] gave higher evaluations to products and brands advertised with the use of visual and verbal
metaphors, compared to the products and brands whose advertisements were not associated with any kind of metaphor. To be
specific, after being exposed to advertisements with or without metaphors, subjects chose more favourable alternatives from the
range “very likely to buy the product” to “very unlikely to buy the product” or “appealing brand” to “unappealing brand” when
evaluating advertisements that involved metaphors [14, p. 66].

As a result of the perceived persuasiveness of metaphors, they are used increasingly more frequently in product naming and
advertising. For example, a high number of automobiles contain a metaphor in their names (see (1) below). In these examples, some
features of the animals are transferred onto the automobiles (e.g. speed, shape, grace, etc.)

(1) a.Jaguar
b. Volkswagen Beetle
c. Nissan Gazelle
d. Ford Mustang

!'In this article, a metaphor is defined as a figure of speech that identifies something as some unrelated thing, thus highlighting the simi-
larities between the two.
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Outside of the automobile industry, marketing specialists, employ names that create associations with some desirable qualities
or features. For example, “Amazon” can potentially create associations with a fast stream and “Kayak” potentially makes customers
think of a fun and smooth vacation.

(2) a. Amazon (technology company that focusses on e-commerce)
b. Kayak (travel agency and metasearch engine for vacation planning)

In other cases, even though the name of the brand or product does not contain a metaphor, metaphors are used in captions of
advertisements (see (2) below). In the examples below, by using metaphors, marketing specialists reinforced, respectively, the
following ideas: the drink will make you happy, the candy look like rainbow and your money will grow like a plant with Legal &
General Insurance.

(3) a. Coca-Cola. Open a little happiness.
b. Skittles. Taste the rainbow.
c. For vigorous growth, plant your money with us. Legal & General Insurance.

The extensive use of metaphors in marketing makes the question regarding the persuasion mechanisms involved in employing
metaphors fairly topical. This article will provide an overview of findings regarding persuasiveness of metaphors and attempt to
explain why metaphors have a persuasive effect on the addressee. This will ultimately equip marketing specialists with a better
understanding of metaphors and how they can be used effectively.

The relevant literature suggests that the following effects exerted by metaphors make them effective persuasion devices:
enhancement of the communicator’s credibility and the feeling of pleasure from grasping a metaphor [3], reduction in counter-
argumentation [12], activation of multiple semantic associations leading to better understanding, and creating a feeling of social
closeness [20]. In what follows, these effects will be discussed in more detail.

Enhancement of communicator credibility due to use of metaphors was found by Bowers and Osborn [3]. In their experiment,
subjects listened to political speeches and were asked to judge credibility (i.e. competence, trustworthiness and ingenuity) of the
speakers delivering those speeches. One version of each speech ended in a metaphor while the other one ended with a literal
conclusion. Bowers and Osborn [3, p. 151] found that the presence of a metaphoric conclusion had a significant influence on the
judgments of the credibility of the speakers. It was revealed that communicators who use metaphors are judged more credible than
the ones who use literal language. This effect may occur due to the feeling of pleasure accompanying the insight in the processing of
metaphors and the assumption that only highly intelligent people are good at using metaphors in a clever and apt way. Bowers and
Osborn [3, p. 147-148] argue that metaphors enhance communicator credibility by “stimulating mental processes in a manner which
is intrinsically pleasurable”, which “disposes us to be grateful to the speaker who has provided this pleasure and makes us receptive
to his point of view” (such a view is also presented in Sopory and Dillard [20, p. 385]). Bowers and Osborn [3, p. 147-148] add that
that apt and appropriate metaphor is taken by an audience as a sign of high mental ability, which is why one may expect the use of
metaphor to increase the respect of the audience for the speaker and enhance faith in the speaker’s competence.

Processing of a metaphor is said to involve reduction in counter-argumentation [12, p. 4], which may be attributed to the required
enhanced elaboration, compared to processing of literal language [9, p. 32; 12, p. 4] (however, see Gibbs and Colston [10, p. 228] for
an alternative view). The process of comprehending a metaphor generates a great number of associations that result in “an overload
in the receiver’s mental circuitry” [12, p. 4]. A high proportion of the cognitive resources of a language user are used up when
encountering a metaphorical persuasive message and as a result fewer resources are left to “derogate or exclude the message content
or the source” [12, p. 4; 20, p. 386]. This leads to a greater agreement with what is advocated by the message.

As argued by Read et al., Sopory and Dillard, as well as Gibbs and Colston [17, p. 144-145; 20, p. 387; 10, p. 227], “metaphor
may be more persuasive precisely because it often provides a more coherent structure for complex arguments, compared to literal
language, which induces significantly more semantic associations...” [10, p. 227]. When these associations are consistent with
the metaphor, the different arguments are connected more coherently via the many available semantic pathways. Consequently,
addressees find it easier to relate the arguments to each other. This leads to richer understanding of the speaker’s message. Enhanced
comprehension, in turn, leads to an increase in persuasion [15]. The key idea here is that metaphor provides relevant semantic
associations by which arguments of a message become linked, leading to higher persuasion [20, p. 387].

In addition to their persuasiveness, metaphors are known for their ability to establish a sense of intimacy between interlocutors [4,
p. 9-10; 10, p. 224]. Figurative meaning can be inaccessible to all but those who share information about one another’s knowledge,
beliefs, intentions, and attitudes [4, p. 9]. Thus, it can be assumed that when communicating with a friend, one is more likely to
use figurative language than when communicating with a mere acquaintance, which also leads to one perceiving a speech full of
figurative language as that coming from a friend rather than a stranger. Linguistic characteristics of messages addressed to a friend,
on the one hand, and to a generic ‘other student’, on the other hand, were studied by Fussell and Krauss [6]. The subjects of the
experiment were asked to describe abstract figures so that their friend would choose the right figure from an array of figures based
on this description. Later, the obtained descriptions were compared to the descriptions of the same figures produced in Fussell and
Krauss [6] for ‘another student’. Messages for a friend were more likely to be figurative (e.g. a warm in a tunnel) than literal (e.g.
a curved line with a straight line inside), compared to messages intended for a generic ‘other student’ [6, p. 517]>. The finding that
people who are close tend to use metaphors based on some shared knowledge is reiterated in Morelock [16]. The study of engravings
on wedding bands revealed that in 25% of cases the couples chose metaphors, which seemed nonsensical to everyone else but were
meaningful to them (for example, “Shine and gravity”), as the engravings on their wedding bands [16, p. 2]. Finally, it was found
that those who use figurative language in their communication are perceived as being close, in contrast to those who do not [13].
Namely, Horton [13] conducted three experiments in which readers’ sensitivity to interpersonal function of figurative language
use was explored. Brief stories were created that described interactions between two ambiguously related characters. In the course

2 However, the difference did not reach statistical significance, presumably due to a relatively low degree of intimacy involved in the
friendship of the subjects involved in the experiment [6, p. 520].
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of those characters’ conversations, one character always used either a metaphoric or literal referring expression to refer to some
antecedent information from the story. Across all three experiments, readers consistently judged the story characters as knowing each
other better and being closer when their interactions contained metaphoric references. To sum up, metaphors add some intimacy to
communication.

Additionally, it has been found that the inclusion of metaphors can facilitate the memory of a message [10, p. 226]. For example,
McQuarrie and Mick [15, p. 583-584) found that when their subjects were directed to process advertisements embedded in a
magazine, they recalled those advertisements which contained verbal metaphors significantly better than those which did not. In
addition, advertisements containing visual metaphors were recalled much better no matter whether the subjects were instructed to
process the advertisements or whether they incidentally attended to them while looking through the magazine.

In sum, metaphors have been found to be a very helpful device in achieving certain pragmatic effects on language speakers.
Namely, they can help one persuade the addressee, enhance credibility of the person using them, reduce counter-argumentation,
create the impression of solidarity and belonging to the same social group, make a message more memorable and impress the
addressee. This article provides an understanding of persuasive nature of metaphors and hence can serve as a guide to marketers who
work on creating names for products, services and brands and who are involved in advertising of their products, services or brands.
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KATET'OPISA IH@OPMATUBHOCTI KOMIYHOI'O JTUCKYPCY

Y ecmammi posensinymo xapaxmepHi 0Jist XYOOXUCHIX NPO308UX mekcmie munu ingpopmayii. /Josedeno, wo mexamizm poskpumms 3mic-
MOBHO-KOHYENMYanbHOI il 3MICIMOBHO-NIOMEKCmMos8oi iHghopmayii 8i00ysacmuvcs 3a 00NOMO2010 3MICMOBHO-(hakmyanvHol ingopmayii. Ha
Mamepiaii aHeloMOBHO20 ONOGIOAHHS ONUCAHO NPOYeC peanizayii pi3HOMAHIMHOL 3a NPASMAMUYHOIO 03HAKOIO IH(opmayii. Bcmanosieno,
Wo pO3YMIHHA KOMIYHO20 CMUCTY MEKCIY 8I00Y8AEMbCs WAAXOM 0eKOOY8AHHS 3MICIMOBHO-NIOMEKCnO06020 pizHosudy ingopmayii. Oxa-
PAKMEPU306aHO MUNU GUCYHEHHS (eghekm 0OManymo2o o4iKy8anHs, 3a201080K, NPULOM NPOMUCTAGIEHHS/KOHMPACY), SKI € 6ANCTUBUM
Ghaxkmopom y popmysari 3micmosHO-KOHYenmyaibHoi inghopmayii. [Ipoananizosano nposioni npuilomu opmysarHs Ha NE6HUX PIGHAX
niomexkcmy sk CKAA0080I 3MICHMOBHO-NIOMEKCMOB0I in(opmayii, AK-om: KOHOmMayii ma acoyiamueHi 36 s3Ku Cie, Npecyno3uyis, ipomis,
HecnooigaHutl nosopom nooiil.

Kniouogi cnosa: inghopmamugnicmo, niomexcm, mun 6UCYHeHHs!, 3A20060K, IPOHIsl, KOMIYHUL OUCKYDC.
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INFORMATIONAL CONTENT CATEGORY OF THE COMIC DISCOURSE

The article deals with the study of different types of informational content, which are the characteristics of literary prose texts. It has
been proved that the disclosure mechanism of content-conceptual and content-subtextual types of information occurs by means of content-
factual information. The study data of the research has been represented on the basis of a short story “Lamb to the Slaughter” by Roald
Dahl. The English narrative discourse under analysis describes the process of various pragmatic information implementing. It has been
established that the understanding of the comic sense of the text is introduced by decoding the content-subtextual variety of information.
The types of foregrounding (the effect of the false expectation, the title, the technique of contrast at the text level, parallel constructions,
paradox) have been characterized, which are an important factor in the formation of content-conceptual information. Leading techniques
of subtext formation at certain levels have been analyzed as a component of content-subtextual information, namely: connotations and
associative connections of words, repositioning, irony, unexpected turn of events, repetitions, play on words. The combination of verbal
irony, situational irony and dramatic/tragic one helps to create a black humour effect of the short story.

Key words: informational content, subtext, type of foregrounding, title, irony, comic discourse.

IMocTanoBka npodJieMu. AHai3yI04H KaTeropito iHpOpMaTHBHOCTI, y4eHI BUIUIIOTH IEBHI BUAN TEKCTOBOI iH(popMail, mpo-
TE TIOBHA OJIHOCTAHHICTh B IXHIX IOMIISIaX HE CIIOCTEPIraeThes (MOPIBHANUTE BUOKPEMIICHHS (QaKMON02IUHO20, KOHYENMYAlIbHO20,
2INOMemu4H020, MEMOOUUHO20, ecmemuynozo, incmpykmusrozo tamis H. C. Banrinoro [3, ¢. 46]; monin Ha excnaiyummy 18 iMn-
aiyumny iHpopMmariiro ®. C. Bauesnuem [2, ¢. 157]; po3risaa npumexcmogoi, mexkcmoegoi, nepedmekcmogsol, HadAiHeapHoi, niomek-
cmosoi inpopmariii A. I1. 3aruitkoM [5, c. 42]; TOCTIKEHHS 3MICIMOBHO-AKMYANbHOT, 3MICIMOBHO-KOHYENMYAIbHOL, 3MICIMOBHO-
niomexcmosoi indopmarii I. P. Fanenepinum [4, c. 28]; BUPI3HEHHS MOGHOI, KOMYHIKamMueHol, idetnoi, ecmemuynoi iHPOpMAaIil
B. A. Kyxapenko [7].

HesBaxkarouu Ha pi3HOMAITTs BKa3aHHUX TUIIB iH(OpMAIlii, yci TOCHITHIKHA BU3HAIOThH HAsABHICTh Y TEKCTi/ANCKYpCi iHpopMmarii,
BUpaKEHOI BepOAIbHUMH 3ac0o0aMu (€KCILTILMTHOT), Ta iHpOpMAILil, 110 HEe Ma€ CIEeLiaJbHOr0O MOBHOTO BUPaKeHHsI (IMILTILIMTHOT).
V niHrBicTHLI TEKCTY/TUCKYpCy iHPOPMATHBHICTH BUCTYIIA€ OCHOBHOIO KaTErOPi€l0, 110 BKIIOYAE PI3HOMAHITHY 3a CBOIM Iparma-
TUYHHUM NPU3HAYCHHSIM iHpOpMaILito, IPaBUIIbHE IEKOIyBaHHS SKOI CIIPHsiE YCHILIHIl KOMyHIKalii MK aBTOPOM KOMIYHOT'O TBOPY
Ta YUTA4YeM, IO i 3yMOBIIIOE aKTyaJIbHICTh HALIOTO JOCIIPKCHHSL.
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MeTa ui€i po3Biaku — BUBUCHHS PI3HOBHUIIB KaTeropii iHGOPMATHBHOCTI KOMIYHOTO TUCKYPCY Ta MPOBITHHUX 3ac00iB iXHBOTO
CTBOPEHHS 1 pO3KpUTTA. MarepianoM J0CTiKEHHs MOCIyTyBalo aBTeHTUYHE OIOBiJaHHS «ATHelb Ha 3akinaHHm» («Lamb to the
Slaughter») [20] Ha#0inbII CKPaBOTO MpEACTaBHUKA AHTIIOMOBHOI JIiTeparypH Ipyroi mojgoBuHu XX cromitts — Poanpaa dams
(1916 — 1990).

Buknan ocHoBHOTO Matepiaiy nocmimkeHHs. [locmyroByrouncs knacudikamiero 1. P. ['anpnepina, 3a3Ha4uMO, 110 iHHOPMATHB-
HICTP SIK KaTeropisi TeKCTy/TUCKypcy oOyMOBIIeHa HOTo (h)yHKIIOHATBHO-CTHIILOBOIO 1 %KaHPOBOI crenudikoro. Tak, A XyToxKHIX
MPO30BHX TEKCTiB XapaKTEPHUMHU THIIAaMH iHPOpMaIii € 3MiCTOBHO-KOHIETITyaIbHA 1 3MiCTOBHO-TII TEKCTOBA, MEXaHI3M PO3KPHUTTS
SIKMX BiZIOYBA€ETHCS 32 IOTIOMOTOIO 3MiCTOBHO-(aKTyalbHOI iHpopMarii. PO3yMiHHS K KOMIYHOTO CMHCITY TEKCTY/BHUCIOBIIOBAHHS
BiOyBa€ThCS MISIXOM JIEKOTyBaHHS 3MiCTOBHO-ITI ATEKCTOBOTO PI3HOBHULY iH(pOpMAILii.

B sikocTi mpukiiagy peanizamii pisSHOMaHITHOI 32 MparMaTHYHOIO 03HAKOI0 iH(opMmarii HaBegemo onoBiganus P. Jlans « ArHenp
Ha 3aknaHHS» («Lamb to the Slaughter»). 3micmosro-gpaxmyanvny ingpopmayito 1LOro TBOPY MOYKHA BH3HAUUTH SIK 60UBCIMEO
KOXAHO20 YON0BIKA 8A2IMHOI0 OPYIHCUHOW Yepe3 3pady. Y SIBICHHS Mpo LI0 iH(opMamio GOpMyeThCs 3aBASKH IMEPCOHAKHOMY Ta
ABTOPCHKOMY MOTOKaM MOBIICHHS a00 TXHil B3a€MOil, HA OCHOBI SKHX YHTad OTPUMY€ TaKi, BKa3aHi HWKYE, 3arajibHi BITOMOCTI
PO OCTaHHI MOJi1 Ta (GaKTH 3 )KUTTS CIMEHHOT apu. Bazimua nokipua domoeocnoodapxa Mepi Menoni uexae Ha npui30 yonosika (Ha
im’a Ilampix) 3 pobomu. Bce 2o6opums npo me, wjo 6ona 6ede cmepeomunue Henopyuiere Jcumms, wacauso nepedyeac 8 uinooi
3 YOJI0GIKOM-NONIYEUCHKUM, 8 AK020 21uboKo 3axoxana. IIpome oonozo eewopa Ilampik nogioomase npo ceiii Hamip noKunymu ii 3
OUMUHOI0, X0UA [ 3aNeBHAE, WO HAOAL] He NPURUHUMb NIKIYyeamucsa npo Hux. Mepi, nepebysaiouu 8 noguiii po3eybieHocmi i 6i0M06-
JIAIOYUCL BUBHAU PAKM YON08IHO0I 3padu, dicmae 3 MOpo3uaKu 8 nioeani Hozy aeuamu. Konu wonogik, ousnauucs y 8ikHo, 8UYKYE,
wo He Oyoe seuepsmu edoma, Mepi cunvHo 6’c tioeo no nomuauyi i sousae. Ilicia ybo2o 60Ha nocnixom oOOYMye naan peanizayii
nooanvuux Oill Ha npakxmuyi. Yceioomnioouu, wo 60Ha MOdIce ONUHUMUCA 34 TPamamit 3a CKOECHH 3104UNY, JCIHKA GUPIULYE 3HU-
wumu 0oKkazu ma ompumamu anioi, 60 Hadani 60HA MA€ HeCmu 8i0N0BIOANLHICINb He MINbKU 3d 61ACHY 0010, A I 3a O0IF0 OUMUHU.
Cnouamxy Mepi k1ade aens 0 npueomysanus 6 0YXoseKy i tioe 00 NPoOYKMOoB020 MA2A3UHY, 32000M — GUKIIUKAE NONIYII0, AKA MAE
poscrioysamu cmepms Iampika. Koau noniyeiicoki npogooams oOuyk y OVOUHKY, y HUX GUHUKAIOMb CYMHIBU U000 NPUYEMHOCHI
JHCIHKU 00 8OUBCMEA, alle 3peulmoro Kojleeu 40108IKa 8I0XUNAIMb YCi Ni003pu i Hasimb Hcanitoms 6i0o1awHY 8008Y. Bpewmi-pewm
Ha npoxanHs Mepi noniyeticoki 3’ ioatoms HO2Y ASHAMU — MAK 36aHY 30POI0 8OUBCMEA, WO € EOUHUM OOKA30M CKOEHO20 OPYHCUHOIO
3N0UUHY.

3micmosno-KoHyenmyanvHa iHghopmayis, MO BUIYYAETHCS 13 3MICTOBHO-(DAKTyal bHOI, OTTOMAarae 4uTadeBi PO3KPUTHU IPO-
ONeMHI CTOPOHM CIMEWHOTO JKUTTS, MPOCTEKUTH 32 MOTHBAIIEI0 CKOEHHS TOJIOBHOIO T€POiHEI0 BOMBCTBA, BUSHAUYMTH 1HIHMBITY-
aIbHO-aBTOPCHKE CTAaBJIEHHS J0 XapaKTepy »KapTiBIMBOTO MOBOMKEHHS 3 THM, IIO MO CYTi € 3I0YMHOM, J0 TOTO K Oe3KapHHM.
BaxnmuuM daxropoM y GopMyBaHHI 3MiCTOBHO-KOHIIENTYaNbHOT iH(pOpMAaIii € T BUCyHeHHs. OnoBias moOyaoBaHa Ha edekTi
00MaHyTOTO OYiKYBaHHS BiJ MOAPYKHBOTO JKUTTA 3 TOYOK 30py 000X mapTHepiB. /[na Mepi wintob € 0oyinbHuM i 3aCHOBAHUM HA
110608i, mooi sax Ilampixka e énawmogye 6 wiodi auwe HCiHoua mypooma i 6UKOHAHHA XAMHIX 0006 'A3Ki6. Y makomy eunaoxy
Hasimo eacimuicms Mepi 1l ii mamepianvha 3a1exCHICMb 8i0 4006IKA He € nepeuikodor oas Ilampixa, wod noauwumu OpyscuHy.
3icmaenenns cmany 6axicanHa/OYiKy8anHA/HAOIT 31 CIMAHOM PO3UaAPY8AHHAM depe3 OpaK 1020 8MmileHHs 00800UMb, WO DAKMUUHO
w06 He € (QYHKYIOHATbHUM, CIOCYHKU MIdHC YOLO0BIKOM [ OPYHCUHOIO IPDYHMYIOMbCA He HA 8IOKpUMocmi ma Oau3eKocmi, a Ha
BIOUYIHCEHHT MIdHC HUMU — AK eMOoyiuHoMy, mak i gisuunomy. Illomema Mepi c6oemy 140106iK06i 003601A€ itl BU3BOAUMUCSA 3 NOJIOHY
obmedNcenux OYMOoK I NPOMUCIOAMU CIEpeomuny noOPYICHLO20 JHCUMMS 6 «CAINil 1106081 noCmiline OYiKY6aHHs NOBEPHEHHS
407108iKA 0000MY 3 pOOOMIU | MAHEPA 00200UMU UOMY Y 8CbOMY NPUOLOMUYIoms ii inmenexm. CIuxaroyucs 3 86e1UKo0 npooIemorn
HeHasmMucHo2o edbuscmaa, Mepi 3 2ymopom 80aemucs enopamucsa 3 Hacriokamu ii 0itl. Bona eueadye cnocib supiwenns npodaiemu, y
npoyeci K020 CMaAe CUNLHOIO | XUMPOIO TI0OUHOTO. NO-HOBOMY OUBUMbCA HA peui, (hanmaszye ma ipouisye. Mepi mae piwiyye 6u60-
progamu nooanvbuLy 000 018 OUMmuHU, AKy 6oxa odikye. OTxKe, 3MICTOBHO-KOHIIETITYallbHa iH(popMaLis BinOuBae mpancghopmayiro
AK Oymmesoeo, max i 0yX08HO20 PIBHIG HCUTNINA 2EPOiHi.

He menm 3Hauymum (miciast 0OMaHyTOrO OYiKYBaHHS) THIIOM BUCYHEHHS B aHAII30BAaHOMY OIIOBiJJaHHI € 3aroJ0BOK, IO YOCO-
Oro€ OIHYy 3 HOTO CHMIIBHUX MO3HMIIH. [3 3aroioBKa, sSK MPaBUIIO, IOYMHAETHCSA PO3YMIHHS TEKCTY. 3 TOUYKH 30py KOMITO3HMIIHHOTO
po3TanryBaHHS, 3ar0JIOBOK — II€ CTPYKTYpa, IO Tepeaye TeKCTy, CTOITh HaJl HUM 1 nepel HUM. BogHouac, Oyaydn 000B’3KOBOIO
YaCTUHOIO TEKCTY 1 Mato4n (hikCOBaHE MOJIOKEHHS, 3ar0JIOBOK CIPUIMAETHCS SIK MOBHHH 3HAK (MEPIINii 3HAK XyHZ0KHBOTO TBOPY),
10 3HAXOJMUTHCS 1032 TEKCTOM 1 Ma€ MEBHY CaMOCTIHHICTb.

3aroJ0BOK € MOBHONIPABHUM KOMIIOHEHTOM TEKCTY, SIKHI BXOIUTH A0 TEKCTOBOI CTPYKTYPH 1 yTBOPIOE ii HiTICHICTH. Y 3MICTOB-
Hill CTPYKTYpi TBOPY 3arojIOBKY HaJEKHUTh CYTTE€BA POJIb: BiH epelae B CTUCHI GpopMi OCHOBHY TeMy abo i/1e10 TBOpY: MOBa e
PO 3rOPHEHHS TEKCTOBOI iH(pOpMAIlii, HAWCYTTEBIIIA YaCTHHA SKOT CKOHIIEHTPOBAHA B CHIIBHUX MO3HLISX TBOPY.

[ligxpecmiooun HaI3BUYaliHY Ba)KJIMBICTH 3arojIOBKIB, iXHIO TEKCTOYTBOPIOBAJBHY 1 TekcToodopmittoBanbHy (GyHKIIi, Oi1b-
LIiCTh TOCTITHUKIB, 3a criocTepeskeHHssMu [, 1. Jlykam [8, ¢. 158—159], Ha3uBaroTh 3aroI0BOK paMOYHHUM 3HAKOM, IMEHEM, TEMOIO
TEKCTY, MPEIUKATOM, CHJIBHOIO MO3HIII€I0, CMUCIOBOIO JIOMIHAHTOIO, BUCIIOBIIOBAHHSAM IPO BUCIIOBJICHHS, BUXiJIHOIO HOMiHAIi-
€10, abpeBiaTyporo TEKCTY, OCOOIMBUM €KCIIPECOiIOM, HacaMKiHellb, OCOOJMBIM PI3HOBHIOM BJIACHHX HA3B y XyJOKHBOMY TEKCT1
(B. A. Kyxapesnko, JI. ®. I'pumtiok, B. I1. I'purop’es, 0. O. Kapnenko, JI. O. Hozapina, O. 1. ®onsikoBa).

Cepen iHIINX BOXJIMBUX 1 BU3HAYATBHUX (DYHKIIIH 3arojoBKa (Ha3UBHOI/ HOMIHATHBHO{, iHPOPMATHBHOI, IEHKTHYHOI, peKIaM-
HO{, aneIsITUBHO-EKCIIPECHBHOI, AETIMITaTUBHOI, MPOrHO3YIOYO1 TOIIO) PO3KPUTTS KOHIETITYalbHOI 3HAYUMOCTI TBOPY, 0€3 CyM-
HIBY, € OCHOBOIO: IITICHUH, TOBHICTIO 3aBEPUICHUI TEKCT HEeCe 3MiCTOBHO-KOHIENTYalIbHY iH(QOpPMAIIifo, a TOJIOBHE aBTOPCHKE ii
(hopMyITIOBaHHS MICTUTBCS B 3aT0JIOBKY. MHOXHHHICTD (DYHKIIiH 3ar0I0BKa MOKHA MOSICHUTU TUM (PaKTOM, IIIO BiH € aKTyai3aTo-
POM MIPAaKTUYHO BCIiX TEKCTOBUX KaTeropiil: iHpopMaTUBHOCTI, MOJAIBEHOCTI, 3aBEPIICHOCTI, YWICHYBAaHH, 3B’ I3HOCTI, IPOCHEKIIii,
peTpocnexii, mparMaTu4HOCTI.

Craroun ocepeIkoM 3apOKEHHS TEKCTOBOI KOHLENTYaIbHOI iH(OpMaLlii, 3ar0JI0BOK SBJIsIE COO0I0 OaraToacrekTHe YTBOPEHHS
B IMHAMIYHOMY CTaHi, a/Ke TUIBKHU TTOE€JHAHHS BCIX KOHTEKCTIB TBOPY Hagae 0araToMipHOTO 3HAYECHHS 1HMBITyalbHO-aBTOPCHKO-
My ¢opmymoBaHHIO Takoi iH(opmamii. KoHTeKCT — eTeMeHT pa3oM 3 OTOYEHHSM, IO JO3BOJIE OJHOYACHO peali3yBaTd 1Ba i
OiTbIIIe 3HAYEHB CIIOBA, CTBOPUTH HOMY JI0JAaTKOBI KOHOTALi1, IHIIUMH IUIIXaMH 3a0e3MeYnTH KoMIpecito inpopmarii [1, ¢. 37]. Sk
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HACITIZIOK, BKJIIOYEHHS B PO3IIM(POBKY Ha3BH OaraTboX 3HAUCHb PI3HHUX EJIEMEHTIB XYA0KHBOIO TEKCTY J03BOJISIE 3aT0JIOBKY CTaTH
3HAKOM THITOBOTO, y3arajJbHEHOTI0, 3HAKOM KOHIIENTYaJIbHOIO CMHUCITY.

[Tepmioueproso 3aro0BoK «ArHelb Ha 3akitaHHsD («Lamb to the Slaughter») € B mpocnekuii nuie iMeHeM TEKCTy Ha O3HAYEH-
HSI «SITHSITH, BEIGHOTO Ha 3ari0esIby, 110 CTUCIIO TTOB I3YETHCS 3 TEMOIO Ta 3MICTOM OIOBIIaHHS: 3aMOPOYKEHA HOT'a SITHSTH BUCTYIIA€
30poro BOMBCTBa. HaTtomicTh miciist MpoYMTaHHs TBOPY 3HAUSHHS 3ar0JIOBKY CTa€ MIMpIIe, HA0yBa€ CUMBOJIYHOTO CMHUCIY. Xapak-
TEPUCTHKA arHIlsg — CYMHUPHOI i MOKIpHOT TBApUHM — TIepEHeCeHa Ha JII0JIMHY K JIOOPOBUIBHY jKepTBY. BHCIIB «arHens, BeaeHui
Ha 3aKJIaHHsD) € ajro3iero Ha mpopoka lepemito/Cpemiro. Y kuusi «IIpoponrsay («Kunra npopours lepemii») onncano o6cTaBuHy,
3 IKUMH 3iTKHYBCS TIPOPOK, IPUHIIOBIIIN 10 CBOTO pigHOro micra Anagod 3i cioBom mpo bora. JKuteni, siki He 3aX0Tiny ciyxaTu
Iepemiro, CBOIO BOpOKHEWY BUCIIOBHIIM B 3MOBI IPOTH HBOTr0. [Ipopok, po3ymiroun HeOe3neKy cuTyallii, HopiBHIOE cede 3 Oe3HeBH-
HHOIO, CITyXHSIHOIO 1 ITiJIBJIaJTHOIO TBAPHUHOIO, SIKY BEAYTh Ha 3aKJIaHHS: «A s, SIK JIariHUIl arHellb, SIKOro BelyTh Ha 3aKOJICHHSI, i He
3HaB, 110 BOHM CKJIQAIOTh 33/lyMH NPOTH MeHe, roBopsiun: «[lokmaneMo oTpyiiHe nepeBo B Ky iforo i BimipBemo #oro Bix 3emiti
KHBHX, 00 1 iM’s Horo Oinbiie He 3ramyBaiocs» (€p. 11: 19) (mur. 3a [6, ¢. 196]). I Tinbku 3acTepexeHHs, oTpuMane lepemiero
Bix Bora, pstye oMy sxutts. P. [lane y capkactuuHoMy Kitodi rnopiBHIoe [laTpika 3 arHuem, a yepe3 OCTaHHBOTO i1 3 TPOPOKOM.
YomoBiK Tak camMo He 3[J0raay€eThesl PO HaMIp JAPYKHHHU TOMCTUTHUCS oMy — BOWTH, TPOTE BiH, HA BiJIMIHY BiJ IPOPOKa, € JAJIEKO
He OE3BUHHUM.

Cepen psiiy CTUITICTHYHUX TPUIHOMIB, BAKOPUCTAHUX aBTOPOM, B IKOCTI HAHO1TbIIT BAXKITMBUX JIJIs BTUICHHS 3MiCTOBHO-KOHIIETI-
TyanpHol iH(popMaii 3a3HaYMMO HACKPI3HUI MPUIOM MPOTHCTABICHHS/KOHTPACTy 00pas3iB, IPeIMETIB, 0O3HAK JBOX IIIAHIB OIHCY
(0Opasu 0401 APYKUHH i BOMBII; TPOTUCTABICHHS MAaHEPH MOBEIIHKH TePOTHI 10 Ta MMicJisi BOMBCTBA, T BANHKIB; Pi3Hi YSBICH-
Hsl TIPO HACIIIIKU 37104MHY; (aKTH, SIKi 3aCBIIUYIOTh 3pa/y YOJIOBIKa i HEMPUITHATTS 1X APYKUHOIO TOILO) HA PiBHI TekcTy:»So there
it is,» he added. “And I know it’s kind of a bad time to be telling you, but there simply wasn’t any other way. Of course I’ll give you
money and see you re looked after. But there needn 't really be any fuss. I hope not anyway. It wouldn’t be very good for my job.”

Her first instinct was not to believe any of it, to reject it all. It occurred to her that perhaps he hadn’t even spoken, that she herself
had imagined the whole thing. Maybe, if she went about her business and acted as though she hadn 't been listening, then later, when
she sort of woke up again, she might find none of it had ever happened.

“I'll get the supper,” she managed to whisper, and this time he didn’t stop her [20];

napayieNibHi KOHCTPYKIIi:... and a few moments later, punctually as always, she heard the tyres on the gravel outside, and the
car door slamming, the footsteps passing the window, the key turning in the lock [20]; mapanokc: without any pause she swung the
big frozen leg of lamb high in the air and brought it down as hard as she could on the back of his head. She might just as well have
hit him with a steel club [20]; ipowii: She put the parcel down on the table and went through into the living-room; and when she saw
him lying there on the floor with his legs doubled up and one arm twisted back underneath his body, it really was rather a shock. All
the old love and longing for him welled up inside her, and she ran over to him, knelt down beside him, and began to cry her heart
out [20].

3micmogno-niomexcmosa iHdopMallis, OTpUMaHa IUIIXOM 3JIyYeHHs i iHTeprpeTanil 3MicTOBHO-(haKTyalbHOT Ta 3MICTOBHO-
KOHIIETITYaJIbHOI, CIIyI'ye B QHAIi30BaHOMY TBOPI MIATPYHTSIM JUIsl CTBOPEHHSI KOMIYHOTO, YOPHO-TYMOPHUCTUYHOTO, e(eKTy, a Bij
i1 po3imrdpyBaHHs i IPAaBUIEHOTO CIPHUHSTTS 3aJISKUTh YCIiX KoMyHiKalii. Yepes iMILTIMUTHUN XapakTep I iHpopMallis He 3a-
BKM 200 He JI0 KiHIl, a00 1HaKIIe PO3yMIeThCs CilyxXxadeM/dnuTaueM BHACIIIOK 1HIUBIyalbHUX 0COOINBOCTEH TOTO, XTO ii CHpHii-
Mae (piBHS KyJIbTYpH, OCBITH, HAKOITHYEHOTO JKUTTEBOTO JIOCBIY). Y JIHIBICTHYHOMY IUIaHI HasBHI NEBHI MapKepH, sIKi CIIPUSIIOTh
aJIcCKBaTHOMY JICKOIyBaHHIO 3MiCTOBHO-TIITEKCTOBOT iH(OpMaIii.

Ha nexcuunomy piBHi (piBHI coBa) y (OpMyBaHHI MiATEKCTY MEPIIOUYSProBe 3HAYCHHS HAOYBaIOTh KOHOTAIIIT Ta acOIllaTUBHI
3B’SI3KH CIIB, [0 CIIOCTEPIraéEMo B CTBOPEHHI CUTYallil HANPYTH Mepe]] PO3PUBOM CTOCYHKIB. [laTpik 3Hae, 110 cTaHeThes, a Mepi
Ta YUTa4 MOXKYTb JIMIIIE 3/10TayBaTUCs, [0 BiIOYBAETHCS [I0Ch HE3BUYHE, MTEPE/IBIIIAETHCS IIOCh MTOraHe. ACOLIaTUBHO B MOBHIN
CBIJIOMOCTI aJipecaTa 11e IepeadyTTs epeaaeThesl 3a JOMOMOT 00 JIBKCHYHUX OJIMHUIIb Ha TO3HAYSHHS [IPOLeCy MOTTTMHAHHS aJIKo-
routo (He lifted his glass and drained it in one swallow although there was still half of it, at least half of it, left. He paused a moment,
leaning forward in the chair, then he got up and went slowly over to fetch himself another. When he came back, she noticed that the
new drink was dark amber with the quantity of whisky in it. She watched him as he began to sip the dark yellow drink, and she could
see little oily swirls in the liquid because it was so strong [20]) Ta HeogHOpa3oBuX BiaMoB Ilarpika Big mocayr Mepi (“No, ” he said;
“I don’t want it,” he said; “Forgetit,” he said; “Sit down,” he said. “Just for a minute, sit down.” [20]).

Ha cunTakcuyHOMy piBHI (piBHI peueHHs) BUpilIajdbHe 3HAYCHHsS MAIOTh Npecyno3ulii, ToOTo (OHOBI 3HAHHS, 3aralIbHI IS
YYacCHHKIB KoMyHikallii. Hampukia, ornosigad He HABOJUTH MPSMO CJIOBA, BAMOBJICHI /IS IPY>KUHK YOJIOBIKOM TIiJT Yac 3i3HAHHS,
aJie 3 IePEeKUTOr0 repoiHEr0 MOUYTTS JKaxy 1 HeBIpU YNTa4, MalO4X iHIUBIyalIbHI IPECyNo3HuLLil, po3ymie ixHiit cmuci. Lli cosa Bu-
BOJIATH Mepi i3 30HU KOM(OPTY, 00YMOBJICHY 1TF031€10 ACTUBOTO HUTHO0Y: And he told her. It didn 't take long, four or five minutes
at most, and she sat very still through it all, watching him with a kind of dazed horror as he went further and further away from her
with each word [20].

J10o CTUITICTUYHUX TPUHOMIB CTBOPEHHSI MIITEKCTY HAJIEKUTh Y HIEPIIy Yepry ipoHis, 3aCHOBaHa, 3a HALLIMMH CIIOCTEPEKEHHSIMH,
Ha konmpacmi. Ha Taxy BnacTHBICTb 00Oy10BH ipoHii Bkasye aHamiTHk C. ATTapJo B ornsinoBii cTarTi «A primer for the linguistics
of humory [11, c. 123]. Y3aranpH004H iCHYOYI TOTJISIN JIIHTBICTIB, BiH aKIICHTY€E yBary Ha IIEHTPAIbHOMY KOMITOHEHTI, 1[0 PO3-
IIIAIa€ThCsl BUeHUMH (TIop.: “contrast between the literary and the figurative meaning”; “contrast between assertion and reality”;
“incongruity between remark’s assertion and reality”; “contrast/inappropriateness between expectation and reality” [12; 13; 9; 10])
SIK HegiOnogionicms MK PeabHOI0 CHUTYAILi€l0 Ta OYiKyBaHHIMH Bijl BUCIIOBIIOBAaHb/AiH MoBI (“incongruity between the actual
situation and the expectations and/or utterance of the speaker” [11, c. 122]).

Hecnoniane BOuBcTBO Ilarpika JI0OISHY0I0 APY/KHHOIO € MiATBEPXKEHHSM 3aJy4eHHS aBTOPOM ipOHii, OCKIIBKH YMTad He
MOJKe Nepe10aunTH MoAIOHNI, HEeBIMOBITHHUI 10 HOTO OYiKYyBaHb, PO3BUTOK peanbHHX Noiil. beamexHa modoB Mepi 1o [larpika,
sIka BUpakasacs B i JisIX, MOBEIIHII, CTABJICHHI 10 YOJIOBiKa Ha moyaTky TBopy (She loved to luxuriate in the presence of this man,
and to feel — almost as a sunbather feels the sun that warm male glow that came out of him to her when they were alone together. She
loved him for the way he sat loosely in a chair, for the way he came in a door, or moved slowly across the room with long strides. She
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loved the intent, far look in his eyes when they rested on her, the funny shape of the mouth, and especially the way he remained silent
about his tiredness, sitting still with himself until the whisky had taken some of it away [20]), KOHTpacTye 3 (hakTOM BOMBCTBA YOJIOBi-
Ka B cepeauHi TBOpY (At that point, Mary Maloney simply walked up behind him and without any pause she swung the big frozen leg
of lamb high in the air and brought it down as hard as she could on the back of his head [20]). TparikoMi3m HaBeACHOI cumyayitinol
ipoHii [15; 16; 18], To6T0 ipoHii noxiii (C. ATTapao), miICHIIOETECS i 6epOaibHOI0 IPOHIEI0, BUPAXKEHOIO B aBTOPCHKOMY KOMEHTapi
(“She stepped back a pace, waiting, and the funny thing was that he remained standing there for at least four or five seconds, gently
swaying.” [20]) Ta npssMoMy MOBJICHHI repoiHi (“All right, she told herself. So I've killed him.” [20]).

Binbir Toro, BepbaibHa ipoHis BHHHKAE, KOJIHM Mepi MPOIOHYE MOTiNeHChKIM 3pOOHTH il «HEBEIMYKY MOCITYTY», 3 IBIIH STHS,
00 BOHA HE MOXeE JOTOPKHYTHCS 10 TXKi micist cMepTi yosoBika: “Would you do me a small favour — you and these others?”; “You
must be terribly hungry by now because it’s long past your supper time, and I know Patrick would never forgive me, God bless his
soul, if I allowed you to remain in his house without offering you decent hospitality. Please eat it. Personally I couldn’t touch a thing,
certainly not what’s been in the house when he was here. But it’s all right for you. It’d be a favour to me if you'd eat it up” [20].
YuTad po3yMie, IO «IIOCIYTay, sSIKYy BOHU 3pO0JISTh i, 3’ TBIIM M 5ICO, HACTIPABIi 3HUIIYE J0Ka3U 3JI0UHHY.

YopHUM r'yMOpPOM OTIOBHTA YaCTHHA TBOPY, III0 OMUCYE peati3alliro TepoTHEO IITaHy 1Mo 3a0e3MeUeHH!O atidi Ta yCyHEeHHIO 30poi
BOuBCTBa. [Ipu 1IbOMy Mae Miciie opamamuyuna/mpaziuna ipoHis, Ky gocuigauku [19, c. 224; 14, c. 216; 17, ¢. 532] 3a3Buyait
BBA)XKAIOTh XapaKTEPHOIO PUCOIO ApaMaTyprii, KOJIH IJIs/iadi MaloTh NPHUBLIEHOBAaHY MO3HUIIII0 MOPIBHIHO 3 TEPOSMH LI0/10 00i3Ha-
HOCTI mojiit y m’eci: «dramatic irony is a double vision of what is happening in a play or real-life situation» [19, c. 224]; «In Greek
tragedy, the characters were blind to fateful circumstances of which the audience was all too well aware, producing a privileged and
often poignant appreciation of the plot» [17, c. 532]. IIpoTe ii mposiBE MU 3HAXOAMMO i B IPO30BUX TBOPAX, JIC TAKOTO POIY ipOHis
BHUKOPHCTOBYETHCS SIK CIOKETHHH 3aci0 CTBOPEHHS CUTYalliil, 3a SKUX YUTad BOJIOJi€ HabaraTo OiIbLION0 iH(popMalieto po dakTH,
noAii, pitieHHsl, Tol sK 115 iHdopMallis He BijoMa IepcoHaKy/IepcoHaXkaM abo CTae BiZjoMa Ii3Hille.

Taxoro 3HaXOAUMO CHUTYaIIiI0 B IPOYKTOBOMY MarasuHi, e Mepi kaxxe Cemy, kpamapesi, 1o [1aTpik BromuBcs i He X04e ICTH
neinne. XKiHka moaae, 1110 Ha BEUYEpro 3 M’CHHUX CTpaB y Hel BIOMa € rapHa Hora sArHATH: « Then how about meat, Mrs Maloney? »
— «No, I've got meat, thanks. I got a nice leg of lamb, from the freezer” [20]. Ha BimMiHy Bix ynTada, Kpamap HE MOXKE 3HATH, 11O
Mepi nesikuit yac Ha3aj BOWJIa CBOTO YOJIOBIKA caMe UM HIMaTkoM M’sica. [ToxiGHuit emizon 300paxye noseninky Mepi, sika mo-
BEPTAETHCS 3 Mara3uHy, HAaCIiBYIOYM MEJIOJII0 i MOCMiXalouuch (HiOW He TPAIUIOCs HIiY0r0 CTPAIIHOTO), i 3BePTAETHCS 0 (MEepT-
BOT0) uosoBika: « Therefore, when she entered the kitchen by the back door, she was humming a little tune to herself and smiling»,
«Patrick!» she called. «How are you darling?» [20]. I, HapemTi, KOJIH MOTILEHCHKI TPHIKDKAIOTh PO3CIIIyBaTH CMEPTh KOJIETH,
BOHA BIJIMOBIISIETHCS MOKUIATH OyIUHOK, 0O CTEXKHUTH 3a BCiMa iXHIMH JisIMH i yaBaTH i3 cebe BOMTY TOpeM BIIOBY.

JlpamaTudHa/TpariyHa ipoHis, sik 6a4uMo, € OCHOBOIO MOPOJPKEHHS YOPHOTO TYMOPY, CYTHICTB SIKOT TI0JIsIra€ B HEBIMOBIHOCTI
MDK CyJDKEHHSIMU I'epoiB ONMOBiTaHHs (Kpamapsi, MoJineHchKix) npo Mepi sIK HeBUHHY BariTHY JPYXKHHY Ta ii ()aKTHYHOIO TPH-
POIOI0 — MPUPOJI0I0 BOUBIII, PO SIKY BiOMO JIMIIE YUTAueBi. 3aBskH BepOaJbHOMY Ta APaMaTHYHOMY BHJIAM ipOHii KOMIYHHIA,
YOPHO-TYMOPUCTHYHUIL, e(eKT ONMOBiTaHHs JOCSTa€e KyJIbMIiHAIIT, KOJIU TOJIIEHChKI iITh 3amedeHy HOTY STHSATH i BOJHOYAC 00-
TOBOPIOIOTH 30pOK0 BOMBCTBA, 10 WMOBIPHO MOKE 3HAXOAUTHCS B OYTHHKY ITiJ] CAMICIHBKUM HOCOM:

“The doc says his skull was smashed all to pieces just like from a sledge-hammer.”

“That is why it ought to be easy to find.”

“Exactly what I say.”

“Whoever done it, they re not going to be carrying a thing like that around with them longer than they need.”

One of them belched. “Personally, I think it’s right here on the premises.”

“Probably right under our very noses. What you think, Jack?” [20].

Cepel iHIIMX CTUITICTUYHUX MPUHOMIB CTBOPEHHS MIITEKCTY BUOKPEMITIOEMO Pi3HOTO poy moBTopu: She didn't feel she could
move even a yard at the moment. Would they mind awfully if she stayed just where she was until she felt better? She didn 't feel too
good at the moment, she really didn’t [20]; napanokc: And now, she told herself as she hurried back, all she was doing now, she
was returning home to her husband and he was waiting for his supper; and she must cook it good, and make it as tasty as possible
because the poor man was tired; and if, when she entered the house, she happened to find anything unusual, or tragic, or terrible,
then naturally it would be a shock and she’d become frantic with grief and horror. Mind you, she wasn't expecting to find anything.
She was just going home with the vegetables. Mrs Patrick Maloney going home with the vegetables on Thursday evening to cook
supper for her husband [20]; tpy cniB: “It’s the old story,” he said. “Get the weapon, and you ve got the man” [20].

VY CTPYKTYPHO-KOMITO3MIIIHHOMY IIIaHi MiATEKCT CTBOPIOETHCS 3a JOIIOMOTOI0 Hecnodigano2o nogoponty nooditi. Po3pus cro-
CYHKIB MXK MapTHEpPaMH Ta TOJajbllia MOBeIiHKa — JOBOJII 3HallOMa YMTAueBl CUTYallis B pealbHOMY cBiTi. [IpoTe aBTOp pyiiHye
OUiKyBaHHS YHMTa4a 00 PO3BUTKY MOJIH y Wil cuTyanii yepes 300paskeHHs] HETUITOBOT peaKilii )KiHKH — BOMBCTBA YOJIOBIKA.

OTxke, y pe3yibTaTi aHali3y JOXOIMMO BHCHOBKY: pi3HiI THIH iH(opMalii B XyJ0KHBOMY TEKCTi/AUCKYpCi, IO CIyTyIOTbh
00’exTOM iHTeprpeTarii 3 00Ky uMTaya, BKIIOYAIOTH BiIOWTY uYepe3 CBIZOMICTh aBTopa iH(OpMaIlilo Mpo CBIT, sika 3abapBiieHa
1H/IMBITyaJIbHO-aBTOPCHKOIO OI[IHEHICTIO Ta EMOIHICTI0. BaskiuBum mpuitoMoM GpopMyBaHHSI 3MiCTOBHO-KOHIIETITYaIbHOT iH(OP-
Manii € THIT BUCYHEHHsI, IO 3peaizoByeThcsi B e(heKTi 0OMaHyTOro O4iKyBaHHs, 3aroJIOBKY, MPOTHCTABICHHI/KOHTpAcTi. ABTOp
MOCTYTOBYETHCS TAKUMH MTPOBITHUMHU 3aC00aMHU BiTOUTTSI 3MiCTOBHO-ITATEKCTOBOT iH(OpMAaIlii SIK: KOHOTAI[IsIMU Ta aCOI[IaTUBHUMHU
3B’s13KaMH CJIiB, IPECYMO3HUIIEI0, IPOHIEIO 1 HECTIOIBAHUM TOBOPOTOM IOTii.

[epcrieKTHBY MOAANBIINX AOCITIPKEHb BOAYa€EMO B PO3IJISIi OCHOBHUX 3aCO0IB CTBOPEHHSI KOMIYHOTO, 30KpeMa YOPHO-TYMO-
puctudHOro, eheKTy B onoBiganHsax P. Jlans Ta iHIINX MHChMEHHUKIB-TIPO3aiKiB, sl MOCTHKA KOMOIHYETBCS 3 KOMIUHUM.
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3ATAJIBHA XAPAKTEPUCTHUKA KOMIO3UIINHUX TA JEKCUYHUX OCOBJIUBOCTEMN
MOBJIEHHEBOTI'O ) KAHPY «TEHAEPHA JOKYMEHTALIA»

Cmamms npucesiuena GUEYEHHIO MOBICHHEBO20 JICAHPY «meHOepHa OOKyMenmayisy. JKanposuil ananiz menoepy 0ac MOICIUGICHb
Haoamu KOMRO3UYiiHi 0cOONUBOCMI MAKUX MEKCMIG i 3 ACy8amu apXimeKmoHiKy K CYKYRHICIb 20PUZOHMANbHUX | 6EPMUKATLHUX CKAAO0-
nuxie mexcmy. Ilpoananizosano nekcuyni ocoonugocmi menoepHoi oKymenmayii, a came: HAOAHO 3A2AlbHY KAACUDIKAYIIO TEeKCUUHUX
00UHUYDL, OXAPAKMEPUZ08AHO CHEYIANbHY NeKCUKY MeHOePHOT OOKyMenmayii, 3 AC08aH0 NPUYUHU 6UKOPUCIMAHHI apXAidHOl 1eKCUKY, 6u-
3Haueno akmopu giocymnocmi cunonimiynoi nexcuxu. Ocobausy yeacy 36epHeHO HA MEPMIHONO02IYHY JeKCUKY ma il munu y mekcmax
menoeproi 0okymenmayii. OOIPYHMOBAHO BUOKPEMACHHS KOMEPYIHOT, I0pUOUYHOI, MeXHIYHOI | cmpaxoeoi mepminoao2ii ma 3a3HaveHo,
wWo 0cobUBICMb MEPMIHONOSIUHOL TEKCUKU BUSHAYAEMbCSL CPEPOrO OisLIbHOCMI.
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GENERAL CHARACTERISTIC OF COMPOSITION AND LEXIC FEATURES
OF THE SPEECH GENRE «TENDER DOCUMENTATION»

The article is devoted to the study of the speech genre «Tender documentation». The genre analysis of the tender makes it possible to
provide compositional features of such texts. The tender composition consists of the introduction and the main part, which, in turn, contains
three sections. In order to accelerate the understanding of information, the structure of the tender documentation text consists of reference
numbers.

It has been researched architectonics of the tender document, which is interpreted as a set of horizontal and vertical components
of the text and includes the central block, containing the introduction and its sections and the optional block to which the title page with
information about the auction is referred.

1t has been provided a general classification of lexical units, stating that the vocabulary of the tender documentation forms a group of
common vocabulary and vocabulary limited by sphere of using. The second group covers special vocabulary (terms), which is the core of
professional vocabulary and relatively common (non-specific) vocabulary, used in describing various aspects of professional activity.

Special vocabulary of tender documentation has been described; the reasons for using archaic vocabulary have been clarified; factors
of lack of synonymous vocabulary have been determined. Particular attention has been paid to the terminological vocabulary and its types
in the tender documents. The separation of commercial, legal, technical and insurance terminology has been substantiated and it has been
stated that the specificity of terminological vocabulary is determined by the sphere of using.

Key words: tender document, genre, special vocabulary, terminology, archaisms.

HaiiBa)xTUBIIIMM JOKYMEHTOM TIPH MPOBEICHHI BiIKPUTHX TOPTIB € TEHJAEPHA JJOKyMEHTALlisl, OCKUIbKH CKJIaJaHHs TaKoi J10-
KyMeHTaLil BIUIMBAE HA YCIIIIHICTD MIPOLECy 3aKyMiBii y iloMmy. BaxiinBo, 11100 y4aCHUKH TOPTiB 3HAIH, SIK CKJIAIATH TCHICPHY
JOKYMEHTALLiI0, SIKKM YMHOM IIPONUCATH B Hiif BUMOTH, 1[0 BUMAra€ThCsl BiJl y4aCHHUKIB TOPTiB.

Tenzep — 11e JOKYMEHT, a TOMY BiH BITHOCUTBCS 10 0(illiHHO-/IJIOBOro CTHIIIO. Y Cy4acHil JIIHIBICTHIII iCHYIOTh HayKOBI Ipalii,
HPUCBSYCHI BUBYCHHIO JOKYMEHTIB Pi3HHX XKaHPIB, SIK OT: MUTHUX JoKyMeHTiB (B. M. [leiineka, A. A. Ceeruniuna, 1O. B. Kamen),
koutpakriB (I. B. [Ipa0kina, I. JI. Cyxanosa), ninosux suctiB (A. C. MarBeeBa, H. M. Pa3roBopoBa), I0puANYHUX JOKYMEHTIB
(H. B. Manauina, C. B. Jlykamesuu). OHaK jkaHPOBO-CTHIIICTHYHI OCOOIMBOCTI TEHASPHOT JOKYMEHTAL{ € HeIOCTaTHBO JIOCITi-
JDKCHUMH y Cy4acHid JIHTBiCTHIII.

MerTolo wi€i cTaTTi € BUSBUTHU Ta y3arallbHUTH OCHOBHI )KaHPOBO-CTHJIbOBI XapaKTEPUCTUKH TEHICPHUX JOKYMEHTIB, L0 3a-
0e3MeuyIoTh YCIIIIHICTh TPOoBeIeHHs TopriB. OO0’ €KTOM JOCII/PKEHHsI CIyTyBald TEKCTH TeHIepHol gokymeHTatii. [Ipeamer no-
CJII/KEHHS] CTAHOBMJIN CTPYKTYPHO-KOMITO3HUIIIHHI Ta JIGKCHYHI 0COOINBOCTI TEHIEPiB.

JlocsrHeHHsT MeTH nepeidoadac po3B’si3aHHs TAKUX 3aBJIaHb!

— BU3HAYMTH KOMIIO3HLIHHY Ta apXiTEeKTOHIYHY Oy/Z0BY TEKCTIB TEHAEPHOT JOKyMEHTALI;

— OXapaKTepU3yBaTH 3arajbHy KJIacU(IKaIiI0 JIEKCHIHUX OJNHULb TEHASPHOT JOKYMEHTALLIT,

—3’sicyBaTH Ta OOIPYHTYBATH TUIIU TEPMiHOJIOTIYHOT JISKCUKH Y TEKCTaX TEHASPHOT JOKYMEHTALIil.

Bynb-sikuii JOKYMEHT € TIPaBOBUM akTOM y (OpMi TEKCTY, SIKUil XapaKTepH3yeThest ODILiHHICTIO, OCKIIBKU CTBOPIOETHCS YIIO-
BHOBKCHHMH Ha HOro BHAaHHs ocobamu. TeHaepHa HOKYMEHTALlss MICTUTh 1H(GOPMALI0 3 IOPUANYHO 3HAYYLIMM XapaKTepOM.
Lleii Tvn [OKyMeHTa Ma€e 0cOOJIMBY 30BHILIHIO CTPYKTYPY, /i€ 3a3HAYa€ThCsl HA3Ba JOKYMEHTY, XTO € 3aMOBHUKOM, Pi3Hi IOPUANYHI
(axtu, HeoOxinHi nmedyatku Ta mignucu. C. €. bapukin Tta I. I. KoHcTaHTHHOBaA TPaKTYIOTh «TEHAEP» K TEKCT-IOKYMEHT HPO 3aKy-
HIBJIIO KOMEPLIIHHIME I0PUANYHUME 0c00aMU B 3py4Hiil 1yt 3amMoBHUKa dopwi [3, c. 14].

TenzaepHa TOKyMeHTALlisl CKJIAIAETHCSI 3 OCHOBHHX JIBOX YaCTHH, sKi QYHKI[IOIOTh Ha Pi3HUX eTarax JiIoBUX BigHOcHH. [lep-
Wi — [[e TeHePHUIT 1OroBip (OrOBip MPO MPOBEACHHS 3aKYIIiBII), SKUI CTBOPIOETHCS SIK YroJia CTOPIH, 10 PETYJIIOE 1X BiIHOCHHH
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B IIepioJ1 BiJl MOYATKy TEHIEpa 10 YKJIaJAEeHHsS HUMH OCHOBHOTO JIOTOBOPY 3a MiACyMKaMH TeHjepa. [HIIMMH cIoBaMH, 1€ JOroBip
Ha Mait0yTHe. OCHOBHHUIA TOTOBIp — I1€ YrO/1a, SIKa YKIaAa€ThCs Cy0’ €KTaMu 3aKyMiBEIbHUX BiTHOCHHU MICJIs MPOBEICHHS TOPTiB Ha
YMOBaX, Y3ro/DKCHUX Ha TOprax. [HIUMH CIIOBaMU, OCHOBHHIT TOTOBIp — 1€ pe3yJibTat neBHoi yroau [2, ¢. 120].

HeoOXinHICTh TOCSTHEHHS YCIHIMIHOT KOMYHIKaIlii 3yMOBIIIOE MEBHI 0COOIMBOCTI HAIIMCAHHS JOKYMEHTIB, JOTPHUMaHHS YiTKO
BU3HAYEHHX CTAHJAPTIB Ha BCIX PIBHSIX MOBHOI CHCTEMHU.

Komnosuyitina 6ydosa menoepno2o 00OKyMenma BUSHAYAETHCS JKOPCTKOK PETIIAMEHTOBAHICTIO 1 MICTUTh 00OB’SI3KOB1 PEKBi-
3uti. KoMno3uiist TeHaepy CKi1agaeThes i3 ABOX OCHOBHHX YaCTHH BCTYILY 1 OCHOBHOT yacTiHH. OCHOBHA YaCTHHA, B CBOIO Yepry,
mictute posainu: posain 1 ,,Tennep”, Po3nin 2 ,,Kontpakr” i Po3nin 3 ,,Po6orn”. CTpykTypa TEKCTy TeHIEpPHOI JOKYMEHTAIil
CKJIQJIA€ThCS 13 PEKBI3MTIB, IO 3HAYHO IMOJIETUIYE 1 MPUCKOPIOE PO3YMiHHS iHpOpMaLii Ui ydacHUKIB TopriB. Iloxin TekcTy Ha
naparpadu, MyHKTH 1 HiJITyHKTH TaKOXK TPU3BOJMTH 10 CTaHIAPTH30BAaHOT OpraHizarlii TeKCTy.

Apximexmonixy menoepnoeo 0OKymenma po3rIAAEMO SIK CyKYITHICTh TOPU3OHTAIBHHUX I BEPTUKAJIBHUX CKIAIHUKIB TEKCTY,
JI0 SIKHX BiJTHECEHO LIEHTPANbHHUI OJIOK, KU MIiCTHTB BCTYI Ta HOTO pO3AinH i (haKynbTaTUBHUN OJIOK, 10 SIKOTO YHAIEKHIOEMO
TUTYJIBHY CTOPIHKY 3 iH(opMmariieto npo Topru. Lli 1Ba 610ka yTBOPIOIOTH BepOaIbHy YacTHHY TEKCTY, B TOH 4ac sIK HeBepOabHa
YaCTHHA MICTUTh BC1 BUJM BIZICTYIIIB TOKyMeHTa [4, c. 57].

OdiniitHO- OB CTHIIb MOBIICHHS Y)KMBAETBCS JUIS 3/1iHCHEHHS OCHOBHHMX NPAaBOBHX (YHKIIH, sSIKI PETYIIOIOTh BiTHOCHHH
MIDX JIFOJBMH 200 OpraHi3allisiMu i came o(iliiHO-TITOBHIA CTHIIL YMOXKIIUBIIIOE TOKYMEHTAIBHO OQOPMUTH JePIKaBHI Ta MiXkIep-
’KaBHI BITHOCHHY. Y 3B’513Ky 3 UM 3a3HAUCHHI CTHIIb MA€ PsiJT CHIeNU(IYHNX PHUC: IMIEPATHBHICTh, TOUHICTH i CTAHIAPTH30BAHICTh
BUKJIaMy iH(popmaltii. OTxke, OCKITBKH TCHICPHA TOKYMEHTAIIIS € OJTHHUM 13 )KaHPiB 0(illiiiHO-/TI7I0BOrO CTHIIIO, TO J0 3arajlbHUX PHC,
NpUTAaMaHHUX TEHIEPHii TOKyMeHTallii, BIOKPEMITIOEMO TTOCITIJOBHICTh BUKJIay iH(OpMallii, TOYHICTb, BiICYTHICTh ABO3HAYHOCTI.
KpiM Toro, y TeHIepax y)KUBaIOThCs PI3HOMaHITHI CTaHAAPTH Ta iHIIA iHpOpMALLis, IO CIIPHUSE MiABUICHHIO e()eKTHBHOCTI TeHAEP-
HOT'O JIOKYMEHTY y HpOLeci TOPTiB, a TAKOX, y pa3i HEOOX1THOCTI, MPaBOBOTO PEryJIFOBaHHSI.

OcCKiJIbKH JIeKCHKa Oy/1b-SK0T MOBH HEOJJHOPIIHA, TO 11 MOXKHA PO3IO/IITMTH 3aJISKHO Bifl XapakTepy (QYHKIIIIOBAaHHS Ha 3aralib-
HOBXKMBaHY 1 JIGKCHKY, OOMeXeHy c(eporo BKHBaHHS, a TOMY, JEKCHKa TeH/AEPHOT TOKyMeHTalii yTBopioe came i rpynu. [lix 3a-
raJbHOBXXMBAHOIO JIEKCUKOIO PO3YMIIOTh CIIOBA, sIKi BAKOPHCTOBYIOTBCS B YCiX (DYHKIIHHO-CTHIILOBHUX Pi3HOBUIAX SIK MPOdeCiiHOi,
TaK i 3arajpHONITepaTypHOi MOBH. Taka Jiekcuka 3po3yMijia BCiM y4acHHKaM MOBHOTO CITIJIKYBaHHS i CTAHOBHTBH OCHOBY JIiTepaTyp-
HOro a0o cremniaabHoro TeKeTy [ 1, ¢. 60]. Hanpuknan: capacity — «emuicmoy, property — «Matino», compensation — «KKOMReHcayisny,
conditions — « ymoeuy, decision — «piuienHs».

Jlpyra Tpyma OXOIUTI€E JIEKCHKY MpodeciiiHoi chepH AisUTbHOCTI JIFOANHH, [0 MOB’sA3aHa 31 CHeNiali30BaHUMH MPEAMETaMH i
sieutiiaMu. Jlo mpodeciitHoT TeKCHKHU BiJHECEMO CIelialbHy TEPMIHOJIOTIUHY JCKCUKY (TEpMiHH), SKa € simpoM mpodeciitHol ek-
CHIKH 1 BITHOCHO-3araJIbHOBKMBaHY (HECIeliaJIbHy) JEKCHKY, TOOTO Iie Ti CJIOBa i CIIOBOCIIONYUYEHHSI, SIKi BHKOPUCTOBYIOTBCS MIPU
OIHCI PI3HUX ACMEKTiB MPOQECiitHOT MiSTBHOCTI.

VY3araneHioroun gociimkerns O. B. ApTiomikiHa, sIKHid JOCTIKYBaB Kiaacudikarlii JeKCHIYHUX OJWHHIb, MOKHA CTBEP/KYBA-
TH, 110 ClIelliaIbHa JISKCHKA TeHIAEPHOI JTOKyMEHTAIlii:

1) Mae ocobiMBHii (cHieniaabHUI) CTaTYC;

2) crierdiuHa, TOOTO BUKIIFOYHO IS YOTOCh MPH3HAYCHA,;

3) BiTHOCUTBCS IO OKPEMOT rajy3i JIF0JIChKOT MisTIbHOCTI, TOOTO NpUTaMaHHa Till 4M iHIIIH cdepi KUTTEAISIIBHOCTI MoanHH [ 1,
c. 62].

Hamamo mpukmagu croemianbHOl JIGKCHKH, 10 (YHKIIIOE Y TEHIACPHIH MOKyMEHTalii: subcontractor — «cyb6niopsioHuxy,
addendum — «0onoenennsny, Adjudicator — «cyoos», deductibles — «0eghexmuy, queries — «3anumuy Ta BiTHOCHO-3araJIbHOBKUBAHOT
(HecmemnianbHO) IEKCUKU: tenderer — «yuacHuUK mopeiey, contract — «00206ipy», submission participation disqualification — «duckea-
Jigixayisn yuacmi y nooanui 3asekuy, the deadline for submission — «mepmin nooanusy, joint names — «CnilbHI HA36UY, INSurance
cover — «cmpaxoge NOKpUmmsi».

OdiuiitHo-1iM0BHI CTUIIL TEHJIEPHOT TOKyMeHTalii nepeadayae akTHBHE BXKMBAHHS KHIDKHOI JIGKCHKH, a caMe apXaldHol JIeK-
cHUKH. B pe3ynpTaTi aHanizy BCTaHOBJICHO BUKOPHCTAHHS TAKUX JIGKCHYHUX OJIMHUIIG JUISl TOCSITHEHHS OJIHI€T METH: HaJaTH MOBI Ji-
JIOBOTO JIOKYMeHTa O(iliiHOCTI Ta 01HO3HAYHOCTI. TaKi JeKCHYHI OMHHII CTAHAAPTH3YIOTh OYab-sIKi JOKYMEHTH i 3a0e3Ne4yIoTh
YITKICTh Ta JIAKOHIYHICTh NOAaHO1 iH(opMaltii: aforesaid, hereby, thereunder, hereon, Tomo. Hanpuknan: ...and we undertake to
pay you, upon your first written demand and without cavil or argument, any sum or sums within the limits of as aforesaid without
your needing to prove or to show grounds or reasons for your demand for the sum specified therein.

HeliTpanbHuii TOH BUKIIALY, BIJICYTHICTD JIEKCHKH 3 €MOLIHO-eKCIPECHBHIAM 3a0apBIICHHSM, JialeKTHUX Ta PO3MOBHHX CIIiB
€ HOPMOIO ISl IUTOBUX AOKYMEHTiB. Taki 0COOIMBOCTI MOXKYTh HOSICHUTH, YOMY Y TEHJEpax CIOCTEPIraloThCsl MIOBTOPEHHS CIIIB i
TiJIBKH TIOOJIMHOKI BUMAKHU (YHKIIIFOBaHHs cuHOHIMIB. Hanpukian: The commencing surface should be identified in the description
of each item for work involving excavation, boring, or driving, for which the commencing surface is not also the original surface.
The excavated surface should be identified in the description of each item for work involving excavation for which the excavated
surface is not also the final surface. The depths of work should be measured from the commencing surface to the excavated surface,
as defined [6, c. 90]. BukopuctaHHs OHUX 1 THX e CJIiB BUMararoTb OCHOBHI XapaKTePUCTUKH TEHJEPHOI JOKYMEHTAallil, a came:
TOYHICTh, HEJJBO3HAYHICTb, YITKICTh.

CHHOHIMM — IIe CJIOBa, TOTOXHI 3a CBOIM 3HAYEHHSM, SIKI MOXKYTh PO3PI3HATHCS CTHIICTUYHO, EMOLINHHO 1 3a CTyIeHeM BXKH-
BaHHA [5, c¢. 12]. ['onoBHa (yHKIisS HE3HAYHOT KUIBKOCTI CHHOHIMIB Y TEHAEPHHUX JOKYMEHTaX — YTOYHIOBAIbHA, TOOTO, KOJIU CH-
HOHIMIYHUI Pijl MPEJCTaBICHHIA CIIOBaMH, TOIIOHUMH 3a CBOIM 3HAUCHHSM, ajie 3 JAeIKUMHU BinTiHkamu: To provide an element of
competition among the main tenderers (or prime contractors) in respect of any facilities, amenities, attendance, etc., to be provided
by the successful tenderer as prime contractor for use and convenience of the specialist or nominated subcontractor...[6, c. 91].

VY npezacTaBiIeHOMY TPHKIAZl CHOCTEPIracMo JIBi Mapy CHHOHIMIB, II0 MArOTh CXOXi JIEKCHYHI 3HAYCHHS: main tenderers —
«prime contractorsy (OCHOBHI YYaCHHKH T€HEPIB); facilities — «amenitiesy (3py4HOCTI) 1 BiIPI3HSIOTHCSI BOHU BUKITFOYHO CTYTIICHEM
Y)KHBaHHS.
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TouHicTh 1 cTaHAAPTH3ALIS TEHIEPHOT JOKYMEHTAIIi] 10CATaeThes 3a JOMOMOTOI0 NMPAaBUIBLHOIO BUKOPUCTAHHS CIIIB, SIKi Haii-
aJICKBATHIIIIC BUCIIOBIIOIOTH HEOOXITHE 3HAYCHHS 1 SIKI HE MOKHA 3aMiHUTH HIIKMH. [l0 TaKKUX CITiB HAJIC)KATh TEPMiHH, SIKi BiTHO-
CATh JI0 CIICIabHOT JIeKCHKH. TepMiHOIOTIT MPUTaMaHHI OJTHO3HAYHICTh, BIJICYTHICTh €KCIpecii, 00MEKEHICTh CHepor0 BUKOPHC-
TaHHsI, HOMiHATHBHICTh, TOYHICTh Ta 1HIII O3HAKH, SIKi BIAPI3HAOTH iX BiJl IHIINX JTEKCUYHUX OJMHUIIb.

TepmiHONOTIUHMI CKJIAJ IIIOBUX TEKCTIB TEHAEPIB MOXKHA KiacuikyBaTH y Takuil crmoci6: 1) koMmepuiliHa TepMiHOJIOTIS,
2) ropuMYHA TEPMIHOJIOTIs; 3) TeXHIYHA TEPMIHOJIOTIs 1 4) cTpaxoBa TEPMiHOJIOT L.

KowmepriiiHa TepmiHOJIOTISI — Iie HalfuMceNbHila rpymna. BuokpemiieHHsT KOMepLiitHOT TepMiHOJIOTIT 3yMOBIIOETBCSI THM, 110
YKJIaJIeHHsI TeHJIepHOl ToKyMeHTanii nepeabdayae y)KMBaHHS TEPMiHiB, 1110 1MOB’s13aHi 3 pi3HUMHU cdepamu komepuil. Taki TepmiHn
00CITyrOBYIOTh TEKCTH TCH/CPIB 1 4aCTO € CTAHIAPTaMU JUTsl BiMIOBIAHUX CUTYaIlill, HAPUKIAL: dispute — «cnipy, damage — «8io-
wikooyseanmsy, shipping circulars — «mpancnopmui yupxynspuy, disbursement account — «paxyHnok euniamy, tender price — «3a-
AB0YHA YIHA MEHOepY».

Hanamo npukinazn GyHKIiFOBaHHS TaKMX TEHAEPIB y TekcTi: To avoid disclosure of tenderers’ prices originating in the financial
institution issuing the security, a fixed sum should be specified, as opposed to a percentage of the tender price [6, c. 32].

TenaepHa JOKyMEHTALsl — 11 IOPHIMYHUI JOKYMEHT, B SIKOMY TIPOIMCAHO BUPIIICHH CIOPIB Ta IHIIMX JieTajel i Bce 1e Bil-
OyBa€eTHCsI 3a IOMOMOTOI0 IIPABHJI TA 3aKOHIB, @ TOMY IOPHJIMYHA JIEKCHKA [OCi/1a€ 3HauHe Miclie Y TepMiHOJIOTIUHIN cHcTeMi TeHiep-
Hol mokymeHTanii. Hanpuknan: liguidated damages — «3azoaneziovb oyineni 3oumxuy,; assessment of damage — «oyinka 30umxie»,
fraudulent practices — «waxpaticoki npaxmuxuy, legal counsel — «ropuckoncyibmy.

The Employer may deduct liquidated damages from payments due to the Contractor. Payment of liquidated damages shall not
affect the Contractor’s liabilities [6, c. 69].

MogHa crcTeMa TeHIepHHUX IOKYMEHTIB BIIKPUTA 1 3aJI€XKUTh BiJ] TUITy TOBapy a00 MOCIYTH, SIKi BUXOAATH HAa TOPTH i camMe BOHH
3aJIy4aroTh PI3HOMaHITHY TEXHIYHY TEPMIHOJIOTIO, @ TOMY TE€H/epHA JOKYMEHTALlisl XapaKTepH3y€EThCsl HAsBHICTIO pi3HOray3eBol
TEPMIHOJIOTIYHOT JICKCUKU: ambient temperature — «memnepamypa HasKOIUUHb020 cepedosuuay, irradiance sensor — «0amuux
onpominentsy, sensor box — «kopobra oamuuxiey, data logger — «peccmpamop Oanuxy, switchboards — «po3nodinbui wumuy,
remote monitoring software — «npoepamne 3a6e3neuenis 8i00aIeH020 MOHIMOpUneY», concrete manholes — «bemonHi IIOKUY.

V TopriBii TOBapy CTPaxXyOTHCS B/l PU3UKIB MTOMIKOKEHHS a00 BTPATH PU TPAHCIIOPTYBAHHI 1 TOMY iCTOTHHMH YMOBaMH PO3-
niny «CTpaxyBaHHsSD» y BCIX JOKYMEHTaX € 00 €KT CTpaxyBaHHs, CTPaXOBi PU3HKH, 0OCST CTPaxoBOI BiAMOBIAAIBHOCTI, UM MOYKHA
MOSICHUTH (DYHKILIIOBaHHS TEPMIHIB CTPaXxOBOI TEMAaTHKH y IEBHHMX PO3JLIax TEHAEPHOI JNOKyMeHTalii: insurance compensation
«BIOWKOOYBAHHSI cmpaxoeey, expiry date — «kinyeeuil mepmin 0ii dokymenmyy, risk of loss — «pusux empamuy, Defects Liability
Period — «mepmin capanmiiinux 30608 sizanvy, Contractor’s risks — «puzuxu cmoponu KOHMpaxkmy».

Hanpuxnan: Contractor shall provide, in the joint names of the Employer and the Contractor, insurance cover from the Start
Date to the end of the Defects Liability Period, in the amounts and deductibles stated in the Contract Data for the following events
which are due to the Contractor’s risks [6, c. 58].

TakuM YMHOM, TEKCTH TEHJEpPHOI JOKyMeHTallii HACHYCHI BEJIMKOIO KiJIbKICTIO TEPMIHOJIOTII, a camMe: KOMEpUiiHO0, I0pH-
JINYHOI0, TEXHIYHOK 1 CTPAXOBOI, MPUIOMY CKIIaJ 1 OCOONHUBICTh TaKOl JICKCHKHM BU3HAYAETHCS cHEpOr0 MisSUTBHOCTI, A¢ 3ajisHa
TeHJIepPHA JOKyMeHTallis. YiTKiCTh, OJHO3HAYHICTh i TOUHICTh TAKUX TEKCTIiB 3yMOBIIOOTh JIUIIIE IMOOJWHOKI BHUIAJKU Y)KHBAHHS
CHHOHIMIYHOT JIEKCHKH, OJTHAK y TEKCTaX TEHAEPHOI IOKyMEeHTallii 3aCTOCOBYIOTHCS CIIOBA, HE MPUIHATHI B IHIINX CTHIISIX, a CaMe:
apxafuHi CJIoBa i BUPa3H, SKi BAKOHYIOTh TEPMiHOJIOTIUHY (DyHKIIIFO.

IpencraBnennii orsa KOMIO3UIIHHNX Ta JIGKCHYHUX OCOOIMBOCTE TEKCTIB TEHIEPHOI JOKYMEHTALII] € TOYaTKOBOIO JIAHKOIO
JIOCIIIJDKEHHS JKaHPy «TeHAEPHHUN TOKyMEHT» 1 MOTpeOye MOAANBIIOr0 BUSBICHHS JIGKCHYHUX, CHHTAKCHYHUX 1 CTHITICTHYHHUX 0CO-
OnMBOCTEH.
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JIIHFBICTI/I‘{HI/IJ/‘I ACHEKT HABYAJIBHO-IEJATOI'TYHOT'O TUCKYPCY BUKJIAJAYA
AHTJIIMCBKOI MOBMU Y 3AKJIAJI BUIIIOI MIEJAT'OI'TYHOI OCBITH

Y cmammi 30iticneno ananiz noHAmms Hag4aILHO-NEAALOLTUHULL OUCKYPC MA ONUCAHO 0COOIUBOCII HABYANLHO-NEOALO2TUHO20 OUCKYD-
¢y 8UKIA0AYA AHSNINCLKOT MOBU Y 3aK1adi uuyoi nedacoziynoi ocsimu. Kpim mozo, okpecieHo 11020 JiHe8ICMUYHUL ACNEeKm ma oxapakme-
PU3B0BAHO 3A2ANbHI MA KOHKPEMHI IHeGICMUYHI PUCU HABUATLHO-NEOU202IUH020 OUCKYPCY Y 3AAeAICHOCMI 810 cumyayii, oe 8in 8i06yeacmvcsi
(nexyisi, ceMinap, npakmuyHe 3aHAmMmsl, CeMiHap, KOHCYIbMAayis, UCmMyn Ha Hapaodi 4u 3acioanHi, becioa 3 bamvkamu cmyoenma, becioa
BUKNIAOAYA 3 CAMUMU CMYOeHmamu). AGMop 0emanbHo ananizye CneyianbHi @MIHHS, SKUMU NOGUHEH 60J00IMU GUKAA0AY AHSTIUCLKOT MOGU
0715 e(hekmuBHo20 30IUCHEHHs HABUAIbHO-Ne0A202IUHO20 OUCKYPCY V 3aKAa0l 8ULjoi nedazociunol oceimu.

Kniouogi cnosa: nasuansno-nedaco2iunuii OUCKYPC, HAGUANbHA CUMYAYis, KOHMEKCM, 3aK1a0 GUWOi nedazo2iynol oceimu, cneyianbHi
BMIHHS.

Nataliya Bhinder,
PhD in Pedagogics, Associate Professor
Khmelnytskyi Humanitarian-Pedagogical Academy

LINGUISTIC ASPECT OF TEACHING AND PEDAGOGICAL DISCOURCE OF ENGLISH
LANGUAGE INSTRUCTOR AT THE HIGHER INSTITUTION OF PEDAGOGICAL EDUCATION

The article concerns the detailed analysis of the notion of teaching and pedagogical discourse. Main attention is paid towards teaching
and pedagogical discourse of English language instructor at the higher institution of pedagogical education that can be defined as language
activity of one of the participants of educational process — instructor, and which is oriented towards transfer of knowledge and skills
during learning situation. Also, teaching and pedagogical discourse includes courseware, textbooks, and teaching materials. In the article
the author outlines linguistic aspect of teaching and pedagogical discourse, describes its general and specific linguistic features. General
linguistic features of teaching and pedagogical discourse concern lexicon, thesaurus, and its pragmatic side. According to the structure
general teaching and pedagogical discourse include dialogue and monologue. Also, it concerns the form of speech: oral or written. Specific
features teaching and pedagogical discourse are differentiated taking into consideration learning situation where discourse is realized
(lecture, seminar, practical lesson, consultation, meeting report, conversation with parents or students). Each of this situation has its own
lexical, grammatical, stylistic characteristics as well as structure of speech, intensity and modality. Also, the study shows that English
language instructor at the higher institution of pedagogical education should possess a number of special skills to carry out effective and
positive teaching and pedagogical discourse.

Key words: teaching and pedagogical discourse, learning situation, context, higher institution of pedagogical education, special skills.

IMocranoBka npodaemu. Ha choroHi OCBITHIH mpoliec 3a3Ha€e MBUIKMAX 3MiH, BIUTUBY iH(pOpMaIiiHUX ITOTOKIB, iHTEHCH]iKa-
i1 MDKKYJIBTYpHHX 3B’S3KiB, @ TAKOK BIPOBA/KCHHS 1HHOBAIIIIl Ta HOBUX CTaHAAPTiB. Lle, y CBOIO uepry, 3yMOBIIIO€ HEOOXIHICTh
YHOPAIKYBaHHS HOBHX IIAXOJIB 10 HABUYAHHSA, 4 TAKOXK 3aIPOBA/KCHHS IHHOBALIITHOTO PO3BUTKY OCBITH. 32 TAKMX YMOB BUHHKAE
HEOOXIIHICTh CTaHIapTH3aLii MOBHOI OBEIIHKM BUKJIaJada BUILOI IIKOJIH, BHOKPEMIICHHSI aHTJIOMOBHOTO HaBYAIbHO-TIEJaroriu-
HOTO JAHMCKYPCY SK OKPEMOi KaTeropii Ui moJaibinoi iHTeHCH]iKamii OCBITHBROTO MPOLECy B IIJIOMY Ta MiATOTOBKM MalOyTHIX
BUKJIaJa4iB aHTJiCbKOT MOBH 30KpeMa, MiJBUIICHHS €(pEeKTUBHOCTI HaBYaHHS Ta BUOKPEMJICHHI OCHOBHHUX TAaKTHK (OPMyBaHHS
MOBHO{ CUTYyallii, 30KpeMa Ha 3aHATTI 3 aHTT1HCHKOI MOBH.

AHani3 octaHHiX nociaimkens i myduaikaunii. Huska Bitumsnsaux (A. [abigymina, JI. Korokx, M. Kyxta, O. Kyuepsna,
T. Menbauk, O. Muronmunens-11losak, H. Iletiit, A. Hikitina Ta in.) Ta 3apyoixaux (x. Cunkiep, P. Kyntxapz, I'. Octposiubka,
Jx. xapsic, M. Po6incon, @. Xirrc, Tomo) AOCHiAHUKIB BUBYAIH HaBYAIbHO-NIENAroridyHuil auckypce. [Ipore 3nedinpuioro ixHi
HAYKOB1 PO3BiIKH OyJH MPHUCBSYCHI HABUAIBHO-TIEAATOTTYHOMY IHCKYPCY K IearoriuHii mpobaemi. Jleski mpaii mpucBsSYeHi
JIOCITIKEHHIO MeIarOTi9HOT0 AUCKYpCY BUnTemsI-cinoBecHUKa (A. Hikitina). OkpeMo ciif BigmMiTuTH gociimkerHs T. MenpHuK Ta
A. T'abigymiHoi, e IeTanbHO MPOaHaTi30BaHO HABYAIBHO-TIEAArOTTYHUN AUCKYPC SIK JIHTBiCTHYHHN (peHoMeH. KpiM Toro, okpemi
ACTEeKTH HaBYAIBHO-TIEJAroriyHOr0 JUCKYpPCY BHKIIAJa4a aHTIiiicbkoi MOBH BHCBITIIeH] y nparsx [Ix. [xapsica Ta M. Pobinco-
Ha. Y mpamsax T. €X0Boi mpoaHai3oBaHO peai3aliio HaBYalbHO-NIEarorivHoro AUCKYPCY B MeKax 3akiIagy BUILOI MeAaroriyHol
ocgitu. [Ipore mpobiema HaBYaTBHO-IIEAATOTIYHOTO AUCKYPCY BHKIIA1a4a aHTIIiHCbKOT MOBH Y 3aKJIafl BUIIOI MEIarOTi9HOI OCBITH
noTpedye NeTaIbHOTO IOCHIIKEHHS, a JUIs MiIBUIIECHHS e()eKTHBHOCTI OCBITHBOTO MPOIIECY Y 3aKIaji BUIIO1 eJaroridHoi OCBITH
HEOoOXi/IHe JieTalIbHE TTOSICHEHHS JITHTBICTHYHOTO acTIeKTY HaBYaIbHO-IIEIarori4HOr0 JUCKYPCY BHKIIAa4a aHTIChKOI MOBH 3 ypa-
XyBaHHSIM KOKHOT HaBYaJIBHOI CUTYalii, Ie TUCKypc Oyie peaai3oBaHHid.

Buxuiax ocHoBHoro matepiaay. [Ipodeciiina qismpHICTS BUKITIaJaya aHIIIHCHKOT MOBH XapaKTepU3Y€EThCS MiABUIICHOIO BiAIIO-
BiJJAJIbHICTIO 32 BIIACHI MOBJICHHEB] BYMHKH. J{JIsI IIbOTO BiH IMOBHHEH BIAJIO MOEAHATH TPAIUIIHHI Ta HOBITHI METOJUKH, TEXHOJIOTI1,
3100YTKH JIHIBOJUIAKTHKH, ICUXOJIOT11, TTIeJaroriky, JiHrBicTHKH. KpiM TOT0, BUKIIaga4 MOBUHEH CIIUPATUCS HA BIACHUHA JOCBIN 1
HazOaHHA Kouer. [IpoTe, IbOTo 3aMalto, OCKUIBKYA MOBHA MIOBE/IiHKA BUKJIa1aua Y 3HAYHINA Mipi 3aJIeKHUTh B CHTYaIlil, i 9ac K01
BiOyBa€ThCS CIIJIKYBaHHS, Ta YYaCHUKIB MOBHOI B3aeMogii — ctyneHTiB [9]. I Toro, mo6 HaBYalIbHO-IEJAroriuHui AUCKYPC
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BinOyBaBcst epeKTHBHO y Oy/Ib-sIKiif HABYAIBHIH CHTYyalii, HOro CIIiJI 1eTalbHO BUBYUTH Ta OKPECIUTH HOr0 OCHOBHI OCOOINBOCTI,
SIKi OyyTh HEOOXIMHUMH JIJIsl BUKJIaqaua aHTIiiiCbKOT MOBH.

Cnepury 3’sicyeMO BU3HAUYEHHSI MOHSTTS HaBYAIBHO-IIEaroriqHoro auckypey. Citifi po3pi3HATH MOHATTS MeJaroriyHoro JQuc-
KypCy Ta HaBYaJIbHO-IIEJarOriYHOr0 TUCKypCy. Tak, IMeaaroriyHuil AMCKypC — 11 OCOOIMBUIA Pi3HOBU/ CIIIKYBaHHS, 1110 BiOyBa-
€THCSI B MEXKaX OCBITHBOTO CEPEIOBHIIA | BU3HAYAETHCS CTATYyCHO-POJILOBHMH BiTHOCHAMH yyacHHKiB komyHikarii (M. Kyxra [5],
O. KyuepsiBa [6]).

T. €xo0Ba OKpeMO BHIIJISIE MEAArOTYHMI JUCKYPC Y 3aKiiajii BUIIOT negaroriyHoi ocitu. Ha i 1ymKy 11e 06’ €KTHBHO iCHYIO4Ya
JMHAMIYHa CHCTeMa LIHHICHO-CMHUCIIOBOT KOMYHIKallil y4aCHHUKIB OCBITHBOTO TPOIIECY, 10 (QYHKIIIOHY€E B OCBITHBOMY CEPEIOBHII
3aKJialy BUINOT MEIArori4HOl OCBITH, MICTUTh YYaCHUKIB TUCKYPCY, IEIAroTiuHi Miji, IIHHOCTI 1 3MICTOBHUI CKIIaJHUK, KU 3a0e3-
neyye HaJg0aHHS CTYJIEHTAMH BUIIEPE/KYBAIBHOTO JOCBiY B NMPOCKTYBAHHI H OLIHII Oy/b-SKOT0 MEJaroriyHoro i couiaabHOro
SIBUIIIA Bi/IMOBITHO O HOPM BIAMOBIIHOI AisTBHOCTI [2].

[Ilomo HaBuanbHO-MEeAArorivHoro auckypey, To JHx. Cunknep Ta M. Kynrxapz [17] onucyoTh HaBYaabHO MEJaroriqHui auc-
KypC SIK CUTYaTHBHO i COIiaJIbHO 3yMOBJIEHO MOBJICHHEBY JIISUTBHICTB JIMILE OJHOTO HOro y4yacHuKa Bukiagada. M. Kyk akuenrye
yBary Ha JUJAKTHYHIH CTOPOHI HaBYAJIBHO-IIEAArOTiYHOTO JAUCKYPCY i 3a3Hauae, II0 11e pe3yJbTaT BCiX HporeciB 0OMiHy iH(pOp-
Malli€lo Ta 3HaYCHHSIMH MK BHKJIaJa4eM Ta CTyJCHTaMH, sKi nepeOyBaroTh B HaBuanbHii curtyauii [11]. A. ['abixynina nopisHroe
HaBYaJIbHO-TIEAATOTIYHHI AUCKYPC i3 CYKYITHICTIO MiAPYYHHKIB, METOAMYHUX MOCIOHUKIB, TPOrpaM TOILI0, BIACTUBUX chepi opraHi-
3oBaHoro HaBuaHHs [1]. T. MenbHUK CTBEp/UKYE, 10 HABYAIBHO-TIEAArOTIYHUI TUCKYPC — 1€ CIOCi0 pallioHaNbHOT ojayl 3HaHHS
Ha 3anstTi [7]. KpiM Toro, okpemi DOCIiTHHKM BH3HAYAaIOTh HAaBYAJIBHO-TIEAArOTiYHUN JUCKYPC SK MOBJICHHEBY JISUIBHICTB, IO
OpIEHTOBAHA HA IMiBUIICHHS PIBHS 3HaHb cTyAeHTa [15].

OCKiJIbKY HaBYAIBbHO-TIEIarOrYHUI TUCKYPC PO3YMIIOTH SIK CYKYITHICTh MOBJICHHEBO-MUCIICHHEBUX J1ill KOMYHIKaHTiB, 00yYMOB-
JIHUX METOIO Ta 3aBJaHHSIMH OCBITHBOTO IPOLECY i KOHKPETHOIO HABYAJIBHOIO CUTYALI€l0, YIACHUKH AUCKYPCY, sIKi € Cy0’ eKTaMu
OCBITHBOT'O IIPOLIECY, CIPUIMAIOTh 00’ €KTHBHY IeIaroridHy AiHCHICTh Ta NPOEKTYIOTS ii y CBOIO CBiOMicTb. Binrak, BoHH (opma-
JI3YFOTB 11 32 JOMIOMOTOK0 MOBHHX 3aC001B 3TiJHO 3 KOHKPETHO HABYAJIBHOK CUTYaIli€ro [7].

Ha ocnosi anani3zy naykosoi nitepatypu [1; 3; 7; 8], Mu MOkeMO 3pOOMTH BHCHOBOK, III0 HaBYAIBHO-TIEIArOTiYHUH TUCKYPC
BKJTIOYAE JIIHTBICTHYHHI aCTIeKT, 10 03HAYa€ Oe3Mmocepe/IHe MOBJICHHS BUKIaaa4ya. Kpim Toro, BiH 0XOIIOE BepOasibHi 1 HeBepOaib-
Hi 3aco0u mepeadi 3aJyMy BHUCIIOBIIIOBaHHSI, 1Oro KOMyHIKaTHBHOI METH 3/1iiCHeHHs HaB4YaIbHOI cuTyanil [13].

3arajipHi JIIHIBICTUYHI XapaKTEepUCTHKU MpeacTaBiieHi y gociimpkenHi O. Muronunens-11losak Ta H. Ilertii, siki okpecmo0Th
TpUpiBHEBY IH(EepeHIialliio IUCKYPCY, a caMe: JISKCHKOH ((opMalibHUiT 4K BepOalbHUI PiBeHB), Te3aypyc (KOTHITUBHUM PiBEHB) i
IparMaTiKoH (MoTHBaLiiHUH piBeHb) [8]. Kpim Toro, HaBuaibHO-IIEAroriYHUN TUCKYPC BUKJIaAa4a aHTiHCHKOT MOBH, 3BaXKal04n
Ha HOTO CTPYKTYPY, 110 JISKUTh B OCHOBI HaBUaJIbHOI CHTYallii Ta 3aKOHOMIPHOCTI TEKCTOYTBOPEHHSI, OyBa€ iaJori4YHIM Ta MOHO-
noriqyauMm [12].

IMomanbimmii Mol THIIB AUCKYPCY BiOyBaeThes y 3aiieskHOCTI Bix popmu MOBH (ycHa abo MHCHMOBA), BiJ] CIIOCOOY CHIJIKY-
BaHHs (MacCoOBOTO YM iHJMBIAyaJbHOTO0), BiJl CTYIEHs €MOLIHHOCTI, CIIOHTAHHOCTI, HOPMAaTUBHOCTI Ta AESKUX IHIINX O3HAaK [3].
@. Xirrc okpeMo BU3Ha4Ya€ HAyKOBICTb Ta MPaBAMBICTh TEKCTY BHUKJIaga4a [13].

KoHKpeTHi XapaKTepUCTHUKH HaBYaIbHO-IIeJarOriYHOr0, OB’ I3aHi 3 CUTYyali€lo, /e BiH peaizoBanuii. BoHu € Taknmu: nekuis,
ceMiHap, IpaKTUYHE 3aHATTs, CeMiHap, KOHCYJIbTallisl, BUCTYII Ha Hapa/ii YM 3acifaHHi, Oecina 3 6aTbKaMu CTyIeHTa, Oecina BUKIa-
Jla4ya 3 CaMMMH CTyAEHTaMH, Tomo. KojkHa 3 IIMX cUTyarii XxapakTepu3yeThest Crielin(piaHIM 3MICTOM, CTPYKTYPOIO, IHTEHCUBHICTIO,
MOJAJIBHICTIO, JOTPUMAHHS MOPAJIbHO-ETUUHHUX HOPM, a TAKOXK SICKPAaBO BUPAKEHHMH CTHIIICTHYHIMH O3HAKaMHU.

Kosxna (popma HaBUAILHO-TIEAATOTIYHOTO JUCKYPCY 3a3HA€ BIUIMBY 30BHIIIHIX (haKTOPIB, SIKi BUKJIaJa4eBi IOTPiIOHO BPaxoBy-
BaTH ITi/1 YaC NPOBE/ICHH 3aHATTs. J[0 MX (akTopiB BiJHOCATH: (Pi3NUHHUI IPOCTip, PO3MipH HABYAJILHOTO KJIACy, KOJIp CTiH, SKICTh
OCBITJICHHS, Me0JIi Ta X pO3TallyBaHHs, HAsBHICTb TEXHIYHHUX 3ac00iB HaBuaHHs [15].

O. KyuepsiBa 3a3Hauae, 1110 GopMyBaHHs KOXKHOTO THITY TUCKYPCY BiMOBIIHO 10 CUTYaIlii 00YMOBIIOETHCSI KOMOIHAIIIEIO, SKY
YTBOPIOIOTH HOT0 CKJIaJI0BI, @ caMe: KOMyHIKaHTH Ta iX colliaJibHi XapaKTepUCTHKH, MeTa i TeMa CIIJIKYBaHHsI, TPUBAJIICTh CHTYAIlii,
Toro [6]. Kpim Toro, peasizariist JiHrBICTUYHOTO aCTMEKTy aHTJIOMOBHOT'O HABYAILHO-TIEAArOTIYHOTO TUCKYpPCY Oye 3aiexaru Bia
PIBHS MIJIrOTOBKY CTYJICHTIB Ta iXHHOT FTOTOBHOCTI JI0 IHIIOMOBHOTO CIIJIKYBaHHS B MEXaX HaBUAJIbHOI CHTYaIlii.

A. T'aGimynina BBaXkae, 110 HABYAJIBHO-TIEAATOTIYHUI AUCKYPC CKJIQIAETHCS 3 TEKCTIB MiIPYYHHKA, METATEKCTY BHKJIAada Ta
TEKCTIB CTY/ICHTIB, IIJ0 B3aEMOJIIIOTh 1 3yMOBJIIOIOTH OMH OiHOTO. Ha 11 AyMKy, KO)KHHI TEKCT HaBYaIbHO-IIEIarOriYHOT0 UCKYPCY
— 11e 0co0JKBa ceMioTHYHA cdepa, sika ToTpedye B3aEMHOT0 MPUCTOCYBaHHs TeKCTiB [1]. Tak, BUKIagay opraHizoBye CBiit AUCKYpC,
BHKOPHCTOBYIOUYH MaTepiall MiIpyYHHKa Y JOKYMEHTIB, [0 PErIIaMeHTYIOTh HOTO isUIbHICTh, @ MOBJICHHEBA ITOBE/IIHKA CTY/ICHTIB,
BHOIp JIGKCHKHU Ta IpaMaTHYHHUX KaTeropiil Bi0yBa€eThCs y BIAMOBIAHOCTI 3 OKPECISHNMHI BUMOTaMH 3aHSTTSL.

HesBaxcaroun Ha Te, 10 TEKCT BUKJIaJlaya 3a3HA€ BIUIUBY IHIIMX KOMIIOHEHTIB JHCKYpCy, BIH BIJIrpae Mmpu IbOMY CyTTEBY
00’eHyI04y posib. Lle mposiBiseThes y TOMY, IO TEKCT BUKJIa1aua BOUpae B cebe OCHOBHI €JIEMEHTH Pi3HUX MiICUCTEM JUCKYPCY i
BHOYIOBYETHCS Ha 1X ocHOBI. 11[0/10 aHTITOMOBHOTO HAaBYAIBHO-TIEIATOTIYHOTO JUCKYPCY, TO TEKCT BHKJIaa4a BCTAHOBIIIOE TAKOXK
BiJIMOBIZTHOCT] MiXK TEKCTaMH{ MiJIpyYHUKA Ta TEKCTAMH CTYAEHTIB, KOHTPOJIIOIOUH TIPABUIIbHE TIIYyMAyeHHsI OKPEMUX KaTeropiit ta
TIOHSITE.

Crae oueBHIHNM, 1110 MOBJICHHS BUKJIaJjaya — 3aci0 e()eKTHBHOI peastizamii OCBITHBOTO mpouecy. Bukiianay aHrmiicpkoi MOBH
TOBUHEH BMITH e()EKTHBHO BUKOPHCTOBYBATH HABUAILHO-TIEArOTIYHHUI TUCKYPC, 3BaXKAI0YH Ha CBOIO POJIb IOCEPETHHUKA, OpTaHi-
3aTopa, METOANCTA, HOCIsI 3HaHb Ta BUXoBaTensl. HaBuaabpHO-TIe1arorivHmil JUCKype MOBUHEH 3a0X04yBaTH CTYICHTIB 10 HaBYaJb-
HOI JTiSUTBHOCTI, BpaXOBYBAaTH IXHI iHTEpecH, HOTPeOH, KyJIbTYpHI Ta COLliaIbHI 0COOIMBOCTI.

V 3B’513Ky 3 IMM MO’KHA OKPECIIUTH CIellialIbHi BMIHHS, SIKKMH TIOBHHEH BOJIOAITH BUKJIaa4 aHITIHCHKOT MOBH JUIsl €()eKTHBHOT
peaizarnii HaBYaIbHO-NEIaroriYHOro TUCKYPCY B MeXKax 3aKiialy BUIIOI eJaroriqyHoi ocBiTH. BoHM € HacTynmHUMU:

1) BMiHHS aHaJIi3yBaTH CUTYAIliI0 QHTJIOMOBHOTO CITLIKYBaHHS;

2) BMiHHS IIBUJIKO 1 MPABHJIBHO OPIEHTYBATUCS B yMOBaX CIUIKYyBAaHHS Ha 3aHATTI 3 aHIIIIIICEKOI MOBH;

3) po3yMiHHSI Ta MPaBHJIbHE CIIPUHHSATTS CHIBPO3MOBHHKA, BpaXyBaHHs HOT0 BIKOBHX, FeHACPHUX Ta IHANBITyaTbHUX IICUXOJIO-
TiYHUX OCOOJIMBOCTEH, PiBHS 3HAHB, @ TAKOXK TOTOBHICTH CIIJIKYBAaTUCS iIHO3EMHOIO MOBOIO;
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4) BMiHHS IPOEKTYBATH HaBYAJIbHE CIUJIKYBaHHS BIIMOBIIHO 10 BUOPAHOTO THITY TUCKYPCY, BU3HAYATH HOTO 3MICT Ta BHOMPATH
e(eKTHBHI 3ac00U JTst HOTO 3/1iHCHEHHS,

5) BMiHHSI CTBOPIOBATH CUTYAI[iI0 B3AEMOPO3YMIHHS y X0/l aHIJIOMOBHOT'O CITUIKYBaHHsI Ha 3aHSATTI;

6) BpaxyBaHHs KOHTEKCTY KOMYHIKaTHBHOI B3a€MOIIT;

7) BMiHHS aHaji3yBaTH Ta BUOMpATH HEOOXIIHI KOMYHIKaTHBHI cTpaTerii Ayl JOCSTHEHHs MOCTaBJICHO! KOMYHIKaTHBHOI Ta
HeJarorivHoi METH;

8) BmiHHs BuOupatyn eekTuBHI BepOalibHi Ta HeBepOallbHi 3ac00H;

9) BMiHHS OLIIHIOBAaTH €()EKTUBHICTh Ta a€KBATHOCTI BHCIIOBIIIOBAHHS CTY/ICHTIB B yMOBaX HaBYaIbHOT CUTYaIlil.

BucnoBkn. TakuM 4MHOM, HaBYAJIbHO-TIEAArOTIYHUN JAUCKYPC — CYKYIHICTH MOBJICHHEBO-MHCIICHHEBHX [ilf YYacHHKIB Ha-
BYAIBHOI CHTYyalii, 00yMOBJIEHHX METOIO Ta 3aBJAHHSIMU OCBITHBOTO IIPOIIECY Ta OPIEHTOBAHMMH Ha MiJIBHIIEHHS PIBHS 3HaHb
THX, XTO HaBYA€THCS. AHIVIOMOBHHMI HaBYAIBHO-NIEJArOTIYHUH JAUCKYPC BHKJIAJada XapaKTePU3yeThCs 00’ €IHYIOUOI0 POJUIIO Ta
BCTAQHOBJICHHSIM BiJIIIOBITHOCTEH MiXK TEKCTaMH ITiJIPYYHHKA Ta TEKCTAMH CTYJICHTIB, 110 ]a€ 3MOT'Y KOHTPOJIIOBATH MPABHIIbHE TIIY-
Ma4yeHHs OKPeMHX KaTeropiit Ta moHsaTh. [t eekTuBHOT pearizanii HaBYaIbHO-TIEAArOTIYHOTO AUCKYPCY B MEXKaxX 3aKJIaly BUIIOT
[1€1aroriyHol OCBITH BHMKJIA a4 aHIIiHCEKOI MOBH ITOBUHEH BOJIOITH CHEL[IaIbHUMU BMIHHSIMM.

IlepcieKTHBY BUKOPHCTAHHS Pe3yJbTATiB AOCHIIKeHHs. B mojaiblnioMy IUIaHyeThCs JOCIIIUTH JISKCHKO-TpaMaTH4Hi
0COOJIMBOCTI HAaBYAIBHO-IIEIArOTiYHOr0 AMCKYPCY BHKIIAJada aHTJIIMCHKOT MOBH 3aKiaqy BHUIOI MEJaroriqHoi OCBITH, a TaKOXK
3’5ICYyBaTH MOXKJIMBOCTI aHTJIOMOBHOT'O HaBYAJILHO-TIEArOTiYHOI0 AUCKYPCY JUIsl MiABUINEHHS MOTHBAIlIi 10 HABYAHHS CTYACHTIB
3aKJIa/iB BUILOI [eAaroriyHoi OCBiTH.
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COPABICTUYHA CITAAIIIAHA
HPO®ECOPA BOJTIOJAUMUPA AHAPIMOBUYA MOTOPHOI'O

Ilpononosana cmamms 3uatiomums 3 copadicmuyHum 0opodokom npoghecopa kagheopu cnos’sucokoi pinonoeii imeni Liapiona Ceen-
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VOLODYMYR MOTORNYTI’S SORABISTIC STUDIES

The proposed article deals with the Sorabistic works of professor of the Department of Slavic Philology named after Ilarion Sventsycki,
literary critic Volodymyr Andriyovych Motornyi. Professor Volodymyr Motornyi, for his many years of scientific work, paid much attention
to the study of the literature and culture of the Lusatian Serbs. He devoted more than fifty years to work at the Lviv National University
and studying various Slavic literatures and cultures: Bulgarian, Serbian, Polish, Slovak. Most of the scientific works of the scientist are
devoted to the history of Czech literature, its formation and development, but V. Motorny never forgot about the life of the smallest Slavic
folk — Lusatian Serbs. Lusatian literature, its difficult history in the absence of statehood and with a constant alien environment, was a
kind of hobby for him. V. Motorny was personally acquainted with several Lusatian writers, maintained contact with them, often visited
them and invited them to Ukraine, and also popularized in every way the Lusatian literature in Ukraine. He wrote series of articles about
Lusatian writers in leading encyclopedias of the former USSR and Ukraine. The article deals with the works of V. Motornyi, dedicated to
the contacts of 1. Franko with famous figures of the Lusatian culture, including the poet J. Bart-Cisinski. The article gives an overview of the
most important scholar’s Sorabistic works, particular attention is paid to those works that in one way or another touch upon the issues of
Lusatian-Ukrainian literary and cultural relations.

Key words: V. A. Motornyi, Slavic studies, literature, culture, Lusatia, Lusatian studies, Lusatian-Ukrainian relations.

Munyno Bxe Oifbllle TPOX POKIB SK IMIMIOB 3 XKHUTTS MENaror, BYCHUH, JOCIIIHUK CIOB’SHCHKUX JIITEpaTyp, OpraHizaTop
MIDXKCJIOB’ SIHCBKOTO JITEPAaTYpPHOTO Ta KyJIbTYPHOTO KUTTS OaraTopidHMi mpamiBHUK JIbBIBCHKOTO HAI[IOHAJIBLHOTO YHIBEPCHTETY
imeni IBana @panka', 6aratopiunuii 3aBigyBad kadeap cioB’sTHCHKOI (Binonorii Ta CBiTOBOI JiTepaTypH, opraHizaTop copadicThy-
HuX ceMiHapiB B ctiHax JIHY npodecop Bonogumup AnapiiioBud MoTOpHUIA.

3a Olnblr, HIK I’ ATAECAT pOKiB mpati y JIbBiBcbkoMy yHiBepcuTeTi Bonoaumup AHIpiioBHY MposSiBUB cede SK CIaBicT MHUPO-
KOTO MTPOQ1ITI0, OCKITBKHU 3 MOJIOANX POKIB POOOTH i 10 OCTaHHIX HOMY YacTO MPUXOAMIOCH YUTATH Pi3HI CIaBICTHYHI JUCHUIITIHA:
MOBO3HAaBUI, JIiTepaTypO3HaBYi, KyJIbTYPOJIOTi4HI, 3aiiMaTHCS 1CTOPI€IO JTITEPaTyp 1 KYABTYp YCIX CIOB’SH, K 3aXiIHHUX, TaK 1 IMTiB-
JeHHuX. Lle f1amo 3Mory 3Ha4YHO PO3LIMPUTH BYEHOMY CBilf Kpyrosip. Takos 1e BUWIHIOCH Y BEIUKY KUJIbKICTh HAYKOBHX Ta METO-
JUYHHX TIpallb, SKi 3aJMIIMB 10 co0i JOCHiaHUK. 3BUn4aiiHo Bomoaumup AHAPIHOBUY 3aBXKIM BBa)KaB CBOIM OCHOBHUM NpodinemM
OoremicTuky. B miii ramysi BiH IposBUB cebe K HayKOBEIb HallakTHBHiIIE. J[ecATKH HAyKOBHX Ta ra3eTHUX CTAaTel, HAPUCIB, MOBi-
JIOMJIEHB, peleH3ii OyII0 TaK 4u iHaKIIe IPUCBIYEHO iCTOPIT YECHhKOI JITepaTypH, KyJIbTYPH, YeChKO-yKpaTHCHKUM B3aeMuHaM. Oco-
oucTi 3HafomcTBa Bonmomumupa AHzapiiioBuua 3 IeSKUMH YE€CHbKHMHU MUCbMEHHUKAMH 3HAYHO CIIPUSIIO iHTEpeCy BUEHOTO A0 wiel
HAyKOBOi cepr 1 po3BUTKY OoremicTiku Ha Kadenpi cios’stHepkoi inonorii JIbBiBcbKOTO YHIBepcuTeTy 3aranoM. Kanauaarceka
mucepranist Bonogumupa AHmpilioBrYa TaKoK BUCBITIIIOE IPOOIEMH PO3BUTKY YE€CHKOT JIiTepaTypH 1 MPUCBAYEHA TBOPUYOCTI aBTOpa
cepeannu XX cr. Typeka Cpatoruryka. [Ipo Typeka CBaromiyka BUeHHI HAMMCAB TaKOX HU3KY CTaTell 1O SHIMKIONE I 1 HayKo-
BHX XypHaiiB [5]. Sk Bxke Oyno ckazaHo Bulie, Bornoaumup AHpiiioBHY 4acTo OyB 3MYLICHUI YUTATH KYPCH YCiX CIIOB’THCHKHX
JiTeparyp, TOMy B HOro HayKOBiif criaAlIiHI 0auuMO YMMAJIO CTAaTeH PO PO3BUTOK OONTapChKO1, ITOJIBCHKOT, CIIOBANBKO1, CepOCHKOT
Ta cepOOITYKUIBKOI JTiTeparyp. OCTaHHIO cepel MepeNidYeHnX BapTO BUIUIUTH OKPEMO, OCKUTBKH cepOOTyKUIbKa JTiTepaTypa Oyna
CBOEPITHIM HayKOBUM X001 Bonomumupa AunpilioBuda, BiH NpuAiisas il Maike Bechb BUIbHUIH dac.

Copabictryna cnaamuHa Bonogumupa MoTopHOTO Hamidye YuMaiy KUTbKICTh pernopTaxiB npo Jlyxwumro Ta ii KyneTypy, Ha-
YKOBHX Ta HAYKOBO-IIOMyJISIPHUX CTaTel HA CTOPIHKaX YKpaiHCHKUX Ta 1HO3EMHHUX BUAAHb (30kpeMa y Jlyxuii xxypraanu “Rozhlad”
Ta “Létopis”, Takox BUIaHHA y Yexii, YropmmHi), CTaTTi Ipo JyKULBKUX MUCBMEHHUKIB [UIS PAJSHCHKUX 1 YKPaiHCHKUX YHiBEp-

' Bonogumup AnzpiiioBnd MoTOpHHUI BifiaB ycTaHOBI Oinbiie Hik 50 poKiB.
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CaJIbHUX Ta JIITePaTyPHHUX SHIMKJIONE i, CTaTTI MPO Iy KUIIbKO-YKPaiHCHKI JIITepaTypHi Ta KyJIbTYpHI B3aeMUHHU, MOHOTpadil npo
CTaQHOBJICHHS 1 PO3BUTOK CEPOOITYKHIBKOT JIiTepaTypH Bijl BUTOKIB 10 COTOJICHHS TOIIO. 3BUYAHO MPOIIOHOBAHA CTATTS HE MOXKE
OCSITHYTH B MOBHIH Mipi copabicTHYHY CIaAIIMHY BYSHOT0, aJUKe BOHA cIpaBJii Oarara i pi3HOIUIaHOBA. MM 3yNHMHSEMOCS JIMIIE Ha
JISSIKUX Tpalisx, sSKi, Ha HaIll MOTJIsI, Majlk 0OCOOJIMBUIL BIUTUB HE TITbKU HA PO3BUTOK copalicTuku y JIbBOBI, aJie i B IHIIUX ClaBic-
THUYHHX OCepeIKax, 30KkpeMa 3a KopioHoM. [IpuHariHo 3a3Haunmo, 1o JIbBIBCHKHI HAIllOHATBHUN yHIBepCcHTET iMeHi IBana dpan-
Ka CTAaHOM Ha ChOTOJIHI € €AMHKUM B YKpaiHi IEHTPOM JOCIIUKEHHS CepOOTy)KUIEKUX MOB Ta KyJIbTypu. [1o1i0HI IEHTpH iCHYIOTb Y
[Monbi, B Pocii, 0c06aMBO aKTUBHUMH 3 iICTOPHYHUX NpUYnH BoHH € y Yexii. [IpencraBnena copabicTHka 9acTKOBO i y iHIIMX Kpa-
fHax cBiTy. Y criHax JIpBIBCEKOIrO yHiBEpCHTETY OyJI0 HAIMCAHO JUCEPTALlil 3 MUTaHb CePOOTYKHIIBKIX MOB, 8 TAKOX 3a CIIPHSHHS
Bonoxumupa AuppiiioBuda ta iforo xoneru i apyra Kocrsatina TpodrmoBuua 0ysi0 3ari04aTKOBaHO TPAJIHIIII0 ITPOBEACHHS CO-
pabicTHYHUX ceMiHapiB, Ha sIKi pui3auan BueHi 3 Yexii, Pocii, [Tompmri, JIyskwuii T a 3 iHIIUX KpaiH it 0OMiHY HAYKOBUM JIOCBiIOM
y wiit ramysi. Ha ceminapax HaykoBa rpoMajChKiCTh Ma€ 3MOT'Y MOUYYTH iH(GOPMAIIO PO aKTyaJbHUH CTaH cepOOITYKUIIBKUX MOB
Ta IXHE (YHKLIOHYBaHHSI, PO JIy>KHIIbKE HAYKOBE Ta KYJIbTYPHE JKHUTTS, IOUyTH Bia rocteil 3 ®PH xuBy BepXHBO- Ta HHKHBOITY-
JKUIBKY MOBH. OCTaHHIMH, T’ ATHAAUATHI copabicTniHuid ceminap Oyio nposeneHo 12-14 sxoBtHst 2017 poKy 1 IpUCBSYEHO mam’sITi
Bonoxumupa AunpiiioBnya MotopHoro.

Copabictukoro Bomoaumup AHIpiHOBHY MMOYaB LIKABUTHCS 1€ 31 CTYAGHTCHKHMX POKIB 3aBJSIKH CBOEMY BUMTENIO [napioHy
CBEHIIIBKOMY, KU TakoXK OyB CJIaBiCTOM IIUPOKOTO MPodiiio i NPHUBUB HOMY iHTEpEC J0 KyJIbTYpH IIbOTO CJIOB’SIHCHKOTO Ha-
pony. Cam Bonomumup AHZpiifoBHY B IPHBAaTHUX PO3MOBaX HEOJHOPA30BO 3rajyBaB CBOTO BUMTENS Ta BiJ3HAuaB HOTO BILIMB
Ha (popMyBaHHS BIIACHMX HAYKOBHX IHTEPECIB Ta HAYKOBOI MeTOMMKH. Jlani 3arikaBieHHs copadicTHKO miaTpumaB KocTsHTHH
TpodumoBnu, Garartopiynuii cmiBpoOiTHUK 1 3aBimyBau Kadenpu cio’stHCbKOT dinonorii JIbBIBCEKOrO yHIBEpCHUTETY, HOKTOP
HayK, rpodecop, 3 skuM Bonogumup MotopHuit HeoHopazoBo OyBaB B JIykuili i 3HAHOMHBCS 3 MICLIEBUMH JTislYaMU KYJIBTYpPH.
V Toit wac, sik KoctstnTiH TpodumMoBuY 3aiiMaBcs nepeBa)KHO Jy)KUIILKUM MOBO3HAaBCTBOM, Bomogumup MotopHuii nikaBuBcs B
HepIly 4epry MUTaHHSAMH iCTOPIl JIITepaTypu, MDKITITEpaTypHUX Ta MDKKYJIBTYPHUX B3a€MHH, 30KpeMa JIy)KHIBKO-YKPAaTHCBKHX
3B’s13KiB. OOHMIBOX HisI4iB pa3oM BBaXKau COpabiCTUYHUM HayKOBHM TaHAEMOM Ta (YHIaMEHTOM PO3BHTKY HayKH PO HAHMEHIIHH
CJIOB’SIHCHKHMH HapoJ B YKpaiHi.

[Mepma mparst BueHOTro 3 icTOpil BepXHbOIY X UIbKOT iTeparypu “Tloer Jlyxuni” npucssuena 50-piudy nmoera-poManThka 5.
bapra-YinriHcekoro i HazpyKkoBaHa y razeti “BinbHa Ykpaina” 3a sxoBteHb 1959 p. [14]. CraTTst HOCHTH HayKOBO-TIOIYJISIPHUI Xa-
pakTep i CIIpsIMOBaHa Ha IIUPOKE KOJIO YUTAIB, SIKi I[IKABJISTHCS CBITOBOIO JIITEPATYPOIO Ta MIKIIITepaTypHUMH 3B’s13kamu. [loctaTh
S1. bapra-UinriHchKoro 1ie HeoHOPa30Bo 3 IBUThCS Y po3Biakax Bomoaumupa MotopHoro. 3 MeToro nomysisipu3aitii JIysxuri gaimi
BUYCHHII MTHUIIIE CTATTIO ‘“3aXiHOCTIOB’ IHCHhKUIT Hapo I Tyxkuuanu™ y criBaBTopeTBi 3 K. TpodumoBnuem i apykye i y xypaaii “Ha-
pojHa TBOPYiCTh Ta eTHorpadis” 3a 1962 p. [15].

Kinenp m’aTaecaTix Ta MOYaToOK IIICTASCIATUX POKIB €, sIK MOTiM Oy/e 3rajyBatu i cam Bomomumup AHIpiiioBHY, MEPioIOM
aKTHBI3alii JIy)KUIbKO-YKPaiHCHKNX HAyKOBHUX 3aB’s3KiB, B YKpaiHy IpHUIXaso JeKijJbka MUCbMEHHHKIB 1 Bonogumup MoTopHuit
MHIIe Mpo HUX penopraxi. Tak, y 1965 p. BUXOAUTE APYKOM PEHOPTaX JOCHIAHUKA MTPO MPHI3J JIYXKUIBKOro mickMenHrka Kito
Jlopenca o JIsBoBa [17] i me uepe3 aBa poku y 1967 [18] y “JIbBiBChbKii mpaB/i” BUXOJUTH PEIOPTaXK MPo MpHiza 1o JIbBoBa mie
OJTHOTO Jy>XKUIIbKoro muckMeHHnKa FOpist Koxa. AKTHBI3y€ThCS TaKOXK POBEICHHS JIITEPATypHHUX BEYOPIB, IPUCBSIYCHUX JIITEpaTy-
paM pi3HHX CJIOB’STHCBKHX HapoOJiB, B TOMY YHCIII i iyxkun4daH iy 1968 p. Bonomumup Motophwuii y Tiit camiit “JIpBiBCbKil npaBmi”
myOJIiKy€ 3BIT PO JIITepaTypHHI Bedip, MPUCBIYCHHUI cepOOITyKUIIBKUM MMCbMEHHHKaM B KBiTHI 11bor0 poky [19]. Takox y 1972
p. BA Biarykyerbcs Ha BHXiJ NepIIMX HNepekiIaiB JTyKUIbKoI moesil y BukoHanHi B. Jlydyka, mo Baiiinum go anrosorii “Tloesis
IyXuubkux cep6is” B 1971 p i. 1 ynopsiqaukom sikoi 6yB B. Jlyuyk ta K. Tpodumosuu.

VY 1976 Buenwmii moBepraethes 10 noctati 5. bapra-Uimrincekoro i Bumae y “TIpobiemax ciioB’sSTHO3HABCTBA” CTATTIO MPO HE-
BIJIOMI JINCTH BEPXHBOJY KUIIBKOTO ITOETa 3 MIPOBITHUMH TOrOYaCHUMH JistuaMu KyssTypu [20]. Uepes nBa poku B aBTOpcTBi Boo-
JuMupa MOTOPHOTO BHXOAUTB CTATTS PO Ha3zBaHoro noera y “Kopotkii miteparypHiil entmkironeaii” [21], a Takox cTaTTs 1Ipo
IHIIUX JTYX)KUIBKUX uchMeHHUKIB: . 3eiinepa [22] Ta FO. Koxa [23], K. Jlopenna [24] Ta mpo MOBO3HABIIS 1 KYJIbTYPHOTO Jisiua
Jlyxuui 5. A. Cmonepa [25]. Hactynuoro poxy Bonoaumup Motophuii pazom 3 KocrsiutiHOM TpodumoBuueM omyOItikyBaiu y
JKypHaii “BcecBiT” BiIryk Mpo BUCTaBKY cepOoirykuipkol kuuru B Kuesi [26].

[TnigHoro Oymna mpaus Bomomumupa AnapiiioBnya Oyia i Ha HUBI JOCITIIKSHHS CEPOOITYKUIIBKO-CIIOB’ SIHCHKUX B3a€EMUH, SIKY
BiH mpoBauB pazoM 3 KocrsatiHoM Tpodumouuem ta npodecopom. Muxaiinom Kpinem. OfHHM 3 NMEPIINX CHUTBHUX MPOEKTIB
Oyna cTaTTsl MCBSIYCHA MAaJOBIJOMHMM JOKYMEHTaM IPO CepOOITYKHUIBKO-CXITHOCIOBSHCEKI 3B s13ku y 1985 [27]. Ilicns Buxomy
I[LOTO POKY QHTOJIOTIl YKPailHCHKUX MUCHMEHHUKIB Yy Ty XHIlbKoMY Tiepeknaai “Wobéd pola Krowcec”, MbBIBChKHIA CIaBICT MUIIIE
pEeLIeH3II0 Ha 1}0 KHUTY HACTYIHOTO POKY y »ypHaii BeecBit, e nopiHioe conetu [. dpanka ta 5. bapra-Yimmincekoro [28]. [To-
PIBHSIHHSI TBOPYOCTI JIBOX BiJOMHX CJIOB’STHCHKMX aBTOPIB 3aXOIIMJIa BYSHOTO i HAJIMXHYJIA HA TOTINOJICHHS JIOCIIDKEHD y [IbOMY
HAaIpPsIMKY, Pe3yJIbTaTH SIKHX MU MOJKEMO ITOOaYUTH 0/Ipa3y B ICKIUTBKOX CTaTTAX. Takok y 1986 p. BUXOIUTH CTATTS 1lle OHA CTATTS
“®panko Ta Yimincekuii: npodaemu tunonorii” [29]. L{poro % poKy cBIiT modadmniia mparpst npo 0CoOOINBOCTI COHETY JIyKHIIBKOTO
Ta yKkpaiHcbKkoro nucbMeHHHKIB [32]. Llporo x poky y “IIpob6iemax ciioB’siHO3HABCTBA BUXOJIUTH CTATTS PO TeMY YKpaiHH B cep-
Gomyxunpkii aiteparypi [12]. Hactynaoro poky Bonogumup MoTopHuit nmiie orisiioBy CTaTTIO PO CepOOITYKUIBKY JTiTepaTypy
qutst JliTepaTypHOro eHIMKIONeAnYHoro ciaoBHuKa [7]. ITi3Hime, Ha moYaTKy AeB’THOCTUX pokiB Bomomumup MotopHuit pasom 3
SIpemoto KpaBiiem poioBKHTh aHaIi3 JTy)KHIBKO-YKPATHCHKUX B3AEMUH 1 HAaITUIIE CTATTIO PO PELEIIII0 JIITepaTypH cepOoTyKu-
JaH B 3axigHiil Ykpaini [30].

VY 1984 p. y KueBi Buxomuth 30ipka OnoBifaHb JyKUIBKUX NHCbMEHHHUKIB “‘/IMBHA 11000B” [2] 3 TEKCTaMM TaKHX aBTOPIB, K
Mepuin HoBak-HexopHcrkuii, FOpiit Bpesan, Mapist Mitinkosa, Kito Jlopenn, beno bynap, Aurena Craxosa Ta inmux. Bonoaumup
Amnnpiiiory pazom 3 KoctssatHOM TpoduMoBHUEM MUIIYTh EPEAMOBY JI0 IIOTO BHAAHS, B SIKOMY POOJIATH aKIEHT Ha OiIbII-
MEHII CIPHUATIMBHX YMOBaX PO3BUTKY JIYXKHIBKOI JliTepaTypH micist Jpyroi cBiTOBOI BiifHH, Ha poi HAyKOBO-TIPOCBITHHIBKOT
opranizauii “J[oMoBiHa” y HBOMY Ta Ha TOMY, IO JIiTepaTypa IbOro CJIOB’THCHKOTO HApOJIy IOMITHO 30aradye Ta ypi3HOMaHiTHIOE
nitepatrypHuit npouec Bciei Himewunnn. TBopu [yt antonorii nepexitananmm Harans Yomipra, Koctstntin Tpodumosny, Spema
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Kpagenp, Oxcana Cenarosuy, Onbra Anoyi, Isan HOmnyk Ta iHmi.

Cranom Ha BicimaecsTti poku XX cr. Bonoxumup MoTopHuIi onparfoBaB BeIHKY KUTBKICTh JTyKHIIBKOTO JIiTEpaTypHOrO Ma-
Tepiany i pe3ynbratoMm crana (yHaameHTanbHa crinbHa mpars 3 KocrsutuaoM Tpodumosuuem “CepOoiyskuikasi TuTeparypa:
HUcrtopusi. CoBpemenHocTb. B3anmocssizu™ [31], sika Buiinuia y JIpBoBi y 1987 i B sIkili BUSHI BUCBITIMIN 3apOXKEHHS Ta PO3BUTOK
niteparypu ayxudan Big XVI ct. mo kinig XX cT. ABTOpU HAaroJomyTh Ha TICHOMY 3B’SI3KY JYKUIBKOI JTiTEpaTypHu 3 (HOIBKIO-
PpOM, aHaJi3yI0Th TBOPYY CHAALIMHY MEPIINX JIYXHUIBKUX aBTOPiB enoxu Penecancy Ta [IpocBITHUIITBA, SIKi MTHCAN JIATHHCHKOIO
MOBOIO, TIOYAITM POOUTH MepeKIIa i JATHHOMOBHHX TEKCTIB i 3r0I0M MePEeHIIIIN Ha Iy )KUIIbKY MOBY HAallMCaHH BIIACHUX TBOPIB (SIH
Pak, Mixan ®pennens, Sk bok, Slu ['opyancekuit Ta iHumi). 3ragyeTbes Meprli KHIKKY JIYKHIBKIME MOBaMH, 30Kkpema «Maiuit
KaTeXHU3NC», HaapyKoBaHuit 1595 p. ¥V mpaui npeacrapieHo iHpOpMaLiio Mpo YiIbHUX PEICTABHUKIB BEPXHBOIYKUIBKOT KITAaCHKU
XIX cT., okpemi r1aBu npucBsiaeHo TBopuocTi I'. 3eiinepa, S. bapra-UimiHcbkoro, HKHBOIYXHIbKOMY aBTopy M. Kocuky, siki
MOCTAaBUIIM €001 32 METYy BHMBECTH JIY)KUIIbKY JITEepaTypy Ha €BpoOIeichKui piBeHb. HacTymHi riiaBu NpHUCBSUEHO HENerKii moii
JIYKUIBKOT JIITepaTypH i 4ac HAI[MCTCHKOTO PEXXUMY Ta PO3BUTKY JiTepaTypy micis 1945 p. i mo xinnsg XX crT., e 3HaX0UMO
netanbHi giteparypsi noprpetu beno lontu, FOpist Binapa, ['anbxi benbiiosoi, Slna [nxa, ®@pino Metmika, beno Bynapa, bene-
mukrta upoixa, FOpis Bpe3ana Ta inmmx.

OxpeMnM JIOTIOBHEHHSIM JI0 Li€] KHUTH OyJ1a CTaTTs PO MOBOEHHI YKPATHCHKO-TY)KHUIIbKI B3AEMUHH, HA/IPyKOBaHA IIbOT0 %K POKY
y IIpo6iemax cnoB’sHo3HaBcTBa. HacTymHoro poky 3 mijx nepa Boixoxgumupan MotopHoro y sxypHaii “Létopis” BUXOIUTE pereH3is
Ha [MOBHE YOTUPHAIIITUTOMHE BUIaHHS TBOPIB . bapra -Llimiacekoro, a y 1989 p. BUXOAUTH CTATTS MPO CepOOTYKHUIBKY JliTepa-
Typy y BuaauHi “Vcropust BcemupHoit tutepatypst” [6].

Hanpukinni 90-x Bononumup AuapiiioBud retansHo HikaBuThes TBopuicTio FO. bpesana i pasom 3 A. TatapeHko BOHM MUY Th
CIIIJIBHY CTATTIO TIPO Binomy noBicth FOpist Bpezana “Yopuuit ManH”, aHanizyioun (ONBKIOPHUIT €JIEMEHT Ta JITepaTypHy Tpajau-
1if0 B TBOPIi [9]. ABTOpHU HAroyomywTh Ha 00pa3i Kpabata sik ciMBOJII 60pOTHOM JTyKUIBKHX cepOiB 32 HALlIOHATBHY Ta COI[AIbHY
cB00O/Ty, HA YHMCIIEHHI JOCII/DKeHHS MMOXO/UKEHHS 1Iboro o0pasy cepes eTHorpadiB Ta (OJIBKIOPHCTIB, HAa MOMYJSPHICTD 1[LOTO
o0pa3y B iHImMX JyxuibkuxX muckMeHHUKIB (0. Kox, M. HoBak-HexopHCbKHiT) Ta MICHMEHHHUKIB 3 1HIIUX KpaiH Ta Ha TOMY, SIK Y
00pa3i Kpabara nepermienucs icTopii pealibHOT 0c0OH Ta 00pa3y, CTBOPEHOT0 HAPOIHOKO ysiBOt0. CTATTsI BUIMIILIA APYKOM HA CTOPiH-
kax [Tutanb copabicTHKU 3 MaTepialaMy JIOTOBIICH IIOCTOTO Ta ChOMOTO copadicTHYHUX ceMiHapiB y 1999, a y 2010 Ha cropiHkax
“Hapo/io3HaBYMX 30IIUTIB” BUXOAUTH CTATTs “DyHKIIOHYBaHHS (ONBKIOPHUX CIOKeTiB y moicTi-kasui 0. Bpezana “YopHuit
MinH”...”, sika (paKTUYHO JIOTOBHIOE iH(pOpMaILilo 3 monepeanbol Ha3BaHoi crarTi [13]. ¥ 2009 BuxoanTts crarts “TBopuicts HOpis
Bpesana B YkpaiHi: nepexiaam, T0CHipKeHHs, BIArykn” [32], B sIKii pO3MISTHYTO PELENIio JIy>KHIBKOTO MICbMEHHHKA JIPYyTol 1mo-
7oBUHU XX CT. Y BITYM3HSIHOMY JiTEPaTypPO3HABCTBI.

3aranom KiHelb 20-M0YaTOK HOBOTO TUCSYOJITTSI 03HAMEHYBAB Ul BUCHOTO MTOBOPOT COPAOIiCTHYHUX 3alliKaBiIeHb y CTOPO-
HY JIy’KHIIBKO-YKPaTHCHKUX JIiTepaTypHuX B3aeMuH. Tak, y 1997 Buxoants apykom mpaus “TIpuauHKY 10 icTOpil yKpaiHChKO-ITy-
JKHIKUX B3a€MUH”, JIe € 3arajJbHHUi OrvIsi BKa3aHoi mpobieMaTtrku [4], a y 2002 p. BUXOIUTh ApyKoM cTarTs JIy)KuIbKi MOTHBH
B YKpaiHCBKIil siTeparypi. Y CTaTTi JOCIHIIHUK HATrOJIONIye HA MaJOAOCITIPKEHICTh L€l podiIeMHu, PO BiCYTHICTh YKPATHCHKOT
npo0JIeMaTHKHU B JTy>KHIBKii JliTepaTypi sk Takol ax 10 Mexi XIX-XX CcT. 32 BUHATKOM OKPEMHX Ta3eTHHX IOBIIOMJICHB Ta IPO
Te, o y 50-60X pp. BOHA MOYMHAE aKTUBHO 3 sBISATHCS. [IpHUMHOIO TaKol HU3BKOI yBaru yKpaiHChKUX aBTOpiB 10 JIyxuii aBTop
CTaTTi Ha3WBa€ BKpail Many 00i3HAHICTH TOJI 3 ii JKMTTSM i HaBITh He3HaHHs caMoro (akTy iCHyBaHHs LbOro Hapoxy. [lepmmmu
YKpaTHCHbKMMH MHCbMEHHUKAM, sIKi TaK Y1 1HaKIIe BUKOPUCTOBYBAJIM B TBOPUYOCTI COpalbiCTUUHY TeMaTHKy OyJIH, Cy/s14H 31 CTaTTi,
B. JIyuyk, sixuio roBoputs 1po noesito i I1. 3arpedensunii P. [Bannuyk ta B. [anyoiy, I. Binvk sik npo3aiku.

VY 2006 BuXoauTh ApyKOM Ipans mix pepaxuiero B. Motopuoro Ta O. Jlazop “IBan ®panko — Ham Jranekuii Ta Onm3pkuid” [3],
JIe BUCBITIIIOIOTHCS] BU3HAUHI CTOPIHKH Jy)KUIBKOI (hpaHKiaHH, a caMe 3raJyIoThCsl BIATYKH JIY)KHIBKHX BUCHUX Ta MHMCbMEHHUKIB
nipo 1. ®panka, nepekiaau TBopiB 1. dpanHka yKHUIBKOIO MOBOIO, YPUBKH 3 HAyKOBUX IIpallb Ta JucTyBaHHs |. Opanka, ae Tak un
iHaKIe 3rajyeTsest JIyKuns.

Onna 3 ocraHHiX pobiT Bomoaumupa MotopHOro npo ykpaiHCBKO-ITyKHIBKI JiTeparypHi 3B’s13ku € «Iloetnune cioBo beno
Bynapa B YkpaiHi», HaJpyKoBaHa sIK MepeaMoBa JI0 BHAaHHs noeTnuHol 30ipku “Pika wacy” y mepekiazi ta penakuii I'puropa
Moguantoka [1]. Bomogumup MoTopHHIi HATOJIONIYE Y MEPEMOBI, IO 1€ € MepIie OCiOHe KHIKKOBE BHIAHHS, K€ MPEICTABIISE
Cy4acHy JTy»KHIIbKY moe3ito i micis Bonmomumupa Jlyuyka 3a nepexiaau bero bynapa B3siBes #oro npusitesns 3 Binnuni, crnasicr,
MMICEMEHHHUK Ta HayKOBHIA /1istd, iforo cryaeHt ['purop Mosuaniok. Takox BueHUit 3a3Hauae, 1m0 beno bynap 3aBxu cumnaTn3yBas
VYkpaini, BUCIIOBIIIOBaB MoBary 1o Hei, nepekianaioun TBopu T. llleBuenka, I. dpanka, 1esknx cydyacHHX yKpaiHCHKHUX aBTOPIB.

Taxum unHOM copabictuyHa criaamuHa Bonoanmupa MoTopHOro Jana BUpIIATBHUI MTOLITOBX JUIS PO3BUTKY JIbBIBCHKOI CO-
pabGictuku Ta copabicTiky B YKpaiHi B IIJIOMy, a/pKe CTAaHOM Ha ChOTOJHI came y JIbBIBCHKOMY HAIliOHAIBHOMY YHIBEPCHTETI
imeni [Bana ®@paHka Hero aKTUBHO 3aiiMarOTHCs AEKiIbKa yuHiB Bonoaumupa AnjpiifoBrya, Terep BUKIIAAa4iB Ta BYCHUX Kadeapu
cIoB’siHCBKOI (iostorii im. 1. Ceenminbkoro (A. Tatapenko, H. JIoOyp, O. Anbyin, O. JIazop Ta inmii). Bucnosiroemo crojiBaHHs
Ha MPOJIOBKEHHS i€l TpaauIii B Maiil0yTHhOMY.

Jlireparypa:

1. Bynap b. Pika wacy: moe3ii. — Berym. cin. Bonogumup Motophwuit. Binauns: Binauipka razera, 2009. 96 c.

2. luBHa m060B: 30. myxui. npo3u. Kuis. 1984.

3. Isan dpanko — HAM Janekuii i 6au3bkuil (cropinku cepbomykuibkoi Opankianu) / CtarTi, MaTepianu, BIATYKH, NEPEKIaad. YIIOPSI:
B. A. Moropnuii, O. 4. Jlazop. JIbsis, 2006. 103 c.

4. Motopuwuii B. A. Ilprauskn 10 icTopii ykpaiHchko-Tykuibkiux B3aemuH (XIX — cepenmna XX cr.). Létopis. 1997. C. 1. S. 255-265.

5. Motopustiii B. A. Ceatomnyk T. K/ID. M., 1971. T. 6. C. 695., MotopHslii B. A. «borocTpoii 6e3 meday. Jvsosckas npasda. 1957. 16
aBrycra ; Peir. va ku: Caromiyk T. «botoctpoit 6e3 meday». M.: U3a-Bo uHOCTaHHO# uTeparypsl., 1956. 444 c.

6. Motopusiit B. A. Cepbonyxurkas nureparypa. Mcmopus ecemuproti aumepamypul. M.: Hayka, 1989. T. 6., m1. 8. C. 527-529.

7. Motopuslii B. A. Cepbonyxuukas nuteparypa. Jumepamypnuuiii snyuxionedudeckuti ciosaps. Mocksa, 1987. C. 376.

8. Kpasews S1. 1., Motopuuii B. A. CepOcbka Jlyxuus B n3epxaini ranuipkoi npecu XIX cr. IIpoonemu cnog sinosnascmea. Bur. 41.
JIpBiB, 1990. C. 119-121.

9. Motopuuii B. A., Tarapenko A. JI. ITosicts 1O. Bpezana “Yopuuit MiuH”: cuHTe3 (HOIBKIIOPY Ta JIiTepaTypHOI Tpaauuii. /lumanns

34 Hayrkosi 3anucku Hayionanonoeo ynisepcumemy « Ocmpo3svka akademisny, cepia « @inonozisay, eun. 8(76), epyoens, 2019 p.



© A. B. Momopnuii, O. A. Momopnuii ISSN 2519-2558
IMTPOBJIEMU JIIHIBICTUKU TEKCTY TA IUCKVYPCY

copabicmuxu: VI — VII Misicnapooni ceminapu — PraSenja sorabistiky: VI — VII mjezynarodny sorabistiski seminar. JIpBis: Llentp €Bpomnn,
1999. C. 148-158.

10. Motopssrit B. A., K. K. Tpodpumosuu. Conerst M. @panko u 5. bapra-Hummuckoro. Mean @panro u muposas xkynemypa: Tes.:
JOKIL. MextyHap. cumiios. (JIbos, 11 — 15 centsiopst 1986).

11. Motopuuit B. A. Tsopuicts IOpis Bpesana B VYkpaini: mepekiaam, AOCHIIKEHHS, BIATYKH. [Ipobiemu cnos sinosnagcmea.
Bun. 57. JIeBis. 2008.

12. Moropuuii B. A. Tema Ykpainu B cepOony uLbKii Jitepartypi. [Ipo6a. cros ’snosn. JIbis, 1986. Bum. 33. C. 50-54.

13. MotopHuii B. A., Tarapenko A. JI. @yHkiionyBanss (oJIBKIOPHUX ClOXkKeTiB y mnosicTi-ka3ui FO. bpesana “HYopuuit muun”. Ha-
pooosnagui sowumu. Ne 1. JIbgis, 2010. C. 262-268.

14. Motopnuii B. A. Tloer Jlyxuui: (J{o 5S0-piuust 3 nust cmepti Sky6a bapra-L{imnucekoro). Binena Yrpaina. 1959. 17 sxoBTHsL.

15. Motophuii B. A., Tpodumosnu K. K. 3axinHocioB’sHChKHIT Hapon TyxkudaHu. Hap. meopuicmv ma emuozpagis. 1962. Ne 4.
C. 69-76.

16. Motophuii B. A., Tpodumosuu K. K. 3axinHocIoB’sHChKHII Hapon TyxudaHu. Hap. meopuicmv ma emuoepagis. 1962. Ne 4.
C. 69-76.

17. Moropuslii B. A. Kuto Jlopeni [cepOomyskuiikuii 1031] Bo JIbBoBe. JIb60s. IIpasoa. 1965. 18 nexabdpsi.

18. MotopHusiit B. A. Jlyxuukuit nost Bo JIeBoe [HOpuii Kox]. J/lvsosckas npasoa. 1967. 20 ceHTsOpsi.

19. MoropHslii B. A. 3Byuar cTHUXM M IECHU JTyKHYaH. JIbgosckas npasoa. 1968. 6 anpens.

20. Motopuwuii B. A. Hesigomi auctu myxunbkoro noetra Slky6a bapra-L{immucekoro. [Ipodaemu cios ’anosnaecmea. JIbBiB, 1976.
Bum. 13. C. 91-95.

21. Motopusiit B. A. bapr-Unmmnckuit (Bart-Ciginski). K/I9. M., 1978. T. 9. C. 106.

22. MotopHslii B. A. 3eitnep (Zejler). K/ID. M., 1978. T. 9. C. 13.

23. Moropsslit B. A. Kox (Koch). K/I9. M., 1978. T. 9. C. 386.

24. Moropssrit B. A. Kox (Lorenc). K/I9. M., 1978. T. 9. C. 492.

25. MotopHsiit B. A. Cmonep (Smoler). KJ/ID. M., 1978. T. 9. C. 702.

26. Motopuslii B. A., Tpodumosnu K. K. Bucraska cepboumysxuibkoi kaurd [y Kuesi]. Beecgim. 1977. Ne 5. C. 190-191.

27. Motopsslii B. A., Kpuie M. M., Tpodumoruu K. K. HensBecTHbIe TOKYMEHTBI 0 cepOOITYKUIIKO-BOCTOYHOCTIABSIHCKUX CBA3SX. Vu.
san. Tapm. yn-ma. 1985. Bein. 710: MccnenoBanus 1o HCTOPUHM CIaBsHCKOro si3biko3Hanus. C. 101-108.

28. Moropuuii B. A. Moot cepbomnysxuuan. Beecsim. 1986. Ne 1. C.143. Peuensis Ha kaury “Wobéd pola Krowcec”. Budysin:
Domowina, 1984. 248 c. y B

29. Motornyj V., Trofimovi¢ K. Franko a Cisinski: K problemam typologie. Rozhlad. 1986. C. 12. S. 376-378.

30. Kpagenp 4. 1., Moropuuii B. A.. Cepocbka Jlyxuns B n3epkaii ranuubkoi npecu XIX cr. Ilpobnemu cnog smosnascmea. Bur. 41.
JIpBiB, 1990. C. 119-121.

31. Moropastii B. A., Tpodumosuu K. K. Cepboryxunkas mureparypa: Mcropus. CoBpemeHHOCTS. B3anmocss3u. JIbBoB: Buma mixo-
1a, 1987. 207 c.

32. MoropHuii B. A. Topuicts IOpis bpe3ana B Ykpaini: nepexiagu, 0CIiPKEHHS, BIITYKH. [Ipobaemu cios anosnascmea. Bu. 57.
JIbBiB. 2008.

33. Motornyj V., Trofimovi¢ K. Franko a Ciginski: K problemam typologie. Rozhlad. 1986. C. 12.

Hayxkosi sanucku Hayionanernoeo ynieepcumemy « Ocmposvka akademisny, cepia « Dinonoeisay, eun. 8(76), epyoens, 2019 p. 35



© I JI. JIucenxo, 3. B. Yenypna ISSN 2519-2558
TMTPOBJIEMU JIIHI'BICTUKU TEKCTY TA IUCKYPCY

Otpumano: 2 rpyass 2019 poxy JIncenko I'. JI., Yenrypna 3. B. Inioma sik ocHOBHUIT HOCIH iH(opMalii y HiMEIIbKOMOBHUX
3aronoBkax. Haykosi sanucku Hayionanwnozo yuisepcumemy «Ocmposoka akademisy:
Hpopenensosano: 9 rpysmst 2019 poky cepis «@inonozisy. Octpor: Bun-so HaVOA, 2019. Bun. 8(76), rpyaens. C. 36-38.

Tpuitasaro no npyky: 11 rpynss 2019 poxy
e-mail: zinaida0402@ukr.net
DOLI: 10.25264/2519-2558-2019-8(76)-36-38

VAK: 8.811.112.2
Jlucenko I'enena JIroosuziena,
KAHOUOam (pinon02iyHUX HayK, OOYyeHm
Yenypua 3inaioa Bonooumupiena,
Hayionanonuu mexuiunuii ynisepcumem Yxpainu «Kuiscokuu nonimexuiunutl incmumym imeni leopsi Cikopcbkozo»

ITIOMA SIK OCHOBHMI HOCII THOOPMAIIIT Y HIMEIIbKOMOBHUX 3ATOJIOBKAX

Y cmammi posensinymo ocobausocmi nepexnady idiom y 3a20106Kax 3 HiMeYbkoi Mogu ykpaincokoto. Poskpumo cymuicms ocHosHux no-
HAMb 00CAIOdCeHHsL «idiomay ma «ppazeonozizmy. [Ipoananizosano kiacugixkayii i0iom sIMuusHAHUMU MA 3aPYOINCHUMU MOBOZHAGYSMU,
PO32NAHYMO CmMULicmudti QyHKyii idiom y nybriyucmuyi. A8mopu 6Ucionomes OYMKY, Wo (QYHKYIOHYEAHHS I0IOM Y HIMEYbKUX 302010~
8KAX MeKCMig nyoniyucmuyHo20 OUCKYpPCY NOJeSULye CNpUtiHAmms mamepiany cmameti, nepedady 0CHO8HOI OYMKU, 3aKIA0EHOT a8mopom,
BMINIOE EKCNPECUBHY, EMOYIUHO-OYIHHY Ma 00pA3Hy YHKYII0 meKcmy.

Knrwuoei cnosa: idioma, ¢ppaseonozism, 3a201080k, nyoniyucmuxa, OUcKypc.

Helena Lysenko,
Candidate of Philological Sciences, Associate Professor
Zinaida Chepurna,
Senior Lecturer
National Technical University of Ukraine “Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute”

THE IDIOM AS THE MAIN MEDIA BEARING IN GERMAN LANGUAGE HEADS

The article deals with the peculiarities of the translation of idioms in German language titles into Ukrainian. The essence of the basic
concepts of the study of “idiom” and “phraseology” is revealed. Classifications of idioms by domestic and foreign linguists are analyzed,
stylistic functions of idioms in journalism are considered. The authors suggest that the functioning of the idiom in German titles of non-
fiction texts facilitates the perception of the material of the articles, the transmission of the basic idea laid down by the author, embodies
the expressive, emotional-evaluative and figurative function of the text. The term “idiom” can be used in linguistics in a narrow and broad
sense. An idiom in the “broad” sense is a generic term to refer to many types of polyolex units, regardless of whether they are semantically
“opaque”. In the narrow sense, it is a constant, metaphorical, or semantically opaque unit, or unit by which it is impossible to determine
its essential meaning.

Key words: idiom, phraseology, headline, journalism, discourse.

I"a3eTHi Ta XypHAIBHI TEKCTH MAIOTh aKTUBHY KOMYHIKaTHBHY, CTHIICTHYHY Ta IParMaTUYHy 3HAYUMICTb 1 JO3BOJISIOTH JIOCITi-
JDKSHHSI CTIHKHMX CJIIOBECHUX KOMIUIEKCIB Y KOMYHIKaTHBHOMY KOHTEKCTI. [mioMu y TekcTax myOIiUCTHYHOTO CTHIITIO HAHO1IbIT Ha-
TJISITHO IGMOHCTPYIOTH CIIOCIO JKHUTTS, reorpadidHe NOoII0KEeHHs, iICTOPIo HapoIy, Tpauiil Ti€i 4u iHIIOT CIIUIBHOTH, sIka 00’ €HaHa
oJiHi€I0 KyJIbTyporo. CaMe 11i0MH BiJI3epKaIOIOTh KYJIbTYPHHH JIOCBIJl HAPO/Iy, BUKOHYIOUH POJIb KyJIbTYPHUX CTEPEOTHIIIB.

He 3Baxkaroun Ha CBOIO «IIPHB’A3aHICThY JIUIIE 0 0OMEKEHOT KITBKOCTI HOCITB MOBH, 171ioMa 3aiiMa€e B MOBHOMY IIPOCTOPI CBOIO
MIOMITHY Hillly, € HOTO MOBHOLIIHHUM €JIEMEHTOM, 1 TOMY BUBYCHHS 0COOIMBOCTEH (DYHKIIOHYBAaHHS TAKOXK HE 3aJIMIIAECTHCS 11032
yBaroro MOBO3HABIIIB.

3aroJIOBOK € MEPIINM €JIEeMEHTOM IyOIIINCTHYHOTO TEKCTY, @ HOT0 OCHOBHA (DYHKIIiS — 3aIliKaBUTH YHWTada, IIPUBEPHYTH HOTo
0cOOJINBY yBary J0 HalOiIbII BaXKJIMBUX MOMEHTIB CTATTi, HE PO3KPHUBAIOUH ii CyTi Ta i/1€1 OBHICTIO CIIOHYKaTH J10 unTaHHs. Came
yepe3 OakaHHs 3pOOMTH 3aroJ0BOK SCKPABIIIMM Ta OLIBII NMPHUBAOINBHUM, )KYPHAIICTH BAAIOTHCS 10 BUKOPUCTAHHS B HUX 1TiOM.
[Ipobaema nepexitay i71ioM 3aBxkIU OyJia aKTYaIbHOK, OCKUTBKH (pa3eosoriyHa cucteMa Oy 1b- SKOT MOBU Ma€ HaI[lOHATbHO-KYJTb-
TypHy crnenudiky. Toil un iHIMI 00’ €KT y NEBHII KyJIbTypi iCHY€ y crienn(pitHOMY OTOUCHHI BIACTHBOMY JIMIIIE JAHIH KyJIbTYpi,
Mae KyJIbTYpHO 00yMOBIIeHi aconiaTuBHi 3B’ s3kH. Came ToMy, lepekiiaz (ppa3eoori3aMiB BUKINKA€E 3HAYHI TPy THOIII.

HeoOxiqHiCTh AeTaNbHOTO JOCIIDKEHHS CIOCO0IB Iepeiadi 3HaYeHHs 1/1i0M 0UeBHIHA — IHTEHCHBHICTh MIKKYJIBTYPHOI KOMY-
HiKamii 3pocTae MoCTiiHO, MPUIOMY SIK Ha TOOYTOBOMY (Mi’K OKPEMHMH IIPEJICTaBHUKAMH Pi3HHUX KYJIBTYD), TaK i Ha MDKHApOJIHOMY
piBHI (IOJITHYHI epeMOBUHH, iH(GOPMAIIHHI BUITYCKH Mac-Me/ia, epekia] JiTepaTypHux TBopiB). Ha sxaib, Moku 1o He icHye
€JIMHOT JTyMKH II0JI0 CIIOCO01B TXHBOTO mepekany [2].

AKTyaJIBHICTB CTATTI IOJISITa€ B TOMY, IO B TEOPii Ta MPaKTHUI NepekIaay iJiOMaTHYHUX OANHHIIb 3 HIMEIbKOI yKpaiHCHKOIO
MOBOIO Hapa3i He iCHy€ KOMIIIEKCHOTO JIOCIIIDKEHHS 1 0CTaTOYHOTO BUPIIIeHHS Oarathox rnpobuiem. [Ipo e cBiquars 4ucieHHi no-
MUJIKH, SIKI TPAIUISIOTHCS Y MepeKiiaiax.

Hamroro MeTo10 € nociiukeHHs IUIIXIB epekiay 1 BU3HaYeHHs crenudiky GpyHKIIOHYBaHHS i1i0M Y HIMEIIBKHX 3ar0JIOBKax
TEKCTIB ITyOIIINCTHYHOTO AUCKYPCY. A. OTKE CTaBUMO Hepe]] COO00 3aBAAHHS: BU3HAYUTH  0COONMBOCTI  (DYHKIIOHYBaHHS
171i0M Ha MaTepiai cyJyacHUX MyOTiUCTHYHNX TEKCTiB.

3Bakarouw Ha Te, 110 1IIOMH BiAirpaloTh BaXKJIHMBY POJIb Y MOBI, iCHy€ 3HaYHA KUIBKICTH POOIT MPHUCBSIUCHUX X BUBUYCHHIO.
IMuTanHsIM «igiomy» 3aiimMaiics 1 3aiiMarThess OaraTo MOBO3HABIIB. Y CBOIX mparsix, Taki BueHi, sik I, bani, B. Bunorpamos, H.
Awmocosa, O. Kynin, M. [llancekuii Ta iHIII, JOCTIPKYIOT 11I0MaTHKY ITEPEBayKHO B paMKax (pa3eoorii.

Ha cporojai, 4iTKOro BU3HAUEHHS ITOHATTS «ilioMa» HeMae. Y BITYM3HSHOMY MOBO3HABCTBI IIPOTSTOM JIOBIOTO Yacy iCHyBaja
TpaJIMIlis HA3UBATH 17[10MH

36 Hayrkosi 3anucku Hayionanonoeo ynisepcumemy « Ocmpo3svka akademisny, cepia « @inonozisay, eun. 8(76), epyoens, 2019 p.



© I JI. Jlucenko, 3. B. Yenypna ISSN 2519-2558
IMTPOBJIEMU JIIHIBICTUKU TEKCTY TA IUCKVYPCY

«(pazeosorivHIMI 3pOLICHHSIMIY, 32 TEPMIHOJIOTIEIO BIJIOMOTO PaasHCHKOTO MOBO3HABI akajaemika B. BuHorpanosa, sikuii
po3noainuB (pazeosoriuHi OUHULI Ha:

1. ®pazeonoriuni 3porieHHs (a00 i1i0MU y By3bKOMY 3HAYCHHI ) — I1e¢ aDCOTFOTHO HETOIIbHI CIIOBOCTIONYYCHHS, 3HAUCHHS SIKHX
30BCIM HE 3aJIeXKUTh BiJl X JICKCHYHOTO CKJIaJly, BiJl 3Ha4eHb KoMIToHeHTiB. Hanpukinan: einen Korb bekommen — oTpuMaTy BiIMOBY.

2. ®pazeosIorivHi €JHOCTI — 1€ 3BOPOTH, Y SIKMX 30€pircst IPUHIUI CEMaHTHYHOT OKPEMOCTI KOMIIOHEHTIB, HATSIK HAa BMOTHBOBA-
HICTB 3arajbHOrO 3HaueHHs. Hanpuknan: Wer zwei Hasen gleichzeitig jagt, fingt keinen — 3a 06oma 3atiysimu nobixcuu, 3#ooHo2o
He 3108U.

3. dpazeosorivHi CIOIYYCHHS — 1€ 3BOPOTH, 110 YTBOPIOIOTHCS 3aBASKH peatiailii (pa3eosioriuHo 3B’ s13aHUX 3HAYCHB CIIiB.
Tak, Hanpukiaz, Ha 6a3i OCHOBHOT'O 3HAYEHHS Ji€ciIoBa packen — cxonumu, PO3BUHYJIOCS IEPEHOCHE 3HAYESHHS 3aXOMHUTH (TIPO 110~
qyTTs1). Y [IbOMY 3Ha4Y€HHI Ji€CIIOBO MOETHYETHCS JIHIIE 3 ASIKMMHU IMEHHUKAMH, 30KpeMa, 31 ciioBamu Angst, Schrecken, Schauder,
TOMY MO-HIMELILKN MOYKHA cka3atu Angst, Schauder, Schrecken packt einen, ane ue moxna ckazatu Gliick, Freude hat ihn gepackt
[11;2].

Hapas3i criBBiJHOIIICHHS 11IOMAaTHKH Ta (ppa3eoiorii MOKHA CMIIMBO Ha3BATH OJHUM 13 HAHOLIBII AUCKYCIHHIX MUTAHb.

[MoHsATTS «iioMa» MOYKe BUKOPUCTOBYBATHCH Yy JIHIBICTHIN Y By3bKOMY Ta IIMPOKOMY PO3YyMiHHI. [ioMa y «IIHPOKOMY» po-
3yMiHHI — 1€ 3arajJbHUH TePMiH 111 TO3HAYEHHs 0araTb0X BB MONIIEKCEMHHUX OJJMHHIb, HE3aIE)XKHO BiJ TOTO, YA BOHH € CeMaH-
THUYHO «HETPO30PUMM». Y «BY3bKOMY» 3K PO3YMiHHI — Iie cTaja, MeTadopuuHa a0 CeMaHTUYHO HENpo30pa OJUHULIS, Y1 OJAUHUIIS,
3a 3HAYEHHSIM YaCTHH KO HE MOXKJIMBO BU3HAUMTH ii OCHOBHE 3HaueHHs [1].

Cepen 3axilHUX MOBO3HABIIIB IIepeBaXKa€ «IIMPOKHUI MiAXi» 10 MpoOiIeM iTioMaTHYHUX OAWHHMIb. BpUTaHCHKI Ta aMepHKaH-
CBKI JITHTBICTH BiIHOCSTB 10 CKJIAIy i{ioM He JHIIe (pa3eosori3My ycixX THUIIIB, alie 1 [UTaTH, IPHUCIIB’ S, NPUKA3KH, KPUIATi BH-
cioBu Touio [8].

[MoTpibHO MoaaTH, 110 iAioMa, SIK CKJIaJ0Ba YacTHHA (Ppa3eosoriuHOl CHCTEMHU HIKOJIM He Oyia IMocTaBjieHa il CYMHIB, 40T
HE MOJKHA 3 BIIEBHEHICTIO CTBEpKYBATH CTOCOBHO MPUKA30K, MPHUCIIB’{B, KPHIATHX BHCJIOBIB. MOBO3HABIII 3aCTOCOBYIOTH Pi3HY
TEPMIHOJIOTIFO, 1100 MO3HAYUTH OJIHE 1 T€ XK MOHATTS (CTiiiKe CIIOBOCIIONYYCHHS, pa3eosioridyHa OUHHUIL, 11i0Ma, (Ppa3eosorizm,
(dpaszema, hpaszeosoriunuii 380poT Tomio). Hanpuknan, A.l. CMUPHUIKHIA, Y ME€XKaX CTIHKHX CIIOBOCIIONTYYEHb, PO3MEKOBYE TOHST-
Ts1 ppaszeosoriaMu (CTHUIIICTHYHO HEHTpallbHI 3BOPOTH, sIKi 030aBiIeHi MeTahopruyHOCTI abo >k BTpaTHiIHX 11 B3araii) Ta ifiomu (1o
0a3yroThCs Ha NepeHeceHHi 3HaueHHs cioBa). H.M. AmocoBa po3noainsie dpaszeonoriuni oquHuIl Ha Gpazemu Ta igiomu. Iniomy,
3riiHO T CYJPKeHHs, Ha IPOTHBAry (¢pazeMam, € OJUHHUIIMH ToCTiitHOoro KoHTekcty. Ciij 3a3Ha4nTH, 1o 11 Kiaacudikariis 3a3Hana
KPHUTHKH 3 OOKY IHITMX MOBO3HABIIIB, /UKe 3HaYHA KiJIbKICTh ()pa3eoori3MiB He 3HAMIIM B Hilf cBOrO BinoOpaxeHHs. [losicHeHHs
TepMiHy izioma B.B. BuHorpanosuM ayske cxoxe 10 BHIIe3rajgaHoro. JJocmiHUK BBaxae, 0 (ppa3eooridHi 3pouieHHs ado imio-
MH, XapaKTepU3YIOThCsI CMHUCIIOBOIO IITICHICTIO, a0COIIOTHOIO HEMOXIIHICTIO 3HAUSHHSI LIIJIOTO 3 KOMIIOHEHTIB [4].

Iniomatuka € mpoIapKkoM JISKCHKOHY MOBH, JI0 CKJIAJy SIKOTO BXOJSTH PI3HOCTPYKTYpHI BTOPHHHI €KCIIPECHBHI HOMIHALT —
CJIOBa, CJIOBOCIOJYYCHHs Ta peucHHs. [Ipu TakoMy TiyMaueHHI iioMaTHKa BUXOAUTH 3a MexXi (paseosiorii. 3aHaaTO BYy3bKE i
CTPYKTYPHO JiMIiTOBaHE TIyMa4deHHs ITOHATTS iI0MaTHKH, sIKE MTaHyBaJIo y (pa3eoiorii 3 MOMEHTY i opopMIIeHHS sIK MOBO3HABYOT
HAyKH JI0 HEJaBHBOTO 4acy, € MPUYMHOIO TOTO, 1[0 MOHATTS iIOMU 3aCTOCOBYBAJIOCS MEPEBAYKHO JI0 CIOBOCIOIYUeHHS (i1ioMH-
(hpaseosoriamu), y TOM Yac sk OMHOCTIBHUM i[ioMaM Maiike He MPUAUISIIOCS YBaru.

[ToHsATTS iMiOMAaTHKK € MIMPLINM 32 HOHATTS (pa3eosaorii, OCKIUIBKH BOHO MOIIMPIOETHCS HA OAMHI K CHHTAaKCHYHOTO, TaK i
JICKCHYHOTO PiBHIB. 3 1HIIOTO OOKY, He BCi (hpa3eosioriamiu € imioMaMu: Gppa3eosioriuHi OJMHUII MPEACTABISIIOTH TaKi MiAKIACH, K
3pOIIEHHS, HAMiB3POLIEHHS], €JHOCTI, HAIiB’€IHOCTI Ta ()pa3eoIOriuHi BUPa3H iIOMATHYHOTO XapakTepy. Y ci 3a3HaueHi miKiacu
imioM- (pa3eosori3MiB pa3oM i3 KIIaCOM OJHOCIHIBHHX 1J1iOM YTBOPIOIOTh 1JiOMaTHYHY CHCTeMY MOBH. [IpOBiJHUMH CHCTEMHHMH
XapaKTepUCTHKAMU 1]1i0M € 00pa3HICTh Ta SICKPaBO BUpa)KeHa eKCIpecHBHA (QyHKILs, aJpKe BC i1I0MH € MparMaTuyHO HaBaHTaXe-
HUMH [6].

OTKe, pO3PI3HSIOTH 1BA OCHOBHI MOTJISIIA HA 11I0MaTHYHI OJMHUIN — TaK 3BAaHUU «ITHUPOKUHN MiAXiIT» Ta «BY3bKHH MiIXim» 10
imiom. Came 3axiziHi MOBO3HABIL, Y HOPiBHSHHI 3 Teopieto B. Bunorpanosa, 3Ha4HO po3mupuin noHsTTs ixiomu. Kpim croBocmony-
YeHb, /10 CKJIay 1/1i0M, BOHH BIIHECIIU MIPUCIIB s, KITillIe, CIICHIOBI ()pa3u y SKUX € OJiHA CITIIbHA PUCa — 11IOMaTHYHICTb.

[Mpu ananisi i1ioM y HIMELIBKHX 3ar0JIOBKaX TEKCTIB MyOJIIMCTUYHOTO JUCKYPCY MU KePyBaJINCsI BU3HAYCHHSIM 11i0OMaTHIHHX
oauHuLb, npeacraBieHnM O. CenliBaHOBOIO, sIKa BBaXKaJa, L0 1[IOMaMH € «CTiHKi CIOBOCIIONYKH, CEMaHTHKA SIKUX HE BUBOAUTHCS
31 3Ha4YeHb 1i CKJIATHUKIB, a IHTErpOBaHa HUMHU (OpMabHO; BUHUKAE BHACIIIOK yTPATH MOTHBALIHHIX BiTHOLIEHb) [9].

[TyGmilUCTUYHUI CTHIIH BUCTYIIA€ OJIHIEI0 3 XapaKTEPHUX O3HAK MOBHU 3aC00iB MacoBO1 iH(OPMAILil, SKi 32BN BiII3EpKaO-
BQJIM TPOMAJISHCBKY MO3UIIII0 CYCHIJIbCTBA, pearyBaly Ha 3MiHM MacoBOI CBiIOMOCTI Ta y HEBHiH Mipi 3AiHCHIOBaIM YHpaBIIiHHS
cycminbeTBoM. Jlocnimkenus MoBu 3MI mokasyroTh, 10 CHOTOJHI iCHYE MOEIHAHHS ABOX IMPOTHICKHHX TEHICHIIN: TEHICHIIiS
CTaHJapTHU3aIlil MOBH 1 TCHCHIIISI BYXMBAHHS EKCIPECUBHUX 3aC001B BUCIIOBIFOBaHH [7].

HoBusHa, cBIXiCTb, €MOIIHHICTb i €KCIIPECHBHICTD HA TJIi CTAHAAPTY € BH3HAUHUMH pucamu MoBu 3MI. Came Tomy cydacHi
Mac-Mejlia BaloThCsl 0 BAKOPUCTAHHS 1/1i0M Yy CBOiX 3ar0JIOBKax /10 TEKCTIB.

Craii BUpa3u BioOpakaroTh )KUTTS CYCNIBCTBA, HOTO KyJIbTYpPY, HiHHOCTI, HAPOJHY MYPICTh. A OCKIJIBKH XKHTTS CYCITIIbCTBA
HE CTOITh Ha MICIIi, KKPUJIATI BHpa3m» 3MIHIOIOTHCS pa3oM 3 HUM. 110 BUHAXIITHBININM € )KypHAJIICT B 3aIy4eHHi (pa3eonorii, To
SICKpaBIIINM € iforo matepian. Y MoBi cydacHux 3MI, ¢pa3eonori3mMu, 3 METOIO MOCHIICHHST BUPA3HOCTI i eMOLIHHOTO BILIMBY, MO-
XKyTb Oy/Ib IKUM YNHOM TpaHc(opmyBaTucs. CaM 1o co0i 3aroioBoK, KU BUCTYIA€ 3BUYaHNM (hpa3eosiori3MoM, He Moxe OyTH
L[IKaBUM, TOMY I1I0 B HhOMY HeMa€e HOBU3HHU. E(eKT HOBU3HM — JTy’Ke BaXKIMBHH. 3aroloBoK Ha0yBa€e 30BCIM 1HIIOrO BUIIISTY HABITH,
SIKIIIO B CTaJIM{ BUPA3 BHECEHI HE3HAYHI 3MiHU. 3aroJIoBOK, SIKUH CKJIaAa€eThCs 3 BIYYHO ITiiOpaHoi 11l0MH, MOXKE TPUKPACHTH Haii-
HYAHIIIWHA MaTepian i 3MyCcUTH ynTada ioro npountartu [11].

OyHKIIOHYBaHHS 1J1ilOM Ha CTOPIHKaX ra3eT 0OYMOBIIIOETHCS 3aKOHOMIPHOCTSIMH, SIKi € 3arajJbHUMU JUIS BCi€i jiTepaTypHOi
MOBH Ta Iy ONIIUCTUYHOTO CTHIIIO — MTOETHAHHS eKcIpecii Ta cTanaapTy. B ocHOBI peaizaliii IbOro NpUHLKITY JIEKUTD SIBUILE «aK-
Tyanizanii» — BAKOPUCTaHHS MOBHHX 3aC00iB, SIKi CIIPUIMAOThCS Ha TJIi KOHTEKCTY SIK He3BHUUalHI I IPUBEPTAIOTh yBary.

®dpa3zeosoriyni 3BOPOTH, MPHUCIIB s, TPUKA3KH, 1TIOMHU Ta KPUIATi BUPA3U € 000B’A3KOBUM CTHIIICTUYHUM KOMIOHEHTOM MOBHU
ra3eTH, BOKINBUM JUKEPEJIOM eKCIIPECUBHO-EMOLIITHOT HACHYEHOCTI.
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Toune BinTBOpeHHs (pa3eosOriYHUX 3BOPOTIB B 3ar0JIOBKaX CIIOCTEPIraeThest PiJKo, MPOTE HE BUKIIIOUAETHCS. Y BCIX IHIIMX
BHUIIAJKaX MOJKHA 3HAWTH MparHeHHs aBTOPIB «rpaTu» 3 ¢paseosoriamamu. JKypHaiicTH MOPYIIYIOTh NPUHIUIHK (pa3eosorizmy:
PpOOIISITE BCTABKH, 3MIHIOIOTH HOPSIIOK CIIIB, MiCIIe HATOJIOCY B CJIOBi, pOOJISITE CHHOHIMIYHI 3aMiHH.

VY cyuacHiil HIMELILKOMOBHIH Tpeci HalHOinbIIe 3ycTpiuaeThest nepedpasyBanHs 1 TpaHcdopmarliis (pazeonoriuHux BHUpPasis,
OCKIJIbKH BOHH € XapaKTEPHHUM SIBUILEM U1 CyYacHUX HIMEI[bKOMOBHHUX Ta3eT Ta KypHauiB: Reden oft mehr wert sein kann als
Schweigen yTBOpeHo 1IIsIXoM niepedpasyBanHs npuciis’s (Reden ist Silber, Schweigen ist Gold); abo etwas ist faul in diesem Staat
— der auch Ddnemark heifien kénnte — nepedpasyBaHHs BiToMOro Kpuiaaroro Bupasy 3 tparemii B. lllekcmipa «I"amier»; mit dem
Schweif3 des Alltags ytBOpeHo nuisixoMm MoaudikyBanHs 0i0miitHoOro hpaszeonoriamy (im Schweiffe meines / seines Angesichts) [5].

Icnye psin npuitomiB nepeTBOpeHHs (paszeonoriyHuX oauHUIb. CeMaHTHYHI MEePEeTBOPEHHS MICTSATH y COOl 7Ba Pi3HOBUAN — 3
HaBMHUCHHUM 00irpaBaHHSAM IMPSMOr0 JIEKCHYHOTO 3HAYEHHSI OKPEMHUX KOMIIOHEHTIB (pa3eosori3MiB Ta 3iTKHEHHS UM MPOTHCTaB-
JICHHSI BUTBHOTO 1 ()pa3eoIIOriyHOrO 3HAUCHb y CIIOBOCIOIYUeHHI a00 pedeHHi. Y TaKOMy BHUIIaJKy CTBOPIOETHCS (pa3eoIoriqHui
kanamOyp sIK OIMH i3 BUpa3HUX 3aco0iB komivyHoro. [1ix dpaszeonoriunum kanamOypoM po3ymieThbes Taka (irypa MOBICHHS, IIPU
SIKif 3 METOI0 TYMOPY UM CaTHPH BHKOPHCTOBYETBCS (ppa3eosioriyHa OJMHHIL K CEMAHTHYHO LLTICHE, HEPO3KIIAAHE 1 K BiIbHE
cnoBocnonyueHHs. CrO/IH 5K 3apaxOBYIOTBCS i Ti, Y SIKUX JIHIIIE OJTHE CIIOBO SIK KOMIIOHEHT (hpa3eoIoriuHOi OJMHUII CIIPUIAMAETHCS
B IIPSIMOMY 3HAYEHHI.

A. Kanenomnuii BAOKpPEMUB TaKi CiocoOu TpaHc(hopMyBaHHS:

* [IO€THAHHS B TEKCTI 3 METOIO CTBOPEHHsI KajaaMOypy (paseosori3my i BiJIbHOTO CIIOBOCHONTYUYEHHs a00 BXKUBAHHS CJIOBA BOJI-
HOYAC y 3B’53aHOMY Ta BiUILHOMY 3HAUCHHI;

* CTBOPEHHSI 0Ka310HAILHOTO 3HaYeHHs1 (ppaszeosiorizMmy abo mpucTocyBaHHs (paszeosorismMy 10 KOHKPETHOT CUTYaIlii;

* KOHTaMiHAIlisl — CTBOPEHHS HOBOTO ()pa3eoiori3aMy BHACIHIZIOK HAKJIAJAaHHs OfHIE] Ha OMHY JBOX (i OUIbINE) BXKE HASBHHUX
(pa3eonoriyHUX OJUHHMIIb;

* JoIaBaHHs Apyroi (aBTOPCHKOT) YaCTUHHU;

* CHHOHIMiYHa 200 aHTOHIMIYHA 3aMiHa KOMITOHEHTIB ()pa3eosoriamy;

* MOMIUPEHHS (PPa3eoIOriYHOT OAMHHMIII JTOJABAHHAM 10 Hel HOBUX KOMITOHEHTIB [3, ¢. 41].

OCHOBHE CTHIJIICTUYHE TPU3HAYCHHS 11I0M B MyOTIIIUCTUIHOMY TEKCTI BUKOHATH (DYHKIIIFO XapaKTEPUCTHKHU 0COOH, peaMeTa,
sBuia. CaMe BOHH BHCIIOBIIOIOTH OLIHHY JYMKY aBTOpA, MiJCHIIOIOTh eMOIIHHO-eKCIIPECUBHUH MOTeHIian TekeTy. Came 11 iXHs
SIKICTB BiJIITOBI/JIA€ €CTETUYHHM IJISIM ITyOJIIIIMCTUYHOTO TEKCTY — BIUIMBATH Ha YMTa4ya, BUKJIMKATH Y HHOTO Oa)kKaHy Peakiilo Ha BH-
CIIOBJIEHY IyMKY. BokuBaHHs ()pa3eosiorii B 3aroioBKax Mae CBOIO Jy’Ke MOMITHY crierindiky. Opa3eosori3Mu BUKOHYIOTh pi3HOMa-
HITHI cTuuticTuyHi QyHKIT. BOHM BUCTYNaOTh BOXIIMBUMH JDKEPEIaMH €KCITPECHBHO-EMOLIHHOT HACHYEHOCTI, sIKa TaK HeoOXiqHa
JUTS BIUTMBY Ha yuTava. OMIHIEIO 3 ICTOTHUX BJIIACTHBOCTEH (pa3eoiorii € cTamicTh KOMIIOHEHTIB 1 iXHs BiITBOPIOBAHICTH B KiHIIC-
BOMY BHUIJIA/I. BiIMIHHICTIO BXKHBaHHS ()pa3eosIori3MiB y MOBI ra3eTu, HaBIaKH, BUCTYIA€E TEHACHIIISI 10 3MiHU TXHBOT CEMAHTHUKH
a00 OHOBIJIGHHIO CTPYKTYpH. JKypHanicTn, HaMararoYuch HaJaTH OLTBIIOT BUPA3HOCTI 3aroJIOBKY, BAAIOTHCS 10 3MIHU CTPYKTYpH
(bpazeonorizmy.

3a piBHEM PO3BUTKY MOBU MOKHA CYAWTH U PO PIBEHb PO3BHUTKY CYCHiIbCTBa. Dpaseosoris KOKHOT MOBH TiCHO MOB’s3aHa 3
JKUTTSAM HapoJy, MEHTaJIbHOIO KYJIBTYpOIO, TOOYTOM, 3BHYAsIMH, TPAAULISIMH, iCTOPIEIO, JTITEpaTyporo, HaBiTh 3 TPHPOTHUM OTO-
YEHHSIM.

Ddpaseornoris 300paxae chepu HAIIOTO KUTTS 3a TOMTOMOTO0 CTIMKKUX ClIoBecHUX 00pa3iB. Came 11i 00pas3u € OCHOBOFO JIJIsl BU-
HUKHEHHS 171I0M, 5IKi, Y CBOIO Yepry, MOJETrIIy0Th CIPUHHATTS iH(GOPMALifHOTO TIOTOKY, IiJCHIIIOIOTH HOT0 Mi3HaBaJIbHY HIHHICT.
Bonu B KOpoTKiii, 4acTo 00pa3Hiil opMi nepenaroTh eMOLIHHO-eKCIIPECHBHY OLIIHKY THX YH IHIIHX SBHILI, Iiff0BUX 0cid abo mpex-
METIB, @ TaK CaMO Pi3HUX COLIALHUX TPOIIECIB.

TakuM YHHOM, MU HE MOXKEMO HE MOTOJUTHUCS 3 JyMKOIO, IO B iCTOPIi KyJIBTypH Pi3HHX HApOJiB MOBA IIPECH 3aiiMae Jryxe
BamBe Micie. Hapasi came nepioinuHi BUAaHHSI BUXOBYIOTh €CTETHYHI CMAKU 4epe3 MyOsiKaliio XyI0KHIX TBOPIB, GOpMyrOTh
MOBHO-KYJIbTypHE cepeoBuIie. Uepes MOBY IpecH 31iHCHIOETHCS BIUTUB Ha CBIIOMICTB JIIOANHH, i1 IepeKOHaHHs, popMy€eThCs eB-
Ha IPOMAJIChKa IyMKa. Y Cy4acHy eroxy iIHTEHCHBHOT'O CIIUIKYBaHHS 3pOCTA€ POJIb KOMYHIKaTHBHOI €()eKTUBHOCTI ra3eTH, OCKIITbKI
caMe Tra3eTHO-)KypHaJbHa KOMYHIKALlisl € O/IHIEI0 3 IPOBIAHUX (opM MacoBol KoMyHikarii. [IoCHIIOETECS BIUTUB ra3er i )KypHalliB
Ha (OpMyBaHHs HAIIUX MOIJIAIB, TyMOK, a TaK CaMO Ha PO3BHTOK MOBH B IIiJIOMY. BiburicTh JliTepaTypHHX MOB Y BCbOMY CBITI
CKJTanacs i pO3BUBAETHCS Mij Oe3rmocepeIHIM BILTMBOM TEKCTiB MacOBOi KOMyHikauii. barato mporieciB, XxapakTepHHX JUIsi Cy4acCHOTO
MOBHOT'0O PO3BHUTKY, HEPi/IKO BUIUIMBAIOTH 3 MOBH T'a3eT 1 )KypHAJIiB.

OTxe, QYHKIIIOHYBAHHS 171i0M Y HIMEI[PKHX 3ar0JIOBKaX TEKCTIB MyOIIIIMCTHYHOTO JUCKYPCY MOJIETIIY€E CIIPUUHSATTS MaTepiany
crareii, mepenady OCHOBHOT TYMKH, 3aKJIaJICHOT aBTOPOM, BTLTIOE KCITPECHUBHY, EMOIIIHO-OIIIHHY Ta 00pa3Hy (YHKI[IFO TEKCTY.
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IHTEPTEKCTYAJIbHUM XAPAKTEP HOJIIKOJOBUX TEKCTIB:
HEBEPBAJIBHUU ACITIEKT

Cmammio npucesiueno npooiemi iIHmepmekcmyaibHOCMI NOJKOO0BUX MEKCMI8 MAC-Medid, Wo HA CbO2OOHIWHIL 0eHb € CKIAOHUMU
CeMIOMUYHO-2emepO2eHHUMU KOHCMPYKMAMU, Y KOOYBAHHI KOMPUX 3a0iani 6epbanvHi, HegepOanbHi ma napasepoanibti ceMiomuuni pe-
cypcu. 3 02150y HA 3MIHY CEMIOMUYHO2O CIMAMYCY CYYACHUX MEKCMi6, 3anponoHOBAHO NO-HOBOMY PO3TAHYMU KAMe2opilo iHmepmeK-
CMYanbHOCI, CNPAMYBABULU BEKMOP OOCTIONCEHHS HA 300paXCy8anbii 3acobu, AKi UCYNAIOMb MApKepamu iHMepmeKcmyaisHOCmi Ha
HesepOaIbHOMY pIHI. Y cmammi okpeciieHo NOHAMMms IHMePNiKMOPaIbHOCMI/IHMEPIKOHIYHOCI, BUOKDEMIEHO OCHOBHI 8UOU BI3YANbHOI
IHMepmMeKCmyanbHOCMi WAAXOM aHANi3y 0OKIAOUHOK HIMeYybKOMOB8HO20 dxcypHany ,,Spiegel“. /lo b6azoeux eudie inmepnikmopanvHocmi
MAC-MeOIHUX MeKCMI6 GiIOHECeHO: NIKMOPATbHY YUMAamy, penpooyKyito, mpasecmi, napooiro ma Cmuiizayio.

Knrwouosi cnosa: nonikooosuti mexcm, inmepmexcmyanbHicmy, iHmepmeoidibHiCmy, IHMePniKmMopalbHicmy, iHMepPIKoOHICMb.
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Phd. in Philology
Liudmyla Blyzniuk,
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Lesya Ukrainka Eastern European National University

INTEREXTUAL CHARACTER OF POLYCODE TEXTS: NON-VERBAL ASPECT

The article is devoted to the problem of intertextuality of polycode texts of the mass-media. Modern semiotically heterogeneous texts
combine verbal, non-verbal and paraverbal resources. Today, the phenomenon of polycoding is to be considered an integral feature of
communication and life in general, because the world we live in is overflowing with texts, images, smiles, drawings, and audio signs that
interact closely with one another. Because of the change in the semiotic status of contemporary texts, it is proposed to study the category
of intertextuality by directing the research vector to visuals that serve as markers of intertextuality at a non-verbal level. Intertextuality is
regarded as a special strategy for correlating of one text with other texts / semantic systems.

In article it is emphasized that the intertextuality of such semiotic-heterogeneous complexes is actualized at different levels while
activating different codes. Considering static media texts it is proposed to distinguish between verbal, non-verbal (pictorial, iconic) and
paraverbal intertextuality.

The article also outlines the concept of interpictorality or intericonicity, which is the signs’ ability to transmit the resemblance with
objects. The basic types of interpictoriality of the mass-media texts are found, these include pictorial quotation, reproduction, travesty,
parody and stylization.

Key words: polycode text, intertextuality, intermediality, interpictorality, intertextuality.

IMocranoBka nmpo6aemu. ChOro/HI SBHIIE MMOJIIKOJOBOCTI BAPTO BBAXKATH HEBII'€MHOKO BIACTHBICTIO KOMYHIKAIii i KUTTS
B IIJIOMY, aJPKe CBIT, y SIKOMY MU KUBEMO, TIEPEOBHEHHI TEKCTaMH, 300payKeHHSIMH, CMaillaM1, PICYHKaMH1, MATIOHKAMH, ayi-
IPHUMH 3HAaKaMH, SIKi TICHO B3a€MOJIIOTH MK c00010. CeMiOTHYHO-TeTepOreHHUIT XapaKTep Cy4acHO! KOMYyHIKaIlii He BUKIIMKAE
CYMHIBY i Y HAyKOBIIB. JITHTBICTHYHI TOCIIJDKEHHS BCE YACTIlIe MPUCBIIYIOTh CEMIOTUYHO-HEOTHOPIIHUM, TOOTO MOTIKOJOBUM
YH MYJIBTHMOJAIBHAM TEKCTaM.

Mac-MeniifHi TeKCTH SIK TaKi, IO € IIePIIOYepProBUMH iHPOPMATHBHIMHI KOHCTYKTaMH, SIKi (JOPMYIOTH KOHIIENTYAIbHY KapTHHY
CBITY JIIOZIMHU Ta COILiyMy, TAKOK HE € OJHOPITHUMH 32 CBOEIO CTPYKTyporo. HaykoBii, ski 00’€KTOM CBOIX DOCII/DKEHb 00pan
TEKCTH Mac-MeJlia, akI[eHTYIOTh yBary Ha ix nonikogoBomy xapaktepi (H. I. Jliorsnceka, JI. I'. MacimoBa, T. I1. Cementok). [TosiBa y
KOMYHIKaTUBHOMY IIPOCTOPi HOBHX CEMIOTUYHHX KOJIB ITepe1davyae KOMITIEKCHE JOCIIKEHHS TeKCTIB, 3 ypaxyBaHHSIM 3HAKIB yCixX
CEeMIOTHYHUX CHUCTEM, 3aiIHIX y (OpMyBaHHI iX cMHUCTIB. B 0CTaHHI pOKH Ha IIMANbTax ra3eT, CTOPIHKax Ta OOKJIaJUHKaX KypHa-
JB, SIKi €, 6€31epevTHo, CeMiOTUIHO-TeTePOreHHUMI KOHCTPYKTaMH, JIe/Ialli JacTile 3ycTpiuaeMo Mou(ikoBaHiI TBOPH MHCTEITBA
(Bimomi kapTuHH, oTorpadii, MOPTPETH TOIIO), SIKi CBIAYATH PO IHTEPTEKCTYaIbHUH XapaKTep MOJIIKOJOBHX TEKCTIB HE JIUIIE Y
IuTaHi BepOaIbHOTO BUPAXKEHHS, a i HeBepOaIbHOTO.

AnHaniz ocraHHix gocaimkenb i myGaikamiii. 3a3HaumMmo, moO mHpobieMa IHTEPTEKCTYalbHOCTI CEMIOTHYHO-HEOHOPI/I-
HHX TEKCTIB € aKTyaJbHOI0 TA 3HAXOAUTHCS y IIEHTPI CydacHOI HAyKOBOI JIyMKH, ITPO CBiJUaTh Ipalli HayKOBIIB, SIKi JOCIIKY-
I0Th, 30KpeMa, IpobiIeMy BHOKpeMIIeHHs THIIB iHTepTekcryambHoCcTi (I'. I3exenmaiiep, 1. I1. CmipHOB), 3aco6iB ii excrurikarii
(H. I. JIrorsiHCBKA), TpoOieMy iHTepMemialnbHOCTI — pedepeHIii MK TeKCTaMH, IO IHKOPHIOPYIOTh Pi3HI CEMIOTHYHI KOIU
(O. A. Ilemxoga), inrepnikropansrocti (I'. [3ekenmaiiep), intepikoniunocti (H. SIHix), iHTepTEKCTYaIbHOCTI Bi3yallbHUX TEKCTIiB
mac-menia (JI. I'. Macimosa) tomo. IIpoananizyBaBImy pi3Hi MiIXOJW Ta MOTJISAN AOCTIJHUKIB Ha SBHIIE IHTEPTEKCTYalbHOCTI,
KOHCTaTyeMO, 110, He3B)KAIOUH Ha YNCIICHHI HAaIIPaIfOBAaHHs HAYKOBIIB y JOCII/DKyBaHil cepi, Ha ChOTOHI 10Ci He iCHY€ JiTKOT
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kiacudikarii MapkepiB iHTEPTEKCTYAIBHOCTI 3 ypaxyBaHHSIM yCiX MOJICEMIOTHYHUX OAMHHMIIb, 3a/iTHUX y (HOPMyBaHHI CMHUCIY
TekcTy. Lle cBimIMTh Mpo Te, 10 MONpPH MEBHY PO3POOJICHICTh TEMHU IHTEPTEKCTYaIbHOCTI y cepi colialbHUX KOMYHIKallii, oue-
BHJIHO, 10 Bi3yaJbHUH TEKCT Mac-Me/lia 3aJIMIIMBCS 11032 yBaror HayKoBIiB [2, c. 67].

MeTo¥0 CTATTi € BU3HAUCHHS BUJIIB IHTEPTEKCTYAIbHOCTI MOTIKOAOBUX TEKCTIB Mac-Me/lia Ha HeBepOaIbHOMY PiBHI.

HoBH3HO0I0 NPOIIOHOBAHOI PO3BIAKK € 3BEPHEHHS 10 MPOOJIEMH IHTEPTEKCTYAIBHOCTI SIK TAKOI, III0 OXOILII0E CEMIOTHYHO-Te-
TEPOreHHI OJUHUIII, TOOTO BUXOANTH 32 PAMKH BepOaJbHOr0 KOJy. 3arajJbHOHAYKOBe 3HAUYEHHsI OTPHMAHUX Pe3yJbTaTiB JOCIi-
JDKSHHSI TIOJIATAE B TOMY, 110 HOTO MOJIOKEHHS i BACHOBKH € BHECKOM y MOAANBIINA PO3BUTOK JITHIBICTUKH MOJIIKOJJOBOTO TEKCTY,
HOro KaTeropiajJbHOTO anapary, a TAKOXK CEMIOTHKH SIK OKPEMOT JTUCIUILTIHH.

Buxian ocHoBHOro Matepiaiy. TepMmiH ,,iHTepTeKCTyanbHICTh ™ OyIo Briepiie BUKopuctano y 1967 poui. Himerpka nocmin-
nunst H. SIHIX mig iHTepTeKCTYalIbHICTIO pO3yMi€ ,,KOHKPETHO apryMEHTOBaHY BJIACTHUBICT OKPEMHX TEKCTIB, SIKa MPOSIBISETH-
Csl y TOMY BHIAJKy, KOJHM aBTOPOM CBiJIOMO Ta 3 NMEBHUM HaMipOM 3a JIONOMOTIOIO HATSKIB UM IUTAT POOJITHCS MOCHIAHHS Ha
IHII OKpeMi TeKCTH abo TEKCTOBI YKaHPH, HE3aJIEIKHO BiJl TOr0, YM BiH YiTKO MapKye, BUIUILE i ocuianHs, i Hi“ [11, c. 232].
B. €. UepHsBCbKa X y CBOIO Yepry iHTEPTEKCTYalbHICTh TIYMAaYHTh SIK KATETOPil0 TEKCTOBOI ,,pO3repMeTH3alii', mo Bigoopakae
TIpoliec AiaJIorigHol B3a€MO/IiT TEKCTIB y IUIaHI SK 3MICTY, TaK 1 BUPOKEHHs. [HTepTeKCTyalbHICTh, Ha J{yMKY JOCIIIHUI, € 0COOIH-
BOIO CTPATETIE0 CIIBBIIHECEHHSI OJTHOTO TEKCTY 3 HIIMMHU TEKCTAMHU/CMHUCIIOBUMH cucteMamu [8, ¢. 176].

V rtakuii cnoci0, MOKHA CTBEPJUKYBATH, IO IHTEPTEKCTYaIbHICTh, 3a0€3MeYyI0UH AiaJIor MK TeKCTOM-PELUITIEHTOM Ta Ipe-
TEKCTOM, CIYTye Croco00M moOymoBH cMHCITy TeKkcTa-perumienta. H. SIHiX Buainase Gopmu iHTEPTEKCTYAIbHOCTI, 10 SKUX Bif-
HOCHTB: peepeHIIito 0 MEeBHOI0 TEKCTy Ta pedepeHuito 1o neBHoro xaHpy [10]. Texcroa pedepeHiis nepenbdayae 3armo3nueHHs
JIEKCUYHHX UM CTPYKTYPHHX €JIEMEHTIB 3 IEBHOTO KOHKPETHOTO JIITePaTypHOro TBOpY. JKaHpoBa peepHIsl € HATIKOM Ha KaHPH
YM TUIH TEKCTiB, BiJOOpaXkeHi B TEKCTi-PELUITIEHT] Ha PiBHI CTPYKTYPHO-KOMITO3UIIHHHUX O3HAK, a IHOAI 1 3MICTy.

BBakaeMo, 110 CHOTO/IHI B €MOXY MPEBaIIOBAHHS I'€TEPOreHHUX CIOCO0IB KOAyBaHHs iH(pOpMAIlil, BApTO TOBOPUTH HPO iHTEP-
TEKCTYaIbHICTh Y OLTBII ITUPOKOMY OadeHHi, PO IO JIOCHUTH CITYILIHO 3asIBIISIOTH | MOJIOJII HAYKOBI, CTBEP/KYIOUH, IO ,,TIIyMa-
YeHHsI IHTEPTEKCTYaIbHOCTI PO3IINPIOE CBOT MEXKi 32 paxyHOK B3a€MOZIi MiXk BepOaIbHUMH 1 HeBepOanbHIUMU TekcTamu'™ [3, c. 34].
Ha no3Ha4yeHHs iHTepTEeKCTyaIbHOCTI Y IIUPIIOMY PO3YMIHHI SIK CBOEPIJHOTO MOCTY, Yepe3 SIKMH B TEKCT POHHKAIOTh BKJIIOUYEHHS
3 IHIIUX HE JIMIIe BepOaIbHUX, a i HeBepOaJbHUX CEMIOTHYHHUX CUCTEM, Y JIIHTBICTHUIII € TEPMIHU ,,iHTepMeIialIbHICTE " Ta ,,IHTep-
CeMIOTHYHICTB .

[pumyckaemo, 10 TEPMiH ,,iHTepMeiabHICTE [9, ¢. 292] KOpEeTIoe 3 TEPMiHOM ,,iIHTEPCEMIOTHYHICTB , 1[0 O3HAYAE MTO€THAH-
Hs1 Oy/b-SIKHX 3HAKOBUX CTPYKTYp [6, c. 16]. BBaxaroTh, 110 10 IHTEPCEMIOTHYHUX BiTHOLIEHb M 3HAKaMM HAJISKaTh TaKi, 110
CKepoOBaHi Ha OJMH KaHaJ repueniii indopmarii, B TOil yac sk iHTEpMeAiaIbHICTh OXOIUTIOE yCi BHIM MEPLENTHBHUX 3HaKIB [3,
c. 34-38]. Ilo cyTi, 0OMBa TEPMiHM MOKHA BBR)KaTH CHHOHIMIYHUMH Y IUIAHI 3HAKOBO-TE€TEPOTreHHOT pedepeHLii 10 npe-TeKcTy,
npe-300pakeH s, npe-ayzaio tomo. He Mmoxkemo He moroauTHcs 3 I'. [3ekeHMaiiepoM, KOTpHid CTBEpXKYE, 110 iHTEpMEialbHICTh €
TinepoHIMOM JUIs IBOX OJJHAKOBO CHMETPUYHHUX KOTOMOHIMIB — IHTEPTEKCTYaJILHOCTI Ta iHTepIiKTopanbHocTi [10].

Otxe, BBAXKAEMO MOHSTTS IHTEPMeIialbHICTh a00 IHTEPCEeMIOTHYHICTh TINEPOHIMIYHUMHU JUIS TTOJIIKOJOBHUX TEKCTIB; IHTEPTEK-
CTYaJIbHICTh PO3MIIAIAEMO SIK TIAJIOTIUHY B3aEMOJIIF0 CEMIOTHYHO-HEOIHOPITHUX TEKCTIB HA BepOATLHOMY PiBHI, @ iIHTEPIIKTOPAITb-
HICTB (IHTEPIKOHIUHICTb, Bi3yasli30BaHy iHTEPTEKCTYAIBHICTB) SIK peepeHIliio 10 Mpe-TeKCTY, KOJ0BAaHOTO 3HAKaMH HeBepOaIbHOT
(300pakyBaIbHOT) CEMIOTUYHOT CHCTEMH.

Y cBofii po3Biall 32 OCHOBY OepeMo BH3HAYCHHS IHTEPMEIialibHOCTI, 3ampornoHoBane H. TymmHiHOO: ,,JHTepMeaiaIbHICTh —
HasIBHICTB y Xy/I0’)KHBOMY TBOPI TAKMX 00pa3HUX CTPYKTYP, Ki MICTATb iH(pOpMaIito po iHmMi Bu MuctenTsa‘“ [7, c. 153]. Tobro,
IHTepMeiaIbHICTb € ,,TO€THAHHSAM B MEXaX OJJHOTO ITOBIJOMJICHHS PI3HUX CEMIOTUYHHX CHCTEM, IO yTBOPIOIOTH IITICHUI Meia-
TEKCT, SIKUH CTae MoJIeM ISl HapODKEHHs HOBHX CeHCIB [2, ¢. 69]. OueBHHO, 1110 3aI03MYEHHH TEKCT, KUl HAJISKHUTH JI0 TOTO XK
caMoro KoJly 4d BH/y MHUCTELTBa, He MOXKE HaJIS)KaTH 10 cepH iHTepMeianbHOCTI.

T'oBopstam mpo iHTEpMeIiadbHICTh, CIIi 3a3HAYNTH, 110 KOJIH iHIINX CEMIOTUYHHMX CHCTEM MPUCYTHI Y TEKCTi-peLUITieHT] y MO-
nmudikoBaHomy Burisii. Lle o3Hayae, o mij yac 3amo3uueHHs MEBHUX TBOPIB MUCTELITBA BiIOYBAETHCS 1X MOIUdiKaIlis. 3p03yMiso,
110 TIPY IHTepMeiaTbHIi B3a€MO/IiT TEKCT-TIePIIOKEPETIO € JOCTaTHHO TPAHC(HOPMOBAHUM HOBHM aBTOPOM, SIKMH TIIyMauUTh HOTO
no-cBoemy. [Ipo BTpaTy aBTeTHYHOCTI TOBOPSTH HAYKOBIli, CTBEP/UKYIOUH, IO ,,JMHAMIYHA KapTHHA ,,BepOanbHa’ HIKOJIM HE MOXeE
OyTH TOTOXKHOIO CTATHUYHIH ,,)KHBOIIMCHIN " kapTuHi® [7, c. 154].

Tax, I. PaeBcbka BHOKpPEMITIOE HACTYIIHI: ,,Me/iitHI epemimieHHs (,,medial transposition®) — Tpanchopmallisi OTHOTO Meia-
MPOIYKTY B iHIINH, ,,MeaiakoMOiHalis™ (,,media combination®) — 006’ eHAHHS [IIOHAHMEHIIIE JBOX KOJIB B OJTHOMY MEIialpOIyKTi,
HIHTEepMeiliHI mocumanHs (,,intermedial references)* — mocuiaHHs Ha KHUBOMHKC, My3WYHHUHN TBip TomIo [12, c. 43—64].

SIKIIO0 TOBOPHUTH IPO MOJIKOJIOBI TEKCTH, TO BAapTO HArOJOCHUTH, IO IHTEPTEKCTYaNbHICTh TAKMX CEMIOTHYHO-HEOTHOPITHUX
KOMIUIEKCIB aKTyalli3yeThCs, MOo-Nepliie, Ha Pi3HUX PIBHSX, aKTHBI30BYIOUH IPH I[bOMY Pi3HI KOJH, [O-pyre, Ma€e pi3Hi popmu Ta
THUIOJIOTII0. SIKII0 OpaTH 10 yBaru CTaTHYHI MEiiHI TEKCTH, TO MPOTMIOHYEMO PO3PI3HSITU BepOabHy, HeBepOanbHy (MKTOPAIbHY,
IKOHIUHY) Ta mapaBepOajbHy IHTEPTEKCTYaJIbHICTb. YCi 3 IepeNiueHHX BUJIB IHTEPTEKCTYaJbHOCTI MOXYTh MaTH Pi3Hi (HOpMU:
iMiTaIlif0 200 TPAHCIIO3HUIIIF0 0e3 3MIHM TIPE-TEKCTY, a TAKOK TpaHCHOPMAILit0 200 PEIPOIYKIIIO 3 YACTKOBOIO 3MIHOKO MPE-TEKCTY.

IHTEpTEKCTyaNbHICTh MOMIKOJOBUX TEKCTIB Ha BepOaIbHOMY PiBHI MU PO3IIISAAIN Y CBOIX HAYKOBHX Hparsix [4; 5], Tomy y wii
PO3BIAII XOUeMO AeTajbHIllle TOCIIIUTH IHTEePIIKTOPaIbHICTE/IHTEPIKOHIYHICTD TEKCTIB Mac-Meia.

InTepikoHiyHicTh ab0 iHTepnikTopanbHicTh (HiM. Interpikturalitit, Interbildlichkeit, Interikonizitét, Intervisualitdt) TimymauaTs
SIK CHTYAIlil0 KOMYHIKaTHBHOTO IUIaHY, 3 SIKOT B OCHOBI TBOPEHHSI HOBOT'O TEKCTY JIOKHTH MPEleASHTHUH TeKCT He BepOabHOro, a
Bi3yanbHOro Xapakrepy [5, c. 225]. Ha HeBepOasbHOMY piBHI IHTEPIIKTOPAIBHICTh MAapKYIOTh 3a JIOMOMOT'0I0 IKOHIYHUX 3ac00iB,
Harnpukiax: a) ororpadiii (pororpadii icTopuuHUX 0COOMCTOCTEH, K TPEACTABISAIOTH IEBHY HAIiI0; MOJITHYHUX JSYiB i T. 11); 0)
3HAKIB/JOTOTHIIIB, SIKi HAJIC)KATh BIJOMUM YCTAHOBAM; B) CIIEMCHTIB JKUBOITUCY; T') Kapukatyp [5, ¢. 226].

I'. I3exeHmaiiep BHOKpEMIIIOE TaKi BUAM IHTEpIiKTOpanbHOCTI: 1) TouHa komis (facsimile), mo Mae HyJIbOBHH CTYMiHb iHTE-
MIKTOPAJIbHOCTI, TEXHIKa KHBOMHKCY Ta MKTOPATBHICTh 3AJIHINAITHCS HE3MIHHIMHU; 2) penpoaykiis (Reproduktion) — TexHiuHa pe-
HPOAYKIIist 300pakeHb, SIKi BiAPI3HAIOTHCS BiJl Ipe-300paskeHb JINIIE 32 (POPMOI0, TP [[LOMY CTHIIICTHYHI TapaMeTPH 3aIHIIAIOTHCS
He3MmiHeHuMH; 3) TpaBecTi (Travestie) — Tpanchopmaltist cTUITICTUKY 300paskeHHsT; 4) mapois (Parodie) — MiHiManbHa MoanGIKAITis
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nikTopanbHOCTI Ta 5) cruiizaunis (Pastiche) — makcumanbHa MoudiKalist MIKTOPAIBHOCTI P 30€pEKEHHI JKUBOIMCHOT TEXHIKH)
[11, c. 52-77]. VYci 3 nepenideHNX BUIIB IHTEPHNIKTOPAIBHOCTI € TPAHCIO3UIISMH, SIKI MAIOTh SIK MiHIMaJIbHI BIIXWJICHHS BiJ Hpe-
300pakeHb (PEMPOIYKILis Ta MapoIis), TaK 1 MAKCUMAJIbHI (TpaBECTI Ta CTUTI3AILIsN).

AHaJi3 eMITipUYHOro MaTepiany, SKAM Yy IPOIOHOBaHIH PO3BIALI CIIYTyBajlM TUTYJIbHI CTOPIHKH HiIMEIIbKOMOBHOTO JKypHAITy
»Spiegel” [13], momoMir BCTAHOBHTH OCHOBHI BH/IM IHTEPIIKTOPAIBLHOCTI Y aHaJIi30BAaHOMY Mac-MeJiiiHoMy pecypcei (auB. Puc.1):

1. IlikTopajbHa nUTaTA 2. Penpoayxkuist 3. TpaBecri

NERSFPIEGEL NER SRIEGEL DER SPIEGEL

5. CTuizanist

DER SPIEGEL

141

The age of fre and fury

Puc. 1. Buau inTepnikTopaabHoCTi

[likTopanpHa muTaTa 200 TOYHA KOIIisl pe-300paskeHHs — [Ie TBOPU MHCTENTBA YU (oTorpadii, 3aro3udeHi y TeKCT-PEHUITi€HT
0e3 3MiHU 5K MKTOPAIBHOCTI (300paskeHHs), TaK 1 TEXHIKU KUBOMHCY. [[iIkKTOpabHOIO UTATOIO €, HAIIPUKIIA], OOKIaHMHKA KypHa-
my Spiegel Ned48 3a 2019 pik, ne 300pakena yactuHa ororpadii THTHHY 3 OaThKaMH. PerpoayKIii€ro MoKHA BBaXKaTH OOKIIaTUHKY
KypHaiy Ne 26 3a 2018 pik, ne 300paxkeHi pyku AHrenn Mepkemnb. Y ciM BiIOMOIO € 3BUYKa IMaHi KaHIIEpa CKIagaTi PyKd y BH-
TIBAL ceplis, KOMFOBABIIM PYKU OYLTBHUI YPSIY, CTUITICTHKA 300paskeHHS 3aJIUIIIIAacCh HE3MIHHOIO, TO/I K opMa pyK Haramye
BXKE HE Ceplle, a MCOYHHUI TOJMHHIK, Y IKOMY CTiKae 4ac ,,Endzeit koanimii mani Mepkens 3 1i onHOayMIsIMU. TpaBecTi — e 3MiHa
CTHJTICTUKH 300pa)XeHHs, IpH 30epekeHH] Horo popMu, SK y BUIAAKY i3 3aII03UUEHHAM 300paxkeHHss MouHHM Jli3u, 00amyus Kol
3amiHeHe ¢ororpadicro Aurenu Mepkens. [lapomiero € 300pakenas Maptina Jlrotepa (Spiegel Ned44, 2016), dpororpadiro HiMeIb-
KOTO MHCJIATENS JOTIOBHIUIH TparopoM HiMeddnHU Ta coBeCHUM psiaoM ,,Der erste Wutbiirger — mepmmii rpoMastHUH, HEBIO-
BOJICHHH TTOJIITHKOIO. [Ipo Te, 1m0 gaHe 300pakeHHs € MapOoIi€r0, CBIIYNTH BUI03MIHEHHI TIOPTPET Ta TpaHC(HOPMOBaHi (HaKTH PO
M. Jlrotepa, OCKUIBKH yCi 3HAIOTH HOTO SIK MEPITY JIOANHY, SKa epeknana bibmiro HiMenpkor MoBoro. CTHITI3AII€0 € 00KITaIHHKa
KypHaiy Ne 3 3a 2018 pik, sika Haragye BioMy CXeMy €BOJIOIIT JFOAWHH BiJ] MaBITH 10 JroauHu posymHoi (Homo sapiens). ¥ Ha-
BEJCHOMY TPHKJIaai MO (iKOBaHa i MIKTOPAJIbHICTH, 1 TEXHIKa )KUBOIUCY, aJlKe 300pakeHa ,,IPOTHIICKHA €BOITIOLIIS, €BOJIOLIS
Bragu CILA, Big moauan 1o Jonansaa Tpamma, KOTpHii Haraxye MepIIonoYaToK JIOICTBA, HOTO MEPBUHHY JIAHKY.

Bucnosxku. [TonikonoBuii Xapakrep cy4acHOT KOMYHIKaIlii 3yMOBUB HEOOXiTHICTh EPETISAY KaTeropialbHOTO anapary cydac-
HUX TeKcTiB. Kareropis iHTEpTEeKCTyaIbHOCTI € OHUM i3 KPUTEPiiB TEKCTYAIBHOCTI, KOTP1 MOTPEOYIOTh YTOUHEHHS Ta IEPEOCMHUC-
neHHs. Ha 3MiHy TpamumiiHiil iHTepTEeKCTyalIbHOCTI K TIJIOTy TEKCTIB Ha BepOabHOMY piBHI MPHUHIILIIA IIIe OJJHA KaTeTopis, BiToMa
HAYKOBIISIM ITiJT Ha3BOIO ,,IHTEPIIKTOPATBbHICTE/IHTEPIKOHIYHICTD , IKY NETEPMIHYIOTh SIK Jiaior 300pakeHb. Y HayKOBii po3Bimmi
OyJI0 BHOKPEMIICHO IT’SITh BU/IIB IHTEPIIIKTOPATBHOCTI: MKTOPAIbHY IIUTATY, PEPOAYKIIIO, TPABECTI, MAPOII0 Ta CTHII3ALIIIO.

IlepcnekTHBM BUKOPUCTAHHS Pe3yJbTaTiB Po00TH BOAYAEMO y IOCTIDKEHHI IHTEPTEKCTYyadbHOCTI MOTIKOIOBUX TEKCTIB,
IHTEPIIKTOPAILHOCTI K OKPEMOTO ii MIBUIY, a TAKOK OKPECIICHHI 3ac00iB IHTEPTEKCTyaIbHOCTI Ha TTapaBepOaIbHOMY PiBHI.
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AKTYAJIBAIIA KOHIENTY YKPAIHChKO-POCIHChKHH KOH®JIIKT
Y JUCKYPCI CJIY KB HOBUH BBC

V cmammi enepue 30iiicneno posennd xonyenmy YKPAIHCbKO-POCIHCHKUH KOH®JIIKT ma ocobnusocmeii iio2o MoeHoi pe-
npesenmayii Ha mamepiani nyonikayiti 3a 2014-2018 pp. 0OHI€El 3 nPpOBIOHUX CBIMOBUX AH2IOMOBHUX CYHcO HO8uH — British Broadcasting
Corporation (BBC). 3 acosano, wo ¢ cmpykmypi no0ano20 KoHyenmy MOoJlCHA 6UOKPEMUMY N '5imb CYOKOHYENmie: B]FIQbKOBE 1IPOTH-
CTOAHHA U bOPOTbEA 34 TEPUTOPI, EKOHOMIYHE IIPOTHCTOAHHA, MEJJIMHA (IHO®OPMALIIMHA) BIMHA, MOBHA BI-
HHA, BOPOTbEA 34 PEJITIHHY HE3AJIEJKHICTD. Kooicen i3 Hux Micmums maxi cMUciosi KOMROHEHMU, K «CMOPOHU KOHGIIKMY»,
«cnocobu 63aemMo0iiy, «cyd’'ekmu 6naUGY», «00 EKMU GNAUBYY, (HE2AMUBHI HACTIOKUY, «IOKYCU» MA «CNOCOOU BUPIWUEHHS KOHQIIKIYY.
TIpodemoncmposano, wo 6ci yi enemenmu 6epoanizyiomscsi uepe3 CmaHoapmu3068anull Haoip i1eKcem, sKi npedcmasgisiiomy K OHMONOSIUHY
(¢paxmu), max i nouacmu akciono2iuny (YiHHICHI OpieHmMupu, i0eoN02iuHe CNPIMYBAHHI) MA eMOYIIHO-eKCAPECUBHY CKILAOO08I, NOEOHAHHS
SIKUX [ D0380JIA€ JHCYPHATICMAM YCRIUHO (POPMYBAMU 2POMAOCHKY OYMKY.

Kniouogi cnosa: ouckypc, konyenm, MOGHUU penpe3eHmanm, HoMiHamugne noie, nepugepis Konyenmy, cyokonyenm, ykpaincbKo-po-
CIICLKULL KOHPIIKM, A0PO KOHYEnmy.

Olena Starova,
Ph.D. in Philology
Alona Promska,
Ph.D. in Philology
Alona Mostytska,
The National University of Civil Defence of Ukraine

ACTUALISATION OF THE UKRAINE-RUSSIA CONFLICT CONCEPT IN THE BBC DISCOURSE

At present, the theory of concepts is one of the leading in Ukrainian linguistics and attracts attention of many scientists. In particular,
researchers study the representation of various concepts in Ukrainian and international mass medias. However, the UKRAINE-RUSSIA
CONFLICT concept, which was actualised in 2014, is currently left out of the attention of scholars. The paper aims to describe the structure
of the concept and the features of its language representation in reports of British Broadcasting Corporation (BBC), one of the most popular
English news services in the world, for 2014-2018.

In the analysed BBC materials, the UKRAINE-RUSSIA CONFLICT concept clearly divides into such subconcepts as MILITARY
CONFRONTATION AND FIGHT FOR TERRITORIES, ECONOMIC STANDOFF, MEDIA WAR (INFORMATION WAR), LANGUAGE
WAR, STRUGGLE FOR RELIGIOUS INDEPENDENCE. Each of them contains such semantic components as parties to the conflict, ways
of interaction, agents of influence, objects of influence, negative consequences, locations and conflict resolution. All these elements are
actualised through the set of lexemes that represent ontological (facts), axiological (values and ideological orientations) and expressive
constituents, the combination of which allows journalists to form public opinion successfully.

The authors argue that in the language representation of the UKRAINE-RUSSIA CONFLICT concept BBC journalists remain quite
restrained and try to avoid clear assessments. Nevertheless, due to mass medias striving for combining informational content with imagery
and expressiveness, elements of emotional, evaluative and expressive connotation become apparent in some materials of the news service.

Key words: concept, concept core, concept periphery, discourse, language representative, nominative field, subconcept, Ukraine-Russia
conflict.

3 kinng 2013 — nouatky 2014 pp., micsast PeBosroIil riIHOCTI, MiJ] Yac sIKOi YKpaTHChKUN HApOJ 3aCBiUUB CBOE Oa)kKaHHS iHTeE-
IpyBaTUCS B €BPOINEHCHKHUH MPOCTIP SIK EKOHOMIYHO, TaK 1 1/1€0JIOTTYHO, BiIOYBAETHCS PO3rOPTaHHS MaclITabHOro Ta OaraToacrek-
THOTO KOHQUIiKTY YKpaiuu 3 Pociiicekoto Denepariero, o arpeCUBHO BUCTYIHIIA IIPOTH €BPOINEHCHKOr0 BEKTOPY PO3BUTKY HAILOT
neprkaBd. HaliTpariqHilInMu CTOpiHKaMHM I[bOTO MPOTHCTOSHHS € «riOpuaHa BiliHa» Ha cxoai YkpaiHu Ta aHekcis Kpumy. Macui-
TaOHICTh 1 TPUBAJTICTh HOTO KOHDIIKTY 3pOOHIIHN HOTO OJIHIEIO 3 KJIFOUOBUX TEM CBITOBOI MOITHKH, UTUIOMATIT, @ TAKOXK MEIiHHOT
cepH: TOBIIOMIICHHS TTPO PO3BUTOK YKPATHCHKO-POCIHCHKHX BITHOCHH PETyJISIPHO 3 SIBIISIIOTHCS B POBiAHUX cBiToBUX 3MI. ITpn
IIOMY Mac-MeJlia HaMararoThesi ChOpMyBaTH BiIacHe OaueHHS MO Ha cX0oai YKpaiHH Ui CBOIX PELHUITIEHTIB. 3 OISy Ha I, Ha
HAIlly TyMKY, Hapasi JOIIJIbHO TOBOPUTH MPO aKTHBHE (JOPMYBAHHS K B YKPATHCHKOMY, TaK i y CBITOBOMY MEIiHHOMY THCKYpCi
konuenty YKPATHCbKO-POCIMCHKU KOH®JIIKT.

Hapa3i B ykpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI IOHSITTSI KOHIIENTY € OJHUM i3 HPOBIJHKX i NPUBEPTAa€ 3HAUHY yBary HayKoBIiB. 30-
KpeMa, JIOCTIIHUKM aKTHBHO PO3IJISIAI0Th pearisaiiio came B MoBiieHHI 3MI pisHOMaHITHUX KOHIENTiB, Hanpukiax CBPOITA
(1. TIpuxona [10]), YKPATHA, CBOBOJIA, BOT, AYIIA ta TAM’SITh (JI. Bacunuk [1]), CBOBOJIA CJIOBA (T. ITeuonuux
[7]), EKOJIOTTYHA TPOBJIEMA (O. Craposa [12]) Tomio. Benuke 3Ha4eHHs, Ha HAlll OIS/, HIUHI Ma€ IPYHTOBHE BUBUCHHS
aktyanizanii korenty YKPATHA B cyuacHomy anriomosHoMy rasetHoMmy auckypei (T. Myapadenko [6]). Onnax konnent YKPA-
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THCBKO-POCIMCHKUIA KOHMJIIKT, sixuit aktyanisysasces y 2014 p., Hapasi 3aIiImaeThcs 103a yBarok Haykoswis. [Ipote #oro
JIOCIIIJDKEHHS € HAJI3BUYAHO aKTyalbHHUM, aJUKE JIO3BOJISIE PO3KPUTH Ti YSBICHHS W CTaBJICHHS JO TParivHOl CTOPIHKH B icTOpIl
Ykpainu, siki IOOYTYOTh y CY4aCHUX 1HO3EMHHX Mac-Me/ia i CTaloTh eJIEMCHTAMH KapTHHU CBITY aHTJIOMOBHUX PEIIMITIEHTIB.

BinnoBigHOo MU MaeEMO Ha MeTi 3’CyBaTH OCOOIMBOCTI aKTyalTi3allil KOHIICITY VKPATHCHKO-POCIMCbKUN KOHDJIIKT B
Marepianax OpHUTaHCHKOI ciry>kOu HoBUH BBC.

O0’€KTOM J10CIIDKEHHST BUCTYIAIOTh TEKCTOBI MaTepialii, MPUCBSIYEHI YKPATHCHKO-POCIHCHKUM BiJHOCHHAM, aHIJIOMOBHOTO
caiity BBC, a mpeaMeToM BHBUEHHs — penpesentanty kouuenty YKPATHCHKO-POCIMCHKUM KOH®JIIKT, HassHi B pos-
[ITHYTHX TeKCTax. Marepianom [Jist ToCiuKeHHs € myOunikaitii 3 pyopuku Ukraine conflict caitty www.bbe.com 3a 2014-2018 pp.

TeopeTnko-mMeTo0I0TiUHE MIATPYHTSI POOOTH CTAHOBJIATH MPALl AOCIITHUKIB, SIKi 3aiMaJIMCsl BUBUCHHSIM MOBHO-KOHIICTITY-
QIBHUX KapPTHH CBITY Ta KOHIIEITIB SIK OJTMHHUIIb JTFOIChKOT KorHilil (B. IBamenko, B. Kapacuk, B. Macnosa, [1. Marekis, 3. [Tonosa
ta [. Crepwin, B. Crapko Ta iH.). Y po3yMiHHI KOHLIENTY MU CXHJIIEMOCS JI0 KyJIBTYPOJIOTTYHOTO MiAX0Ay i TPaKTy€eEMO HOTo BCIi
3a M. Ckab sik «abCTpaKTHY OJIMHUIIFO MEHTAILHOTO PiBHS, sIKa BiToOpakae 3MICT pe3yJIbTaTiB Mi3HAHHS JIFOJMHOIO HABKOJIUIIHEOTO
CBITY 1 B sIKiif 30cepe/PKeHO BIIOMOCTI PO 00’ €KT Ta HOro BIacTHBOCTI, PO Te, 1110 JIFOJIMHA 3HAE UM JyMa€ PO HABKOJIMIIHIN CBIT)
[10, c. 27]. I1pu ubomMy Mu oziIsieMo yMKy B. MacioBoi mpo HeoOXiJHICTb pO3pi3HEHHs B KOHIIENTI siipa Ta nepudepii [4, c. 55]
¥ mosunito B. Kapacuka 11010 BHOKpeMIIeHHS B Oy/10Bi KOHIIENTY TPHOX CKJIAJ0BHX: MOHSATTEBOT («MOBHOT (hiKcaril KOHIENTy, Horo
MO3HAYEHHs, ONHCY, CTPYKTYPH O3HaK, AediHilii, 3ICTaBHUX XapaKTEPUCTUK KOHKPETHOTO KOHIENTY BiJIHOCHO TOTO YU TOTO PSIY
KOHIICTITIB, SIKi HIKOJIM HE ICHYIOTb 130JIbOBaHO»), 00pa3HOI (30pOBi, CIyXOBi, TAKTHJIBbHI, CMaKOBIi, HIOXOBI XapaKTEPUCTHKH Mpe/i-
METIB, SIBUIL, TIOJIil{, BiTOOpa)keHNX y HAIIill ITaM’siTi, pejleBaHTHI 03HAKU MPAKTUYHOTO 3HAHHS) Ta I[IHHICHOI (BaXXJIMBICTh 1[LOTO
NICHXIYHOTO YTBOPEHHS SIK JUIS IHAMBIyyMa, TaK 1 Juist KosiekTuBy) [3, ¢. 107]. Okpim Toro, Ha mijcraBi MipkyBaHb B. IBamenko ta
1. MatpkoBa BUALISEMO CYOKOHIICTITH SK MEHIII 32 00CSATOM CKJIaZ0Bi KOHIIENTIB [2; 5]. BogHOYac 0OIHUM i3 KITFOYOBUX Y HAIIIOMY
JIOCITIJDKEHHI BBOXKAEMO TAKOX MOHSTTS HOMIHamueHe nojie Konyenmy, po3ymiroun Horo etz 3a 3. [ToroBoro ta I. CrepHiHNM 5K
CYKYTHICTh MOBHHX 3aC00iB, 5IKi 00’ €KTHBYIOTh KOHIICTIT Y ICBHUHN TIEPioa PO3BUTKY CYCINbCTBA [8, ¢. 66]. 3 orsity Ha Te, 110 B
MOBJICHHI KOHIIENTH 00 €KTUBYIOTHCS Yepe3 MeBHi JeKCHYHI, ()pa3eoIoTidHi Ta CHHTAKCUYHI OJMHMIL, SIKi B KOTHITHBHIH JIIHTBiC-
THIL TI03HAYAIOTh OaraTbMa pi3HUMH TePMIHAMU (6UPASHUK KOHYENMY, aKmyanizamop KOHYenmy, axmueamop KoHyenmy, éepoai-
3amop, MOSHUIL UPA3HUK, 3aCi0 eepbanizayii, 3aci6 mosHoi penpezenmayii) [11], a7st iX HaliMEHYBaHHS MH TIOCJTyTOBYBaTUMEMOCS
HepeyciM JIeKCeMaMHU 8epOanizamop Ta MOGHUL Penpe3eHmann.

IIpoaHasi3oBaHi TEKCTH aHTIIOMOBHOTO iHTepHET-pecypcy BBC 3acBiquyIOTh, IO YKPATHCHKO-POCiHChKa «TiOpuIHa BiifHa», K
MIPOTIOHYIOTh XapaKTeprU3yBaTH MPOTHUCTOSIHHS ABOX JIep)KaB B yKpaiHCbKoMy nountiTKyMi Ta 3MI, mictae nepenyciM MakCUMaibHO
HelTpanbHy HOMiHawito Ukraine conflict, mo ciyrye HaBiTh Ha3BOIO LIOI pyOpUKH, IPUCBSIYEHOT YKpaiHi, Ha CaliTi OpUTAaHCHKOT
ciyxOu HoBHH. Taka Ha3Ba, Ha HAIIY JYMKY, JIEI0 3aTyMaHIOE 3MICT KOHIIENTY H pOOUTH CYTHICTb KOH(IIKTY HE3PO3yMIIOK0 st
YHTaya 3a MEPBUHHOTO CIIPUIHATTSI.

3aranom anrioMoBHi 3MI € Ha3BUYaHO 00epEKHUMH 111010 KBaIi(iKyBaHHS CyTHOCTI i MaciITabiB KOH(IIKTY, BAKOPUCTO-
Byroun HoMeHu conflict in eastern Ukraine, eastern Ukraine conflict, Ukraine crisis, confrontation, T00TO 31€01JIbIIIOT0 HAMArarOTh-
Csl OMUHYTH TIHTaHHs II0J0 aKTHBHOI i Oe3nocepenuboi ydacti Pocii sk moBHOIpaBHOT CTOPOHM KOH(IIIKTY, Hanpukiaa: “Since
the beginning of the Ukraine conflict, both pro-Russian rebels and Ukrainian forces have relied heavily on drones for surveillance
and reconnaissance” (https://www.bbc.com/news/av/world-europe-32085542), “The Kiev government, supported by the EU and
US, remains in a tense confrontation with Russia” (https://www.bbc.com/news/world-europe-35577726), “Ukraine crisis: Five
soldiers killed in clashes in east” (https://www.bbc.com/news/world-europe-45287889). BuHATKOM € BU3HAHHS OKyMaLii TepuTopiit
Ha cxofi Ykpaiuu Ta anekcii Kpumy: “Ukraine’s parliament has passed a law defining areas seized by pro-Russian separatists in
the east of the country as temporarily occupied by Russia” (https://www.bbc.com/news/world-europe-42741778), “Those on the
list — barred from visiting Ukraine — mostly support Russia’s annexation of Crimea and the pro-Russian insurgency in eastern
Ukraine” (https://www.bbc.com/news/world-europe-36099885).

YacToTHUMU JICKCEMaMH Ha MO3HAYCHHS B3aEMUH MiX TBOMA JIep)KaBaMu € eBpeMi3Mu fension T1a hostility, a Takox Metadopa
frosty relations: “Tensions at sea between Russia and Ukraine” (https://www.bbc.com/news/av/world-europe-45834197), “The rise
in tensions between Kiev and Moscow comes just weeks after Ukraine and the separatists exchanged hundreds of prisoners...”
(https://www.bbc.com/news/world-europe-42741778), “Huge external pressures remain — not least hostility from Moscow...”
(https://www.bbc.co.uk/programmes/b0b0bjt9), “The hostility between Russia and Ukraine has spread to cultural life as a whole...”
(https://www.bbc.com/news/world-europe-33863697), “Frosty Russia-Ukraine relations have hit goods traffic” (https://www.bbc.
com/news/world-europe-35577726).

HalnoTy>XHIIIMM 3a CMHCIIOBUM HaBaHTXXEHHSIM Y L[LOMY paKypci nocrae MetadOopudHHiA HOMEH east’s ‘frozen war’, oTHaK
KOHTEKCT JIa€ 3pO3YMITH, 110 HAETHCS JIUIIE PO MPOTUCTOSHHS YKPaTHChKUX BIMCBHK Ta Mpopociiickkux cemapatucTis: “Outbreaks
of fighting between pro-Russian rebels and the Ukrainian army frequently violate the truce and lives are still being lost, two
years after the conflict broke out” (https://www.bbc.com/news/world-europe-35990401). Pocist dirypye sik arpecop juiiie B pasi
mutyBaHHs ykpaiHcbkux jokepen: “Ukraine crisis: Kiev defines Russia as ‘aggressor’ state” (https://www.bbc.com/news/world-
europe-42741778).

Ipu upomy xoruent YKPATHCHKO-POCIMCHKUI KOH®JIIKT uiTko po3AiiseThes B TEKCTOBHX MaTepianax BBC Ha I’ sTh
cybronnenris: BIMCHbKOBE ITPOTUCTOSHHS i1 BOPOTHBA 3A TEPUTOPII, EKOHOMIYHE [IPOTUCTOSHH S, ME/III-
HA (IHOOPMALIIMHA) BIMHA, MOBHA BIMHA, BOPOTBBA 3A PEJIITTHAHY HE3AJIEXKHICTb. KoxeH i3 HUX MiCTHTb Taki
CMHCJIOBI KOMIIOHEHTH, SIK «CTOPOHH KOHGIKTY» (YKpaina ta Pocist / MockBa, y poii mocepeiHUKIB, MUPOTBOPIIIB MiX SIKUMH I10-
craroth €C Ta CIIIA) — «ciocodm B3aemMonii» (BO€HHI 1ii, caHKIIii, eMOapro, 0OMexeHHs, 3a00pOHU Ha B i3/], OTPUMAaHHS Y KpaTHOIO
030po€eHHs 13 3ax0/y TOII0) — «cy0’ €KTH BILIMBY» (Biana 000X JepikaB, BICHKOBI) — «00’€KTH BIVIMBY» (YKpailHCHKHH Hapos,
30KpeMa BiliCHKOBI Ta JKUTEJNi 30HU BeJIeHHs OOWOBHUX [, cerapaTiCTH, MiICAHKIIHHI pociiickbKi mocanoBi, Oi3HECMeHH it 3ipkn
10y-0i3HeCy TOII0) — «HeraTHBHI HACTIAKM» (3arn0eltb 1 MOpaHeHHs BiICPKOBUX 1 MUPHHX KUTENIB, eKOHOMIYHI 30UTKH, BTpaTa
TepuTopii) — «rokycm» (nepenycim [lonbac / cxin Ykpainu it Kpum, Ykpaina 3aranom) — «crnocodn BupimeHHst KOHQIKTY» (T1e-
peroBopu, MiHCBKi yroau, peinterpaitisi, cankirii). Lli enemeHTr BepOai3yroThCs uepes3 I0BOJI CTaHIAPTH30BAHHUN Ta OOMEKEHHN
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HaOip JieKkceM, 10 MPECTaBISIOTh SIK OHTOIOTIUHY ((hakTH), TaK i MOYACTH aKcioaoriyHy (LiHHICHI OPIEHTHPH, 11C0JIOTIYHE CIIPsI-
MyBaHHS) CKJIa/I0Bi, TIO€AHAHHS SKHUX 1 IO3BOJISIE YCIIIHO JOPMYBATH IPOMAJICHKY yMKY.

3 orysiay Ha Te, 1m0 6:1m3bK0 80 % pO3IrISIHYTHX TEKCTOBHX MaTepiajiB IPHCBSIYSHO caMe BOEHHHM isiM Ta 00poTh0i 3a TepUTO-
pii, MoeMo roBopuTH, o spoM Koruenty Y KPAIHCHKO-POCIMCHKUI KOH®JIIKT nocrae came cy6ronmnent BIMCHKOBE
[IPOTUCTOSHHSA 1 BOPOTBHBA 3A TEPUTOPII. Le winkom 3ak0HOMIPHO, a[ke BOCHHI il € HApasi HPOBIAHIMHE B «riGpHIHii
BilfHI» MDK JBOMa Jiep)KaBaMM if Ha HUX 30CEepe/PKeHO HaWOIbIIy yBary sk HOJITHKIB, Tak i mpeactaBHukiB 3MI. KirouoBrumu
JIeKceMaMH Il BepOaizaiiii 1boro cyOkoHuenty € battle, clashes, conflict, fight / fighting, war. Hanpuknan: “Ukraine fighting
at lowest level since conflict broke out” (https://www.bbc.com/news/world-europe-34184945), “Clashes have left nearly 5,400
people dead since April, the UN says” (https://www.bbc.com/news/world-europe-31158925). Penpesenrant war Girypye Haiipimiie
{ 4acTo B3SATHI y JIaNKM SIK [IMTAaTa 3 BUCIIOBIIIOBaHb yKpaiHChKuX moiitukie: “On Monday a court in Kiev found Yerofeyev and
Alexandrov guilty of waging an ‘aggressive war’ against Ukraine” (https://www.bbc.com/news/world-europe-36078581).

besnocepeHi npeACTaBHUKN CTOPiH KOH(IIIKTY AICTalOTh TOBTOpIOBaHi HaiimenyBauust Ukrainian soldiers / warriors / Ukrainian
army / troops / forces 1a pro-Russian rebels / separatists, pro-Russian authorities, Russian ‘volunteers’, Russian-backed militants / troops:
“In eastern Ukraine, sporadic clashes continue in parts of Donetsk and Luhansk, where pro-Russian rebels face Ukrainian government
troops” (https://www.bbc.com/news/world-europe-25182823), “For the first time since the beginning of Ukraine’s conflict with Russian-
backed militants, there is tangible hope” (https://www.bbc.com/news/world-europe-34184945), “Ukrainian President Petro Poroshenko
said Ukrainian forces had been attacked with high-calibre artillery. <...» On Saturday two Ukrainian soldiers and two rebels were killed
in a clash” (https://www.bbc.com/news/world-europe-45287889), “Moscow denies sending troops and weapons to help separatists in
the conflict, but admits that Russian ‘volunteers’ are helping the rebels” (https://www.bbc.com/news/world-europe-45794963).

[Ipy 1bOMY HEraTHBHHI BIUTHB BOEHHOTO MPOTHCTOSIHHS OIUCYIOTH MEpPeyciM 3a JIOMOMOTOK JieKceM casualties, deaths,
displace, injuries, kill, loses, lost, violence, wound: “Since April 2014, 9,553 people have been killed in eastern Ukraine, including
2,000 civilians. Another 22,137 have been wounded and 1.1 million others externally displaced” (https://www.bbc.com/news/
world-europe-25182823), “The UN’s human rights agency said there were at least 105 deaths and 308 injuries among civilians from
mid-May to mid-August” (https://www.bbc.com/news/world-europe-34184945), “Outbreaks of fighting between pro-Russian rebels
and the Ukrainian army frequently violate the truce and lives are still being lost, two years after the conflict broke out” (https://www.
bbc.com/news/world-europe-35990401).

Sk crmocobu BupimieHHST KOH(IIKTY B Marepianax aHriomoBHux 3MI ¢irypyroTe nepenyciMm Minsk ceasefire, reintegration,
sanctions, swap: “What became known as Minsk Two was then signed in February 2015 with a commitment to remove heavy weapons”
(https://www.bbc.com/news/world-europe-25182823), “When Ukraine and Russia-backed rebels signed a ceasefire deal in Minsk in
February, they agreed to withdraw heavy weapons, creating a separation line between the two sides” (https://www.bbc.com/news/
world-europe-32173627), “The Russian and Ukrainian leaders have had a telephone conversation over the fate of jailed high-profile
prisoners, raising the possibility of a swap” (https://www.bbc.com/news/world-europe-36078581), “The law on the reintegration of the
region was backed by 280 MPs, calling Russia an ‘aggressor’ state” (https://www.bbc.com/news/world-europe-42741778), “Ukrainian
negotiators have said that a new ceasefire is due to come into effect on 29 August, in time for the new school year” (https://www.bbc.
com/news/world-europe-45287889), “There will be talk of more economic sanctions. But Russia is already heavily sanctioned, and
this has not encouraged it to rethink its annexation of Crimea” (https://www.bbc.com/news/world-europe-46340283).

CraByieHHs aBTOPIB 10 epEKTUBHOCTI I[X MUPOTBOPYMX 3aXO/IiB € CKEITHYHUM, OIIOCEPEIKOBAHO BOHU 3MalIbOBaHi K Heedek-
tuBHi: “The international security organisation OSCE says there are many daily violations of the Minsk ceasefire accord by both
sides” (https://www.bbc.com/news/world-europe-36099885). [1pu nboMy BOEHHU# KOH(IIKT 3araioM HaOyBa€e TOHAILHOCTI 3HEBI-
PH B OTO MIBUIKOMY MOJIOJIAHHI, [0 PEATi3YETHCS 3a TOMOMOTOK0 MOMIPHOTO BUKOPUCTaHHS emiTeTiB Ta MeTadop: “A September
ceasefire, signed in Minsk in Belarus, has failed to stop the violence” (https://www.bbc.com/news/world-europe-31158925), “War
in eastern Ukraine is now routine for the people still living there, and there is little cause for optimism, despite a ceasefire and a
strong desire for peace. <...> But while the citizens crave peace, there has been little or no progress in the corridors of diplomacy
and international power” (https://www.bbc.com/news/world-europe-35990401).

Macrabua akryanizauis cybkonrenty BIMChbKOBE ITPOTUCTOSIHHS 1 BOPOTBBA 3A TEPUTOPII 3akonoMipHO Bij-
Oynacst micist BinkpuToi arpecii Pocii nmpotu ykpaiHcekux kopabiiB y KepueHchkiit npotomi 25 naucronana 2018 p. Iporsrom 25
nucTonaza — 4 rpyans ciyx6a Houn BBC npucBsATHIA Ll cuTyartii 13 permopraxis. Ix ananis 103Boss€e TOBOPUTH MepeayciM TIpo
PO3IIMPEHHSI TAKMX KOMITOHEHTIB IIbOT0 CYOKOHIICTITY, K «JIOKYCH» 32 PaXyHOK BKJIFOUCHHS JI0 HHOTO A30BCHKOTO MOPS 3arajioM i
KepueHcbKoi TPOTOKH 30KpeMa, «06’€KTH BIIUBY» (YKpaiHCBbKi MOPSIKH, CyHa it cyaHomaBHi komnanii: Ukrainian sailors, navy,
Ukrainian vessels, shipping companies), «HeraTHBHi HACTiTKW» (0OMEXEHHS CyIHOIUIAaBCTBA B A30BCHKOMY MOpi — complete
blockade on ships) Ta «cniocoou BUpimeHHs] KOHPJIIKTY» (3apOBaXKCHHS BOEHHOTO CTaHy — martial law).

VY Mmarepianax, MPUCBIYSHUX UM TOJisIM, Pocist Bke YiTKO TocTae CTOPOHOIO KOHQIIIKTY, SIKMH iHOAI (irypye HaBiTb sIK Russia-
Ukraine conflict, xoua XapaKTepUCTHKa MPOTUCTOSIHHS TAKOXK JIUIIAETHCS CTpUMaHO0: “Russian border guards intercepted and seized
three Ukrainian navy boats off Crimea on 25 November, in a major escalation of the Russia-Ukraine conflict” (https://www.bbc.com/
news/world-europe-46345697). OcHOBHMMHU JIeKceMaMu 111 BepOauizarlii CyOKOHIIENTy Tak caMo € clash, conflict (1icTaloTh y IboMy
KOHTEKCTI TMOCTIHHUE enmiTeT open), confrontation, crisis, hostility # tension: “Tension escalates after Russia seizes Ukraine naval
ships. <...> The crisis began when Russia accused the Ukrainian ships of illegally entering its waters” (https://www.bbc.com/news/
world-europe-46338671), “There has been growing hostility between Ukraine and Russia over access to the Black Sea and the Sea of
Azov...” (https://www.bbc.com/news/av/world-46351715), “Sunday’s clash is the first time Russia and Ukraine have come into open
conflict in recent years...” (https://www.bbc.com/news/world-europe-46340283), “The naval confrontation off the coast of Crimea
was staged by the Ukrainian President Petro Poroshenko, his Russian counterpart Vladimir Putin says” (https://www.bbc.com/news/
av/world-europe-46371410). Jluie sk utaTa 3 MOCHIAHHIM Ha YKPaiHChKY Blany Girypye B IHX PEOPTaxax MOHSTTS aggression:
“Ukraine has condemned the incident as a Russian ‘act of aggression’” (https://www.bbc.com/news/world-europe-46370619).

Perta BHOKPEMIICHHX CYOKOHIICNITIB JiCTAIOTh 3HAYHO MEHIII JIOKJIa/HE BHCBITICHHSI, TOXK, Ha HAIlly JyMKY, BOHH mepeOyBa-
10T Ha nepudepii, ane npu oMy 30epiraroTh BUpa3HHii 38°5130K 3 siipoM. Lle € [iIKoM IPUPOIHIM, OCKITBKH camMe pO3ropTaHHs
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BOEHHUX il Ha cxoxi Ykpainu Ta anekcis Kpumy cranm xaranizaTopoM KOH(pOHTALii B COLiadbHO-€KOHOMIYHIH, KyJIbTYpHIll Ta
peniriiiHiit cdepax. Pocist BHCTymae cTOPOHOK TaKUX MPOTUCTOSHB Y Matepianax BBC omocepeKoBaHoO, ake He MOxe Oe3moce-
PEIHBO BILUIMBATH Ha MOJITHKY YKpaiHu y cepi MOBHOTO 3aKOHO/IABCTBA, PEIIIrii Ta KyJIbTYpH.

KoxeH i3 Inx CyOKOHIIETITIB TAKOXK peaizyeThCs Yepe3 10BOII CTaHIapTH30BaHy CYKYITHICTh JISKCeM, 0arato 3 yKpaiHOMOBHHX
CKBIBAJICHTIB KOTPHUX € Hapa3i aKTHBHUMH KOMITIOHEHTAMH MOBHOI KapTHHH CBITYy YKpaiHIIiB:

1. EKOHOMIYHE TMPOTUCTOSHHS ompusiBHIOETBCS TiepenyciM depe3 HoMeHu economic blockade, trade boycott, tit-
for-tat trade embargos, ban, border blockade: “Russia-Ukraine road blockades hit trade” (https://www.bbc.com/news/world-
europe-35577726), “Ukraine has stopped exporting arms and military components to Russia and no longer buys gas from Gazprom.
Russia and Ukraine have hit each other with food import bans...” (https://www.bbc.com/news/world-europe-36099885). Hera-
TUBHI HACIIZKH, SIK MO’KEMO TIEPEKOHATHUCS, Y IIbOMY BHIAJKY MMOAAHO uepe3 Metadopy hit with food import bans.

2. MEJIIMHA (IHOOPMAIIHA) BIMHA nicrae BepGanizaito uepes Homenu media war, cultural tit-for-tat war, propaganda
war, culture war, information war, cultural boycott. Takox IpOBITHIUMH JJIs1 OTIPUSIBHEHHS IIbOTO CYOKOHIIENTY € JiekceMu ban, bar,
blacklist: ““Information war”’ is seen as part of Russia’s ‘aggression’ against the pro-Western government in Kiev” (https://www.
bbc.com/news/world-europe-33863697), “Ukraine bans Russian films in media war. Ukraine has blacklisted 83 cultural figures...
Ukraine accuses Russia of waging a propaganda war...” (https://www.bbc.com/news/world-europe-36099885), “As well as
blacklisting performers, Russia and Ukraine have barred each other’s main TV channels from broadcasting in their territory”
(https://www.bbc.com/news/blogs-news-from-elsewhere-37908828).

KonkperHy peanizaliiio aicTae B IbOMY paKypci CMUCIOBHI KOMITOHEHT «HETaTHBHUI BIUTHBY» yepes JekceMu ‘hate’ ideology,
separatist moods, information warfare, anti-Ukrainian rhetoric, threat to national security. Ilpu 11bOMy CITiJT 3a3HAYUTH, 110 BCI I
3arpo3u )KYPHAJICTH HE 3ayBaXKyIOTh CaMi, a TUIbKH 3aM03H4YYIOTh i3 BUCIOBIIOBaHb MPEACTABHUKIB YKPAiHCHKOT CTOPOHH, TOOTO
KOPHCTYIOTBCSI iXHBOIO PUTOPUKOIO, 30epiratoun BracHuid Heitrpaniter: “Ukraine’s culture ministry denounced them as a ‘threat
to national security’” (https://www.bbc.com/news/world-europe-33863697).

3. MOBHA BIMHA mupencrasiena uepes meradopy heart of the Ukraine conflict (https://www.bbc.com/news/world-
europe-39302909), ockinbku, Ha AyMKy aHANITHKIB BBC, HEMOPO3yMiHHS B I[bOMY IHTAaHHI IPH3BOAITE JI0 3arOCTPEHHS HAIpPY-
JKeHHsI MIXK CTOPOHAMH 1 € IIPUBOAOM Julsl BTpy4aHHs Pocii y BHyTpimHio momitiuky Ykpainu: “Even though there had been little
tension between Ukrainian and Russian speakers before hostilities erupted, the Kremlin said Russians in Ukraine faced ‘genocide’
and deserved protection, by military means if necessary. Kiev, on the other hand, has been saying that it is the Ukrainian language
that needs to be protected” (https://www.bbc.com/news/world-europe-39302909).

4. BOPOTBBA 3A PEJITIAHY HE3AJIEXKHICTD nocrae B MaTepianax BBC mepeaycinm SIK 3BiIbHEHHS BiJl LyXOBHOTO BILIH-
By Pocii i BinHalieHHs1 yKpaiHCBbKOIO LepKBoto caMoOyTHRoOro nursixy: “In Ukraine, a new independent Orthodox church is set
to reject 350 years of spiritual domination by Russia” (https://www.bbc.co.uk/programmes/bObrfrOm), “Why Ukrainian churches
want to break free from Moscow” (https://www.bbc.com/news/topics/ crr7mlg0d2 1t/ukraine-conflict), “Ukrainian President Petro
Poroshenko has announced the creation of an independent Ukrainian Orthodox Church, marking a historic split from Russia”
(https://www.bbc.com/news/world-europe-46575548). Sk MOKHA TIEPEKOHATHUCS, 3 METOIO MiJAKPECICHHS CMOXaIbHOCTI a CIIOi-
BAHOCTI /iU YKPATHIIIB 1€l MOAii aBTOPH BUKOPHCTOBYIOTH MiJ| Yac ii orucy MeTaopH, 110 YBUPA3HIOIOTh CEMaHTHKY «BIIPHBY»,
MOCUJIAI0YHCH HA PUTOPUKY ToAimHboro [Ipesunenta Ykpainu [lerpa [lopomienka: break free, historic split. Y marepianax, npu-
CBSIYEHHX PO3TOPTAHHIO PO3CIiyBaHb MPOTUTIPABHOI JisIbHOCTI ouiabHHKIB YIIL] MOCKOBCHKOrO matpiapxary, 1eil cyOKOHIenT
JIiCTa€ penpe3eHTallio uepes3 cioBocnonydueHus religious tension (https://www.bbc.com/news/world-europe-46397644).

Otxe, porsirom 2014-2018 pokiB KOHIIENT VKPATHCBHKO-POCIMCbKUN KOH®JIIKT CrpaB/i BiTHAWIIOB OaraTorpaHHy
pearizaiio B Matepianax OputaHchkoi ciyx6u HoBuH BBC. Ilpu 1pomy iforo BepOaibHa perpes3eHTallisi MocTae J0CHTh CTPH-
MaHOIO: JKYPHAJICTH PiJIKO BIAIOTHCS JI0 eMOIIHHO-EKCIPECUBHOT JISKCHKH i, HA BIAMIHY BiJl YKpalHCHKOTo MOJTHKYyMy Ta 3MI,
37e01IBIIOr0 He TPOIOHYIOTh YiTKOI OI[IHKM KOH(IIKTY, JOTPUMYIOUUCH MepeTyCciM NPUHIMIIIB MaKCHUMAaIbHO Oe3eMOolliifHOTro i
HeymepemkeHoro Buknany. OHaK BOJHOUYAC, IPArHyYd PUBEPHYTH YBAry PELMIT€HTa, YBUPA3HATH (aKkTUYHUIT MaTepian 3a J10-
TIOMOT'0I0 00Pa3HOCTI Ta EKCIPECUBHOCTI, @ TAKOX 3aIPOIIOHYBATH YUTA4YEBi IIEBHI OLIHHI OPIEHTUPH, aBTOPH JICIIO PO3IIUPIOIOTH
HOMIHATHBHE I10JI€ [IbOT0 KOHIICTITY 33 PAXyHOK EKCIIPECHBHOI CKIIaI0BOT, TOCIYTOBYOUKCH epeIyciM MeTadopaMu Ta eriTeTaMu.

IMopanblie JOCHiKESHHS OKPECIICHOT0 KOHIICTITY B AMCKYPCI MPOBITHUX aHITIOMOBHHX MEIMHUX PECYpPCiB BUIAETHCS HAM Ha/l-
3BHYANHO TMEPCIIEKTHBHIM, 30KpeMa B Pakypci MOPiBHSIHHS HOr0 CTPYKTYPH i eKCIPECHBHO-aKCIONOriYHOr0 HaBaHTAXKCHHS Ha Ma-
Tepiani yKpaiHChKHX, OPHUTAHCHKHX Ta aMepUKaHChKUX 3MI.
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JAEAKI TOJIOKEHHA TEOPII BAJEHTHOCTI
(HA MATEPIAJII TEPMIHOJIOT'TI HAUMEHYBAHbB BYJAIBEJIBHUX MATEPIAJIIB)

Y ecmammi posensoaromecs ocobrusocmi mepminono2iuHoi meopii earenmuocmi. JJocnioxncyemscs eonoyis meopii 6aieHmMHOCMI Ha
Mamepiani mepmiHocucmemu HauUMeHysans 6yOigenbHux mamepianie. AHANI3VIOMbCA 0esAKI 0COOIUBOCMI 8ANEHMHOCT MEPMIHIB 5K 3aKO-
HOMIDHICIMb CUCMEMHUX 38 A3KI8, 3YMOGIEHUX eKCMPANIHe8ICMUYHUMY YUHHUKAMU. Buguenna cemanmuunoi cmpyxmypu mepmina, ii oco-
onuseocmetl ma 3pyuteHv 6 0einiyii Mmae nomimue K meopemuyHe, Max i NPAKMUYHe 3HAYeHHA. Y cmammi po3easioaomscsa 0CHOSHI me3u
sanrenmuocmi, il kiacughixayis, onuc o3nak ma ocodausocmeti munie gaieHmuocmi. OOIPYHMOBYEMbCST HEOOXIOHICIb GUEUEHHST OAHO20
ABUWA 0151 MEPMIHON02IYHO20 NPoYecy HOMIHAYIT Ma BUSHAYAIOMbCA PAKMOPU, WO BNIUBAIOMb HA PO3BUMOK ASUUIA MEPMIHOA02IUHOI Cno-
JIYUYBAHOCHE MA NOSIBY NOMEHYIUHUX HALMEHY8AHb OYOI6elbHUX MAMEPIALLE.

Kniouosi crosa: mepminocucmema, mepmiHOIO2IYHI HAUMEHYBAHHSA, MEOPIs BANEHMHOCMI, HYMPIWHA 6ANEHMHICINb, HAUMEHY8AHHS
6yoigenbHux Mamepianis.
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SOME FACTORS OF THE VALENCY THEORY
(BY THE EXAMPLE OF BUILDING MATERIALS TERMS)

The article deals with some peculiarities of terminology valency theory by the example of the terms in construction. The development of
the valency theory is under consideration. Relevant scientific works devoted to valency theory and valency analysis have been scrutinized.
The definition of “valency” has been presented. Key points of valency, its classification, description of its features and peculiarities as well
as its types have been studied.

The study considers nomination process of special concepts and analyzes bonds in compound building materials terms. The relevance
of valency concept for term nomination has been grounded. Common patterns of valency bonds due to extra linguistic factors have been
revealed. The valency of compound terms is studied as internal one. The differentiation between “formal” and “semantic” internal
valency has been analyzed. Some peculiarities of the valency of building materials terms have been described. Morphological and syntax
characteristics of internal valency have been pointed out. Factors, having an effect on the term cooccurrence and the formation of new terms
of building materials, have been determined. Patterns and specifics of building materials term formation have been presented.

Key words: term system, terminological nomination, theory of valency, internal valency, building materials term.

Hampuxkinni XX cromitrs i Ha moyatky XXI cToniTrst GpaxoBi OyaiBenbHI TEPMIHOCHCTEMH TTOTIOBHIOE BEJTMKA KIIBKICTh HOBHX
TepMiHiB. Ha cyuacHoMy ertami MarepiaibHy 6a3y TEpMIHOJIOTT CTAHOBHUTH 3arajbHOJIITEpaTypHa MOBA, OCKIIBKH B OUIBIIOCTI BH-
MaJKiB TEPMIHOCHCTEMH IOMOBHIOIOTBCS SIK 32 PaXyHOK aOCOJIOTHO HOBHX TEPMIHIB, TaK i 3a paXyHOK HaJaHHsS HOBOTO 3MiCTy
CTapUM TEPMiHOOMHHIISIM.

VY cydacHOMY MOBO3HABCTBI OKPEMOMY JTOCITIPKEHHIO «TEPMIHOJIOTIYHOT BAJICHTHOCTI» MPUCBAYCHA HE3HAYHA KIJTBKICTh Tpallb,
OJTHaK Iie JIHTBICTHYHE SIBHIIE MOTPeOy€ PeTeIbHOr0 BUBUSHHS, TOMY II[0 JIa€ 3MOTY ITOKa3aTH MPOLEC TOSIBU HOBUX TEPMiHOJIOTIY-
HHUX HaMEHYBaHb 3 IEBHOIO TOYHICTIO, 1110 ¥ 3yMOBIIIOE aKTYaJIbHICTh JAHOTO JTOCIIIIKEHHSI.

AKTyaJlbHICTh TeMH 00yMOBIICHA HEOOXIIHICTIO MPOAHAJIi3yBaTH NPUHIUITK OyIOBH, CEMAHTHKH Ta (DYHKLIOHYBaHHS MOBHHX
oIMHUIE (axoBHUX TepMiHOCHCTeM. L{eHTpanbHy MO3HUIII0 cepes IIUX OJMHHIb MTOCIIaE TEPMiH.

00’€eKTOM OCTITKEHHS € TEPMIHOCHCTEMA HaiiMeHyBaHb Oy/1iBeJIbHUX MaTepialiB B yKpaiHChKii MOBi Ha moyaTky XXI cromiTrs.

IpeameT pocixkeHHsT — 0COOIMBOCTI TEPMIHOJIOTTYHOT BAJICHTHOCTI Ta aHAJI3 11 THIIB.

Merta gocixKeHHsI — 3’CyBaTH NOTEHIIHHI MOKJIMBOCTI yTBOPEHHSI HOBHX TEPMiHIB IIPU BUKOPUCTAHHI €IEMEHTIB BaJICHTHO-
r0 aHai3y Ha piBHI Oy10BU TepMiHa. [lepen0avyaeThest BUPIIICHHS HACTYITHHUX 3aBIaHb:

— BU3HAUUTH MOHSITTS «BAJICHTHICTHY;

— MpoaHaJIi3yBaT! Pi3Hi TUIH TEPMiHOJIOTIYHOI BAJICHTHOCTI.

Teopi€ero BaJIEHTHOCTI B JIIHTBICTHII TUTITHO 3aiiMasrcs B pi3Hi 4acH Taki Bijomi JiiHrBicTH sik M. Ctenanosa, I'. Xenb6wuy, . Ho-
BikoB, T. ®pososa [6;10;5;3]. OkpeMum acrieKTaM BUBUCHHS JICKCHYHOT | CEMaHTHYHOT BaJICHTHOCTI MMPUCBAYEHI poOd0oTH AOGpamoBa
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b., byx6innepa B., ®pinnennepa M., Meiiepa I'., Iminra B. [1;8;9;11;12], 3omepdenbaa K.

BrnactuBocTi 260 BiJHOCHHU MPEIMETIB BiJOMBAOTHCS B IXHIX Ha3BaX. Y JaHiil poOOTI 3aCTOCOBY€EThCS BAJICHTHUI aHANI3 IS
TOTO, MO0 MPOAHATI3YBATH K CTBOPEHO HAHMEHYBaHHSI, SIKi 03HAKH 00 €KTIB, 110 TIOETHYIOTHCS, BiIOOpakeH] B 3HAYCHHI [HOTO
HailiMeHnyBaHHs. Sk 3a3Hauac JI. A. HOBIKOB, BaJIGHTHICTb € OJHI€IO 3 HAWBAKIIMBILIMX CTPYKTYPHUX XapaKTEPUCTHK JIEKCHYHUX
OJIMHUIIb, OCKUTBKH (DiKCy€ BCIO QUCTPHOYIIIIO 1i€T OTMHUILII Ta CIIOIYyYyBaHICTh JAHOI OJJMHULI 3 IHIIUMU. BajeHTHICT IpYHTy€eThCS
Ha 3aKOHAaX CMHCJIOBOTO Y3TO/DKEHHS 1 CITIBITOJIOXKEHHS OIMHUIIb, 3aB/SIKM HAsIBHOCTI B IXHBOMY 3MICTi 3araJIbHUX KOMIIOHEHTIB [5,
c. 94]. Tak, y HaiiMEHYBaHHSIX MOPKPEmMOemoH, 6aKyym-0enon, 6i0poummamnnosanuil Gemon, yeHmpupyzoeanuit Gemon, Tumui
Oemon 3araibHIM KOMIIOHEHTOM € ceMa «Crocid GopMyBaHHs»; y HAUMCHYBAHHSIX OemoHIm, azdecmum, coaominm, 2uinim, ac-
00Kapmon, ZUNcOKapmon, anoMopeppimuuil nopmianoyemenm, achanbmosuil yemenm, RYUYOIAHOBUTI NOPMAAHOUEMEH N
KOMITOHEHTOM € ceMa «cKi1aa» Matepiany. [Ipobiema BaleHTHOCTI 3aiiMa€e OfiHE 3 OCHOBHHX IOJI0KEHb METOANKH Cy4acHHX JIiHT-
BOMETOJIMYHUX AOCITI/PKeHb. [Ipo 1e cBimuuTh HiNuil psii HAYKOBHUX CTAaTeH, MPUCBIYCHHUX TEOPii BAJICHTHOCTI Ta BaJIGHTHOTO aHa-
ni3y. [HTepec 10 npobieMy BaJI€HTHOCTI OJJMHUIL MOBH Ha Pi3HMX PIBHSIX 3yMOBJICHHH HHU3KOIO MPUYMH, IPO siKi roBoputs M. .
CrenaHoBa: «BU3HAHHS CHCTEMHOCTI MOBH B yChOMY 00 €Mi iforo (yHKIIOHyBaHHS Iepeadadae i CHCTEMHICTh 3B SI3KiB MiXK HOro
eJIeMEHTaMH, 1110 CTAJIO OJIHIEI0 3 TIePeyMOB BUBYCHHS BaJICHTHOCTI SIK 3aKOHOMIPHOCTI IIMX CUCTEMHHUX 3B’s13KiB» [7, c. 12-13].

JliHreBicTHKa 3amo3uymiia MOHSITTS BaJCHTHOCTI 3 XiMii. BaJeHTHICTh B JIHTBICTHIIN, 5K 1 B XiMii, mepeabdaydae 31aTHICTh Oy /1b-
SIKOTO €JIEMEHTY «aKLEeNTOpay 3’€JHyBaTUCS 3 IHIIMMH €JIEMEHTaMH, SIKi 3aTIOBHIOIOTh BUTbHI MiCIIsI HABKOJIO ILOTO aKIENTOpa.

VY nanomy nociipkeHHi, sk i B poborax M. JI. CrenaHoBO1, TEPMiH «BAJIICHTHICTBY» YXKUBAETHCS CHHOHIMIYHO TEPMIiHY «CIO-
JIy4yBaHICTb», OCKIIBKH I1i 00M/1Ba TEPMiHH MO3HAYAIOTH JBI CTOPOHM OJHOTO i TOTO X SIBHIIA: 3/1I0HICTH IO CIIOIY4YYBaHOCTI i
peadizaiiiro 1i€ei 3qaTHOCTI [6]. [HIIIE pO3yMiHHS IIUX TEPMiHIB 3HaxX0auMO B pobdotax B. M. Jleiikunoi [4]; H. [I. Auapeesa, JI. I1.
3acopinoi, B. I1. bepkosa [2], siki BaJICHTHICTIO HA3MBAIOTh MOTCHIIHHY CIIOJTYYyBaHICTh OJJHOPIIHNX SJICMEHTIB MOBH Ta BiTHOCSATh
11 10 YMHHUKIB MOBH, a CIIOJIyqyBaHICTIO BBa)KAIOTh peaji3oBaHy BaJCHTHICTh, TOOTO YUHHHK MOBH.

V NiHrBICTHII BUIUIAIOTH HACTYITHI THITH BaJICHTHOCTI: CEMAaHTUYHY, JICKCHUHY, CHHTAKCUYHY.

3/1aTHICTh MOBHHUX OJMHHMIIL OOMPATH B SKOCTI MAPTHEPIB CHOTYUyBAHOCTI MOBHI OJMHHMII 3 TICBHUMH CEMAaHTHYHUMHU O3HA-
KaMH Ta BUKJIIOYATH OJMHHMII 3 HIIUMU CEMAaHTHYHUMHM O3HAKaMH{ B JIHTBICTHYHIH JIiTepaTypi NPUIHITO HA3UBATH CEMAaHTUYHOT
BAJICHTHICTIO.

ITix TeKCUYHOIO BAJICHTHICTIO PO3YMI€ThCS 3/1aTHICTH CIIOBA SIK JIGKCEMH TTOEIHYBATHCS 3 IHIIMMH CIIOBAMH SIK JiIekceMaMH. Jlek-
CHYHA BaJICHTHICTh 3yMOBJIEHAa HOPMOIO BXKMBAHHS CJIOBA, Y3yCOM. Y IPOIIEC PO3MEKYBAHHS MK CEMAaHTHYHOIO Ta JIEKCHYHOIO Ba-
JIeHTHICTIO coBa, T. B. dpososa Harosonrye, 110 ceMaHTHYHA CIIOTYYyBaHICTh IIPOXOJHUTH «IIO0 JIiHIT CEMAaHTHYHNUX KOMITOHEHTIBY
Ta iCHy€ B MeXaX KOHIIENTYyalbHOI CTPYKTYpH cioBa [3, ¢.4-5]. [Tin koHIenTyaibHOT CTPYKTYpPOIO CJIOBa BOHA PO3YMI€ CYKYIHICTb
CEeMaHTUYHHMX MHOXXHHUKIB [3]. JIekcuHa BaJIeHTHICTH, Ha 11 AyMKY, BUXOANUTH 3 CEMAaHTHYHOI CTPYKTYPH CJIOBA, sIKa BKIIIOYAE O6e3-
114 HOro JISKCHKO-CEMaHTHYHUX BapiaHTIB. TakuM YMHOM, BaJICHTHICTB Iepe0avae pi3Hy CIOIy4yBaHICTh JIEKCHKO-CEMaHTHYHNX
BapiaHTIB CJIOBA, 3yMOBIICHY Y3yCOM.

Tak, B paMKax CeMaHTHYHOI BaJICHTHOCTI MOETHAHHS W/6UOKA Yepenaxa LITKOM MOXKIIMBE, OCKUIBKH B 3HAYEHHSX IIMX CIIB €
3arajbHa ceMa «IIBHIKICTH». MOXKINBO YSBUTH CUTYAILil0, 110 SIKach OJHA yepernaxa HabaraTo mBuma 3a inmy. L nepia gepe-
raxa, y TOpiBHSHHI 3 1HIIOF0, MBUIKA. MOXKIIMBICTS Ii€T CUTYAIlT 3yMOBIIIOE TaKe MOETHAHHS CITiB. Y TEpMiHOCHCTEMI Oy T1iBEIbHIX
MarepiaJiB MPUKIIAAN MMOI0HOT CIIOTyYyBaHOCTI JalOTh CKJIaeH] HaliMEHYBaHHS TUILY JIe2KuUil RiCOK, n1ezkuil 6emon. Binomo, mo
OCTOH 1 MiCOK I1e — Ba)KKi MaTepiain. 3arajbHa cemMa «Baray JIa€ MOXKJIUBICTh IPUITYCTUTH TIOETHAHHS JIe2KUIL OenOH, 1e2KUll HICOK.
BincyTHicTh 3arajgbHOT CEMHU B CIIOBAX EUOKULL 1 OemoH, weuoKull i nicok YHEMOXIJIUBITIOE MOSIBY MOEIHAHD IBUIKANA OCTOH YU
mBHAKKE micok. CeMaHTHYHA CIOTy4YyBaHICTh 3yMOBIICHA eKCTPAIIHIBICTHYHUMH (pakTopamu. IcHyBaHHs OeTOHY i3 3alOBHIOBA-
YeM 3 JIErKOro MaTepiany — xepam3umy W 3 3alOBHIOBAYEM 3 BaXKKOTO MaTepialy — nicKy aKkTyanidye MO€IHAHHS J1eeKuli OemoH,
eadckuil 6Gemon. A ICHYBaHHS Kepam3umogozo nicky, KU JIeTIIe piukoso2o nickKy, aKTyali3ye MOeIHaHHs Jgeekutl nicok. Cro-
JIy4yBaHICTh KOMIIOHEHTIB BCEPE/IMHI HaliMeHYBaHHS 00YMOBJICHA BIACTUBOCTSIMHU JICHOTATIB, SIKi MOENHYIOThCs. Lli B1acTHBOCTI
BiZIOOpa)KaIOTHCsI Y 3MICTOBHIH CTPYKTYypi HaliMEeHyBaHHs Ta 3yMOBJIIOIOTh BHOIp MapTHepa 3rifHO criony4dyBaHocTi. HaliMenyBaHHS
KOMITOHEHTIB, 110 MalOTh BJIACTHBOCTI 3HAYHI JUI1 OTPUMAaHHs KOMIIO3MI[IHHOrO MaTepiany i3 3alaHMMH XapaKTepHUCTHKAMHU, BXO-
JUSITh 10 HaMEHYBaHHs IIbOT0 KOMIO3HUILIHHOrO MaTepiany. [CTOTHI BIacTUBOCTI BiZloOpaXkaroThCsl y BUIISAAL TU(epeHIitorounX i
JIOMIHYIOYHX CE€M y 3Ha4YeHHI CJIOBa.

OCKiJIbKH TEPMiHU B MEKaX OJHI€l TEPMIHOCHCTEMHU OJJHO3HAYHI, y JaHii TepMiHOCHCTeMI QYHKIIIOHY€E OUH JICKCHKO-CEMaH-
THUYHHHN BapiaHT, a HOro CHOJTyqyBaHICTh 3 IHIINMH CIIOBaMH 3aKpiieHa «npodeciiinnm BapiantoM HopMuy». [Ipodeciitnuii Bapiant
HOPMH 00YMOBJTIO€ JIEKCHYHY CIIOJIy4yBaHICTh TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCHKH, OCh YOMY aHaJIi3 JIGKCHYHOI CIIOJIydyBaHOCTI CIeliab-
HUX HalilMEHYBaHb BHUKJIMKA€E IHTEPEC y IMOPIBHSHHI 31 CIIOIY4yBaHICTIO CJIIB 3araJlbHOJIITEPaTypHOT MOBH. Y I[bOMY JOCII/UKEHHI
Taka MeTa He cTaBUThCsA. MeToro miel cTaTTi € aHaniz 3aco0iB HOMIHAIT cHeliaJbHUX MOHATh. HeoOXiqHO pOo3IIIssHYTH TepMiHH
OymiBeIbHUX MaTepiasiB i MpoaHaIi3yBaTH sIKi O3HAKU MOHSTH BiOOPaKEHI B HUX, SIK BILUTMBA€E B3a€MO3B’ 130K 00’ €KTIB IifiCHOCTI
Ha CIIOJIYYyBaHICTh KOMIIOHEHTIB TEPMIHOJIOTIYHUX HAMEHYBaHb, 1110 03HAYAIOTH I1i MaTepianu. OCh YOMY B JAHOMY JOCIIIKCHHI
PO3IIISIIAETHCS JINIIE CEMaHTHYHA | CHHTAKCUYHA BaJICHTHICTh HaiiMeHyBaHb. CHHTAaKCHYHA BaJIEHTHICTh BU3HAYAETHCS SIK CYKYI-
HICTB 1 BJIACTUBOCTI IOTEHLIIITHO MOXKJIMBUX 3B’SI3KIiB CJI0Ba, HAOIp 1 yMOBH peajizawil nux 3B s3KiB. Llel TuN BaJleHTHOCTI MpuUIyc-
Ka€e 000B’SI3KOBICTh 200 (PaKyJIbTATUBHICT 3aMIOBHEHHS aKIICNTOPA MIEBHIUM YHCJIOM Ta BUJAMH €JIEMEHTIB, SIKi MPUUMAIOTh y4acTh
y (hopMyBaHHI HOBOTO TEPMIHY.

AxkrtieniTop € 6a30BUM KOMIIOHEHTOM Y TIPoIieci (JOpMyBaHHS i Ma€ 3aTHICTh MPHEIHYBATH JI0 ceOe 3aJIeKHI KOMITOHEHTH. 3/1aT-
HICTh €JIEMEHTY OOMpAaTH Ta MPHEAHYBATH 10 ceOe 1HII eIEMEHTH HA3UBAETHCSI aKTUBHOIO BAJICHTHICTIO, & BIACTUBICTh CIEMEHTIB
MIPUEHYBATHCS € TACHBHOIO BAJEHTHICTIO. AKTHBHY BAJICHTHICTh MAIOTh ONMOPHI KOMIOHEHTH CKJIQJHHX CJIiB, CTEPKHEBI KOMITO-
HEHTH CJIOBOCIIONIYYEHb 1 MOTHBYI0Yi 0a3u MOXITHUX TEPMIHOJIOTTYHNX HAaliMEHyBaHb. Y CKIIAJHUX i CKJIaJCHUX TePMiHaX OMOPHHI
(cTep>KHEBUIT) KOMIIOHEHT HAa3MBa€ POJIOBY O3HAKY Ta MPOSBIISAE aKTHBHICTh y MPUEAHAHHI KOMIIOHEHTa, IO BKa3ye Ha BUJIOBY
BIZIMIHHICTB. Y TOXifHUX cioBax Bce iHakme. Cydikc y TepMiHOCHCTEMI, IO JOCIIDKYEThCS, BKa3y€e Ha IIUPOKE POIOBE MOHSITTS
«Marepiai», B TOH 4ac sK OCHOBA BKa3y€ Ha BHIOBY O3HAKYy Ta € CEMAaHTHYHHUM 1 CTPYKTYPHUM LIEHTPOM Cy(]iKCAIBHOTO TEPMiHY.
Came ocHOBa «(popMye MOJIEITi MOXiHUX CIIiB 1 00Mpae Ti adikcy, siKi Tl He MPOTUITOKA3aHi CTPYKTYPHO, IPAMaTHYHO | CEMaHTHIHO)
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[9]. Tak, oCHOBH BJIaCHUX IMEH 3’ €THYIOThCS 3 CY(DIKCOM — im, ajie He 3 €THYIOThCS 3 — HAK, / — aK a00 3 cybikcoM — in/a: datikanim,
cucHim, apzonim, ane 3ani3HAK, 6ANHAK, 0ePHUHA.

AKTHBHICTh / NaCHBHICTh KOMIIOHEHTa B NPHEIHAHHI €JIeMEHTa CIOITy4YyBaHOCTI MOB’si3aHA 3 BJIACTHBICTIO (aKyJIbTaTHB-
HOCTi / 000B’3KOBOCTI 3B’sI3Ky. SIK NpaBWIIO, €IEMEHTH, SIKi BOJIOJIIOTH aKTHBHOIO BAJEHTHICTIO (aKLENTOpH), (paKyIbTaTHBHO
3B’SI3YIOTHCS 31 CBOIMH €JIEMEHTaMH TOMY, 110 MOXYTh Y)KHUBaTHCs abCOMOTHO. BincyTHicTh enemenTa, sikuil mudepeHuiroe, He
BIUTMBAE Ha CMUCIIOBY 3aBEPIICHICTh TEPMIHY: 2UHCOREPIm — nepiin, 30100emoH — 6emoH, RIHOCKL0 — CK10, MEn10I301AYIIHU
Oemon — OemoHn, cnyuenuil nepaim — nepaim, 3axucHe cKio — ckio. BXKUBaHHsI ISsIKMX OCHOB TOXIJHUX CITiB 0e3 cydikca Takox
30epirae 3aBepIICHICTh 3MICTY: 2HIHIM — 2AUHA, MOPO3IH — MOPO3, RPOpinim — npogine, conomim — conoma, o6aixanim — baiikan,
cienim — Ciena,, 3ani3nax — 3anizo. HaBeneHi npukiIaan CBiayaTh mpo Te, 0 3’ €JHAHHSI aKTUBHOTO aKIENTOopa 31 CBOIM €IEMEH-
TOM y JISIKUX BUMaKaX € (GpakyipTaTHBHUM. b. A. AOpaMoB MiZIKPECITIOE, IO CJI0BA 3 «a0COIFOTHUM 3HAUYCHHSIMY, TOOTO TaKi, sKi
He NMOTPeOyIOTh JOMOBHEHHS IHIIUMH 3aJI©KHUMH BiJl HUX CJIOBAMH, MAIOTh TUIBKU (aKyJIbTaTHBHY CHONy4yBaHICTh [1, c. 42]. Ie
MOJIOXKEHHSI BipHE BIJTHOCHO CIIIB 3arajibHOJIITepaTypHOi MOBH. Y TEpMiHOJIOTIT poliecH Bii0yBatoThes iHakiie. Piu y Tomy, 110 Tep-
MIH € TaKUM TUIBKH B MEKaxX TEPMIHOJOTIYHOTO MMOJIsl. Y MOXiJTHUX TEPMIHOJNOTIUYHHX Ha3Bax Cy(iKC € OHOMACIOIOTIYHOI0 0a3010,
TOOTO Cy(iKC BiJHOCHTH HAHMEHYBaHHS JI0 NEBHOTO TEPMIHOJOTIYHOTO MoJst. Y TepMiHOCHCTEMI, IO JOCIIKY€EThCS, ICHYIOTh
TEPMIHOIIONS «MaTepiaiiBy 1 «pedyoBun». [1pu BincikanHi cydikca oTpruMaHe HaiiMEHYBaHHS IOTPAILISLE B T€ CEMAaHTHYHE TI0JIe 10
SIKOTO BiJTHOCHUTB HOTO 3Ha4YeHHs OCHOBH 200 Ipyruii cydikc, SKIIO TaKuil € (HaNpUKIaL: 01iginim — onigin). TepMiH 3aInIIA€THCS
Y IIbOMY TE€PMIHOIIOJI, SKIIO YTBOPIOETHCS 3a IOMOMOTOI0 cy(ikca BiJ] iHIIOTO HaiiMeHyBaHHs pedoBHHH abo Matepiany. Takum um-
HOM, MICJIS BijICiKaHHS Cy(iKca B CIOBAX 3A1I3HAK, 6ANHSAK, 2IUHIM, OemOHIm, 2a00p0oi) 3aTUIIAE€THCS OCHOBA, 10 TOPIBHIOE CIIO-
By — HailMeHyBaHHIO Oy/iBeILHOTO MaTepiaiy. Y IIbOMY BUIIaJKy MOKHA TOBOPUTH NP0 (aKyJIbTaTHBHY CIOJIYy4yBaHICTh OCHOBH
Ta cyikca B Mexax I1iei TepminocucteMu. CI0BO 3arajbHONITEPaTypPHOI MOBH CTA€ TEPMIiHOM, SIKIO 3MIHUTH HOr0 3HaYEeHHS TaK,
1100 BOHO BiJIMOBIIAJIO TEPMIHOTIOIO Oy TiBEILHUX MATEPIaIiB | MICHO — UeMeHmHe MICmo, MOJIOKO — 6ANHAHE MOIOKO, Hopoui-
HO — yemernmue 60opoutho. MoXHa TaKOXK JIOJIATH 10 HBOTO CY(hiKC 31 3HAUCHHSIM PEUOBHHU a00 MaTepiany : npogine — npoghinim,
Taiimup — maiumupim, mopo3 —mopo3in. ToMy BAICHTHICTh TAKUX OCHOB Y CMUCIIOBOMY IUIaHi € 000B’13K0BOK0. BoHa 000B’s13k0Ba
B Mexax i€l TepmiHocHcTeMH. Te %k camMe MOXKHA CKa3aTH MPO BAJEHTHICTH CIIB i3 3arallbHUM 3HAYE€HHSIM MaTepiany B CKJIAJIHUX
1 CKJIaJICHUX HAaMEHYBAHHSIX: Mena0I30 AUl UL Mamepian — meepouti mamepian, 0y0ieebHUIl UPOO — Kpacueuil eupoo, oe-
MOHHA cymiw — memMHa cymiut, CKIONAKen — Hoeuil nakem Ta T.i. Y il TePMIHOCHCTEMI TaKi CJI0Ba MAlOTh 3aHA/TO 3arajbHe
3HaueHHs. Y JiesKil Mipi BOHHU MOJiOHI 710 CIiB 3arajbHOT CEMaHTHKH JIITepaTypHOl MOBH (ps10, Xapakmep, pi, 6uo), y 3MiCTOBHIN
CTPYKTYpI SIKUX € MPUCYTHIM TiJIbKH CUTHI()iKaTUBHUI KOMIOHEHT. J[JIs1 3MICTOBHOT 3aBEPIIEHOCTI CJIOBA I[LOTO TUITy BUMaraioTh
BU3HAYHUKA, SKUIl BKa3yBaB OM HA JICHOTATHUBHY CIIBBIJHECEHICTb (HU3KA 3anumans, Xapakmep CIMOCYHKIG, 8UO 36 3KV, BANCKA
piy). 3 iHIIOro OOKY, B IaHil TEPMIHOCHCTEMI, SIK 1 B 3araJbHOITEpaTypHiil MOBI B IIJIOMY, € KOMIIOHEHTH, SIKi B CHJIY BiZTHOCHOCTI
CBOT'0 3HAUYEHHSI BUMAararoTb 000B’13KOBHX 03HAa4Y€Hb. TaKNMHM KOMIOHEHTAMH € «I10B’s13aHi OCHOBMY. OCKIJIbKU OB’ I3aHUMH OCHO-
BaMH BBaXKAIOTHCS TaKi, SIKi BYKMBAIOTHCS TUIBKY y MOEHAHHI 3 SIKUM-HEOy/1b (POPMaHTOM, BAJICHTHICTb TAKUX OCHOB € aOCOIOTHO
000B’513k0B0O0. OCHOBU Kaby-, HAGM-, ayem-, anoMiH- B CyIaCHI MOBI BXKUBAIOThCS TUIbKU B MOEAHAHHI 3 Cy(DiKCaMU: KaTbUill,
Kanbuyuna, Hapmon, Hagpmen, ayemon, ayemam, ayemans, ATOMIHAmM, anrominii. [HpOpPMATUBHO HETOCTATHIMHE € CITOBA, SIKi B
CHJIy CBOTO JISKCHYHOT'O 3Ha4YEHHsI, 000B’SI3KOBO BUMAraloTh 3alexHy GopMy 3 (QyHKIII€T0, 110 3MiCTOBHO PO3KpHUBAE, iHGopmMaTHB-
HO 3aITOBHIOE Ta NMPAKTHYHO HE BXKMBAEThCS abcomoTHOo. Crernudika 3B’3Ky LUX CIIB MOJSIrae€ B HACTYITHOMY: 1) mepiie 3ajexHe
CJIOBO Ma€ OiJIBII KOHKPETHE JISKCHYHE 3HAYEHHS, HJK ONOpHE; 2) 3’ €/JHAHI KOMITOHEHTH 3 TOYKH 30y 3MICTy HE MalOTh BIACTHBOC-
Teit okpeMoi opopmieHOCTI. [HHOPMATHBHO HEOCTATHIM B TEPMIHOCHCTEMI HallMEHYBaHb OY/iBEIbHUX MaTepialiB € KOMIOHCHT
«ymeopiosayy: NiHOYmMeEoprosay, 2a3oymeoproéay. Bxazannii KOMIOHEHT, HE3BAKAIOYM HAa aKTHBHICTh B IPHEIHAHHI €IEMEHTa,
Mae 000B’A3KOBY CIIOAy4yBaHicTh. CrONydyBaHICTh 3aJI€KHOTO KOMIIOHEHTA 3aBXIH € 000B’13K0BOK. KOMITOHEHTH, 3aJIeKHI Bif
IMEHHMKIB, SIK BiJOMO, HOTO BH3HAYalOTh. AHAII3yI0UH (DaKyIbTaTHBHICTH 1 000B’SI3KOBICTh O3HAYCHb B HAYKOBHX TEKCTax, Tpeba
3a3HAYMTH, 10 B HAYKOBUX TEKCTaX O3HAYCHHS 3a3BMYall KOMYHIKQTHBHO NMOTPiOHI. HeoOXiqHICTh KOMIIOHEHTa B CKJIAJICHUX Ha-
HMEeHyBaHHSIX BUKJIMKaHa METOI0 KOMYHIKaIlil: mepeaaTy NeBHe MOBiTOMIICHHS PO HAyKOBO-TEXHIYHMIT 00’ €KT, 1110 BKa3ye Ha JI0-
JIaTKOBY iH(OpMaIlito, Ha BUZOBY 03HaKy 00 €KTY, SIKMH € ICTOTHUM Y IIbOMY ITOBiJOMJICHHI.

AHaJi3yIouy CIOTy4YyBaHICTh KOMIOHEHTIB cioBa, M. /. CtenaHoBa 3amporioHyBajia TEpMiH «BHYTPIIIHS BaJICHTHICTb». PiBeHb
BHYTPILIHBO] BAJICHTHOCTI CJIOBa — 1€ 3aKOHOMIPHICTh 3’€IHAHHS CKJIQJIOBUX CJI0Ba (y HAIIOMy BHIIQJIKy — TepMiHa). Taka BaneHT-
HICTh BU3HAYAETHCSI MOXKIIUBICTIO 3’ €THaHHS aiKCiB 3 OCHOBaMH 200 KOMIIOHEHTAMH CKJIaJJHOTO CJIOBA OAMH 3 OJHUM. BHyTpimiHs
BaJICHTHICTh «IOB’SI3aHa 3 BHYTPIIIHIM KOHTEKCTOM», TOOTO 3 OGOPMJICHHSIM MOTHBAIII CJIOBA, 1l 3aJEKHICTIO BijJ BiIMOBIIHOT
CJIOBOTBOPYOT MOJIeNIi Ta 3HAUSHHS Oe3MocepeIHbO CKIIaI0BUX 0CHOB. HeoOXinHO po3pi3HsTH «popManbHy» i «CeMaHTHIHY» BHY-
TpIlIHIO BaJeHTHICTh. Jlo mapamerpiB opMasIbHOT BHYTPIIIHBOT BaJIGHTHOCTI BiJHOCATH (OHETHYHI, MOP(OJIOTiUHI, CTPYKTYpHI i
TeHEeTHYHi 3aKOHOMipHOCTI. CeMaHTHYHa BHYTPILIHS BaJCHTHICTh NPUIYCKAa€ CEMaHTUYHE y3ro/DKeHHs Ha 0a3i peanizamil THX abo
IHIIMX eJIEMEHTIB CMUCIOBHX CTPYKTYP CJiB, SIKi HOETHYIOTHCS HE3aJISKHO BiJl TOTO Y € BOHH OCHOBaMH 200 CIIOBOTBOPYMMH MO-
nensimu [6; 7). [pu posrisiai GopManbHOT CTOPOHU BHYTPIIIHBOT BaJICHTHOCTI JTOCIIKYBaHOI MOJIeJi BCTAHOBIFOIOTHCS HACTYIHI
3aKOHOMIPHOCTI: a) MOpoJIOTivyHi — sIBUIAa HA MOpP(EMHOMY IIBi; ) CIIOBOTBOPYI — HAasBHICTh 200 BIACYTHICTH CHOJIYYHOI IOJIO-
cHoi 1 popmu 11 BUpakeHHs; B) MOP(OIIOTIUHI — IIPUHATIEKHICTB CIIIB JI0 HEBHUX YaCTHH MOBH; I') TEHETHYHI — €THMOJIOTisSI OCHOB.
[Tpu BUBYEHHI CTPYKTYPHHX 3aKOHOMIpHOCTEH (DyHKI[IOHYBaHHS i 3alIOBHEHHSI TEPMiHOJIOTTYHUX MOJIENEi 3aCTOCOBYETBCS METO]
6e3nocepe/HiX CKJIaHUKIB. TakuM YHHOM, MOJKJIMBO YSIBUTH He JIMIIE JIHIHHY KapTHHY MOp(eMHOI Oy/10BH CIIOBa, aje i BUSBUTH
HOPMH TEPMiHOTBOPEHHSL.

[MepmMm etaroM HeoOXiHO BU3HAYUTH MOTHBYIOUY 0a3y i CIIOBOTBOpUMIA 3aci0, TOOTO CTPYKTYpHI €IEMEHTH IOXiIHOTO Tep-
miny. [Ipu adikcanbHOMY yTBOpPEHHI TEpMiHIB TAaKMMHU €lIeMEHTaMH € OCHOBA IOXIJHOTO TepMiHy 1 cioBoTBopumii adikc. [Tpu
CJIOBOCKJIaIaHHI — OCHOBH MOXiZHOTO cioBa i inTepdikc. [Tpu anamnisi GpoHeTHYHOT BaJEHTHOCTI, HEOOXITHO BUSBUTH MEPEIIKOMN,
SIKi OOMEKYIOTb CJIOBOTBOPYY aKTUBHICTh MOp(eM. Y HaIIoMy JOCIHiIKEHHI CEeMaHTHYHI 0OMEXEHHsI CIIOTydyBaHOCTI Mop(eM 11o-
JSIraloTh B TOMY, IIO 1Ii MOp(eMH BUCTYIAIOTh B MOEHAHHI JIMIIE 3 THMH OCHOBaMH, SIKi MAlOTh Oy/b-Ky 3arajibHy CEeMaHTHYHY
BiacTuBicTh. CeMaHTUYHI 3aKOHOMIPHOCTI (pyHKI[IOHYBaHHSI i 3aIIOBHEHHS MOJIEJIeH BUSBIIIOTHCS 3@ JIOTIOMOT0I0 KOMIOHEHTHOTO
ananizy. CxiajieHe HaiiMeHyBaHHs, y HAllIOMY BUITJIKy — CKJIQICHUIl TEPMiH, 1Ie €JuHe HaMEHYBaHHSI L{LIICHOTO TOHSTTSI.
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3B’S13KM MK KOMITOHEHTAMU TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBOCIIOIYUYECHb € BHYTPILIHBOCTPYKTYPHUMH 3B’SI3KaMH, TOMY BaJICHTHICTb
KOMITOHEHTIB TepMiHIB HalilMeHyBaHb OyIiBEIbHUX MaTepiaiiB PO3IIISIAECTHCS SIK BHYTPILIHS BaJCHTHICTh. BalleHTHICTD CKI1aIeHo-
T'0 TEPMIHOJIOTYHOTO HaMEHYBAHHS OOYMOBJICHA IIIJIUM PSIOM HMPUYMH: HAJIEKHICTIO TepMiHa 10 Tiei abo iHIIOI YacCTHHH MOBH;
MOp(eMHUM CKJIQIOM TepMiHa, JediHililo TepMiHa, HOro HaJEXHICTIO 10 Ti€i abo IHINOT TeMaTHYHOI IPyNU B MEXax TEPMiHO-
CHCTEMHU.

Bucnosxu. Jlo mapametpiB GpopManbHOT BHYTPIlIHBOT BAJIGHTHOCTI KOMIIOHEHTIB TEPMIHOJIOTTYHUX HAHMEHYBaHb Oy/IBETEHUX
MarepialiB BiTHOCSTHCS HACTYITHI XapaKTePUCTUKU: MOP(OIIOTIUHI — HAIKHICTh 3aJIe)KHOTO CJIOBA J0 MEBHOI YaCTHHU MOBH, HOTO
Mopdororiyna Gpopma, MOpHEeMHUN CKITaT; CMHTAKCHYHI — BUJ MiAPSTHOTO 3B 513Ky, 3200y BHPa)XEHHS 3B’sI3KY, MOPSIOK pO3Ta-
LIIyBaHHS KOMITOHEHTIB.

BanentHuii anainis, 3aiiCHeHHi Ha Martepiaii TepMIHOCHCTEMH HaiiMeHyBaHb Oy[iBEIbHHX MaTepialiB, JaB 3MOTY BHSIBHTH
nesiky crienniky BUOOPY OHOMACIONOTIUHMX O3HAK JUIsl HOMiHaIi Oy/IiBeIbHUX MaTepianiB. baraTokKOMIIOHEHTHI HaAHMEHYBaHHS
nepeBaXkaloTh i B iHIIMX (axoBux TepmiHocucTeMax. He3Baxkaroun Ha Iie, OJTHOCIIBHI HAHMEHYBaHHS SIBISIIOTH COOOIO SIAPO Tep-
MIHOCHCTEMH, sIKa JIOCHIKYEThCS, (QyHKI[IOHYIOUH B POJIi OMOPHUX KOMITOHEHTIB YMCIEHHUX CKJIaJeHHX HaiiMeHyBaHb. CllOBO-
CKJIQIaHHS € OJTHUM 3 €(EeKTHBHUX i IMOTYXXHUX CIOCOOIB YTBOPEHHsSI HOBHX TEPMIiHIB y CydacHiil TepMiHOCHCTEMi HallMEHyBaHb
OyniBenbHUX MaTepianiB. BanenTtHuit anani3 cygikcanbHUX i CKJIaHUX ITOXITHUX TePMiHIB HaiMeHyBaHb Oy/IiBeTbHUX MaTepiaiiB
JIaB 3MOTY BUSIBUTH XapakTep IXHbOI CEMaHTHYHOI BaJICHTHOCTI Ta BU3HAYUTH MOHITTEBI MEXaHiI3MHU TBOPEHHSI.
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MMPOCOAIA AK 3ACIb HIATPUMKHN KOMYHIKATHUBHOI'O ITPOLECY
B AHINIOMOBHOMY JUCKYPCI

Bidomo, wo 6 npoyeci 00Miny iHghopmayicio 8axciugy poib 8idicparome JIEKCUYHI Ma 2paMAMUyHi YUHHUKU MOGIEHHs, Npome npoco-
OUYHULL ACNEKM € He MEeHW BAXCIUBUM Y YbOMY 6unaoky. Cmamms npucesiyena ananisy npocooutHux 3aco0is, ki CnpusOms niOmpumyi
KOMYHIKAMUBHO20 NPOYECY 8 AH2IOMOBHOMY OUCKYPCI MA € CBOEPIOHUM IHOUKAMOPOM CReYUDIUHUX THMEHYIU 3a8epuIeHHs PEniiKu 00HO20
cnigbecionuxa ma écmyny 6 0ianoe iHuo2o yuacHuka inmepaxyii. Ha ocnogi npogedenux nepyenmuerozo i akycmuyHo2o ananisie dianioeiu-
HUX MeKCMi6 agmop 00X00umy GUCHOBKY, WO OCHOBHUMU NOKAZHUKAMU 3a6epuleHHs Olano2iuHol peniKy € NPUCKOPEHULl meMn i CKOpOUeH-
Ha naysu. OOHouac MenoOudHULl KOMNOHEHM i 2YUHICIb MOXCHA 86AHCATNU HEPENeBAHMHUMU NOKASHUKAMU OISl OAHO20 OOCTIONCEHHS, 5K
MAKUMU, WO He ABTAIOMbCA MAPKEPAMU 3MIiHU poaell Y Olano2iuHoMy OUCKYPCI.

Knrouosi cnosa: oianoziunuii OUCKypc, 3MiHA KOMYHIKAMUSHUX poaell, npocoOis, Me100UKd, 2y4HiCmy, MeMNnopaIbHi Xapakmepucmuxu.

Galyna Byshuk,
lecturer, Candidate of Philological Sciences
Kyiv national linguistic university

PROSODY IN TURN-TAKING IN ENGLISH DISCOURSE

In communication process to get a message across to your addressee lexis as well as grammar are of great importance. Nevertheless,
one should not neglect prosodic features in the process of verbal interaction either. The prosodic means contribute to conversants’ ability
to anticipate the completion of a turn before it actually occurs and to latch on with little intervening silence. The article is concerned with
the prosody in turn-taking in English every day talk dialogues. The auditive and acoustic analyses have provided the author with data on
temporal, melodic and loudness characteristics of the dialogue remarks making it possible to come to the conclusion that a short pause and
faster speed are relevant indicators in turn-taking. However, melodic component and loudness are irrelevant in our research and cannot be
regarded as the indicators of turn-taking in a dialogue discourse.

Key words: discourse, turn-taking, prosody, melody, loudness, temporal characteristics.

V 3B’3Ky 3 aKTUBHOIO IJI00alTi3aliero KOMyHIKaTHBHHX ITPOLECiB, sIka ependadae YNCICHHI MDKHAPOIHI KOHTAKTH, HEOOXiI-
HHMMHU CTaIOTh JIOCII/UKEHHSI MeXaHi3MiB opraHizauii criiyikyBanHs. CaMe TOMy y CydacHOMY MOBO3HABCTBI 3pOCTa€ yBara JIiHIBiCTiB
JI0 PI3HUX aCIEKTiB MOBJICHHEBOTO CIIIKyBaHH:. OHUM i3 IIUX aCHEKTIiB € yCTAHOBJICHHS Ta I ATPUMaHHs KOHTAKTY MiJ{ 9ac Jiaio-
ry. Lli etanu MaroTh BayKJINBE 3HAUCHHS JUIsl B3AEMOPO3YMIHHS JIIO/IeH Ta BU3HAYAIOTh YCIIiX CIUIKYBAHHS. Y JIHIBICTHIII KOMyHIKa-
Iisl BU3HAYAETHCS SIK crerudiyna popma B3aeMo/1ii KOMYHIKaHTIB 3 METOIO JJOCSTHEHHSI IOCTABJICHUX LIJICH Ta € TOJIOBHUM 3aCc000M
comianizamii mogeit [6, ¢.166]. Binomo, 10 y CiJKyBaHHI BayKJIUBY POJIb BIIrpaloTh JIEKCHYHI Ta paMaTHydHi YMHHUKH. KpiM 11po-
r0, iICHYIOTh (haKTOPH, 1110 JOMIOMArarTh O(OPMITFOBATH COIIalIbHY B3aEMOJIIIO SIK IIOCH OlbIe, Hixk 00MiH croBami. Lli unHHUKH
€ TIPOCOIMYHHMH 3a CBO€EIO NpupoJioro. [Ipocomis Bkazye Ha AMHAMIKY B3a€MOBITHOCHH MK CITIBPO3MOBHHKAMH Ta OKPECIIIOE 3a-
raJbHUM XapakTep aianory. Xoda HayKOBIIi IPHIUIIOTH 0araTo yBarn KOMyHIKaTHBHOMY IIPOIECY K OZHOMY 3 HAHOIINUPEeHIMNX
siBUII JilicHOCTI [2; 4; 7; 13; 16], Ta Hebarato podiT MPUCBSIUCHO JOCITIKSHHIO TIPOCO/IIT SIK 3aCO0Y MiATPUMKH KOMYHIKATUBHOTO
nportecy [1; 11; 10]. Came 1iuM 1 3yMOBJICHa aKTYaJdbHICTh TEMU O0PAHOTO JIOCIIPKCHHSI.

Cepen TOCITHHKIB, 10 3aiMAIOThCS TUTAHHSAM 1HTEPAKIT CIIIBPO3MOBHUKIB, HE ICHY€E OJJHOCTAIHOT TyMKH IIIOJI0 POJIi TIPOCO-
JMYHNX YMHHHKIB SIK 3200y MATPUMKH KOMyHiKkarlii. Tak, BUB4aloun Bifeo3arc aianoriqvnoro mosienHs, C./lankan [12] Buminse
IIiCTh YHHHUKIB, SKi B3AEMOJIIIOTh MK COOOI0 HA CTHKOBI PEILTIK JIAIOTIYHOTO TUCKYPCY 1 € MapKepamu Mepexoay PO3MOBH JIO
HACTYITHOTO MOBI[SI: CHHTaKCHYHI Ta {HTOHALIHI 3aco0H, HeBepOabHI 3ac00M KOMYHIKaIlii, 301IbIICHHS] TYYHOCTI, OJJOBKCHHS
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OCTaHHBOT'O HATOJIOMICHOTO CKJIA/ly BHUCIIOBIIIOBAHHS, HASBHICTD JISKCHUHHUX MapKepiB qucKypcy. CTaTUCTHYHI JIaHi CBIIYaTh PO
Te, 1110 JKOJICH i3 3a3HaUYEHNUX YNHHHKIB HE € FapaHTielo epexo1y PO3MOBH JI0 1HIIOIO MOBIIS, O/THAK IMOBIPHICTH TaKOTO HEPEXO.Ly
3pocTae i3 301IbIICHHAM KITbKOCTI X YNHHUKIB.

A. Kartnep i M. ITiapcon [11], anani3yroun iHTOHami0 (QiHaIBHUX Ta HeQIHANBHHUX (pa3 pervIiK AiaoriYHOro JUCKYypCy, 10-
XOJITh BUCHOBKY, 1110 HUCTIAHUH MEJIOAIHHNI KOHTYp acouiloeThes 3 (iHanbHUMK (pazamu, TOJi KOJIM BUCXI/HI Ta piBHI Mojesi
odopmiroroTh HediHaIbHI Gpaszn perutik CriBpO3MOBHHKIB.

Iporunexuoi nymxu norpumyerses Jl. laddep [15], pe3ynbraTn HOCTIIPKEHHS SKOI CBIAYaTh MPO Te, IO BUCXIIHUH TOH
3a3BUYail MapKye 3aBEepLICHHs PEIUIiKM OJHOrO MOBIII Ta MEpPeXoay PO3MOBH JI0 HacTymHoro. Omxe, iCHyIo4i po30iKHOCTI y
JOCITIJDKEHHSIX (DOHETUCTIB YHEMOXKIIMBITIOIOTH BUCHOBOK ITPO iCHYBAHHS CTAJION0 MEJIOJIIHOTO PUCYHKA, KUl CIyTy€ iHIUKaTOPOM
crenudivHUX IHTEHIIii 3aBepIIeHHs PEIUTIKK OHOr0 MOBLS M IIepexo/y po3MoBH 10 iHmoro. [TinTBep/pKeHHS 1IbOT0 3HAXOAUMO
y pob6oti HiMerpkoro gociigauka [1.Ayepa [10], skuii poOUTH BUCHOBOK PO T€, 1110 YKOJCH i3 MPOCOINYHUX MApaMETPiB HE MOXKE
PO3IIISIIATUCE SIK KOHCTAHTHUH MapKep 1HTEeHI[I MOBLIS LI0/10 3aBEPIICHHS CBOET MapTii y Aianosi.

[Tay3a Takox MOXe PO3IIIAATHCH K MeKa MK pPerulikaMy JiaJIoriYHOr0 MOBIICHHS: (JOHETHYHI MapKepy mepej nay3oro, HDK
BJIACHE May3a, MOXKYTh BKa3yBaTH Ha HaMipH MOBIIS TPOJIOBXKYBaTH KOMYHIKaIif0, TEpeJal0vH XiJl pO3MOBH CBOEMY mapTHepy [14].

[TincymoByIoun Bce BHINe3a3HAUSHE, METOI0 HAIIIOTO JOCITI/PKEHHSI € BCTAHOBJICHHS TPOCOMYHUX TTapaMeTpiB, sIKi € MapKepa-
MU 3aBEpIISHHS PETUTiKM OTHOT0 MOBILSI i ITepeXo/ly pO3MOBH JI0 iHIIOr0. BimoBiHO 10 MOCTaBIEHOT METH 0yJI0 OKPECICHO Take
KOJI0 32B/I1aHb:

* BCTAHOBUTH IIPOCOJIMYHI XapaKTEePUCTHKU KIHIIEBUX (pa3 Jianory;

* IOPIBHSATHU NMPOCOIMYHE 0POPMIICHHS KiHIIEBUX (pa3 3 BHYTPIIHIMU (pazamy Jiajory;

* BHSBUTH OCOOJMBOCTI peaiizamii MpocoJuYHuX MiJICHCTEeM (JMHAMIYHOI, TEMIIOPAJIbHOI Ta MeNoAidHol) Ta 1X B3aemonil y
KOMYHIKaTHBHOMY IPOLIECI.

Koprmyc excriepuMeHTaIbHOTO JOCIIDKEHHS CKIIAIAl0Th aBTEHTHYHI J[IaTOTi4Hi TEKCTH ITOBCSKACHHO-TI00YTOBOI TEMATHKH, 1110
Oynu BifiOpaHi 3 ayJUTHBHOTO MaTepiany 1o nigpy4ynuka M. Pompkepca Open Mind Gpurancekoro BugaBHunTBa Makmimian. 3a-
rajbHa TPUBATICTh 3BY4YaHHS eKCIEPUMEHTAIBHOr0 Matepiaiy (5 aianoris) craHoBUTh 10 xBuauH 20 ceKyH.

Bimomo, 110 “ais mporiecy KOMYHIKaIlil BAKJINBUM € Te, 10 CIPUHAMAEThCS, a HEe Te, MO (IKCYEThCs IHCTPYMEHTAIBHO [9,
c. 88], ToMy AJIs1 ONTHMAJIBHOTO PO3B’sI3aHHS 3aBJaHb JOCITI/PKEHHS 3aCTOCOBYIOTHCS JIaHI Cy0’€KTHBHOTO (IIEPIIENTHBHOIO) Ta
00’eKTUBHOTO ((DI3UYHOT0) aHAII3iB, TO3BOJISIOYH JOCTIIUTH B3a€MO3B’SI30K 1HTOHAIlIT, CEMAHTHKH 1 MParMaTHKH MOBJICHHEBOTO
TBOPY [8, c. 64].

MerTol0 ayJUTHBHOTO aHali3y OyJO BHSBICHHS NPOCOAWYHUX 3aCO0IB, sIKi 0OPMIIIOIOTH SIK BHYTPIIIHI, TaK i KiHIEBI (ppa3u
perutik gianoriB. KpurepisMu Juist BU3HaAUSHHS IPOCOIUKH (pa3 CTAIM TEMIIOPATEHUN, TUHAMIYHUHA Ta MEJOAIHHUI KOMITOHEHTH.
Jlo TeMnopanbHOr0 KOMIOHEHTa MU BiTHOCHMO (hoHaliiiHy TpHBaIIiCTh ()pa3 Ta May3u WieHyBaHHs Aianoris. Jlo MenoaiiHOro KoM-
TIOHEeHTA HaJIeXaTh BUCOTHUH PiBEHb MOYATKY Ta KiHII JOCHIKYBaHUX (pa3, TOHAIBHHH Jiana3oH, XapakTep MeJIOAIHHOTO PyXy.
JluHaMi4HUH KOMIIOHEHT MPOCOIT — TyYHICTh BUMOBJICHHSI IEBHOTO CEIMEHTa JiaJory.

3a pe3ysnbTaTaMu ay JUTUBHOIO aHaNli3y BCTAHOBJICHO, 1110 BHYTPIIIIHI Ta KiHIIEBI ()pa3u 1iajoriB MaroTh Maiike OJHAKOBI IPOCO-
JIMYHI XapaKTePUCTUKH, a caMe: HUCIIAIHy 3MilllaHy IIKaly Ta HUCTAJAHUN TepMiHansHuil ToH. [1{ono ToramsHOrO Aianazony ¢pa3
Jiajory, To i KiHIeBi, i BHyTpillHi Gpa3n XapakTepu3yIOThCs CEPEAHIM By3bKUM Jialla30HOM.

Tabnuys 1
Tun inTonaniiinoi mxaau ¢pa3 giasoris (%)
Ne Tun mkaau Buyrpimmni ppazu Kinuesi ¢ppazu
1. PiBHa oxnHoOMmiKOBa 36,0 43,1
2. Hucnanna 3mimmana 64,0 56,9
3. Bucxinna - -
Tabnuys 2
Tun TepminajabHOro TOHY (hpa3 xianoris (%)
Ne Ton BuyTtpimmni ¢ppazn Kinnesi ¢ppasu
1. Hucnanamit 85,7 67,3
2. Bucxinauit — 13,1
3. PiBuuit - -
4. HucnanHo-Bucxiguuii 14,3 16,4
5. BucxiHO-HUCTIAqHUAN - 3,2

I'yuHicTh Maiixke BCiX (pa3 — cepeiHs, JIHIIe He3HAYHUI BiZICOTOK BHYTPIMIHIX (pa3 XapaKTepH3yEThC ITiABUIICHOO TYYHICTIO
y MIOPIBHSHHI 3 TYYHICTIO BUMOBIISIHHS KiHIEBUX (pas. e 31e6imbmioro kopoTki excripecusu sk ot: “Oh yes. Of course!”.

Tabnuys 3
I'yunicte ¢pa3 giamnoris (%)
Ne IyunicTb Buyrtpimmni ¢ppazu Kinuesi ¢ppazu
Bucoka 28,2 19,7
2. Cepenus 71,8 80,3
Huzbka — -

VY Ginmbmocti ¢pas gociKyBaHUX AiaJIOTiB TEMIT MOBJICHHS — CEpE/IHiH, ale U1 KiHIEeBUX (pa3 XapaKTepHUM € HOTro IPHUCKO-
perHst. Lle MosSCHIOETECS THM, IO CITIBPO3MOBHUK 3aBepIrye c(hOpMOBaHy HHM JyMKY, IEpeIalovuH XiJi PO3MOBHU CBOEMY ITapTHEPY:
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“These are your things, mine are over there, and Dave has packed his own bag.

cepeHiil Tem

It’s an awful lot, all together. Skep’s things will take up a lot of space too.

cepeHiil Tem

Have you been to the post office?”.

IIPUCKOPEHUil TemIl

I BHYTpiIHI, 1 KiHIIEBI (pa3u XapaKTEepU3YIOTHCS cepeHbOr0 nay301o (64,3% vs 40,0%), xoua Maiike MOJIOBUHA PEILTIK 3aBep-
HIYETHCSI KOPOTKOIO May3010 (49,9%).

Tabnuys 4
Kiabkicuuii po3noain nays (%)
Ne Tun nay3n BuyTtpimni naysu IMay3u Mmixk pentikamu
1. Kopotka 12,1 49,9
2. Cepenns 64,3 40,0
3. JloBra 23,6 11,1

OTke, A7 BHYTPILIHIX Ta KIHIEBUX (pa3 PEIUTiK IiaJloTiB MEIOIIHHUN KOMIIOHEHT 1 TyYHICTh € CTaJlMH, a, OTXKE, HEPEIeBaHT-
HUMH JUT BU3HAYEHHS MDKPEIUTIKOBHX CTHKIB A1 OTIYHOTO MOBJICHHS 1 JIWIIE TEMII Ta May3a BKa3ylOTh Ha 3aBEPIICHHS PEIUTIKU
Ta HEOOXIHICTh MIATPUMAHHSI PO3MOBH.

Jlyis miaTBepIKeHHS TaHUX Ay JUTUBHOTO aHAIi3y HABEIEMO pe3yIbTaTH aHaJi3y OCHOBHUX aKyCTHYHHX MapaMeTpiB JiajoriB.

BcranosneHo, 1o y nporeci KoMyHikamii BaXXIHBY POJIb BiTIrpalOTh XapaKTEPUCTHKH, SIKi HE HaJIeXaTh Hi A0 JIEKCHYHOI, Hi 10
rpaMaTHYHOI CTPYKTYPH BUCIIOBIIIOBAHHS, & € IPOCOJMYHUMH. J[0 CKIIaly [IUX MPOCOANYHUX XapaKTEPUCTHK BXOASATH BUCOTA TOHY,
TYYHICTb Ta TPUBATICTh, AKYCTHYHHUMH KOPEISATAMH SIKMX € 4aCTOTa OCHOBHOTO TOHY, IHTEHCHUBHICTb, Yac.

Criz BiAMITHTH, IO YaCTOTHI XapaKTEPUCTUKH € JOCUTh BArOMUM NapaMeTpoM, TOMY III0 B 0araThbOX BUMAKaX BOHU BUCTyIa-
10T SIK TTPOBi/IHI B 3aralkHOMY KOMIUIEKCI aKyCTHYHHX mapameTpis [8, c¢. 133]. Anamizyroun oTpuMaHi JaHi PO YaCTOTHHUH Aiama-
30H KiHIIEBHX (ppa3 peruIiK IiajioriB, MH IPUHIILTN 0 HACTYITHUX BHCHOBKIB. KiHIIeBi (pasu XapakTepu3yrOThCs JOCHTh ITHPOKUMHU
ME)XaMH BapiloOBaHHS YacTOTHOTO Jianma3oHy Bixg 6 mo 22 Hr (mamiBTOH). 3HauHa YacTHHA KIiHIEBHX (pa3 eKCIIepUMEHTATBHOTO
marepiaiy (66,1%) Big 3aranpHOI KUTBKOCTI MPOAHAi30BaHMX KiHIEBUX (pa3 mexuTh y Aianmasoni 12 —17 Hrt, 13% npunanae na
KiHIeBi (pasu 3 gocuTh By3bKHM AianazoHom — 6 — 11HT, 20,9% dpa3 3naxomarses y mexkaxk 18 — 22 Hr. Jlani tabnumi 5 cBiguath
PO Te, IO BapilOBaHHS YaCTOTHOTO Jiana3oHy BHYTPIIIHIX (pa3 AianoriB JOCHTIIKyBaHOTO MaTepialy KOJMBAETHCS B MEkKax Bil
6 Ht 1o 22 Hr, HaitOinpmmii BiICOTOK UX (pa3 3HaXOAUThCA y Aiana3oHi 12 — 17 Hr. Omxe, oTpuMaHi JaHi Ipo YaCTOTHUH Jiama-
30H KiHLIEBUX Ta BHYTPIIIHIX ()pa3 aianoriB cBig4aTh MPO HEPEIEBAHTHICTH YACTOTH OCHOBHOTO TOHY SIK MTOKa3HHWKA 3aBEPIICHOCTI
PEIUTIKY y JiamorigyHOMY MOBJIECHHI.

Tabruys 5
Yacrornuii xianazon ¢ppas (%)

Hianazon (HT) Buyrtpimni ¢ppazu Kinunesi ¢ppazn
6-11 24,0 13,0
12-17 56,8 66,1
18-22 19,2 20,9

AHati3 TUHAMIYHUX 3MiH, SKi IUISTall akyCTHYHOMY JTOCIIPKEHHIO, TOKa3aB, M0 a0CONIOTHI OKa3HUKH JHHAMIYHOTO Jiara-
30HY AT KIHIIeBHX (pa3 perutik J1iaJoriB XapaKTepH3yI0ThCS HE3HAYHOIO BApiaTUBHICTIO 1 3HAXOMATHCS Yy Meskax Bix 0 dB o 60 dB,
ae B isiomy 62,8% Bij 3aragbpHOI KUIBKOCTI IpOaHanizoBaHUX (pa3, JexuTh y nianazoni 21-40 dB, 35,5% posramoBani B Mexkax
0-20 dB, i mume st 1,7% xinnesux ¢pa3 xapakrepHuM € gianazon 41-60 dB. Il{ogo ammniTyam 3ByKOBOTO THUCKY BHYTPIIIHIX
¢pas, TO y BiICOTKOBOMY CITiBBITHOIICHHI Ma€MO HACTYITHI pe3yJabTaTh: OUIBIIICTS BHYTpIHIX (pa3 (58,3%) nexuts y niamnasoHi
21-40 dB, 41,7% — y niana3owni 0-20 dB, a niamason 41-60 dB He € xapakTepHUM JUIs BHYTPILIHIX (pa3 peIuIiK Jiaiory.

Tabauys 6
Junamiunuii nianazon ¢ppas giaaoris (%)

Ne AMILIiTY1a 3BYKOBOIr0 THCKY (dB) Buyrpimni ¢ppazu Kinuesi ¢ppasu
l. 0-20 41,7 35,5
2. 21-40 58,3 62,8
3. 41-60 - 1,7

BHyTpiurHi # KiHIEeBi Gpa3u XapaKTepH3yIOThCS BY3bKOI aMILTITY0I0 3BYKOBOTO THCKY (JIiarma3oH BapiroBaHHs (pa3 perutik
CTaHOBHTH IpuoIN3HO 30-55 dB), TOOTO pi3HUI MiXK MAKCHMAJIBHAM Ta MiHIMaJbHUM 3HAYCHHSIM aMILTITYAM He3HAYHA.
Hampuknan:  50/37 dB
Oh yes, of course (BHyTpilHs (pasa)
44/32dB
He gets so depressed, thinks weve gone for good (xinueBa dpasa).
Lle siBHIIE € XapaKTepPHUM I eKCIIPECHBIiB. TakoK iCHYIOTh KiHIEBi (pa3y, [0 MAIOTh JOCUTH IIHUPOKY aMILTITYy 3ByKOBOTO
THCKY, 5K OT:
58/20dB
Have you talked to John and Morna about the garden?
VY perutiili 1e BUCIOBIIOBAHHS SIBIISIE COOOK0 KIFOUOBY (pasy, iHpopMaIllis Kol € HAiOLIbII 3HAUyNO Ta BaroMor. OTxe,
eMOLIi{HO 3a0apBiIeH] Ta BaJKJIUBI 32 3MICTOM BHCIIOBIIIOBAHHS XapaKTEPU3YIOThCS BIIXUICHHSIM BiZl HOPMHU aMILIITYIH 3ByKOBOTO
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THCKY, IPOTE B LIOMY JUIsl KIHIIEBUX Ta BHYTPIIIHIX ()pa3 1iajoriB XxapakTepHuM € jaiarna3oH 41-60 dB. 3Baxaroun Ha 1ie, MOXKEMO
CTBEP/DKYBATH, IO 1 JUHAMIYHUN MOKa3HUK € HEpPeJIeBAaHTHHM Yy BCTAHOBJICHHI MEX MEpeXOoay BiJ OJHI€T 10 HACTYIHOI perutiK
Jianory.

AXYCTHYHOMY aHai3y IiJUISIraiy i TeMIT BUMOBISIHHS ()pa3 Ta TPUBAIICTH May3 JOCIIDKyBaHOTo MaTepiany. Bizomo, 1o ce-
peIHs TPUBATICTH CKIIAAY € aKyCTHUYHHM KOPEJISATOM TeMITy B TeKCTi [5, ¢. 66]. 3icTaBlieHHs TeMITy BHYTPILIHIX Ta KiHIeBHX (pa3
JaioriB TPYHTYBAJIOCh HA BU3HAYCHHI CIIBBITHOIICHHS CEPEIHBOCKIIAIOBUX MMOKA3HUKIB UX (pa3. YcepeaHeHe 3HAUCHHS CKa-
JIOBOI TpuBajocTi ¢pas gianory — 290 Mcek, ToJi KOJIH CKJIaJj0Ba TPUBAIICTh BHYTPIiIHIX dpa3 — 310 Mcek, a kiHueBux — 260 Mcex.
L1i moka3HMKHU CBiYATh MPO YNOBIIBHEHHS TEMITy BHYTPILIHIX (pa3 NOpIBHIHO 3 KiHIeBUMHU. OTXe, MOKHA 3pOOHTH BHCHOBOK,
110 KiHIEeBi (pa3u PeIuTiK XapaKTepU3yIOThCs MPUCKOpeHHsIM Temity. Sk 3a3nadae 10.0. JIy6oBchKuii, MiHIMaIbHUM ITOPOTOM, IO
ACOLIIOETHCS 3 JITHIBICTHYHO 3HAYYILOIO 3MIHOIO TEMITY, € 301JIbIICHHs a00 3MEHIIeHHS 0ro aKyCTUYHHX MOKa3HUKIB MOPIBHSIHO 3
ToTIepeIHIM MOBJICHHEBHM Biipi3koM y 1,3 pasu [5, c. 71]. Y HamoMy BUNaaKy TeMn y KiHIEBHX (pa3ax 30iIbLIyeThCs IPUOIN3HO
B 1,2 pasu. Omxe, Ha MEPLENITUBHOMY PiBHI IS 3MiHA MOYKE YiTKO HE CIpUIMATHCs, X0Ua ITiJ] 4ac ayANTHBHOT'O aHaIli3y TaKoX OyJI0
BCTAHOBJICHO IPUCKOPEHHS TEMIy B KiHIIEBUX (pasax, [0 3yMOBJICHO 00CTaBHHAMH CIIIJIKYBaHHsS. AKYyCTHYHUII )K€ aHasi3 mia-
TBEPAMB Pe3yJIbTATH TIEPLENTHBHOTO aHaNi3y I10JJ0 TEMITOPATBLHOT OpraHi3allil BHYTPINIHIX Ta KiHIEBUX (pa3 IiaJoriqHUX PeruliK.

HacrynHa yacoBa XxapakTepyCTHKa JiaJiory — Iie ray3a. Bike monepeqHiil ay TATUBHUI aHaIi3 eKCIIEPUMEHTAIBHOTO MaTepiary
MMOKa3as, 1110 May3Ha OpraHi3allis ycixX BH/IIB IIaJOTiB Maiike 0JJHaKoBa (TIepeBary Mae cepe/IHs may3a, 1o OB’ 3aH0 3 0COOIUBOC-
TSMH JTOCITI/DKYBaHUX HAMU JTIAJIOTIB).

[1ix yac aKyCTHYHOTO aHAIi3y BPAaXOBYBAJIOCH I1°SITh BUJIIB May3H:

—HazakopoTka (1o 200 mcek),

—kopotka (220-500 mcek),

—cepenns (520-800 mcek),

—noBra (820-1200 mcek),

—Hazajosra (nonaz 1200 Mcek).

VYci pizHoBUM Nay3 OyiM PO3MIISIHYTI 3 TOYKH 30pY YaCTOTHOCTI iX BUKOPUCTAHHS MK PEIUTIKaMHM JiaJIOTiB, MiXK BHY TPIIIHIMH
Ta KIHIEBUMH (pa3aMu PEeIuTiK JIiajoriB.

Jani tabnumi 7 cBig4aTh Opo Te, 0 Y BHYTPIIIHIX (pa3ax JianoriB nepeBaxae cepenus naysa (42,8%) Ta 10CHTb 4acTo BXKHU-
BaeThCs KOpoTKa naysa (35,7%). Omxke, ciBpO3MOBHHKH MOTpeOyrOTh Oinbine yacy, npubmusno 520-800 mcek aist Toro, mob 06-
JyMaTH Ta MPOJIOBKUTH CBOE BUCIOBIIOBAHHS, 1 MeHIIE Yacy, mpudmausHo 220-500 Mcek, Moo BiapearyBaTti Ha peIuliKy mapTHepa
10 KOMYyHiKaItii.

Tabnuys 7
Kinbkicauii po3noain nay3 (%)

No Ilay3u Buyrpimmni ppazu Kinuesi ¢ppazu

1 Hanxopotka 1o 200 mcex 14,3 32,0

2 Kopotka 220-500 mcex 35,7 39,2

3 Cepenns 520-800 mcex 42.8 18,2

4 Josra 820-1200 mcex - 43

5 Hamosra monaj 1200 mcex 7,2 6,3

Taxum YMHOM, HaBEZCHI BUIIE JaHi CBIIYaTh MPO TICHUH B3a€EMO3B’ 30K MIX May30(0 Ta TEMIIOM, a CaMe: YHM JOBIIEC 1ay3a,
THUM TOBIUIBHIMINAN TEMII. Y HalIOMYy HOCHIKEHHI KiHIIEBI (pa3u PeIuiiK XapaKTepHU3yIOThCs MPUCKOPEHHSAM TEMITy Ta KOPOTKOIO
May3010 MX PEIUTiIKaMu, a BHYTPIIIHI — MOBUTBHILIAM TEMIIOM Ta CEPEeIHbOI0 MiXK(Pa30Boro may30r0. [I0kasHUKH KITBKICHOTO PO3-
MOJUTy Tay3 JArOTh MiJCTABU CTBEPIUKYBATH, IO HAMOUIBIINIT BIACOTOK May3 M PeIUTiKaMH IiajJoriB CTAaHOBUTH KOPOTKa may3a
(39,2%), a mixx BHyTpimHIME (pazaMu pertik — cepeas naysa (42,8%). Takuil po3noain may3 3yMOBIEHHH, IEpeIyCiM, 3MiCTOM
JianoriB Ta CTOCYHKaMH MK CHiBpO3MOBHHKaMH. He3Bajkaroum Ha IIi CTaji MOKA3HUKU iCHYIOTH KiHIIEBI ()pasu peInIik Iianory,
10 XapaKTEePU3YIOTHCS HEJOTOBOPEHICTIO, KOJIM OJUH CIIBPO3MOBHHUK HE Ma€ 3MOTH CKa3aTH BCe, IO BiH Oakae, TOMy IO 1HIIAN
nepebuBae HOro, HaPUKIAM:

Vivien: Could you go to my flat...? (70 mcek)

Joan: Go to your flat? Aren’t you at home.

Jlnst BHyTpimHIX (pa3 XapakTepHa BiACYTHICTb JOBTOI May3H, ane He3HAYHUH BiJICOTOK CTAaHOBUTH HaJI0Bra maysa (7,2%). Lle
MOSICHIOETHCS TUM, IO MTOCEPE PEILTIKH 3MIHIOETHCS 00’ €KT OOTOBOPEHHS, SIK OT:

Judy: He’ll be happy this time. He loves travelling by car... || (1230 mcex) That reminds me — you 've had the car
serviced, haven’t you?

Mix permikamMu AianoriB 3ycTpidaroThes Ak 0BT (4,3%), Tak 1 HagnoBri naysu (6,3%), ki BU3HAYAIOTh Yac, HeOOX1AHUH 1Is
TOTO, I[00 O/IMH CIIIBPO3MOBHUK CIIPUIHSB Ta BigpearyBaB Ha BUCIOBIIOBAHHS 1HIIOTO, KOJIHU LFOTO TOTpeOy€e CUTYAITis:

Jane: Sometimes 1 fly out to the Canaries for a week or two — if it gets too cold in Majorka |(920 Mcex).

Reporter: What kind of person do you have to be if you want to become a rep?

OTmxe, et gac ctanoBuTh Bix 820 mo 1800 mcek, ToAl KO MeXi BapiroBaHHS a0COJTIOTHUX 3HAYEHBb MAay3HOTO WICHYBAHHS —
Bixg 30 mcex mo 1800 mcek. HesBaxarounm Ha Takuii Iiama3oH aOCOMIOTHUX MOKA3HHUKIB y AOCIHIIKYBaHOMY MaTepialli IepeBaxae
KopoTka maysa (220-500 Mcexk).

TaxuM 4MHOM, Ha TEPIENITHBHOMY PiBHI MEJIOAIMHUI KOMIIOHEHT BHYTPIIIHIX Ta KIHIEBUX (pa3 € OAHOPIIHUM, a OTKE, He-
PEleBaHTHUM TOKA3HUKOM CTHKY PEIUTiK JOCHTiKyBaHUX IiaynoriB. ['ydHICTh BUMOBISHHS PEIUTIKOBHX (pa3 — cTayia, B OKPEMHUX
BHIAJIKaX, HA TIOYATKy PEILIiK, Y EMOILifHO-3a0apBIeHUX (parMeHTax BOHA JIEIIO MigBHIICHA. JIuie TeMm Ta mays3a — NOKa3HUKU
3aBEPILICHHS PEIUTIKH: KiHIIEBI (ppa3u XapaKTepU3yIOTHCI NPUCKOPEHHIM TEMITY Ta CKOPOYCHHSM Tay3H, sIKa € KOPOTKOI0, TOJII KON
yCepeauHi PEIUTIKY TIepeBary Mae CepeaHs maysa.
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Jlani, oTpuMaHi B X0/l €JeKTPOAKyCTHYHOTO aHaNi3y, CIIIBBITHOCATBCS 3 pe3y/IbTaTaMi MEePLENTUBHOIO aHatizy. TOHAIbHUIM
Jiana3oH KiHIeBUX (pa3 Juie iHOAI SN0 MUPIIHUH, HK BHYTPIMIHIX. Pi3HHUIL MK BHYTpIIIHIMU Ta KIHIEBUMH (pa3aMy 3a aMII-
JITYJI010 3BYKOBOTO THCKY € HE CyTTEBOIO, OTXKE, TAKOIO, 1[0 HE MOYKE BBAXKATHCS PEJICBAHTHOIO 03HAKOIO KiHI[EBOTO O()OPMIICHHS
perutiku. Mix perutikaMu nepeBaxkae naysa, TPHBIICTB SIKOT CKiIafae OiIbI, HiX miBceKyHau. s KiHneBux (pa3 XxapakTepHUM €
MPUCKOPEHHSI TEMITY, 1110 TIEPEBUIIYE CEPEaHiil TeMI 3By4YaHHs Aianory npuoian3Ho B 1,2 pasu.

[TincymMoBytouH pe3ysibTaTH NEPLENTUBHOTO i €IEeKTPOAKyCTUIHOIO aHaNi31B JiaJoriYHX TEKCTiB MOBCSKJICHHO-T00YTOBOT Te-
MaTUKH, MM JIHIDIM HACTYHUX BHCHOBKIB: MENOJIHHUN Ta JUHAMIYHUH KOMIIOHEHTH MPOCOAIi € HEepeIeBaHTHUMHU O3HAKaMHU
KiHIIeBOTO 0(hOPMIICHHS PETUTiK JOCIIKYBaHHX JiaJIOTiB, JIMIIE CKOPOUSHHS May3H Ta MPUCKOPEHHS TEMITy MapKyIOTh 3aBEpIICHHS
pEeIUTiKM yJacHHKa Jiajory i BKa3yloTh, KOJIM OJJHOMY i3 CHIBPO3MOBHHKIB HEOOXiJHO BifipearyBaTH Ha BHCIIOBJIIOBaHHS IHIIOTO,
THUM CaMHM 3a0€3MeUnBIIH YCIiX Ta e()eKTUBHICTD CNiNKyBaHHs. [lepcneKTHBHUM BOAYa€eThCs eKIIEPUMEHTAIBEHO-(DOHETHYHE J10-
CJIJDKEHHST PO3IIMPEHOr0 KOPIYCY JaOriuHX TEKCTIB 3 Pi3HOIO MParMaTHYHOI YCTAHOBKOIO, 1[0 CIIPHATHME MOTIHOICHOMY BH-
BYCHHIO crenudiky mpouecy Mi>KOCOOMCTICHOTO CHIJIKYBaHHS i BUSIBICHHIO NMPOCOJMYHUX YHIBEpCaiil pi3HUX KOMYHIKaTHBHHX
JKaHPIB.
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TA OCOBJIMBOCTI II HEPEKJIALY YKPAIHCBKOIO MOBOIO

YV ecmammi npoananizoeano meopemuuni 0CHO8U A0EKBAMHO20 YKPATHOMOBHO20 NEPEKNIAdy aHIOMOBHUX HEON02I3MI8 COYianbHO-No-
06ymosoi cghepu, po3enAHymo maxi OCHOHI CHOCOOU nepeKnady aHIOMOEHOI IHHOBAYIIHOI IeKCUKU AK MPAHCKPUNYia, mpanciimepayis,
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NPOAHANI306aHO CNEKMpP CMIUKUX CNOCODI6 CIOBOMBOPY NOOAHUX Y MEKCMI AHIOMOBHUX HeON02I3MI6, Ma 3anpOROHOBAHO IX ABMOPCLKULL
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ENGLISH INNOVATIVE LEXICS OF THE SOCIAL EVERYDAY LIFE
AND THE PECULIARITIES OF THE ITS TRANSLATION IN UKRAINIAN

In the article the theoretical foundations of an adequate translation English neologisms of social sphere to Ukrainian language are
analyzed, also the following basic ways of the translation of the English innovative vocabulary as transcription, transliteration, replication,
descriptive translation and the translation with the help of direct intervention are discussed. Illustrative material (English neologisms, which
were formed with the help of such different models of derivation as affixation, word composing, blending and so on) has been selected from
such printed periodicals of recent years. The study of translation adequacy has also included the analysis of the range of common ways of
word formation of presented in the work English neologisms, also the authors suggested their Ukrainian translation. It has been proven
that the way of the translation of neologisms depends on the context and on the basis of the analyses of its structure. In the article were
established the most relevant ways of obtaining an adequate translation of English-language neologisms. The general scientific significance
of this work is that the material developed by the authors represents a certain contribution to such a linguistic discipline as the theory and
practice of translation from English, which is taught in the context of modern European education.

Key words: neologism, innovation, translation, word-formation, context.

IMocranoBka mpo6jemu. OCTaHHIM YacOM CYCHUIBCTBO PO3BUBAETHCS JJOCHTH IIBHIAKHMH TEMIIaMH, IO 3yMOBJICHO ITOIIH-
PEHHSIM HOBHX iH()OpMailfHO-KOMYHIKaTUBHUX TEXHOJIOTIH B pe3yJibTaTi HAyKOBO-TEXHIYHOTO Iporpecy. TUM caMuM MOBa TiCHO
B3a€MOIIOB’s3aHa 3 MPOLIECAMH, SIKi BiJOYBAIOTHCS B CYCIIJIBCTBI, 16 HaKJIa a€ CBilf XapaKTEepHHUI BiIONTOK HA 3MIHU Yy CIOBHHUKO-
BOMY CKJIaJli MOBH, SIKi BiJOOPa)Kal0Th HABKOJIMIIIHIO PEATBHICTD Ta BHYTPIIIHIH CBIT MOBIIS.

Tosx, BHACIIIOK KOMYHIKaTUBHUX IOTPEO CYCITIIBCTBA 3’ SIBISIOTHCSI HOBI CJIOBA, IO IMEHYIOTBCS B JITHI'BICTHYHOMY KOHTEKCTI
HeouorizmMu. OTXe, HEOJIOTI3MH — I1e 3aKPIIUIeHI B MOBI CJIOBa Ta 3HAUSHHS, III0 BUPAXKAIOTh HOBI IIOHATTS CBITY, SKUIl PO3BUBAETHCS
[13, c. 158]. CTBOpeHHS JIEKCUYHUX 1HHOBAIlI BKa3ye Ha CBOIIOIIF0 MOBH, 11 IPAarHECHHS MepeIaTH BCe 0araTCTBO JIFOJACHKUX 3HAHD
Ta nporpec nuBiiizanii. Temmnn 30aradyeHHs CIOBHUKOBOTO CKJIay aHIJIIFCEKOI MOBH B OCTaHHI POKH IIPOCTO BPAXKaIOTh KUIBKICTh
IHHOBAIII} Ha JICKCHYHOMY PIBHI HE IiJJIA€ThCSl TOYHUM HiJJpaxyHKaM, OCKIJIbKH HEOJIOTi3MH BHHUKAIOTh HE B MOBI B3araJi sk CHC-
TeMi Cy0’€KTUBHO iICHYIOUHMX, COLIaJIbHO-3aKPIINICHUX 3HAKIB, a B peasti3amil i€ CHCTeMH — Y MOBJICHHI KOHKPETHUX HOCITB 1 JJaJIeKo
HE BCI BOHHM 3aKpiILIIOI0ThCsl B MOBI» [11, ¢. 6]. OTke, pO3BUTOK Ta BIOCKOHAJIEHHS BCIX c(ep KHUTTS CyCHILCTBA 00YMOBIIIOE -
HaMiYHE 3pOCTaHHS aHIJIOMOBHOTO CJIOBHHKOBOT'O CKJIaJly 33 paXyHOK HaJIXOJUKEHHS HOBUX ciiB [ 1, p. 225], 1 ockiibKy Bce Oinblie
TIOHSTH Ta TEPMIHIB, 1[0 BHHUKAIOTh B aHIJIOMOBHOMY CYCITIIBCTBI, CTAIOTh IIUPOKO PO3IOBCIOKEHUMHE y OaraTbox KpaiHax CBiTy,
BHUHHKAE IIOTpeda B JOCIIUKEHHI CIIOCO0IB TepeKIIaay iHHOBAIIHHOT JIEKCHUKH.
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AKTYyaJIBHICTh JOCTiIKEHHSI 3yMOBIIOETHCS SIK HOBH3HOIO 1JIFOCTPATUBHOIO Matepiay (JOCITiIKEeHHs IPOBOANTHCS Ha MPHU-
KJIaJaX aHIJIOMOBHHX HEOJIOTi3MiB OCTaHHIX POKIB), TaK i HOBU3HOIO MOJAHOTO B POOOTI aBTOPCHKOTO TEPEKIIAAY, 10 IPYHTYEThCS
Ha CyYacHHX NepeKIago3HaBuYNX acleKTax. 3B’S30K aBTOPCHKOro J0POOKY i3 Ba:KINBHMMH HAaYKOBHMH Ta MPAKTHYHHMH 3a-
BAAHHSIMH TIOJISITA€ Y BUPILICHH] JOCHTH IIUPOKOTO 3aBJaHHs II0J0 ITOMOBHEHHS K TEOPETHYHOTO TaK i MPAaKTHYHOTO Oa3ucCiB
HepeKyaay piJJHOI0 MOBOIO aHITIOMOBHHX iHHOBANil, SIKNMH TIOCTIHHO ITOITOBHIOETHCSI aHTJIOMOBHHUH HEOJIOTTYHUI (OoHI. AHANI3
OCTAHHIX T0CJTizKeHb i myOsikamiii. BUBYCHHSIM aHTJIOMOBHHX IHHOBAIIMHUX OJUHHUIL 3aiMAaNNCh YAMAJIO BUYCHHUX, TAKUX SIK
I. B. Auapycsk, O. JI. 'apman, C. M. €Hikeesa, 0. O. XKykrenko, B. 1. 3a6otkina, 0. A. 3aunwuii, P. I1. 3opisuak, O. C. Ky6ps-
koBa, O. O. CeniBanoBa, O. B. Cenbko, A. B. SIHKOB Ta 6arato iHIIKX, SKi 3pOOWIN 3HAYHUN BHECOK y JTOCIIKEHHI HEOJIOTi3MiB
Yy CTPYyKTYpHOMY, CEMaHTHYHOMY, COLIOKYJIbTYpPHOMY, KOTHITHBHOMY Ta IHIIHMX acHeKTax. barato HayKOBILIB HparioBaiy i HaJ
nepeknazom aanux oauHuik (O. O. bepexna, T. M. Jlankesuu, H. 0. Jlpa6os, 1. B. Kozauenko, O. O. Ky Ta inmi). [Ipote yce
OiIbII JMHAMIYHA MTOSIBA PI3HUX HEOJIOTI3MIB 3yMOBIIIOE TIOTPeOy MOJaJIbIIOr0 JOCTIPKEHHs ClIoco0iB 1X mepexiany. Sk npasuio,
MePEKITaj] HEOIOTi3MIB CTAHOBUTh HEAOUSIKY CKJIAJHICTh IS TepeKiiaayua, 3Ba)aour Ha Bi/ICYTHICTh aHAJIOT1B HOBHX CITiB.

Jlo HeBUpilIeHOI paHillle YACTHHU 3arajibHOI NPo0JIeMH aJeKBATHOCTI NepeKIajy, AKiil i NpUcBAYy€ThHCS JaHAHA CTATTH,
BiJTHOCHTBCSI TEPEKIIa]] AaHIIOMOBHUX HEOJIOTi3MiB, OCKIJIBKH Ii OJHHHUIII MOBH HE € (pIKCOBAaHUMH aHTJIOMOBHUMH TIIyMaYHUMH
CJIOBHHKAMH, TOOTO JI0 IILOT'0 Yacy Iie He YBIHILIIM 0 y3yCcy MOBHOT CHCTEMH i TOMY HE MalOTh YKPaiHOMOBHHUX BiJIIIOBITHHKIB.

HoBu3Ha BUKITaJCHOTO MaTepiany MOJSTae B aHali3i COCO0iB MepeKIIaay aHMIiHChKOI IHHOBAIIIHOT JIGKCHUKH COIiaTbHO-TT0-
OyToBO1 cepr Ha MPHKIATAX OCTAHHIX POKIB, BiIOPaHUX i3 Cy4acHHX JPYKOBaHUX MEPIOJUYHHMX BHIAaHb MOBH OpuriHaiy. Me-
TOJ0JIOTiYHe 3HAYeHHsI POOOTH I0JIsIrae y BCTAHOBJICHHI HAHOWIBII PEJIeBaHTHHUX CIIOCOOIB OTPUMAaHHS aJJeKBaTHOTO MepeKiIary
QHIJIOMOBHHX HEOJIOTI3MiB, a 3araJbHOHAYKOBe 3HaYeHHs JIaHOT pOOOTH TOJISIrae y TOMY, IO po3poOJieHniT aBTopamMu Martepiai
HpeICTaBIIsIE COOO0 MEBHUI BHECOK Y TaKy MOBO3HABYY JUCLHILTIHY SIK TEOPis Ta MPAKTHKa MEePEKNIaay 3 aHIJIHCHKOI, KA BUKJIa-
JIA€THCS y CKJIAJIi Cy4yacCHUX HOPMAaTHUBHUX JIUCIHILIIH yKPATHCHKHX Ta €BPOINEHCHKUX BUIIIB.

Bukaan ocnoBHoro matepiamy. CouiagbHUI MPOCTIP OKPECIIOETHCS BiIIOBITHUM BHIOM CYCIIJIBHHX BiJHOCHH, B paMKax
SIKMX BiZIOYBAETHCS Ta UM 1HIIA TPOMAJIChKa MisubHICTH. ColliaibHO-T00yTOBA chepa — 11e chepa B3aEMOBITHOCHH HASBHUX y CyC-
MUIBCTBI COLIAILBHUX TPYII 3 IPHBOJY YMOB IXHBOTO JKHTTS Ta CTOCYHKIB. | 0JIOBHOIO METOIO MepeKiialy HeoJori3MiB JlaHoi cdepu,
sSIK 1 Oyb-sIKOT 1HIIOT cepH, € TOCSATHEHHS aAeKBaTHOCTI X mepenadi Ha MoBYy nepekiany. Ha nymky Ocokina B.A., anexBatHuii
nepekyaj — 1e Nepekiai, kil 3ade3nedye nparMaTH4Hi 33/1a4i NepeKiIaganbKoro akTy Ha MaKCUMaJIbHO MOYKIIMBOMY JUIS TOCSIT-
HEHHsI 1€l METH PiBHI €KBIBaJEHTHOCTI, HE JJO3BOJISIOYN MOPYLIEHHS HOPM Ta y3yCy MOBH IEpeKJany, JOTPUMYIOUHCH )KaHPOBO-
CTHJIMCTHYHHX BUMOT JI0 TEKCTIiB JaHOTO TUITY Ta KOHBEHIIIHHIN HOpMi niepekiany [17, c. 36]. T. JlaHkeBHY BHOKPEMITIOE JIBA €TAITH
HepeKyIay HeoJIori3MiB aHIIIiICbKOi MOBHM Ha YKpaTHCBKY: 1. 3’sCyBaHHs 3HaYEHHS HEOJIOTi3My (KOJIM Iepekiaaad abo 3BepTaeThCst
JI0 OCTAHHIX BUJIaHb aHITIHCHKHUX TIIyMauyHHUX YM CHIUKJIONEANYHUX CIOBHHUKIB, 00 3’5ICOBY€E 3HAYECHHs HOBOTO CJIOBA, 3BAXKAIOUN
Ha HOTro CTPYKTYpY 1 KOHTEKCT); 2. BiacHe nepekinan (mepeaaya) 3acodamu yKpaiHcbkol MoBH [8, ¢. 342].

[lepekna HEOOTI3MIB MOKE OYTH JOCUTh Pi3HOMaHITHUM. BUOip mepekiamaueM MeBHOrO CIOCO0y mepenadi JaHuX OJHHHIb
Ha MOBY IepeKiaay B KO)KHOMY BHUIIAJKy € iHIMBiTyaJbHUM 3aJIeXKHO BiJl KOHTEKCTY, aJUKE HEOJIOTI3MHU BXKUBAIOTHCS B TIEBHOMY
MOBHOMY OTOYEHHI, 1110 6€3M0CepeHbO BIUTNBAE Ha iX 3HaueHHs1. i1 nepexiasy iHHOBaNiHHOT JIGKCHKU JJOCHTH BaXKIIUBUM € BY3b-
KHUH KOHTEKCT a00 MIKPOKOHTEKCT. [1i/1 By3bKMM KOHTEKCTOM MA€ETHCS HA YBa3i KOHTEKCT PEUCHHS, TOOTO JIIHTBAIbHI OJIMHUIII, 1110
CKJIQJIAI0Th OTOYEHHS JIaHOT OJIMHUIII, SIKe HE BUXOAUTD 3a Mexi pedeHHs [16, c. 98]. TIpoTe yacTo Takox € BaXKJIMBUM i INPOKUI
KOHTEKCT 00 MaKPOKOHTEKCT, 1110 € CYKYITHICTIO MOBHHX OJIMHHIIb, SIKi OTOUYIOTh HEOJIOT13M 11032 MEKaMH JIAHOTO PeueHHs . AJpKe
caMe B PEUeHHSIX, 1110 3HAXOATHCS MOPSI, MOXKE MICTUTHCH TaK 3BaHa IiKa3Ka Juisl 3°siCyBaHHs 3HAYSHHsI Heosori3my. To6To, MOX-
Ha 3pOOUTH BUCHOBOK, 1[0 €KBIBAJICHTHICTh Ta aICKBATHICTh MIEPEKIIAAy HEOJIOTI3MY TOB’sI3aHi 3 EKBIBAJICHTHICTIO Ta a/ICKBATHICTIO
TEKCTY, B SIKOMY BiH OyB y>KUTHiA. X0ua JJaHi IIOHATTS MOJKHA Ha3BaTH JOCUTH BIJTHOCHHUMH Ta TEOPETHYHUMH. B OinbIIocTi sk BU-
NaJKiB BEJIMKA POJIb BiIBOJUTHCS CAaMOMY INepeKiiajiady, Horo MaiiCTepHOCTi Ta 3HaHb y cdepi, B sKii BiH nepekiIaaac.

JlonmoMorTy Ji3HaTHCh PO 3HAYSHHSI HEOJIOTI3MY MOXKe 3’sICyBaHHSI clIOCO0y #Horo yrBopeHHs. CII0BOTBIpHI IHHOBAIIIT — 1€ HOBI
CJIOBA, YTBOPEHI 32 CJIIOBOTBIPHMMH MOJEISMH Ha OCHOBI HasiBHUX CJIIB Ta €IEMEHTIB. AHITIOMOBHA CIIOBOTBIpHA MOJENIb MOXKeE
OyTH mpeAcTaBiIeHa y BUIUISII KOHKPETHOT'O CIIOBa-3pa3ka abo KOHCTUTYSHTHOI MOJIeNi-3pa3Ka, Jie MOCTIHHNI KOMIOHEHT € HOCieEM
MEBHOTO 3HAYCHHS. 3aJIMIIAI0YKNCh HE3MIHHOIO, TaKa MOJICNb Yepe3 KOMIFOBAHHSI i€l OJMHHMIII 3 HACTYITHO 3aMiHOKO B Hiil MEBHUX
€JIEMEHTIB MOBHOT'O PiBHS 3[]aTHA /10 aKTUBHOT'O TBOPEHHS aHTJIOMOBHHUX JICKCHYHMX IHHOBAIH 3aBISKH MO€IHAHHIO MEXaHI3My
aHasorii Ta Mojeneit ciroBoTBopeHHs [7, ¢. 131].

10. A. 3aunuii cTBepUKye, 110 TOHAA TPETHHY BCIX MOBHMX IHHOBaLiil Cy4acHOI aHTIIHCHKOT MOBH OYyJIO CTBOPEHO HIIIXOM
aixcaii [10, c. 165]. [nst yTBOpeHHs HEOJIOTi3MiB BUKOPHUCTOBYIOThCS Taki cydikcu sk -ability (finishability), -able (plonkable),
-acy (feminocracy), -ism (securitarianism), -ist (eruptionist), -a\oholic (trackaholic) Ta 6arato inmux. Cepen npedikciB HaifOiIbIIT
MpOIyKTUBHUMH € anti- (antilibrary), poly- (polyfidelity), co- (co-sleeper), post- (post-Potter), pre- (pregaming) Ta iHri.

dopMyBaHHS CYCHUILHO-OPIEHTOBAHNX AHTTIOMOBHUX 1HHOBAIIiN Hapa3si BiIOYBAETHCS 32 JOMMOMOTORO 117101 HU3KU aiKCaTbHUX
enemenTiB. Cepen HUX 1 Takuil sik —abilia, —abuse, —aid, —babble, —burger, —buster, —cide, —cracy, —crat, —cred, docu—, —gate, —(a)
holic, —head, —in, —ism, —ist, —junkie, —kini, —licious, —line, —mail, narco—, —person, —plex, —ploitation, —(e)rati, —razzi, —savvy,
socio—, —something, —speak, —style, — (a)thon, —tainment, —tel, —uppie, —watcher, woman—, —zine, ki BACTyNaIOTh y POJIi KATErOpiii-
HUX igeHTH(ikaTopiB. OcobiuBe Micle y mpolecax AeprBalii MOBHUX IHHOBAIIH ITOCIa€e YHIKAIBHHUMN 32 CBOEIO MPOYKTHBHICTIO
esieMeHT E—, sIKMi BKa3ye Ha BiJOUTTS JOCIiKYyBaHOI chepn y TEXHOLEHTPUIHOMY rpoctopi. OTxe, BiH 00CIyroBye BCi MOIyCH
AQHTPOINOLEHTHYHOTO MEHTAJILHOT'O KOHTHHYYMY.

Takosx B ocTaHHI pOKHU Bce OUIBILE 3pOCTAE POJIb CIOBOCKIIAJAHHS SIK CIIOCO0Y YTBOPEHHS HEOJIOT13MiB. Pe3ynbraTn monepeaHix
JIOCITI/KEHb CBIIYATh MPO T€, 10 «CIOBOCKIIAaHHS XapaKTepH3y€eThCsl HABHUIIOI0 TeHEPATHBHOIO aKTHUBHICTIO Cepel] BCIX 1HIINX
croco0iB TBOPEHHS! aHIJIOMOBHHX IHHOBAIIIH cepeJl THX, sIKi MAloTh He TUTLKH HOBY ()OpPMY, a if HOBE 3HaUYEHHs1, TOOTO MOXYTb BBa-
JKaTUCh “abCOMIOTHUMU iHHOBALsIMU» [2, ¢. 43]. I3 KOTHITUBHOI TOYKH 30pYy, CIIOBa-KOMIIO3UTH, MPEACTABISIOTH COO0I0 €IMHUN
(HenoAIPHMI) KOHIIENT Y MEHTAIBHOMY cepeoBHILi toanHH [3, c. 77]. [IpukiagaMu MOXyTh ITOCITYT'YBaTH CKJIAJIHI CIIOBA, yTBO-
peHi 3 mpoctx ocHoB (death cafe, slow art, road diet, infinity machine), cknanHo-moxifHi cioBa (tiny houser) abo ekcukaizoBaHi
CHUHTaKCHYHI yTBOpeHHs (return trip effect, walking school bus). JIo Toro »*, ciin MaTu Ha yBasi, 110 KOpeHeBa Mopdema 3a CBOIM
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(YHKIIOHATBHUM JIHTBICTHYHUM CTAaTyCOM Y aHIJIMCBHKIH MOBI IPaKTHYHO JOPIBHIOE JIEKCHUHIH oqunui [6, c. 57]. Came Tomy B
Hamrii po6oTi JOTPUMYEMOCH yMKH NP0 MPAKTUYHY 1I€HTHYHICTD MTOHATH CIOBOCKIIA/IAHHS Ta OCHOBOCKJIA/IAHHSI.

[HIIMM He MEeHII 3HauyIIHM criocoboM (GopMyBaHHS HOBHX CIIiB € Teneckoris. Llel croci6 ctpiMko HaOyB «HOMYJISIPHOCTI» 3a-
BIISIKH TOMY, 110 BiH HaJ[a€ MOKJIMBOCTI YTBOPIOBATH CaMe TaKi OJIMHMII CITIIKYBaHHS, SIKi HAHOIIBIIOK MipOIO IPUBEPTAIOTH YBary
JIo/IeH i BUKIIMKAIOTh y HUX 3alliKaBJICHICTh W Oa)KaHHS BIIHANUTH 3aKiia/ieHy KOMOIHAII0 CMHCIIB, TOOTO «remudpysat» ix [1,
p. 225]. IIpuHIMI TBOPEHHS! JIEKCUYHHUX OJMHUIB TAKOTO THILY TOJISITae y «3MIIIyBaHHD» SIK YJIaMKIiB BUXIZHUX CIIB, TaK i yJIaMKy
OJTHOTO CJIOBA 3 LM ciioBoM. CaMe ToMy Iiel cIioci® CIIOBOTBOPY B aHIIHCHKiH MOBI Mae Ha3By “blending” (3minryBannst). [Tpn
Takiii KOMOIHAIIIT JIeKCeM 1HOJII CIIOCTEPIratoThCs BUTIAIKH MIKCITIBHOTO HAaKJIaIeHHS (JOHEM, 10 B TPAAUIIHIH JTIHIBICTHIN IMECHY-
€TbCs “rarutonoriero” [Tam camo]. Y npomy rani €nikeeBa C.M. 3a3Havae, M0 «IIparMaTHyHa 3HAYyNIiCTh ILOTO CIIOCO0Y CIIOBO-
TBOPY BU3HAYAETHCS He JHIIe (JOPMAIILHOIO 3pYUHICTIO, aje i eKCIIPECHBHICTIO MOXiTHUX TeseckomisMiBy [9, c. 21]. Hanpukian,
treescraper (tree + skyscraper), facekini (face + bikini) Ta inuii. be3yMOBHO, miepiii cioBa-0JCHIM BUHUKIIA CaMe B YCHOMY MOB-
JIeHHI 1 O3HaYaIM peatii moOyTOBOTo KUTTs HOCIiB MOBH. Ha erarii cBOro CTaHOBJICHHSI MOBHI OJIMHHUII TAKOTO THITY BHKOHYBAJIU B
KOHTEKCTax Mpo3u Ta rnoesii koMiuny ¢ynkiiro. [TizHinne, y Xo/i cTaHOBIEHHS Ta PO3BUTKY BCiX cep AisUIbHOCTI JIIOMHH, POLECH
PO3BUTKY TEJIECKOITHOTO CJIOBOTBOPY OXOINMWJIM SIK LIEHTP, TaK 1 mepudepito CIOBHUKOBOTO ckiaay. Ilicis 3°scyBaHHS 3HAYEHHS
HEOJIOTi3My TI0CTa€e MUTAHH BUOOPY croco0y nepexiiary Ui Horo aJieKBaTHOI epeaadi Ha MOBY nepekiiany. B cyuyacHii HaykoBiit
JiTepaTypi YMMaio OiLIBIIICTb JOCIITHUKIB BUOKPEMIIIOIOTh TaKi CIIOCOOM Mepekiiay 0e3eKBiBaJICHTHOT JISKCHUKH SIK TPAHCKO/TyBaH-
Hs1 (TPaHCKPHIILS 1 TpaHCIiTepalis), KaJbKyBaHHs, OIMCOBHUI CHOCIO, PsIME BKIFOUCHHSL.

IIpu BiATBOpPEHHI MOBHUX OJMHHIL CIOCIO TPAHCKOIYBaHHS 3aCTOCOBYETHCS MEPEBAKHO HA PiBHI ClIOBA. «3BOAUTHCS BiH JI0
BiZITBOpEHHs Ipad)iyHIMH / OYKBEHHHMH 3HaKaMU TpaHcIiTepauii 4n TpaHckpumnii (abo it KoMOIHOBAHOTO — IMOYACTH TPAHCKPUII-
i 1 moYacTu TpaHciiTepanii) CTPYKTYpH MOBHHMX OJMHHIIL MOBH-JDKEpesla MOBHHMH 3HaKaMH / KOJaMH MOBH Iepexyany» [15,
c. 225]. Hanpuknan: Rich and flashy, Stunt was dubbed one of the “vulgarati” by the Financial Times after he was seen shopping
in Chelsea...[29]. — barartoro Ta Bizomoro, ®aiinennu Taiim3 npo3sanu CTaHTa OHUM 3 «8yab2apamiy Ticis TOTo, sIK 0aunIIn, K
BiH poOuB nokynku B Yenci... Heonorizm «vulgarati», yrBopeHuii adikcalbHIUM criocoOoM (vulgar + -rati), mepekiaiaeMo 3a J0mo-
MOTOI0 TPaHCIITepalLlil yepe3 BiICYyTHICTh JIGKCHYHOTO BiJIOBITHUKA B MOBI IIepekiIaay. Xo4ua 3HaueHHs [IbOT0 CJI0Ba 1 He PO3KPH-
BAETHCS TAKMM CIIOCOOOM INepeKiiaay, OAHAK KOHTEKCT JAHOTO PEYEeHHsI JO3BOJISIE HaM 3pO3YMITH, 110 MOBA i/ie TIpo dWiIeHa eNliTH,
SIKOMY Opakye J0OpOro BUXOBaHHS UM CMaKy.

Po3riisiHeMo iHIIMIH MPUKIIAJ, B SKOMY IIPO 3HAUSHHSI HEOJIOTI3MY TaK0)K J03BOJISIE 3/10ra1aTHCh KOHTEKCT PEYeHHsI Ta HOTo aHa-
i3 cTpykTypu: Procrastibaking — the practice of baking something completely unnecessary, with the intention of avoiding “real”
work — is a surprisingly common habit that has only recently acquired a name [24)]. — IIpokpacmi6eikine — IPaKTUKa 3aHSITTS
YUMOCH a0COJIIOTHO HEBAXKIIMBHUM 3 HAMIPOM YXHIISITHCS BiJl «CIIPaBXKHBOD» POOOTH € JOCUTB YaCTOIO 3BUUKOIO, 1110 JIMIIE HEII0/1aB-
HO 37100y7a Ha3By. Heouorisam «procrastibakingy, 110 € TexeckonisMoM, YTBOPEHHUI CHONYyYEeHHSIM 0YaTKOBOTO (hparMeHTa ClioBa
procrastination Ta cnosa baking, Mo)XXxHa IIepEKIacTH 3a JOMOMOTOI0 TPAHCIITepallii B MO€IHAHHI 3 TPAHCKPHIILIIEIO.

Heosorism «Jafaicany, 1110 Takox € TEIECKOIMI3MOM, YTBOPCHUI MOETHAHHSIM YCIUCHHX CIiB fake Ta Jamaican, nepexnagaemMo
3a JIOTIOMOT'OF0 TPaHCKPUOYBaHHS, OCKUJIbKH B PEUCHHI 1 TaK HasBHE MOSCHEHHS YTBOPEHHS JaHoro cioBa: Multicultural London
English is often linked to recently emerged multicultural hybrid “Jafaican,” or fake Jamaican, with West African and Asian
undertones [22]. — baraToHalioHaNbHY JIOHIOHCHKY aHIJIIFICBKY MOBY 4acTO ITOB’SI3YIOIOTh 3 HEI[OJaBHO BUHUKHYBIINM TiOpHIOM
«/Iocegpeiieny abo danpMBHil IMaChKHI 3 3aXiHO-aQPUKAHCHKUM Ta a31aTCHKUMU aKI[CHTAMH.

Cotiji 3a3HAYUTH, IO OCKUTBEKY Ipado(hOHETHYHI CUCTEMH MOB 3HAYHO Pi3HATHCS, Iiepeaada (JOpMH CII0Ba BUXiTHOT MOBH MOBOIO
MepeKyIaay 3aBK/Iu TPOXH YMOBHA 1 pubnu3Ha, Hanpukinan: Climatarians look at their food choices with a sense of duty similar to
what many put toward recycling, or riding their bike to work [20]. — Knimamapianyi ciinkyroTh 3a BHOOPOM CBOTO PaIlioOHy 3 TAKUM
K€ MOYYTTSIM BIAMOBIAIBHOCTI SIK 1 6araTo THX, sIKi TaK CTaBISTHCS O TIepepoOKH MaTepialliB UM 1311 Ha BEJIOCHUIIEl Ha PoOOTY.
Crin 3a3HaYUTH, 1O HEOJIOTI3M «climatarian» yTBOpUBCS adikCalbHHUM CIOCOOOM 3a JOMOMOTOK0 JI0JIaBaHHs cydikca -arian a0
croBa climate. 1leit HeoOTi3M BKa3ye Ha JIIOJIMHY, YHs Ji€Ta CKIaa€ThCsl B OCHOBHOMY 3 TKi, sIKa HE BILTHBA€E HA 3MiHH B KJIiMaTi,
CHpPHYHMHEHI JIIOANHO0. [1po 3HaUYeHHS JaHOTO HOBOYTBOPEHHS MOYKHA 3/10TaJaTHCh 10 CIOBY «KJIiMaT». TOX, MepeKiiaiaeMo Heo-
JIOTi3M TpaHCIiTepamLi€ro.

[HIi mpuknaau TpaHcuiTepawii: moto-doping (moto + doping) — MOTOIOIIHT (TTPUXOBYBaHHS MaJICHPKOTO JIBUTYHA Y BeJOIepe-
TOHaXx), set-jetting (set + jetting) — CeT-DKETUHT (TPEH]I MTOIOPOKYBAHHS, KOJIU TH OTIMHSEIICS B MICI[SIX CBOTX YIIFOOJICHHUX (DiNbMIB,
TV-110y 4n HaBiTh OOCTAHOBIII 3 KHUTH).

KanpkyBaHHs — 16 IPUHOM HepeKiIaay HOBUX CIIiB (TEpMiHIB), KOJIU BiJIIOBITHUKOM IPOCTOTO YM (YACTillIe) CKIAIHOTO CIOBa
TepMiHa BUXIJHOT MOBH B IIIJIbOBii MOBi BUOMPAETHCS, SIK MPABHIIO, NEPIIUI 32 MOPSIIKOM BiIMOBIIHUK y CIOBHUKY [12, c. 286].
OTKe, KaIbKyBaHHIO MiJTAF0THCS TIIBKM HEOJIOTI3MH — CKJIaHI clioBa. Hampukiaa, Bupas witness tree CKIaIa€ThCs 31 CIIB witness
Ta free, SIKi MOYKHA TIEPEKJIACTH OKPEMO SIK «CBIIOK» Ta «JIePEBOY», TOXK, IIPHU CKJIAJIaHHI IBOX CIIiB OTPHMYEMO «JI€PEBO-CBII0K», TOO-
TO Jy’Ke CTape JepeBo, sKe MePeKUII0 JIeKITbKa BOKIIMBHUI iICTOPHYHUX TOii: No one is more aware of the mortality of the witness
trees near the mansion than Joel King, a Mount Vernon gardener who is on a mission to propagate them [18]. — HixTo Tak 6inbine
He 3Ha€ Mpo rudesb depes-ceiokie Ol MaeTKy, K caiBHUK B MayHT BepHOHI, sikuii BifnoBiiace 3a iX po3caKeHHs.

3a I0MOMOTr 00 KaIbKyBaHHS MEPEKIaaeMO TaKOXK 1 HACTYHUN Heostoriam: The disaster graphically demonstrated the true cost
of quickly changing trends, or ‘fast fashion”, for high-street brands such as Gap and Benetton: dangerous working conditions,
long hours and little pay for the garment workers [25]. — Katactpoda rpadidao mpoeMOHCTpyBajia CIPaBKHI BUTPATH IIBUIAKO 3Mi-
HIOIOUMXCSI TPEHIB 200 «u6UuOK0i Moou» Jis Takux ToJ0BHUX OpeHniB sk Gap ta Benetton: sxaxJiMBi yMOBH Ipalli, 1OBI'i TOUHU
pobouoro Hs Ta Maa IUIaTHs Ul BUpoOHUKIB oasry. Heomorism «fast fashion», yrBopenuii ciioBockiiajaHHsM, MepeKIaaeMo 3a
JIOTIOMOTOI0 JISKCUYHHX BIAMOBIHHUKIB CKJIQJIOBUX BHPA3y.

Heoumnorism «iceberg home», yTBopeHHi CIIOBOCKIaJaHHIM, TAKOXK MOKHA MEpe/IaTH YKPATHCHKOI MOBOIO KaJbKyBaHHAM: His
subterranean escapade became a hot topic in London and shed light on the growing trend among the superrich for “iceberg homes,”
named because most of the house is below ground [27]. — Voro Breua 111 3eMIio cTana TeMoro JHs B JIOHIOHI Ta PO CBITIO
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Ha 3pOCTalody TeHACHLIIO ceper OaratiiB MO0 «0oMi6oK-alicfepzie», Ha3BaHI TaK 4yepe3 Te, 10 Oiiblia YyacThHa OyIUHKY 3Ha-
XOJIUTHCSI TiJT 3eMIICIO.

Hacrynuuit npukian: Modern architects have long dreamed of building vertical forests [19]. — CydacHi apXiTEeKTOpH JOBrO
MPISUTH TIPO CHIOPY/UKEHHS éepmukansnux nicie. Heonorism «vertical forest», yTBopeHUii CI0BOCKIIaJaHHIM, TAKOXK MEPEKIIagaeMo
3a JIOMOMOTOI0 JICKCHYHHX BiMOBIHUKIB CKJIAJIOBHX BHPA3Yy.

HaBenemo Takosx iHII MPHKIAANA KaJbKyBaHHS HEOJOTI3MIB: failson — cUH-HEeBAaXa, ghost hotel — roTenb-puBuUI, personal
protection drone — IpOH OCOOUCTOTO 3aXUCTY, billionaire bait — nmpuMaHKa 1t Mistiapaepa, vanlife — xutts y Gyprosi. Sk mepe-
KOHJIMBO CBIJYaTh HABEJCHI MPUKIIAIA — [IEPEBArO0 NMPUIOMY KaJIbKyBaHHS € CTHCIICTh Ta MPOCTOTa OTPHMAHOTO 3a JOMOMOTO0
CKBIBaJICHTA Ta HOro OJHO3HAYHA CIIBBIIHECCHICTh 3 BHXIJIHUM CIOBOM, SKa JOXOIUTH O MOBHOI OOOPOTHOCTI BiIMOBiTHOCTI.
Xo4a eKBIBaJCHTH-KAJIBKY 1 IEBHUM YHHOM “‘CTPaXKAAIOTh” OyKBai3MOM, CTHUCIICTh Ta HOTEHIiHHA TEPMIHOJIOTIYHICTh POOHUTH 1X
JIOCUTh MPUBAOIMBUMH ISl BAKOPUCTAHHS Y Fa3eTHO-MYONIIUCTHYHUX Ta CYCIiIbHO-HAYKOBHX PAISX.

Tako, y MPOIIECi MepeKiIaay B IEBHUX BUIMAIKaX € JOLITbHUM BUKOPHCTAHHS OMMUCOBOTO nepekiay. Tak, Kosauenko [.B. BBa-
KA€E «OIHC Ta MOSCHIOBAIBHHUI OMIMCOBHUIT MIEPEKIIa]| HAUTIOMIUPEHIIIMM CIIOCO00M Tepeadi HOBUX YTBOPEHb iHIIOK MOBOIO» [14,
c. 166], ockinpKkH B IpoIieci Nepekiaay B MEBHUX BHUIAJKaX HEOOXiJHO BUKOPHCTOBYBATH KOHTEKCTyalbHi 3aMiHU abo mpu 3.ii-
CHCHHI TIepeKiany JaBaTH po3’sICHEHHs MeBHOMY MOHATTIO. Hanpuknan: In this masterclass in profile writing for the New York
Times, Ruth Margalit casts Harvey Karp as a modern-day Dr. Spock who sits somewhere in between helicopter parents and the “cry-
it-outers” [30]. — B oMy Maiictep-kiaci B crarti Hoto Mopk Taiimc Pyc Maprauit posrisiiae Xapseii Kapr sik cygacHOro foktopa
Chok, sIKuii 3aiiMae JemIo CepeHe Miclie MiXK 3aHaATO OMIKYIOUMMH OaTbKaMH Ta «MuMU, Wj0 0036A10Mb OUMUHKI RIAKAMU NOKU
6ona ne 3acue». Heonorism “cry-it-outers”, 110 € CHHTAKCUYHHUM JICKCHKAJII30BAHUM YTBOPEHHSIM, Yepe3 BiZCYyTHICTh EKBIBaJICHTY
B MOBI IepeKyIay MepeaeMo 3a JJOMOMOTOI0 OIHCOBOTO MEPeKIIany.

[lle ofHUM I[iKABMM MPHUKIAJOM 3 BUKOPHCTAHHSAM OIMHCOBOTO MEPEKIIaay € HEOJOTi3M «rug-rat race», 10 YTBOPUBCS 3IIHT-
TSM BUPa3iB rug rat Ta rat race: The more the rug-rat race leads parents to withdraw their children from public-school systems, the
worse this trend becomes [28]). — UuM OinbIiie mucky Ha Oimeii cmocoéHo ixXHIX ycnixieé ¢ HaguanHi 3My1Iye OATbKIB 3a0paTH aiTeit
3 CHCTEMH AEPKaBHUX IIKiJ, TUM PO3MOBCIO/UKCHIIIIO CTA€ Iisl TCHACHIIIS.

Kpim Toro, nprKiIagaMu IOIIbHOCTI BUKOPHCTAHHS OMIMCOBOTO MEPEKIIa Iy 010 [Iepeiadi piIHOK MOBOKO aHTIIOMOBHHX iHHO-
BalIliif, MOXKYTb ITOCITYTYBaTH TaKi HEOJIOTI3MHU, SIK: cord nevers — Ti, XTO HIKOJIX He OyJM MiIKIFOUCHI 10 KaOelbHOro TeaeOaueHHs,
situationship — BiTHOCHHHU, sKi € Oinble HDK ApYyx)0a, MPOTe HE € poMaHoM, guerrilla drive-in — MiAMUIBHUN KIHOTEATP MPOCTO
HeOa, tree blindness — norane BiHOUIEHHS 10 AepeB. Takuil croci6 mnepexiiaxy MOXKHA BUKOPUCTOBYBATH TOAI, KOJIH HEMOMKIIHBO
nepeaTH HeoJIori3M 13 BUKOPUCTaHHIM TpaHCIiTepalii, TPaHCKPHUIILIT Ta KalbKyBaHHs, TOOTO KOJIM caMe MOHSTTS BiJICYTHE B MOBI
MePEeKITay, € He3PO3yMIUTMMHU YUTAYEBI | BUMArae J0JaTKOBHX MOSICHEHb Y1 TPUMITOK.

KpiM Toro, 0co6amBO CIIiJt MiAKpecnuTy Tol (akT, Mo miadyac nepexiaay cy4yacHUX aHTJIOMOBHUX iHHOBALi HepiIKo IepeKa-
JTaueBi JIOBOAMUTHCS MOEAHYBATH OMHCOBHN MEPEKIIa 3 IHIIMMH criocobamu repeiadi HeONeKCUKH, Hanpuknaa: With the rise of all
things eco, the idea of “apitourism” may seem too niche in its focus [21]. — 31 3poCTaHHIM BChOTO, 1110 TIOB’sI3aHE 3 EKOJIOTIE0, 111esT
«animypuszmy» (0021co1un020 mMmypuzmy) MOXe BUIATHCh 3aHAATO HIIIEBOIO B CBOTH cdepi. Heomorism «apitourismy» yTBOpeHuUit
NIISIXOM CJIOBOCKJIAJIAaHHS: 3aM03MueHHs 3 JaTuHi apis (Latin: “bee”) Ta cnoBa fourism. Tox, nepekinagaeMo HOro 3a JOTOMOTO
TpaHcIiTepalii B MOEHAHHI 3 OMMHCOBHM MEPEKIIAIOM, TOJAAHNH B Ty’KKaX SIK HOSCHEHHS MOHSATTSL.

B HacTynmHOMY NpHKIIaai MU TAKOK BUKOPHCTOBYEMO KOMOIHOBaHU criocib nepekinany: When the internet talks about hatfishing,
it’s regarded as a male analogue to women who overdo makeup [23]. — Konu B iHTEpHETI TOBOPUTHCS PO Xempiwune (npuxo-
6y8aHHA UCUHU), 11 PO3TIISIAECTHCS SIK YOJIOBIYMI aHAJIOT JI0 JKIHOK, sIKi mepecTtapanuch 3 MakismkeM. Heomorism «hatfishing»
OyB yTBOpPEHHUH 3a aHAJIOTi€I0 10 clioBa «catfishing» Ta 03Havae «BBEJACHHS JIIOAMHY B OMaHy, HOCAYM KaleloXa, o0 MPUXOBaTH
nucuHy». OCKIJIBKY B MOBI NIepeKJIaay HeMae eKBIBaJICHTY JI0 JaHOT MOBHOI OJMHHILI, IIe HEOJIOTi3M MOJKHA TIePEKIIACTH 3a J0I0-
MOTOFO TPAaHCKPUOYBaHHS Y MOEHAHHI 3 OITMCOBUM MEPEKIIaOM [UIst GilbII TOYHOT epe/iadi CeMaHTHKH ciioBa. Lle 1ae MOXKITHBICTh
MOEHYBATH CTUCIICTh Ta EKOHOMHICTh 3aC00iB BUPAXKCHHS, MPUTAMAHHHUX MPUHOMY TpaHCKpHOyBaHHS (TpaHciTepallii), abo x
KaJIbKyBaHHFO, 3 PO3KPUTTSAM CEMAHTHKH JaHOT OJMHHUILI, IKE JOCSTAETHCS LIISIXOM OIHCOBOTO MEPEKIay.

3a HAIIUMH CIIOCTEPESKECHHAMH, OCTAHHIM YacoM IPH Tepeadi HEeOoJIOTi3MiB 3aCTOCOBYEThCS TAKOXK TPUITOM MPSAMOTO BKITIO-
YeHHs, TOOTO BUKOPHUCTAHHS OPUTiHAIBLHOTO HANMCAHHS aHTJIIHCHKOrO CIIOBa y TeKCTi, Hanpuknan: Thanks to the Smart Phone,
traditional journalism has morphed into “MoJo” — Mobile Journalism [31]. — 3aBasgku cMapToHy, TpaJAULIHHUI KypHAIII3M
NEepPEeTBOPUBCS Ha Mobinvnuil scypnanizm («Modor). Heonorizm «MoJo», yTBOpeHWil ycideHHSM (iHANIBHMX YacTHH CIIB
mobile ta journalism, nepexiazaeMo KaJlbKyBaHHSIM IUX CJIiB 3 MPAMUM BKJIIOUCHHSIM, 1110 3yMOBIICHO CIEIU(IYHICTIO 3ByUaHHS Ta
HAIKCaHHS JTAHOTO HEOJIOT13MY.

[lle OMHUM MPUKIIAJIOM 3 BUKOPHCTAHHAM MPUIOMY TIPSIMOTO BKJIFOUEHHS MOKE MOCITYT'yBaTH aHIJIOMOBHA iHHOBALst Airbnb-
able : When she moved again, with another roommate, they searched for an optimally Airbnb-able place [26]. — Komu BoHa 3HO-
By 3’xaja 3 KBapTHPH, BOHU MOYAJIU IIyKATH ONTHMAJbHE MiCIe 3 IHIIUM CyCiZIOM 10 KiMHATi, po3miujenum na caimi apenou
arcumna Airbnb. Heonorism «Airbnb-able», yrBopeHnit adikcaabHHM CrIOcOO0M, MEPEKIIaTacEMO OMHCOBUM MEPEKIIaIoM 3 IPSIMUM
BKJTFOUCHHSIM, OCKLIbKM B HhOMY HasiBHA CTeI(iuHa Ha3Ba, SKa MOTpeOye 30epeKEeHHS y MOBI MepeKIay.

BucunoBku. Jlocnikyroun Oyab-sKy MOBY, Y TOMY YHCII i aHTTIHCBKY, MU aHAIi3yeMO Ty YacTHHY iH(opMmariiiiHoro npocropy,
sika Oe3mocepe/IHbo, ab0 TOTEHIIIITHO MOXe OyTH BepOaIbHO pernpe3eHTOBaHO. KocMoreHes JItoChKOro OyTTS Ta CIHiJIKYBaHHS,
camMoOprasizailisi MiKpo- Ta MaKpOCTPYKTYp YHIBEPCYMY — T€, III0 CIIOKOHBIYHO MTPUBEPTAE yBAry JIFOJCH, T€, [0 3yMOBIIOE PO3BU-
TOK KOTHITUBHUX (DYHKIIIH SIK OKpPEMOTo iHMBIiNy, Tak 1 BCboro yoacTsa [5, ¢. 7]. TuM camMum, (GOHI aHTPOIIOLEHTPHYHNX 3HAHb
MOCTIHHO 3pocTae, i HOro 3HaYHA YaCTHHA MOTPeOye CBOr0 MOBHOTO BHPAXECHHS. Y 1[bOMY IUIaHI OYEBHIHUM CTa€ Te, 1[0 CHCTEMA
AHTTIHCHKOT MOBH Tepe0yBa€e y MOCTIIHOMY PYCi, a caMe — MOTIOBHIOETCS HEOJIOTIYHOKO JIEKCKOIO [4, ¢. 67]. TeneckomiiiHi 0TUHHUIT
TaK camo, sIK 1 CKJIaJIHI CJIOBA, BIIOOpaXKarOTh TEHCHIIIIO 0 pallioHami3aii MOBH. B HaIr yac GiNTbIIiCTh TEIECKOMI3MIB BUKOPHC-
TOBYETHCS B 3ac00aX MacoBoi iHpopmalil i B pexsiamMi. BOHM BUKOHYIOTh Ba)KJIUBY POJIb B Cy4YacHii pO3MOBHIH i ra3eTHO-ITyOinuc-
THYHI# MOBI, TOOTO B THX CTHJISIX MOBHOT'O CITIKYBaHHS, 1€ MPArHEHHsI 0 ONIEPATHBHOCTI BUKIIAy 0COOIMBE BiUyTHO.
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Ipm nepekiazi cy4acHUX aHTIIOMOBHHX HEOJIOTi3MIB BHHUKAIOTH TPYIHOIL, [0 y MEPIIy YePry CTOCYIOThCS METaKOTHITHBHOT'O
MATPYHTS BUCHOBKY, SIKMH POOHMTH MEpeKiIaz 00 BUKOPHCTaHHs HAMOUIBII JONITEHOTO MPUHOMY HEepeKiIany, a y OKpeMHX BH-
Majikax HaBiTh iX KOMOiHyBaHHs. TakuM YHHOM 3MIHCHIOETHCS TOIIYK HAHBAATIIIOrO BiAMOBIAHUKA JUTS JOCSTHEHHS aIcKBAaTHOCTI
NepeKsIaly HOBOTO MOHSTTS, OCKIJIBbKH, SIK IPaBHIIO, B MOBI IIEPEKIIaLy TaKi MOHSTTS BiICYTHI i MOTpeOyI0Th 0COOIMBOI yBaru Ta He-
aOusAKOT KPEaTHBHOCTI Ta 0013HAHOCTI MIepekiaaava. TuM caMuM, Cy4acHOMY MepeKiiaaueBi He0OXiIHO MOMEPEHbO MPOaHaITi3yBa-
TH aHIJIOMOBHY iHHOBAIIIO III0/I0 CIIOCOOY CIIOBOTBOPY, 3@ SIKMM BOHA YTBOPHJIACh, @ TAKOXK BCTAHOBUTHU HASsIBHICTH B3a€MO3B’SI3KiB
HE TUTBKH 13 BUXITHUMH OJMHUIISAME, a i 13 aHATOTIHHUMHU MOX1THIMH, SIKIIO BOHH B)KE HAsSBHI B MOBI, Ta HACAMKIHEIIb MTPOSIBUTH
NeBHY MallCTEpHICTh y nepenadi i piJHOI0 MOBOIO TaKUM YHHOM, II[00 BOHA Majia O3HAKH eBQOHIYHOCTI, HOXITHOCTI Ta a/IeKBaTHO
crpuiiMaach y KOHTEKCTI epekiaay 3a0BOJILHAIOYN THM CAMHUM Cy4acHi HOTpeOH CyCIiIbCTBA.

IlepcneKTHBH BUKOPHCTAHHS PE3yJIbTATIB JOCITIPKEHHS MH BOAUaeMO y TIOINIBILIOMY aHaJi3i cioco0iB mepekiiaay iHHOBalil-
HOI aHIJIOMOBHOT JIGKCHKH BIATIOBIHO CIOCOOIB ii TBOPEHHS Ta JUHAMIKHU i1 HaJXOKEHHs Yy MPOCTip KOMYHIKaIlii HOCITB aHIIii-
CBKOI MOBH 1 (piKCyBaHHs 1i€] JEKCHUKH aHTJIOMOBHUMH JIPYKOBaHHMH MEPIOANYHIMY BUJIAHHSIMU.
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XAPAKTEPUCTHUKA MMOXIJTHUX AIE€CJIIB 3 HEBIIOKPEMJIIOBAHUM ITPE®IKCOM ENT-
Y JOCIIAXKEHHAX BIJOMUX JIIHI'BICTIB

3Hauennss nOXiOHO20 €084 OOHO3HAYHO | CMAHOAPMHO BUBOOUMbCS HA OCHOBI NOEOHAHHS 3HAUEHb MOpem V CKIadl 0aHO20 ClO8d.
3a 306HiWNHbOI0 hopMmoI0, MOOMO CMPYKMYPOIO, NOXIOHI CL08A NOECOHYIOMb Y COOI CIOBOMBIPHY OCHOBY MA CLOBOMBIPHUL HopManm i €
00086 ’A3K08UMU CKIAAOHUKAMU NOXIOH020. CIIOGOMBIPHUM (DOPMAHMOM Y HAUOMY OOCTIONCEHHI € HeBIOOKPeMIIO8aHUIL DIECTiBHUL npeikc
ent-, AKULL NPUEOHYEMbCsL 00 MBIPHOT OCHOBU | YMBOPIOE HOBY NEKCUYHY OOUHUYIO 8IICE I3 3MIHEHOIO CEMANMUKOIO.

Y emammi oxapaxmepuzosano noxioni diecnoea, siki ymeopeHi 3a 00nomo20i0 Hegi0OKPEMI8AH020 JieciisHo2o npedikca ent-. Ce-
MAHMUKy 0epusamis 00CaiOHCY8au 8i00Mi 3apyOIdCHI Ma 8IMYUSHAHI MOBO3HABYI, V IX OOCTIONCEHHAX He CNOCMEpi2aembCs CYmmesux
POo36icHOCmell w000 CeMaHmuKu noXioHux oieciie. Todc, ceManmuko noxXioHux Oieciie 3 npeikcom ent- € pyx y HanpsamKy 6i0 4020Ch,
nouamox 0ii, pegepcueHe sHaueHHs: A6O NOBHA NPOMUNENHCHICIB 00 MBIPHOI OCHOBU, TIKBIOAYIS MA YCYHEHHSL.

Kniouogi cnosa: cemanmura, depusam, HegiOOKpemuiosanuil npeqixc, 0cHosa ciosa, moppema, crosomsipHuil popmanm.

Natalia Derkevych,
Candidate of plilological scieneces, associate professor,
Ternopil National Pedagogical University

CHARACTERISTIC OF DERIVATIVE VERBS WITH INSEPARABLE PREFIX ENT-
IN STUDIES OF WELL-KNOWN LINGUISTS

The main semantic feature of derivative words is that they denote reality indirectly, through the relation of one object to another.
Therefore, the derivative relationship arises synchronously between lexical units, if one of these units is primary, motivating, and the other
— secondary, motivated. The primary word is mostly unmotivated, the meaning of derivative word is motivated by the meaning of the same
primary word. The motivating word has a forming stem, which is the part of motivating word, and is common to the primary and secondary.
Word-forming derivation — the relation between two single-root words, the meaning of one of which is determined by the meaning of the
other, or modified by the meaning of the other. A distinguishing feature of a derivative word is its relation to another word and its semantic
conditionality. There are no derivative relationships between words unless there is anything in common from the semantic point of view. The
derivative word leads us to the semantics of the primary word.

The meaning of derivative word is uniquely and standardly derived based on the combination of morpheme meanings within the given
word. In terms of external shape, i.e. structure, derivative words combine the word-forming stem and word-forming formant and are
obligatory components of the derivative. The word-forming formant in our study is the inseparable verbal prefix ent-, which attaches to the
forming stem and forms a new lexical unit with already changed semantics.

The article describes derivative verbs that are formed by the inseparable verbal prefix ent-. The semantics of derivatives have been
studied by well-known foreign and domestic linguists, and no significant differences in the semantics of derivative verbs have been observed
in their studies. Therefore, the semantics of derivative verbs with the prefix ent- is a movement in the direction of something, the beginning
of an action, the reversing meaning or the complete opposition to the forming stem, liquidation and elimination.

Key words: semantics, derivative, inseparable prefix, word stem, morpheme, word-forming formant.

Tloxigue cioBo 3ailiMae OLIBIIY YAaCTHHY CIIOBHHKOBOI'O CKJIQJy MOBH, IO PO3BHBAETHCS. 3HAUCHHS ITOXIIHOTO CJIOBA OJHO-
3HAYHO 1 CTAaHJAPTHO BHBOJHUTHLCS Ha OCHOBI IIOE€JHAHHS 3Ha4eHb MopdeM y ckiafi nanoro ciosa. “TIpedikc — me cimyx6oBa Mop-
(ema, 0 po3TamoBaHa Iepex KOpeHeM ado iHMMM npedikcoM, IPHEAHYETHCS O BCHOTO CJIOBA, BUKOHYE CIOBOTBIPHY i/ abo
rpamaTraHy QyHKIi0” [2, c. 235]. [Ipedikc He € caMOCTIHHOIO MOBHOIO OJMHHIICIO 1 BUSIBIISIE CBOE 3HAYCHHS JIMIIE Y CKIIAJi CI0BA.
Ha mymky moBo3nasus 1. I'. MuocnaBcbKoro, JOCHIIKYIOUH CEMAHTHKY JI€CIIBHUX MpediKciB, TOTPIOHO BUABUTH i chopMyIIro-
BaTU 3HAYEHHS, SKE HAJICKUTH BIacHEe NpedikcoBi, a HE IHIINM YacTHHAM HOro BHYTPIIMIHBOTO a00 30BHIIIHBOTO KOHTEKCTY [5,
c. 54]. CroBoTBipHUM (POPMAHTOM y HAIIOMY JOCII/DKCHHI € HEBIJIOKPEMIIIOBAHUH Ji€CiIiBHUN Npedike ent-, IKUIA MPUEIHYETHCS
JI0 TBIPHOT OCHOBH 1 yTBOPIOE HOBY JICKCUYHY OJMHUIIIO BXKE 13 3MIHEHOIO CeMaHTHKOI0. CEMaHTHKY Ai€CIIB 3 HEBIJOKPEMIIIOBAHIM
npedikcoM ent- Ta YTBOPEHI 3a IX JOMOMOTOIO ITOXIi/THI Ai€CI0Ba Y HIMELBKIHM MOBI HOCTiKyBak BioMi HaykoBi S.I'pimM, B. Bi-
nbmaHc, I, Bpinkmann, 1. Kronronsa, E. Marep, I. Mynran, M.Crenanosa, B. ®nsitmiep Ta inmi. [Ipo6iema 3Ha4eHHs Ji€CTiBHUX
npedikcis, ix (yHKIi HEOAHOPa30BO Oylsla MPEAMETOM HAYKOBOIO OOTOBOPEHHS. AKTYalbHICTh TEMU BH3HAYA€THCS 3aralbHOI0
CIIPSIMOBAHICTIO CYYaCHUX JTIHTBICTHYHHX JOCII/DKCHb HA BUSIBICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH y PO3BHUTKY Ta (DyHKI[IOHYBaHHI JICKCHIHO-
ro ckiaxy MoBH. O0’€KTOM JOCITIPKCHHS € CEMAHTHKA ITOXIJHUX AI€CTIB, SIKi yTBOPIOIOTH OUIBITY YaCTHHY CIOBHHKOBOTO CKJIATy
MOBH, II[0 TTIOCTIHHO PO3BUBAETHCSI.

T'onoBHa cemanTHYHA OCOOIMBICTH MOXIJHUX CHIB IOJSTA€ y TOMY, IO BOHU MO3HAYAIOTH AIHCHICTH ONOCEPEKOBAHO, Yepes3
BIJHOIICHHS OJJHOTO IIpeaMeTa A0 iHmoro. Tox, BIAHOMEHHS MOXIAHOCTI BUHUKAIOTh CHHXPOHHO MIX JICKCHYHHMH OJMHHIISIMY,
SKIIIO OJTHA 13 IIUX OJWHUIB € NEPBHHHOIO, MOTUBYIOUOIO, a iHIIIa — BTOPUHHOIO, BMOTHBOBAHOIO. [IepBUHHE CIOBO € MEepeBaXHO
HEBMOTHBOBAHHM, 3HAYCHHS ITIOX1THOTO CJIOBAa MOTHUBYETHCS 3HAYEHHSM I[OTO 5K IEPBHHHOT0. Y MOTHBYIOUOMY CJIOBI BUIIISAETHCS
TBIpHA OCHOBA, 1[0 € YACTHHOIO MOTHBOBAHOT'O CJIOBA, 1 € CHUIBHOO JJISl IEPBHUHHOTO i BTOpHHHOTO. CIIOBOTBipHA NOXIAHICTE — II€
BIJIHOIICHHS MI)K JIBOMa OJTHOKOPEHEBUMH CIIOBAMH, 3HAYECHHS OJHOTO 3 SIKUX BU3HAYAETHCS 3a JIOMOMOT0I0 3HaYEHHS iHIIOro, 200
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MoH(iKy€e 3HAUECHHSIM 1HIIOr0. BiqMiTHOIO 03HAKOIO MOXIJIHOTO CJIOBA € HOro 3B’S130K 3 IHIIUM CIIOBOM Ta CEMaHTHYHA 3yMOBJIE-
HICTB IIUM CJIOBOM [5, ¢. 20]. Sk ctBepkye I'. Mapuan, Mix CJIOBAMH HE CIIOCTEPIraeThesl ASPUBALIIIHUX 3B’ SI3KiB, SIKIIO MIXK HUMU
HEeMa€ HIYO0ro CIUIBHOTO i3 CeMaHTHYHOI TOUKH 30py [14, c. 427]. Jlinrsict I'. O. Bunokyp mozno crnenudiku 3Ha4eHHs HOXiTHOTO
CJIOBA 3ayBa)Ky€ HACTYITHE: “II€ CJIOBO CIIOHYKA€ HAC 10 CEMaHTUKHU MepBUHHOIO ciioBa” [1, c. 421].

Tox 10710 CEMAaHTUKH TOXITHUX JIECITIB 3 HEBITOKPEMITFOBAHUM TPE(PIKCOM ent-: BITOMUI HiMEIbKHN MOBO3HaBeIb S1. ['piMm
OINMCaB HACTYITHI CeMaHTHYHI QyHKIT Juist npedikca ent- [11, c. 786]:

— JIist, MPOTHIISKHA 10 3HAYCHHsI OCHOBH Jli€ciioBa: entgelten;

— MMoYaToK 1ii: entbliihen/ po3kBiTaTy, entziinden/ po3nanioBary;

— 3HAYCHHS ,,BiJl UOTOCK": entladen/ po3BaHTaXyBaTH, entlaufen/ BTeKTH, entnehmen/ BiTHiMaTH, 3a0UpaTH,

— BiIIMCHHUKOBI MOXI1/HI CJI0Ba: enthaupten/ Binpi3aTu rojoBy, entfesseln/ 3HSITH KaliJaHKH;

VY nocmimxennsx B.Binmbmanca [17, ¢. 801] € 4 ceMaHTHUHUX TPYNH AIi€CIIB 3 pedikcom ent-:

— JliecnoBa, OCHOBH SIKHX O3HAYAIOTh MOBHY MPOTHUIICKHICTH 10 HOBOYTBOPEHOIO Ji€cioBa: entfalten/ po3ropuyTH, enthiillen/
BIZIKpUBATH, entladen/ po3BaHTaXUTH.

— Ji€cIIoBa, sIKi MO3HAYAIOTH TOLI, PO3IYKY, po3’€NHaHHS: entlassen/ Biamyckaty, entleihen/ Opatu Hanpokart, entfiihren/ Bin-
BOJUTH. Y BiIiIMCHHUKOBHUX JI€CIIOBAaX TBipHUU IMCHHHK BKa3ye Ha Bijl’€JHAHHS, BIIOKpEMIICHHS: entbldttern/ oOpuBaTH JIUCTS,
enthaupten/ 3HIMaTH TOJOBY. BiqNPUKMETHUKOBI MOXiJHI MO3HAYAIOTh YCYHEHHS BJIACTHBOCTEH, sIKi MICTSATBCSI B OCHOBI CJIOBA:
entheiligen/ OCKBEpHSTH CBSITUHI, entmiindigen/ OpaTu M OMIKY, entmutigen/ BITHATH MYXHICTb.

— JI€CTIOBA, K1 MO3HAYAIOTh ,,rpadyBaHHs": entkrdften/ 3HecunuTH, entvolkern/ 3HUIYBaTH HACCICHHSI.

— {HXOAQTHBHI JII€CIIOBA — 3HAUCHHS TIOYATKY Jii: entbliihen/ po3kBitaty, entschlafen/ 3acunaru, entspringen/ BTiKaTu.

VY cnosuuky I'. Tlayns npeacrasieHi Moaudikarii, SKUX 3a3HadM TBIpHI OCHOBM 3aBJSIKHM NPHUETHAHHIO mpedikca ent- [16,
c. 334]:

1. 3nauenns 3BoporHoi aii. s ¢pyHKUis npedikca ent- po3BUBAETHCS 13 HOrO OCHOBHOTO 3HAYEHHS ,,[IPOTH: entdecken/ Bif-
KpHBaTH, entfalten/ posropraty, entspannen/ po3psiauti. Jlo wiel rpynu Hajnexath BiJIMEHHUKOBI TTOXi/IHI, OCHOBA SIKHX YaCTKOBO
SK TPOCTE IECTOBO HE icHYE: enthaupten, entkrdften, entlarven. Takox 10 1li€i rpynu HaleXaTh BiAMPUKMETHUKOBI Ji€CIOBA!
entheiligen, entmiindigen, entwiirdigen.

2. 3HaueHHs ,,BiJl YOrOCh I'eTh™ — MO3HAYa€ CEMAHTHYHHUII 3MicT jieciiB 3 npedikcom ent- wuiei rpymu: entfliehen/ Brikarty,
entkommen/ mitu, Wth. J{o X HENMepeXiAHNUX JI€CIIIB IPUETHYIOThCS TIEPEXinHi nepuBartu: entlehnen, entlocken, entreifSen.

3.V nesikux Bunmagkax npedikc ent- Mae 3HaUCHHs YaCTKH i11- TaBHbOBEPXHBOHIMEIBKOTO MEPiOIy, KA B MOEIHAHHI 3 Ji€CIIO0-
BaMU [O3HAYAE ,,ONMUHUTHUCS Y TIEBHOMY CTaHi : entbrennen/ 3aropitucs, entschlafen/3acunatu, 3aTUXaTH, entziinden/ po3ropiTUCS.

3rigHo 3 nocuimKeHHsaM [, bpiHkMaHHa, OCHOBOIO Ji€CITiB 3 IPe(iKCOM ent- € 3BUTbHEHHSI/ BUXI[ 13 3aKPUTOTO MPUMIIICHHS Y1
crany [9, c. 330]. [liecnoBa i3 3HaueHHsIM 3BiUIbHEHHs [ . BpiHKMaHH MOALIsE HA ABI MIATPYIIH:

4. 1) entfliechen, entkommen, entnehmen 03Ha4arOTh 3BITLHEHHS, BUXI]I;

5. 2) entspringen, entstehen, entziinden BKa3yrTh Ha IMOYATOK MPOIIECY.

6. Y rpymi gieciiB i3 3HAUSHHSIM ,,pyX Y NPOTHISKHUI Oik™, siky I'.bpiHkMaHH no3Havyae HalBaXXIIMBILIO0, TpediKe ent- BKazye
Ha MPOTHJICKHY Ait0. OCHOBOI MOXIHUX L€l IPYIH € IMCHHHK, Pi/Ilie MPHKMETHUK 1 YTBOPEHE CJIOBO MO3HAYAE MTPOTHIICIKHY JIiFO:
entehren, entmenschlichen.

Knacugikarist moxigaux miecniB y mociimkenti . KroHronsa ckinanaerses 3 Tpbox rpyi [13, ¢. 550]. Tlepmia rpyma oxoriroe
I1’SITh TATPYI 13 3HAYCHHSIM BiIANCHOT JTii:

— pyX i3 Yyoroch Ha30BHi: entfliehen, entgleiten, entspringen;

— 3HAUeHHS BificTaHi: enthalten/ BMilyBatH, entlegen/ BijiansTucs;

— MO3HAYCHHS TIOXOUKCHHSL: entspriefien, entstammen, entstehen;

— I03HAYCHHS BH/IAJICHHSI B BiIIMCHHHKOBHX Ta BIANIPHKMETHUKOBHX JICpUBATAX: entgiften/ BUiiMaTu OTpyTY, entgleisen/ cxou-
TH 3 PeINbCiB, entkorken/ BiIKOPKOBYBATH, enthdrten/ oM’ sSIKIIyBaTH, entschdrfen/ TpUTYNNUTH, entmutigen/ 6e3 My»KHOCT;

— JTisl, MPOTHJICIKHA IO OCHOBH JIi€CIIOBA: entdecken/ BINKpUBATH, BUHAXOIUTH, entflechten/ po3mnitaTy, entschddigen/ KOMIEH-
CyBaTH.

VY apyriii rpymi npedike ent- BKasye Ha pO3ropTaHHs Mil: entbrennen, entschlafen, entziinden. Y MOXiIHUX i€CNiB TPEThOI
IPyNy OCHOBA MPUKMETHHKOBA, SIKa TIO3HAYAE HOBUI CTaH: entgriinen/ 3HATH 3€JICHUI KOJip, entleeren/ BUNOPOKHUTH, entledigen/
BUBITBHSATH/CSL.

VY IoChiDKeHHSIX BiJOMOTO HiMEIbKOro MoBo3HaBI B. dusiimiepa 3Haxomumo, mo npedikc ent- BIUIMBAE HA TBIPHI OCHOBH
HacTynmHuM yuHoM [ 10, c. 360]:

— nepdekTuBye a0 iHTCHCU(IKYE TIECTOBA, SKi BUPAKAIOTh BifIaeHHS: entfallen/ Buniacty, entflichen/ BTektH, entgleiten/ Bu-
CIIU3HYTH, entweichen/ BTEKTH.

— MOXC HaJaBaTH CEMAaHTHYHOTO KOMIIOHCHTY ,,von weg TaKOX JI€cIOBaM pyXy, sSKi 1[bOF0 KOMIIOHCHTY HE MAaroTh:
entschweben/ BiJICTITH, entspringen/ BACTPUOHYTH, TIOUNHATHUCS.

— Mo3Havae MPOTUIICIKHY Jit0: entfesseln/ 3HATH KalinaHky, entkuppeln/ po3ueruitoBary, entloben/ BIAMIHUTU 3apydUHU.

— M03HAavYa€ YCYHCHHS CTaHy, sSIKUi BKa3aHWW B OCHOBI CIIOBA: entgiften/ BUAAIUTH OTPYTY, entfetten/ SHSKUPUTH, entrahmen/
3i0party Bepiiku. TyT TBIpHUMH OCHOBAaMH BHCTYIAIOTh IMEHHUKH.

— TI03HAYA€E MOYATOK [il: entbrennen/ po3ropitucs, entflammen/ po3nanuty, entschlafen/ 3acHyTH, CIOUYNTH.

3a nanumMu rpamatike Jynena npedike ent- y nonan 90% Bumnaakax mo3Havae BiJTaNICHHS: entstromen/ BUTIKaTH, entschweben/
Bumitat. Konu nipedike ent- NpueIHyeTHCS 10 AI€CITIB 13 3HAUCHHSM BiJalieHHs, pedike CIIyrye JUTs MiJICHICHHS [[bOr0 3HAYCH-
usi: entfliehen, entgleiten [12, c. 720].

Taxox npedikc ent-, BIAMOBIIHO 10 CBOTO MEPBUHHOTO 3HAUCHHS ,, entgegen ‘’, MOXKe BUKOHYBATH JIit0, K4 BKa3aHa B OCHOBI
JIiECTIOBA, 3BOPOTHOMO: entladen/ po3BaHTaxyBaTH, enthemmen/ mocaabUTH TanbMyBaHHs. HeBenuka rpyna miecniB 3 mpedikcom
ent- BKa3ye Ha MOYATOK Jii: entbrennen, entziinden.
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EpBin Marep, nociikyroun MOXiaHi aiecioBa 3 mpedikcoM ent-, BAPAXOBY€ iX CEMAHTHKY y BiJICOTKaX. 3riJHO 3 HOTO 10CIi-
JUKEHHSIM Y HIMEIIbKIl MOBI HapaxoByeTbes 195 miecnis 3 mpedikcom ent- [15, ¢. 127- 160].

1.V Ginblie Hixk moaoBuHH (56%) HIMELBKUX II€CIIB 3 MpedhiKCOM ent- 3HAYCHHS BiJaleHHs iepeBaxae. L1 rpyna HapaxoBye
178 moxiHuX 1 MOAIISETHCS B CBOIO YEpPry Ha JBi HMirpynu:

1.1. Ls migrpymna ckiaiaeThesi BUKITIOYHO 3 EPEXiTHUX JIECITIB, B SKHX NMpediKc ent- BKa3ye HA CKacyBaHHs, 3a0UpaHHs 4 Bif-
TANICHHS: entheben — 36inbHsamu, entpressen/ BATUCKATH, entreiffen/ BupuBatu. Y 110 miecnoBax Ifi€i miarpymnu OCHOBOIO € IMEHHHUK.
3HaYeHHSI, Ha SIKe BKAa3y€ IMCHHUK 1 € CKJIaIOBOFO YACTUHOO, BUJIYYAETHCS 13 PSAMOTO TONATKY: entehren/ 36e3uecTuTH, entsalzen/
3Heconeamu, onpicusmu,; entjungfern — nozoasnamu He3auMaHoCmi.

Jlesiki miecioBa BUpaXXarOTh YOUBCTBO: enthaupten — ¢iomsamu 207108y; IPUMYCOBO BifiOpatu: entfiihren — 3abupamu cunoro,
entringen — gupeami.

1.2. HenepexizHi aiecioBa 3 npedikcoM ent- MalOTh 3HAYSHHsI BiJ/TaJICHHsI Y CKaCyBaHHS: entschwinden/ 3HUKaTH, G€3CIITHO
MpOMHUHATH, entfliechen/ 6irtu, BTiKaTH, entfallen/ BunanaTu, He 3IMCHUTUCH. Y YACTHHHU JI€CIIB i€l MATPYIH BUABJICHO ¢ i 10-
JIATKOBI 3HAYCHHSL:

— BiZIMOBA: entdufiern/ BIAMOBIISITH, 3BIIBHATHCS Bifl YOT., entsagen/ BIIMOBISITUCh, YTPUMYBATUCh. JlieciioBo ,,entbehren/ Bin-
YyBaTH BiJICYTHICTb, MOTPEOYBATH  TAKOXK HAJIEKHUTH JIO II€T MATPYIH, X04a BOHO MOXKE BXXUBATUCH 1 K TIEPEXiIIHE.

— HCHaBMHCHE BHKOHAHHS TIPOLECY: entfahren/ BUXOIUTIOBATHCH (TIPO CIIOBO), entfallen/ 3a0yTH, entgehen/ nponycTutH (mo-
MUJIKY).

2. Jlpyra 3a BeIMYMHOIO TpyIa 3HaYEHb JI€CIIB 3 IPediKCcOM ent- BUpakae 3HAYCHHs CKaCyBaHHS 3MICTY, SIKHI MICTHTh TBIpHa
OCHOBA: entriegeln/ siomuxamu, entweihen/ CIOTaHUTH.

J1o wi€l rpynu HaJeXKUTh 75 MOXIJHUX, IKi CTAHOBIATE 24% yCiX JOCIHIUKYBaHHUX JI€CIIB 3 mpedikcoM ent-, y 15 3 sIKMX OCHO-
BOIO BHCTYIIA€ MPUKMETHHK. Y TaKHX Ji€ciIoBax Mpedikc JeceMaHTH3YE BIACTHBICTh MPEIMETa, HA SIKY BKa3yBaB MPHKMETHHK:
entbittern/ 3HITH TIpKOTY, entsittlichen/ nemopainizyBatu, entmutigen/ mo30aBJsTH BipH y cele, entschdrfen/ 3rnaixyBaTH.

BapTo 3BepHyTH yBary Ha Te, 110 TBIpHOI OCHOBOIO Y Ji€CIIOBaxX ceMaHTHYHUX rpym 1.1. Ta 1.2. € iMeHHUK, a ipedikc ent- aHTO-
HOMIYHO BIUTUBAE HA I[F0 OCHOBY 1 Ma€MO HACTYIIHI IepuBatu: ehren / entehren, hiillen / enthiillen, ideologisieren / entideologisieren.
€ BiIIMCHHUKOBI JTIECTIOBA, OCHOBA SIKUX CAMOCTIHHO He icHye Oe3 mpedikca i I1i Ai€CIoBa TEX MAIOTh 3HAUCHHS, TIPOTUIICIKHE JI0
OCHOBH: entgdttern, entkernen, entknochen.

3.BinkpuBaHHs, JOCTYN BUpaXxaloTh 15 nieciiB, siki yTBOpPEHI IUIIXOM NpHERHAaHHS npedikca ent-: entkoden/ po3koayBat,
entschliisseln/ BinmukaTH, entrollen/ posroprat, entsiegeln/ po3kpusaty, entdecken/ Binkpupatu. Jliecnosa 1i€i rpynu CTAaHOBIIATH
5% ycixX AOCTIKEHUX I€CIIB 3 TIpedikcom ent-.

4.Y 12 niecnoBax, 110 CTAHOBHUTH 4 %IOCTIKYBAaHHUX JIEPUBATIB, MPEPIKC ent- MO3HAYAE MMOYATOK MPOIeCcy/ IHXOATUBHICTD:
entbrennen/ 3anamoBaty, entstehen/ BAHUKATH, Bi10yBaTHCh.

5.9 mieciniB 3 mpedikcoM ent-, a 'y BiJICOTKAX 1€ CTAHOBUTH 3% BiJl YCIX JII€CIIB, 3HAUCHHS IHTCHCUBHOCTI MOYATKOBOT Mii JTi-
ecnoBa: entleihen/ mo3udaTH, entleeren/ CyCTOIYBATH, entnerven/ BABOJIUTH 3 cele.

VY neskux BUMaaKax npedikc ent- CIPUUNHIOE i CHHTAKCUYHI 3MIHU: Stammen/ TIOXOIUTH, OyTH pojoM/ entstammen/ TIOXOTUTH.

6. IcHye mie ojHa rpyma aieciiB 3 mpedikcom ent-, sika HapaxoBye 27 miecmiB (8%) 13 3aranbHOi KITBKOCTI 1 PO3TIISIAETHCS K
JICKCHKAJTI30BaHa, OCKIJIbKH HEMa€E YiTKO BHpakeHOT GyHKIT npedikca: entbldden/ mOCOpOMUTH, entsetzen/ BUKITUKATH JKax.

Tox, TOCTIDKEHHS CEMAHTHKH JTI€CIIB 3 MPe(iKCOM ent- HayKOBISIMU MICTATh CXOKi O3HAKU, OCHOBHUMHU 3HAYCHHSIMHU 1[LOTO
npedikca €: y HanpsIMKy BiJl 4OrOCh, IOYATKY Aii, peBepCHBHE 3HaUSHHs a00 MOBHA MPOTHIICKHICTB IO TBIPHOI OCHOBH, JTIKBiJaIlis
Ta ycyHerHsl. [IpueHanHs npedikca 10 TBIpHUX OCHOB CIIPHUS€E 3MiHI CEeMaHTHKH JUTsl HOBOYTBOPEHOT'O IEPHBATH: MPE(iKC MOEAHY-
€TBCsl 3 PI3HUMH OCHOBAMH 1, Y pe3yJIbTaTi B3a€MO/Iii HE JIMIIIE 3 TBIPHOI OCHOBOIO, ajie i 3 iHIIMM CHHTAKCHYHHM OTOYCHHSIM, T10-
XiJIHi ieciioBa HaOyBalOTh 3 IpeikcoM Pi3HOMAHITHUX 3HaYEHb, 110 BiIKPHUBAE MEPCIIEKTHBH MMOJaJIBIINX HAYKOBUX CIIOCTEPEIKEHb
Y PO3BUTKY HOBOYTBODPCHb.
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CORRELATION OF LINGUISTIC AND CULTURAL IN THE GENDER SHIFT OF THE NOUN

The objective of the present article is twofold, first, I intend to illustrate the tendences of expanding the feminine forms of agent-meaning
nouns (Mykhaylenko, 2015) in the Ukrainian language due to the split of the masculine or common gender form and, second, I plan to
hightlight the models of translation of Ukrainian feminine agent nouns into English. My hypothesis lies in the following: in translating the
Ukrainian agentive nouns the change of feminine into masculine occurs and in case of translating English agentive nouns of the masculine
(common) gender into Ukrainian the process of ‘domestication occurs that will be proved in the next publication. Corbett(1991)acknowledges
that grammatical gender is a multilevel phenomenon — morphological, semantic (overt and covert), and syntactical. It becomes obvious,
particularly, in gender assignment to human (agent) nouns, where most nouns referring to women are feminine, and those referring to men
are masculine. The definition of agreement itself becomes important but, in the vast literature on gender, there seems to be no unanimous
opinion on tis phenomenon and its role in defining the noun gender. Kopnycuuii ananiz suceimiug 0esxi 6unaoxku GUKOPUCMAHHs OOHIET
miei o1c HOMIHAYIL 8 HCIHOUOMY Ma 4ON08IYOMY POOi 8 PeYeHHi, HANPUKAAO, MIHICIMp Ma MIHICMepKa, wo C8I0YUms npo me, Wo ye seuuje
we 3Haxo0umvcs 8 npoyeci cmabinizayii.

Key words: masculine, feminine, agent noun, transform, agreement, translation.

Muxaiinenxo Banepii Bacunveuu,
dokmop ¢hinonoeii, npogecop
VYuisepcumem Kopona [anuna, Ieano-@Ppanxiecok

KOPEJIAIIAA MOBHOT'O TA KYJBTYPHOI'O ITPU 3MIHI POAY IMEHHHUKA

Mema oanoi cmammi 060sKka, no-nepuie, NPOLIIOCMPYSAMU MeHOeHYIl 00 Po3uUpenHs HCIHOUOL popmu azenmunux iMennukie (Mu-
xaitnenko, 2015) 6 ykpaincoKitl Mosi 3a805Ku n0Oiny hopmu 40108i4020 (3a2a1bHO20) pody, No-0pyee, BUPIZHUMU MOOEi NepeKkaady YKpait-
CbKUX IMEHHUKIG JHCIHOHU020 POOY HA aH2NILCbKY Mogy. Mos 2inomesa nonsizae 8 momy, wo npu nepekiadi a2eHmusHUX IMEHHUKIE HA AHeili-
CbKY MOBY 8I00Y8acmbCsi HeMpanizayis, npu 360pOMHbOMY NEPEeKIaA0l A2eHMUSHUX IMEHHUKIB HCIHOU020 POOY 3 AH2NIUCLKOI Ha YKPAIHCLKY
8I00YBAMUCS MAK 36aHe ‘000MAWHENHS , o Oy0e NPOOeMOHCMPOBano y nodanvuiii nyonikayii. Kopnyc gaxmie ompumano iz odcepen
Macosoi iHpopmayii: yKpaiHCbKux ma aneniticbkux 2azem, paoio ma meieoaueHHs.

Kniouogi cnosa: wonosivuil, dcinouutl, a2enmusHull IMEHHUK, Y32001CeHHsl, NepeKaao.

PRELIMINARIES. Gender” as an interdisciplinary concept and term that refers to the way different sexes are culturally
constructed depending on the time, place and group in which women and men live [see 10, p.192], entered the field of Translation
Studies as an analytical category in the late 1980s [6]. Castro says that the globalisation of culture and the internationalisation of
discourses bring the societies to interacting through translation [3, p.6; see also 15, p.135]. Vermeer writes that translation involves
linguistic as well as cultural phenomena and processes and therefore is a cultural as well as linguistic procedure [18, p.40]. It is
important to note that this transfer implies an ideological transfer as well, if ideology is understood in its broad sense [11, p.25].
Butler stresses that there can be no theory of gender without translation and that Anglophone monolingualism too often assumes that
English forms a sufficient basis for theoretical claims about gender [see 2].

The objective of this article is twofold, first, I intend to illustrate the tendences of expanding the feminine forms of agent-meaning
nouns [seel0, p.327-329] in the Ukrainian language due to the split of the masculine or common gender form and, second, I plan to
hightlight the models of translation of Ukrainian feminine agent nouns into English.

My hypothesis lies in the following: in translating the Ukrainian agentive nouns of feminine gender into English the gender
neutralization takes place, i.e, the change of feminineinto masculine and in case of translating English agentive nouns of the masculine
(common) gender into Ukrainian the process of ‘domestication occues,’ i.e the change of masculine (common), that will beproved
in the next publication. The data is retrieved from mass media sources: Ukrainian and English newspapers, Radio and TV discourse.

DISCUSSION. In recent years, a considerable volume of academic literature and researches in the field of translation are
being focused on the concept of gender in translation (Chamberlain, 1992, Simon 1996, von Flotow 2001, Livia, 2003, Talbot,
2003, Golovar, 2009, Castro, 2013, Butler, 2019). Ukrainian nouns are distinguished by gender: masculine, feminine, and neuter;
therefore they can be replaced with pronouns /e, she, or it, depending on their gender. Bilaniuk writes that her analysis focuses on
language ideologies and attitudes, based on survey and matched-guise language attitude test data [1, p.49-50]. Naturally, gender
is often thought of in terms of bipolar categories, sometimes even as mutually exclusive opposites — as in «the opposite sex»[17,
p-468; Hellinger and Bussmann, 2001]. Corbett acknowledges that grammatical gender is a multilevel phenomenon — morphological,
semantic (overt and covert), and syntactical. It becomes obvious, particularly, in gender assignment to human (agent) nouns, where
most nouns referring to women are feminine, and those referring to men are masculine [5, p. 557]. R.Quirk et al. classify the nouns
on the basis of their pronoun coreference into nine gender classes. In the personal gender class the authors specify the personadual
gender nouns, which has who-he orshe pronoun corefernce, for instance, artist, librarian, etc. [14, p.315]. The determining
criterion of gender is agreement, for example, two genders implies that there are two classes of nouns, which can be distinguished
syntactically, according to the agreements they are marked with. Thus, the definition of agreement itself becomes important but, in
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the vast literature on gender, there seems to be no unanimous acceptance of what agreement means [cf.5] and a bone of contention is
often whether or not agreement includes the control of anaphoric pronouns by their antecedent, e.g. the husband... he, or in Quirk’s
terms “pronoun coreference

Gender in translation is an unprecedented study of panoramic feminist issues surrounding translation studies.There is a decisive
impact of feminism on translation theory and therefore feminist theorists have drawn attention to the ways in which translators
contribute to cultural debates as a means of literary activism [15]. The differences between source and target language may be
accompanied by differences in culture and period, thus translators often work with both morphological gender and cultural gender
[9, p.142 ]. According to Livia, “when translating from a language in which there are many linguistic gender markers into a
language which has fewer, either gender information is lost, or it is overstated, overtly asserted where in the original it is more subtly
presupposed [9, p. 157].

CORPUS ANALYSIS. It is generally accepted that languages can be classified according to whether they show grammatical
gender or not.

Each noun is of a particular gender regardless of whether it’s a living creature, a thing, or an abstract idea. Endings of nouns, which
change as required by their positions in a sentence, can serve as an indicator of gender. All Ukrainian nouns have gender: masculine,
feminine (becausethey refer to ‘biological entities”and neuter. A number of nouns ending in a hard consonentand referring to people
are ultimately borrowngsfrom Europian languages. They may be grammatically masculine, but they all express both sexes and can
be called “common gender” nouns [13, p.47]. The true gender of such nouns can be decoded with the help of their aggreement
(corefernce) with the following Past Sg verb form, or the personal pronoun singular he/she. In Engish many nouns that refer to
people’s roles and jobs can be used for either a masculine or a feminine subject, for example, cousin, teenager, friend, colleague.
Common nouns refer to members of a species and don’t differentiate the gender (i.e. parent, friend, client, student, etc.). Due to its
dependency on societal and chronological conditions, the assignment of social gender frequently turns out to be a rather complicated
part of the translation process. The following examples are intended, on the one hand, to demonstrate some ways in which translators
have tried to disentangle the problems and, on the other hand, to show that the choices made imply ideological considerations as
well. English has a pronominal gender system based on semantic criteria that is reflected only in personal possessive and reflexive
third-person pronouns. In the following section we shall correlate to gendersystems, Ukrainian and English through comparing two
modelsof translation triggers [see multilingual study: 8, p.21-22:]

(1) Ukr. Sg. Masculne. kepiBauk from Polish kierownik, ronosa, feminine xepiBuuns — Engl.Sg. head, Ukr.Pl. xepiBHukwu,
rosnoBu —Engl. Pl.heads.

1.1. ¥V Banopiococi nananu 3 Hodicem Ha KepieHUYIO 2POMAICLKOL opeanizayii « 3anopizbkutl pomcokuil yeump «Jlavo [Jpom»

1.2. Belova heads Lacho Drome, a Roma center in Zaporizhia.

Ukr. kepienur/ kepisnuys / ynpasnatu rendered by Engl. head/n

(i1) Ukr. Sg. Masculine ronosa, feminine ronosa, kepiBuuist — Eng. Sg. Masculine.(common) head; Ukr. PI. ronoBu/kepiBHUKH
— Engl. P1. heads

2.1. Tonosi Xepconcwvkoi obnacnoi paou Braducnagy Maneepy oeconocunu nioospy 6 opeauizayii ébuecmea axmugicmku i
yunosnuyi Kamepunu I anosiox.

2.2. Head of Kherson Oblast council named as suspect in murder of activist Gandziuk.

Ukr. conosa (repisnux ycmanosu, 06 ’eonanis, mosapucmea, opeanizayii ma ix 6iooinig) is rendered by its corresponding noun
head (Webster: director, leader). Here we can find the Ukrainian noun eonosa which gender is either masculine, or feminine are
differented by the theiraggreement with the proper names, though the masculine gende was preferred [see,12, p.305-306].

(iii) Ukr. Sg. Masculine axmusicm (probably from Swedish in the1920s), feminine akruBictka — Engl.Sg. activist, Ukr.Pl.
aktuBictu — Engl. Plactivists

3.1. AkruBicTKa YKpaiHCEKOTr0 KysbTypHOro 1ieHTpy [laBnenko Buixana 3 Kpumy

3.2. Kherson activist Kateryna Handziuk dies after savage acid attack.

3.3.1 A ssavicaro cebe akTuBicTOM Maliany, i ye 20108HUl 6UUHOK, SKUL 5 3pOOUS Y CBOEMY JHCUMMIL.

3.3.2. Oleg Sentsov, Ukrainian filmmaker and activist, wins EU’s Sakharov Prize

(iv) Ukr. Sg. masculine paonux from German Berater,feminine panuuns -- Engl.(common) adviser; Ukr.Pl. paguuku, pagauii
— Engl. Pl advisers.

4.1. flo nanady axmusgicmka 6yna paonuxom mepa micma B. Mukonraenka

4.2. Gandziuk ... worked as an adviser to the mayor of Kherson

4.3. HuHimmHsS pajHALS MiHICTPa OXOPOHH 3/I0POB’ s OHOBHJIA ICKJIAPAIIiF0 Ha TI0Ca/Ly 3aCTYIHHUII MiHICTpa.

(v) Ukr. Sg Masculine (common) yrnioBHOBaXeHH#, feminine yoBHOBaxkeHa, oMOyicMeH, komicap, Engl.(common) commissioner
(from Medieval Latin commissionarius), Engl. Sg. Commissioner, ombudsman (from Swedish), Ukr.Pl. ymoBHOBakeH1, OMOyACMEHH,
komicapu — Engl.Pl. Ombudsmen, commissioners

5.1. BP Ykpainu 3 npas moxunu Jlrogmuia JleHicoBa 3BepHyach 0 pociiicbkoro om0y ncMena TeTssHrn MocKallbKOBOI.

In this case ynosnosaoicenuii reveals the masculine genderwhich does not aggree with the fiminine gender of the proper name
Jhoomuna /enicosa.

5.2. Liudmyla Denisova, the Ukrainian parliament’s commissioner for human rights, wrote in 2018 after more than 110
Ukrainians were imprisoned in Greece on charges of smuggling migrants.

5.3.1.Ykpaiucekuii omOyncmen Jlroamua Jlenicosa 3BepHyJiacs 10 KepiBHUITBA MOPCHKOT0 HEHTPY MOPATYHKY Ta KOOPIHHALI{

5.3.2. Ukraine’s Ombudsman Lyudmyla Denisova and European External Action Service officials discussed the release of
Ukrainian political prisoners and prisoners of war from Russian captivity.

In illustration (5.1.) the masculine gender ynosrosaorcenuii does not aggree with the proper noun Jlroomuna /lenicosa,likewise
the gender of ombyocmen does not aggree with the proper name Temsnu Mockanvkosoi. There is one more finding in the Ukrainian
language — the agent nouns borrinowed from other European languages retain their masculine (common) gender in Ukrainian.

(vi) Ukr. Sg. Masculine (common) aupekrop (from Anglo-French
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directour, French directeur, agent noun from Latin dirigere), feminine qupekropka or aupekrop — Engl.Sg. (common) director,
Ukr.Pl. nupextopu— Engl. Pl.directors.

6.1 CeitoBuii koHrpec ykpainuis (CKY) micist TpuBasoro riobaibHOro KOHKypey npu3HauuB Mapito KynpisHOBY BUKOHaBUHM
JIPEKTOPOM.

6.2. Ukrainian World Congress (UWC) has appointed Mariia Kupriianova as its Executive Director, according to the UWC
website.

6.3. «Konu s mpuitniuia crou MpaifoBaTi, ckazana Kojeram: «5 He xody, 1100 JiTel TyT BUMIHM Tak, K MCHE», — 3yCTpidyae
Hac Ipuna Xmine, qupekropka End

The word schoolmaster, or simply master, formerly referred to a male school teacher. NOTE: Ukr aupekrtop mikosnu is rendered
as a headmaster or a school master (British English) and principal (American English).

The term oupexmop (mascular or common) which can agreewith masculine and feminine proper names. But the term gupexTopka
is feminine due to the feminine suffix —ka and the Past form of the verbs: mpuiinina, ckazana.

The Ukrainian terms aupexTop, AupekTopka (company, enterprise, institution, etc.)can be rendered in English as manager or
C.E.O., for instance:

6.4.1. lle Bce iHBECTHLIiHI KpeaUTH, TOOTO MO3MKM HAa KYIIBIIO BHPOOHHWYOro OOJNAJHAHHSI, — PO3IOBIJA€ TUPEKTOPKA
komraHii Pokconana Bakynenko

6.4.2. Michelle Nitchie became head of Design and Development in the summer of 2009 after her previous work as a Project
Manager.

In (6.4.2.) the term manager can be rendered as dupexmopka or ouunbHUYSL.

(vii) Ukr. Sg. Masculine (common) wminicmep (from Old French menistre «servant, administrator, etc,” 12¢.), Sg.feminine
MinicTep, minicrepka — Engl. Sg. minister, Ukr. P1. minictpu — Engl. Pl. ministers.

7.1. Oxcana MapkapoBa —BiJ cepITHs Bke MiHicTepka (iHaHCIB B ypsii i kepiBHunTBoM Onekcis ['oHuapyka.

7.1.1. Tictb mporpamu «Bara CBo6osa»: MiHicTp dinanciB Ykpaiun Oxcana Mapkaposa.

7.2.1. Ukrainian finance minister: Gambling revenues may reach 5-9 bin

7.2.2.Minister of Finance Oksana Markarova presented the draft Law of Ukraine “On the State Budget of Ukraine for 2020”.

7.3.1. IpariiBHUKN MiHiCTEPCTBA OXOPOHH 30POB’sl YKPATHHU 3asBISIOTH PO 3arpO3y 3pUBY MEIMYHOT pepOPMH Ta MO THIHHI
THCK BiJI KOMaHIH HOBOI MiHicTepKHu 30pstHH CKaJIeIbKOi.

7.3.2. Ukrainian Health Minister says she is convinced that there were «misunderstandings» within her Ministry as the
inconsistency in its structure «delays the solution of numerous issues,» although certain progress is being seen.

In English the gender of minister can be decoded from its aggreement with the proper name. In Ukrainian there is an additional
gender marker -- the Past sg verb form of thepredicate.And the feminine suffix —ka becomes popular in mass media

(viii) Ukr. Sg. Masculine sxypHarict ( from French journaliste (see journal (n.) + -ist)., Sg. feminine »xypHranictka, Engl.Sg.
journalist; P1. Ukr sxypnanictu — Engl.Pl. journalists

8.1. [TepeMOKHUIICIO KOHKYPCY Ha mmocaay npec-cekpetaps [Ipesunenta Bomoaumupa 3eneHcskoro crana sxypHaimictka KOs
Mennens.

8.2. Journalist Yulia Mendel became the winner of the competition for the position of the Press Secretary of President of Ukraine.

The feminine xypnanictka has become a regular nomination.

(ix). Ukr. Sg. Masculine (common) mep (from Old French maire «head of a city or town government» (13c.), originally
«greater, superior» (adj.), from Latin maior, major, comparative of magnus «great, large, big» (of size), «abundant» (of quantity),
«great, considerable» (of value), «strong, powerful» (of force); of persons, «elder, aged,» also, figuratively, «great, mighty, grand,
important,» from PIE *mag-no-, from root *meg- «great»), Sg.,feminine mep — Engl mayor; Ukr. Pl. mepu — Engl.P1. mayors.

9.1. Ykpaina Mae BUIUTATUTH KoJuIIHbOMY Mepy CioB’sHebka JloHerpkoi obnacti Heni IlTeni 3 600 eBpo koMmeHcarii.

9.2.The European Court of Human Rights (ECHR) has ordered Ukraine to pay former Sloviansk Mayor Nelia Shtepa EUR 3,600.

The borrowing mayor is used in the common gender of the Source and Target

Languages and the gender is ctualized due to theaa ggreement.

(x) Uk. Sg. Masculine (common)XxynoXHUK MHTelb,Sg.,feminine xynoxuuns mictkuns — Engl.Sg. artist (from Middle
French artiste (14c.), from Italian artista, from Medieval Latin artista, from Latin arsO Ukr.Pl. Xy10XHUKH, XyTOKHHII, MUTIII,
muctkuHi — Engl.Pl. Ukr. artists.

10.1. Onpra Konnparpka — cy4acHa XyJI0KHHIL, WieH AMEPUKAaHCHKOTO IHCTHTYTY

Excrio3uriist CTaHOBUTHME CBOEPIIHY J1a00OPATOPit0 MUCTKHHI, B SIKii ITOPYY i3 3aKiHUEHUMH POOOTaMH

10.2.Exhibition of contemporary artist Olga Kondratska opens at Ukrinform

10.3. HaiiBimoMmimmmii ykpaiHChKHI XyJ0KHHK [BaH Mapuyk BiIKpHB y KHiBCcbkoMy MuctenbkoMy mpoctopi ARTAREA cBoro
BuCcTaBKy Cexpemu ceHianbHocm. i

10.3.1.World-renowned Ukrainian artist Ivan Marchuk has opened his exhibition Secrets of Genius at the ARTAREA art space
in Kyiv

The feminine muctkuHs (cf masculine Mutens/mucrenp) becomes also popular in the contemporary Ukrainian mass media.

The list of Ukrainian agent nouns which add the feminine suffixes (e -k-, -ui-, -u-, -ec-) can be continued, some of them are used
regularly in the Western parts of Ukraine, like nrasuuns, maticmpuns and others due to the mass media become frequent (ouinoruys,
peunuys, oenymamka, modepamopra) in most of the country. We have demonstrated the patterns of translating Ukrainian feminine
agent nouns into English which prove the thesis that translation synthesizes linguistics and culture [cf.16, p.79-80]. And the choice
of the language unit much depends upon the translator/interpreter who can either show the changes in the language reflecting the
changes in the society, or avoid them following the older forms [see 4]. But we do not introduce so-called stereotypes, because the
language is in a constant flow as well as the society [see 17, p.472]. We hope that we have met Livia’s challenge who says that “if
the languages encode gender in very different ways, translators need to devise a system to encompass the differences” [9, p.154]. The
translator/interpreter as yin-yang’is a linguist and a cultural guide.
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FINDINGS AND PERSPECTIVES. The investigation of the gender transformation of Ukrainian agent-meaning nouns in Mass
Media Discourse reveals that the English translator does not take into consideration the Ukrainian culture and the present day social
changes in the country which are mirrored in the language and namely in the gender system. When we translate we should keep in
mind that in translation/interpreting linguistics and culture are closely related. No doubt, the reader/listener is the ultimate appraiser
of the Target Text. And the text must not be either domesticised or foregnised. In both cases the text misses the cultural component
of the Source language. As a perspective of our further reseach we plan to have a field study of penetrating feminitives which may
substitute masculine correspondences into other registers of discourse. Primarily, I must embark on the semantic classification of
Ukrainian agentive nouns which are differentiated into masculine and feminine genders.
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CEMAHTHUYHI OCOBJIMBOCTI NIPOI'PECUBHUX KOHCTPYKIIA
B CYYACHIN HIMEIIBKIN MOBI

Cmammio npucesaueno 00CaioONCeHHIO CUHMAKCULHUX MOICTUBOCIEN BUPAIICEHHSL ACNEeKMA NPOSPECUBHOCMI 8 CYUACHTT HIMEYbKIT MOGI.
Aemopka ananizye Hanbinbul NOWUPEeHi Ha CbO2OOHIWHIN OeHb KOHCMPYKYIl NOEOHAHHA NPUUMeHHUKIe (ma apmukiig) am, beim, im, a
maxkooic dabei 3 cybcmanmugosanumu inghinimueamu, AKi He auwe Ha3U8arOMy Oii, AKY GUKOHYE aeeHc, ane il AKYeHmyomsy yeazy na it mpu-
sanocmi y uacogomy npocmopi. Kpim mozo, 06’ ekmom Haykooeo inmepecy ucmynac maxkodic popma max 36anHo20 ab3eHmuey — anpomep-
HAMUBHOI NPOSPECUBHOL CMPYKMYPU, SIKA NOPAO 3 IHPOpMayiero npo mpuganicms Oii, MAKONIC IMNIIKYE IOKAMUSHUL KOMIOHEHM 3HAYeHHl,
AKUI 8KA3VE HA 8IOCYmMHicmb cy6 ekma Oii. Takowc y cmammi Hagooumuvcs Kiacugixayis ceManmuyux Kiacie 0iecis, wo bepyms yuacno
6 YMBOPEHHI NPOSPECUBHUX (DOPM, 34 KPUMEPIAMU «MPUBALICTINGY, «OUHAMIUHICMbY, «SPAHUYHICMbY, SIKI MAIOMb SUPIUATLHE 3HAYEHHS
Y BUBHAYEHHI «NPO2PecusHoc0 nomenyianyy Oieciosa ma 1o2o0 CROIYYY8AHOCMI 3 8IONOGIOHUMU NpUliMeHHuKamu. Pesyremamom wozo €
nooanvuie 8UCBINIIEHHS HOMUPLOX KIACI8 diecis: activities, accomplishments, achievements, states. Y 0ocniodicenti agmopka makoic npo-
600UMb NOPIGHANLHUN AHANIZ 3A3HAYEHUX GUUJe KOHCMPYKYIL HA NpeOMem MOICIUBOCME YMBOPEHHS HUMU SPAMAMUYHUX (YOPM NACUBHO20
CIMAHY, HAKA308020 CNOCOOY, a MAKONC BAHCUBAHHSL 3 O0OAMKAMU PIZHUX 8IOMIHKIB, A2EHMUBHUMU MA HeA2eHMUGHUMU CYO ekmamu Oii.

Kniouosi cnoea: acnexm, kame2opisi U0y, HiMeybka MOBA, NPO2Pecus, NPO2PecusHi KOHCMPYKYi.

Nataliia Moisieieva,
PhD, Associate Professor at the department of Theory, Practice and Translation of German language
National Technical University of Ukraine «Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institutey»

SEMANTIC PECULIARITIES OF PROGRESSIVE STRUCTURES
IN MODERN GERMAN LANGUAGE

The article deals with the syntactic possibilities of expressing the aspect of progressivity in modern German. The author analyzes
the most common constructions of the prepositions (and articles) am, beim, im, as well as dabei with substantivized infinitives, which not
only denominate the action performed by the agent but also emphasize its duration in temporal space. In addition, the object of scientific
interest is also the form of the so-called absentive, an alternative progressive structure, which, in addition to information about duration,
also implicates a locative component of themeaning, that indicates the absence of the subject in the moment. The article also describes the
classification of semantic classes of verbs involved in the formation of progressive forms by the criteria «durativey, «dynamicy, «telicy,
which are crucial in determining the «progressive potentialy of the verb and its co-occurrence with the corresponding prepositions. The
result is a further consideration of the four verbs classes: activities, accomplishments, achievements, states. In the study, the author also
performs a comparative analysis of the listed above constructions, in particular for their potential capability to bild grammatical forms of
the passive voice and imperatives, as well as the use of different objects, agentive and non-agentive subjects of action.

Key words: aspect, grammatical aspect, German, progressive, progressive constructions.

Himernpka MoBa, sk i Oy/ib-sika MOBa CBITY, niepedyBae y 6e3repepBHOMY PO3BUTKY, alTYEThCsI BIAMOBIAHO 0 BUMOT 4acy Ta
aKTyaJbHUX TOTpeO MoBLiB. CaMe Tak BUHHKAIOTh HOBI rpaMaTHYHi MOXJIMBOCTI BUP@KEHHS IEBHUX 3MICTIB, 1110 3a3BHYaii CIIO-
4aTKy BiZ0yBaeThCs HAa PiBHI po3MOBHOT MoBH. KaTeropist Buy il 30kpemMa acekT NpOrpecUBHOCTI i MpUTaMaHHi 6araTboM MOBaM
cBiTy. OiHaK y HIMEIbKili MOBI KOHBEHILIHHI rpaMaTUKH 00EPEIKHI I110JJ0 TEPMIHOIOTIIHOIO BU3HAUCHHSI «IIPOTPECHBHOI0», TOMY
1110 BCi BOHU HAMHKCAaHI BiOBIHO 0 HOPMATHBHOTO MOBHOTO CTaH/APTY, L0 BUKJIIOYAE PO3MOBHI ()OPMH 3 IPABUILHOT0» JIHT-
BicTHYHOTO BXuBaHHs. [IpoTe, B CIOBHMKAX Ta IHIIMX JOBIAKOBHX JDKEpesax BXKE 3yCTPIHalOThCs MOAIOHI BapiaHTH, HAMPUKIIAJ,
«Er ist am Schreibeny 3 nomitkoro «Verlaufsformy». OTxe, lie MOBHE SIBHIIE HEMOXKIIMBO ITHOPYBAaTH, ajie Oro rpaMaTHYHUN CTaTyC
BHMArae po3risiay i AeTanbHoro ananisy [3, c. 2].

ITuTaHHsIM TEOPETUYHOTO0 OCMUCIICHHSI Ta CHCTEMaTH3allii IPOrpeCMBHUX KOHCTPYKIIiH, a caMe KOHCTPYKIii 3 CyOCcTaHTHBOBA-
HUM iHQIHITHBOM, SIKi IIOCTYIIOBO BUTICHSIIOTH 3 YXKUTKY ()OPMY JI€NPUKMETHHKIB HEJIOKOHAHOTO BH/IY, IIOYaJIH 3aiiMaTUCh BiHOC-
HO HenaBHO — 3 2000 poKy, 110 CBIYMTH PO HOBU3HY HE JIMIIIE HALIOT HAYKOBOT PO3BI/IKH, alie i Ppo 00’ €KT JOCIIHKEHHS B LILIOMY.
IIpoGiiemMa MpoOrpecuBHOIO acleKTyalbHOIO 3HAUYCHHsI B HIMELIbKiil MOBI TIpe/icTaBIeHa epeBaKHUM YHHOM B ITPALSIX TAKHUX 3apy-
6ixuux BueHux sik [enbmyt [mok, Kacnep I'poor, Onad Kpayse, Kapen X. Eoept ta in. Ofnak depe3 He 0JJHOCTalHICTh JOCIi/-
HUKIB y CBOIX KJIacH(iKaILlisiX, a TAKOX MIBHIKHNA PO3BUTOK 1 ie/ialli aKTHBHIILIE B)KUBAHHS IPOrPECUBHUX (GOPM, 11€ TUTAHHS 3aJIH-
LIAETHCSI AKTYaJIbHUM 1 HOTPeOy€e MOAANBILNOI CHCTeMaTH3allil 1 TITMOIIOro aHami3y, 30KpeMa ceMaHTHYHOT A epeHIialil 3HaueHb.

B eHIMKIIONEANYHHX JOKepenaX HaBOAUTHCS HACTYIHE BU3HAUSHHs Uit GopM nporpecii: (Sprachwissenschaft) (besonders in
der englischen Sprache iibliche) Form des Verbs, die angibt, dass eine Handlung, ein Geschehen gerade ablduft [1]. TIpoBomsun
BIKE TPaIHLIiIHO Mapasesi 3 aHIiHCbKOI0 MOBOIO, B SIKill JUTsl BUPAXKSHHSI TPUBAJIOCTI J1ii BAKOPHCTOBYIOTh MOP(OJIOTiuHi 3aco0H,
30KpeMa cydikc -ing, B HiMElbKiii MOBi Bce HE TaK OJHO3HAYHO, i JOBOAUTHCS BAABATHCS /10 IHIIMX MoiuBoctei. ITig «mporpe-
cuHicTio» nesiki nocnianuku (Gliick [4], Rodel [8], Zifonun [10]) po3ymitoTs, Hanpukiaz, Tiabku GopMy, yTBOPEHY 3a JOIIOMOTOI0
am, a iH1i 3aco0M BUPaXEHHs TPUBAIIOI [Iil HA3UBAIOTh «KOHKYpEHTHUMH (opmammn». € i Taki, XTO MOPSA 3 am, IPOrPECUBHUMU
TaKOXX BBAXKAE CTPYKTYPH 3 beim, a Takox Aesiki i Gpopmu [3, c. 16].
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CamMM OYEBHIHUM BUIA€THCS BU3HAYCHHS IPOTPECHBA Yepe3 HOro CMHCIIOBE HaBaHTAXXEHHS — onHuc Jii abo moxii B mporneci. Y
[[bOMY CEHCI ITPOrPECUBHHUIT ACTIEKT CHHTAKCHYHO BUPAYKAETHCSI HACTYITHUMH KOHCTPYKLisMH [6, ¢. 51]:

1) am + V Inf + Form von sein (Er ist am Telefonieren);

2) beim + V Inf + Form von sein (Er ist beim Telefonieren);

3) dabei + Form von sein + zu-Inf (Er ist dabei, den Plan zu entwerfen);,

4) im + V Inf + Form von sein (Die Temperaturen sind im Sinken) [2, c. 48].

B neBHOMY po3yMiHHI MiICHIIIOBaYaMy B HIMEI[bKHX PEYCHHSX 3 BUIIE MEPesiYeHNMH KOHCTPYKIISIMH BHCTYIAIOTh TaKi JIeK-
CUYHI MapKepu MPOrpecHBHOCTI, sk gerade, eben, noch, nun, jetzt [3, c. 16].

KpiM HaBeneHNX NPUIMEHHHKOBHX KOHCTPYKIIH, JUIsl OMHCY TPUBAIMX MOMIH, JiH i MPOIECIB TaKOXK BUAUISIIOTH TaK 3BaHY
(dhopmy ab3eHTuBa (Absentiv), sika Briepiie 3raay€eThesi B CrielianbHiii titepatypi B 2000 pori, i sika BAKOPUCTOBYETHCS [UTS THX BU-
MaJIKiB, KOJH JIi0Ba 0c00a BiICYTHS B MOMEHT OOrOBOPEHHSI, @ BUpakKeHa iH(IHITUBOM JIisl BKa3ye Ha MPUYKHY 11 BiZICYTHOCTI [5, c.
16]. ®omyna yrBOpeHHs ab3eHTHBa — Form von sein + V Inf (Am Nachmittag war er noch Arbeiten)

OnHaK MUTAHHS PO MOXKJIUBICTH BiTHECEHHsI a03€HTUBHUX CTPYKTYp A0 KaTeropii MpOrpecMBHOCTI HA CHOTOAHIIIHIN JEHb
JICKYyCiitHe.

[Tpo6nema mosnsirae came B JIOKATUBHOMY KOMIIOHEHTI 3HAUCHHSI, IKUH B KOHCTPYKIIISIX 3 A03€HTUBOM IMIUTIKY€ iH(OpMAILio mpo
Te, 10 cy0’€KT il € BiICYTHIM, cama % KOHCTPYKIIisl BifmoBinae Ha nutanHs «Jle X?» [5, ¢. 701]:

Herr Breuer, als ich bei Ihnen anrief, sagte mir Ihre Frau, Sie wdiren Tennisspielen [7, c. 26].

HaBenenuii npukiiaa xoua i Mae Ha yBa3i IEBHY TPUBAJICTB JIil, IPOTE B HEPILy Yepry Aae iHpopMamilo mpo Te, 1e Ha el Mo-
MEHT (He) 3HaXOAUTHCs 0c00a, a He MPO Te, 1[0 BOHA POOUTH B MOMEHT BHCIIOBITIOBAHHSI.

Tomy B aeskux Kiacu(ikamisx mpu XapaKTepUCTHUII A03€HTHBA MTOPSI] 3 TPAIULIHHAM acIIeKTOM 3HaYeHHs «OyTH 3ay4eHNM JI0
MEBHOT ISUTHHICTI», TAKOXK BIZI3HAYAIOTH «IepeOyBaTH B 3BUYHOMY MICIIi TisUTBHOCTI» [3, ¢. 40].

AHaJi3yrouy YUCICHHI aBTeHTHYHI TPUKIIAIN, BUCHI MPUIIILIHN 10 BUCHOBKY, 10 KOHCTPYKList am + V Inf + Form von sein — e
He perioHaJbHUI BapiaHT, 00MeXEHHI PO3MOBHOIO MOBOIO 200 K HehOpMaIbHUMH KOHTEKCTAMH, a TOBHOIIIHHE MOBHE SIBHIIIE, SIKE
YaCTKOBO YBIHIILIO i B MTHCEMOBY MOBY, X04a 1 3yCTpidaeThcsl TaM JOCHUTH piako. HatomicTe KOHCTPYKIUIT 3 beim 1 dabei Ha choron-
HIIIHINA JeHb MaloTh 0OMexeHy cdepy BukopucTanHs [2, ¢. 43-49]. binbur Toro, AeTanbHe BUBYCHHS OKPEMHX MapajnurM BKa3ye
Ha TO# (haxT, 110 MPOrpecHBHA KOHCTPYKIIis 3 am € HaiOUIbII rpaMaTHKaIi30BaHOI0, B)KUBAETHCS B YCiX 0c00ax i ymcnax, a TakoxK
Maike y BCIX TUMYacOBHX (popMax, 3a BUHATKOM (opM mepdheKTa, CMUCIOBE HABAHTAXKEHHSI SIKOTO JIUIIE YMOBHO IO€IHYETHCS 3
MpOrpecuBHicTIO: Ich bin den ganzen Tag am Backen gewesen [3, c. 18-19].

B uinomy koHcTpyKitist am + V Inf + Form von sein Moxe CIIyTyBaTH BUPaXCHHIO HACTYITHUX 3HAauUeHb [5, ¢. 72, 74]:

1) He3aBepuieHicTb Aii: Du bist nicht am Film gucken? Der lduft doch gerade

2) npyropsiaui donosi nonii: Als das Ehepaar vor kurzem mit seiner dreijiahrigen Tochter in das Haus einzog, waren die
Handwerker noch am arbeiten.

3) itepaTuBHICTh (T10BTOpeHH:): Ich liebe den Kontakt mit Menschen, bin immer stets Leuten am Helfen und es macht mir einfach
Spap.

4) chiBBIIHECEHICTh 3 MalOyTHIM: Bin auch grad am Bike kaufen und wollte von den Spezialisten hier wissen, was sich da mit
der Lackgeschichte bei Lapierre tut.

5) 3BUUHICTB TIEBHOI /il (HEPiKO B MOEIHAHHI 3 nur ad0 immer), 9acTo 3 OLIHHUM KOMIIOHEHTOM 3HaueHHs [7, ¢. 149, 241]: Du
bist immer nur am Arbeiten und hast nie Zeit fiir mich.

Kouctpykuist beim + V Inf + Form von sein 9acTKOBO €KBiBaJleHTHA KOHCTPYKIIIT 3 am, B 3B 513Ky 3 YNM BOHH HE B3a€MO3aMiHHI,
OCKIJIBKH TepIlla MOXKe BUKOPHCTOBYBATUCS JIUILE Y PEUCHHSX 3 areHTUBHUMHU Cy0’ektamMu. ToOTO i BUKOpUCTaHHS 3 TACUBHUMY i
iMITepaTHBHUMH (POPMaMU HEMOJKIIMBO, @ BUKOPUCTAHHS JIEKIJIbKOX YaciB y BUCIIOBJICHHI Oy/ie 3By4aTH HE3BUYHO:

1) Die Spielgerdte sind geliefert, wir sind beim Aufbauen!

2) Hallo, ich bin gerade beim Kaufen eines neuen Autos und habe den Prius im Auge [3, c. 33].

[porpecuBna Gpopma 3 TPUHMEHHUKOM im TOI0HA 10 KOHCTPYKIIT 3 am, SKIIO K MOPIBHIOBATH ii 3 KOHCTPYKIi€to beim + V
Inf + Form von sein, T0O CITijl 3a3HaYKUTH, 1110 BOHU BUKJIFOYAIOTh OJ1HA OHY [2, ¢. 48]. Kouctpykusis im + V Inf + Form von sein
He MOXKe OpaTH yJacTh B yTBOPEHHI MACUBHUX 1 iMIiepaTUBHUX (opM. OfHAK Yepe3 BUKOPHUCTAHHS HEareHTHBHUX JIECIIB y CBOIH
CTPYKTYpI 3a CBOIM 3HaYEHHSIM BOHA OJIM3bKa 3 KOHCTPYKIiil TAaCHBHOTO CTaHy 1 MOXKe PO3IIISIAATHCS SIK 1X albTepHAaTHBHA (hopMa
[3, c. 38-39].

[MporpecuBna koHCTPYKList dabei + Form von sein + zu-Inf 1erko NOeIHYIOTHCS 3 IPSIMUMU JTOAaTKaMH, a TAKOX JI0JaTKaMH B
JaBalbHOMY BiZIMIHKY:

1. Sie ist dabei, die Zeitung zu lesen.

2. Eine Schwester war gerade dabei, ihr zu helfen, sich fiir das Friihstiick aufzusetzen.

VY TBOpEHHs HaKa30BOT'O CIIOCO0Y, MPOTe, TpaauLiitHo HemoxkuBe [3, ¢. 39-41]. I1{o cTocyeThest BUKOpUCTaHHS 3a3Ha4€HOT KOH-
CTPYKLIi y MaCHBHOMY CTaHi, TO 3 I[bOT0 NPUBOJY ICHYIOTh CyNepewInBi JyMKH. J{esiKi JOCIITHUKN HANOJITAI0OTh Ha TOMY, IO e
HEMOXJIMBO [6], 1HIIII XK 3raIyl0Th Y CBOIX poOOTaX THCIUI MPUKIIAJIIB, [DKEPETIAMU SIKHX, Cepe]l iHIIIOT0, € aBTOPUTETHI BUaHHS (Ha-
npukian, BugasuunTea de Gruyter), a Takox iHTepHEHT-pecypc criabHOTH «HiMenbka MoBa» (Verein Deutsche Sprache, VDS) [6]:

1. Ein Land, welches seine Volkslieder vergisst, ist dabei, vergessen zu werden.

2. Die Bezeichnung «dunkles Jahrhunderty oder auch «dunkle Jahrhundertey, wie es oft mit tibertriebenem Pessimismus heifst,
ist dabei, unbewertet zu werden, und wird vielleicht langsam aus dem Sprachgebrauch verschwinden.

SIkio mpoaHati3yBaTH 4acoBi ()OPMH, B SIKUX BXXMBAIOTHCS TIPOrPECHBHI KOHCTPYKILiT, TO MOXKHA TOOAYHUTH peasizaiito Maixe
BCiX rpamatnuHux 4aciB (Prdsens, Priteritum, Perfekt, Futur I, Plusquamperfekt, Futur II) okpim Perfekt 11 (z.B. Sie hat gelesen
gehabt) ta Plusquamperfekt 11 (z. B. Sie hatte gelesen gehabt), nporpecus sIKMx abCOFOTHO HEMOXKITUBHIA.

B pamkax Hamoro JOCTI/DKCHHS MH BBa)KA€EMO 3a JIOIIJIbHE MPOAHANI3yBaTH TaKOX CEMAHTHYHI KJIACH JI€CIiB, sKi OepyTh
y4acTh B YTBOPEHHI MPOrpecuBHHUX (Gopm, i BU3HAUAIOTH 3MICT BHUCIIOBJICHHS B LIoMy. Buxomsun 3 kputepiiB [+ / — TpuBaIIicTh],
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[+ / — nuramivHICTB], [+ / — rpaHUYHICTH| BUALIAIOTH 4 CEeMAaHTHYHMX KJIac JieciiB: aii (activities), BukoHnanHs (accomplishments),
nocsirHeHHs (achievements), crany (states) [3, ¢. 69].

BinmoBigHo 10 BHIE HaBeAGHUX KpUTEPIiB JiecioBa fii (activities) XapakTepu3yIOThCsl HassBHICTIO XapaKTepPUCTHUK [+ TpuBa-
JCTB], [+ AMHAMIYHICTB], [- TPAHUYHICTB] 1 HECYTh B c00i1 SICKPaBO BUPAKEHUH aclieKT POrPEeCUBHOCTI: schreiben, arbeiten, essen,
kochen, tanzen Toio. BapTo 3a3HaumTH, 110 TIECIOBA IIHOTO KJIACY JIETKO YTBOPIOKOTH KOHCTPYKIIii 3 am 1 beim, komOiHaii 3 dabei
MIPOTE HE MOXKIIMBI:

a) Er ist am Schreiben / Arbeiten / Essen / Kochen / Tanzen.

b) Er ist beim Schreiben / Arbeiten / Essen / Kochen / Tanzen.

c) Er ist dabei, zu schreiben / arbeiten / essen / kochen / tanzen [6, c. 62].

MiecnoBam BukoHaHHs (accomplishments) mputaManHi Taki 03HaKH: [+ TPUBANICTB], [+ AMHAMIYHICTB], [+ rpaHUYHICTE]. BoHK
YTBOPIOIOTH BCi OCHOBHI ()OPMH MPOrPECUBHOCT:

a) Er ist am Kaffeekochen.

b) Er ist beim Kaffeekochen.

c) Er ist dabei, Kaffee zu kochen [6, c. 65].

MiecnoBa nocsirHenHs (achievements) BUSBISIIOTH BIATIOBIAHICTh TAKUM KPUTEPIsM, SIK [-TpUBANICTB], [+ AMHaMiuHICTB], [+
IPaHUYHICTB], i BKa3yIOTh Ha Te, IO MPOIIEC LIIe He J0 KiHI 3aBepuieHuid. Ich bin am verdursten und nehme mir eine Bionade aus
dem Kiihlschrank [3, c. 70].

Miecnosa crany (states) abo cTaTH4HI Jli€CJIOBA BIANOBINAIOTH O3HAKAM [+ TPUBAIIICT], [- TMHAMIYHICTB], [-TpaHUYHICTB], i BKa-
3yIOTh Ha NIEBHUI CTaH, a He AiI0 UM mpolec. Y 3B’53Ky 3 IIUM JIOTIYHUM BHIAETHCS TOH (DaKT, 10 BOHNU HE MOXYTb BKHUBATHCS JUIS
BHPaKEHHS POrPECUBHOCTI. B Merkax 1i€i rpymnu aieciiB BUIUISIOTH MOJANbII 4 MiJAKIACH, TOB’SI3aHUX MK COO0I0 iepapXiYHUMU
BigHOCHHamH [9]:

1. Tak 3BaHi JieciioBa CIIOKOIO, SIKi BCE 1€ BiJHOCHO YacTO IMOEAHYIOTHCS 3 MPOTrPECHBHOIO (HOPMOIO, HANIPHUKIIA, JIIECITIOBA T10-
TIOKCHHS Sitzen, stehen, liegen, a TakOX Jie€cnoBo schlafen.

2. JliecnoBa 4yTTEBOTO CIPUIHATTS (HANpUKIaN, fiihlen, horen, sehen, riechen) 1 emortiii (Hanpuknan, hassen, hoffen, lieben),
JUISL SIKMX (DOPMH IIPOTPECUBHOCTI MPHITYCTUMI JIMIIE 332 MEBHUX YMOB 1 AUKTYIOTHCSI pi3HMMHM BapiaHTamu iHTeprperamnii. Taki
TIPUKJIAN MOXKHA 3yCTPITH, SIKIIO JI€CJIOBA B PEUSHHI BUPAXKAIOTh HE CTATMYHUH CTaH SIK TaKWif, a IIBUJIIIE PO3YMIIOTBCS SIK BHJT
TisUTBHOCTI (Hanpukian, Sie ist (gerade) dabei, Musik zu horen) [6, c. 68].

3. JlieciioBa MEHTAJIBHUX CTaHIB 1 IHTEJIEKTyalIbHUX 3aB’sI3KiB TUILY glauben, meinen, denken, verstehen, TOcUTb PiZKO 3yCTpi-
YaloThCs B IPOrPECHBHUX (hopmax.

4. Tak 3BaHi «CIIBBIJHOLICHHM», TOOTO Taki Ji€cioBa, sk enthalten, bestehen (aus), besitzen, beherrschen, gehéren (zu),
anhdngen (von), TpakTUYHO HIKOJIH HE BUPAKAIOTH TPUBATICTb.

B pesynbTati mpoBeAeHOT0 TOCTIKEHHS MOYKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 HE3BAXKAKOUH HA BiJICYTHICTH KaTEropii BUIY SIK TAKOT,
B HIMEIbKill MOBI Ha CHOTO/HIIIHIH JIEHb BXE YiTKO i1eHTH(]IKyeThCst HU3Ka (POPM TS BUPAKEHHS! TPUBAIOCTI 1 IPAaHUYHOCTI Aii,
1110 MAIOTh ITEBHI CEMaHTHYHI Ta rpaMaTHYHi 0cOOJIMBOCTI. [IepCrekTHBY MOaBIINX JTOCTI/PKeHb, Ha HAIy AyMKY, CTAHOBUTb aHa-
J1i3 TOIIMPEHOCTI 1 YaCTOTH BUKOPUCTAHHS (OPM IPOrpecHBa, KUl 103BOIUTH OL[IHUTH HEPCHEKTUBH OTPUMAHHS HOPMATHBHOTO
CTaTyCy MPOrPECHBHUMH KOHCTPYKIIISIMH
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POJIb MOBHOI EKOHOMII B CIOBOTBOPEHHI HOBOTPELILKOI MOBHU

Cmammio npucesueno 0oCaioNHCeH 0 npoodIeM, npudUn ma NPUHYUNIE MOBHOI eKOHOMIL, IX NIUBY HA NPOYECU MEOPEHHs. CIliE HOBO-
2peybKoi MOBU, OYIHIOBAHHIO MA POPMYTIOBAHHIO MEEPONCEHHS CIOCOBHO 6NIUBY KOPUCIYBAHHI 3ACOOAMU eKOHOMII MOBHUX 3VCUTb HA
cucmemy HOB02PeYbKOI MOBU HA MAMEPIai MOGHUX NPAYb NPOGIOHUX epeybKux. Akmyanvuicms npoodiemu 3yMOBIEHA 3A2ANbHOI0 MEeHOeH-
YIEI CYYACHUX NTHEBICMUYHUX OOCTIOHCEHb 00 AHANI3Y CYYACHO20 CMAHY (POHEMUYHOL, 2pamMamuyHol, 1eKCUYHOI ma CUHMAaKcu4Hoi niocuc-
mem Mo8U 8 CYKynHocmi 6cix ii ckiaonuxie. Poskpumms cymunocmi ma eusgnenns 3akoHoMipHocmeti ma Cynepediugux numanb Cmpimko2o
PO3BUMKY MOBU 63A2a.ll, HOBOSPEYLKOI MOBU 30KpeMd, BUSHAYEHO HeODXIOHICIIO cucmemMamu3ayii ma y3a2anbHents. OCHOGHUX NPUHYUNIE
EeKOHOMII MOBHUX 3VCUNb WO BNIUBAE HA CIOBOMBOPEHHA epeybKkoi Mosu. Halluacmiwe mosna ekonomis npossnae cebe y Cl080mMeopeHi
JIEKCUYHO20 CKNA0Y HOBO2PEYbKOI MOBU BUKOPUCIIAHHAM CKOPOUEHb, YCIYeHUX opm ma 3powern, wo GU3HAUAc NoOd LUl Nepcnekmueu
00CTIOICEHHS came CUCEMU PeYbKOT MOBU CaMe Y NeKCUKONOIYHOMY ACNEKMI.

Kntouosi cnosa: mosna exoHoMisi, eKOHOMIsE MOBHUX 3YCUNb, 3ACOOU MOBHOI eKOHOMIL, HOBOZPEYbKA MOBA, CIOBOMBOPEHHS PeYbKOL
MO8U.

Olena Pichakhchy,
Mariupol State University

THE ROLE OF LINGUISTIC ECONOMY IN WORD FORMATION OF MODERN GREEK

The article is devoted to the study of problems, causes and principles of linguistic economy, its influence on the processes of word
formation of Modern Greek, evaluation and formulation of the statement regarding the influence of using the means of economy of linguistic
efforts on the system of Modern Greek based on the material of linguistic works of the leading Greek authors. The relevance of the problem
is due to the general tendency of modern linguistic studies to analyze the current state of phonetic, grammatical, lexical and syntactic
subsystems of the language in the entirety of all its components. Disclosure of the essence and identification of patterns and contradictory
issues of rapid development of the language in general, Modern Greek in particular is determined by the need to systematize and summarize
the basic principles of economy of linguistic efforts that affect the word formation of the Greek language. The use of linguistic economy
is regarded at all levels of the Modern Greek language is confirmed, which demonstrates a general tendency towards the universalization
and simplification of the Greek language system. Most frequently, linguistic economy manifest itself in the word-formation of the lexical
composition of the Modern Greek language by the use of abbreviations, truncated forms and fusion, which determines the further prospects
for the study of the Greek language system precisely in the lexical aspect.

Key words: linguistic economy, economy of linguistic effort, means of linguistic economy, Modern Greek language, word formation of
the Greek language.

Moga, sk creuniuHui KO CIIIKYBaHHS WICHIB CYCHIIBCTBA, MOCTIHHO 3MIHIOETHCS, BINOBIAAI0YH aKTyaIbHUM MOTpedam
SIK OKPEMOI JIFOJIMHH, TaK 1 COLiyMy B IitoMy. OI[iHIOBaHHIO Ta OCOOJIMBO iHTEpIpeTalii 3MiH BIAMOBIIHO A0 pi3HUX (aKTOPIB, SKi
BUKJIMKAIOTh Y1 BIUIMBAIOTH HA MOBY Mif 4ac ii MPaKTUYHOTO 3aCTOCYBAaHHS — caMe UM MPOGJeMHUM MUTAHHSAM IIPUCBIYIECHO J10-
CII/DKEHHS OCTaHHIX POKIB.

MoBHiI 3MiHH TPenbKOi MOBH BiI3HAYEHO KiTbKOMA €TalaMH: y MHUHYJIOMY BOHH OTOTOXXKHIOBAJIHCH 13 3aHEMA0M, 332 TIEBHUX
YMOB 3 IPOrPECOM MOBH, HaBiTh i3 MO1010. OTHAK OCTaHHI CHCTEMATHYHI JOCTIKEHHS K 1ICTOPHYHOI JITHIBICTHKH, TaK 1 0ararbox
IHIIUX CyMDKHHMX JAWUCIMIUTIH (THIIOJNOTIS, COLIOMIHIBICTHKA TOIIO) AO3BOJISIOTH CTBEPKYBATH, 110 3MIHM y MOBi, 30KpeMa HOBO-
TPELbKOi, € CyTo TBOpUMM mporiecom [10, c. 174].

V BCiX sBUIIAX MOBHOI 3MiHH, YU TO HOBa (pOHETHYHA (OpMa, YU TO 3MiHA (HOPMH UM 3HAYCHHS CIIiB, YTBOPIOIOTHCS HOBI ele-
MEHTH, a TAKOXK 1 CTPYKTYpH CIIOBOCIIONyYEHb TA PEUCHBb 3 METOIO BIATBOPEHHS HOBHX il Ta KOHLEMNIINA ab0 acCHMITIOBaHHS Ta
ajanTanii iHIIOMOBHUX 3aIl03MYCHb MOTPiOHE crenndiuHe KOAyBaHHS MOBH, HE3aJEKHO Bl CTYNEHs CBiIoMoi abo HecBimomoi
y4acTi y 3a3Ha4eHHX Mporecax Hocis MoBw. [10, ¢. 175].

OpHUM 13 TOTYKHUX CTUMYJIB, 1[0 BUKJIMKAIOTh MOBHI 3MiHH € TEHJICHIIIA, III0 OTpUMaja Ha3By «MOBHOI ekoHOMii» (O. Ecmiep-
ceH) a0 «3aKOHY €KOHOMi1 MOBHHUX 3yCHIIb» (A. MapTiHe), OCKITbKHM JaKOHIYHICTh MOBH IiHyBajachk wie 3 yacis JlaBupoi ['penii, Ta
JTAaBHBOTPELIbKI OpaTOpH MPUALIIN 0araTo yBaru CTUCIIOCTI, 3p03yMUIOCTI Ta PAlliOHATBHOCTI 1000pY MOBHHUX 3aC001B 1 BUKITALY
iHpopmarii. [1IBuakuii po3BUTOK iHGOPMAIIIHUX TEXHOIOTIH, 3MiHH Y COLIaNbHIHM Ta IHIIMX cdepax CyCHiIBCTBa 00YMOBIIOIOTH
MIPUCKOPEHUI TEMIT XKHUTTS Cy4acHOI JIOIUHHM, M0 Oe3mocepeHbo BiaOMBaroThCs Ha MOBi [1, c. 139], came MM Bu3HAYa€THCS
AKTYaJIbHICTh 1aHOTO JOCHI/PKEHHS, a CaMe: BUBYCHHSIM NPUYNH, IPUHLHUIIB Ta 3aC00iB MOBHOI €KOHOMIi, y HAIIOMY BHUIAJKY,
HOBOI'PELIbKOT MOBH.

OcmMucneHHst mpodiieM, OB’ A3aHMX 13 3aCTOCYBAHHAM IPUHLIUITIB MOBHOI €KOHOMI{ Ha MMPHUKJIIA/Ii JOCTIPKEHHS HOBOTPELIBKOT 5K
1HO3eMHOI MOBH TOTpeOy€e BUPillIeHHs] HAYKOBUX TA NPAKTHYHHX 3aBJAaHb:

— €KOHOMIsI 3yCHJIb y MOBI Ta MOBJICHHI Ma€ yHiBepCaIbHUI XapakTep, TOOTO 3aCTOCOBYETHCS Ha BCiX PIBHAX MOBHOI CHCTEMH Ta
BUMAarae J0AaTKOBHX 3HAaHb KyJIbTYpPOJIOTIYHOTO, COIIOKYIbTYPHOTO, MOBO3HABYOTO XapaKTEPy Bij JTIOJWHH, SKa, HAIPUKIA, Ha-
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MaraeThCs OIaHyBaTH OKPEMy iHO3eMHY MOBY (HOBOTPEIBKY), TOMY MOTpiOHA MOCTiifHA cCHCTeMaTH3allis Ta OHOBJICHHS PUHIIHITIB
«EKOHOMIT MOBHHX 3yCHIIb»;

— piBeHb (YCBIIOMJICHOTO Y1 HECBIIOMOT0) 3aJIy4SHHS MOBIIS Yepe3 pO3yMiHHs 3ac00iB MOBHOT €eKOHOMIT 710 BiOOpY Ta TBOPEH-
HSI BJJACHUX MOBJICHHEBHX CTPYKTYp y pa3i MOBHHX 3MiH, BUKIMKAaHHUX 3ITKHEHHSM JIBOX, 200 HaBiTh TPHOX MOBHHX CHCTEM (HaIpH-
KJ1aJl, HOBOTPELbKOT — YKPATHCHKOI — aHTJTIHCHKOT) i/ yac BUBYSHHs HOBOTPELILKOT MOBH, MPU3BOJMTH 110 Cy0’ eKTHBi3alii 3aco0iB
MOBHOT €KOHOMIT OiJIbII CyJacHHX, a00 OUIBII IPO30PHX Ta BUPA3HHX, IO € MPOYKTOM TBOPUOTO MPOLECY Ha PI3HUX PIBHIX MOBH,
HaIpHUKIIaJ, T0sIBa HOBHUX CJIiB, HOBOYTBOPEHb, 3aCHOBAHI Ha ICHYIOUHX €JIeMEHTaX, ajle Ha IHIIMX PIBHAX 3 HOBUMH CTPYKTYPaMH,
HOBUX B)KHBaHb 3 CKOPOUYEHHSIM, YCIUCHHSIM KOHCTPYKIii, 3aMiHaAMH 1 HaBITh CKACYBaHHSIM BUKOPUCTAHHSL.

TenaeHmio 10 eKOHOMIi MOBHHUX 3YCHJIb 0arato JOCHIJHHUKIB BBXKAIH HAHOLIBII PYIIHOK CHIIOK Ta OCHOBHOK MPUYNHOI0
PO3BUTKY MOBHOI cucteMu. Tomy JIHrBicTH 3aBXA1 NPUALIAJIN 0CO0JIUBY yBary BUBUYEHHIO IbOT0 MUTaHHA, a came O. Ecniep-
ceH, A. Maprine, I'. @peii, I. A. Boayen ne Kyprene, O.A. IloteOHs Ta iHmm. HanpukiHii MUHYJIOTO CTONITTS BEJIUKY KiNBbKICTh
pobiT OyJI0 IPUCBAYCHO BHUSBICHHIO IPHHIMIIB MOBHOI ekoHOMIT. CIliji BIIMITUTH, IO IHTEPEC TIIBKH MOCHIIOETHCS, alKe iCHY€
0araTo TyMOK, HACKLIBKH 1€ MO3UTHBHO BIUIMBA€E HA MOBHY CUCTEMY B3arajli, CACTEMH HOBOTPELIbKOT MOBH 30KpeMa. BupirieHHsIM
LLOTO aCMEKTY MPOOJIEMH OMIKYOThCS TpelibKi qocaiaHuku A. Anacraciani-Cimeonini, A. Xpictodiny, X. Anekciaay, M. Tpianaa-
¢imiguc, I'. bambiniiotuc, A. Hakac, 3. I'aBpininy, /1. Tom6ainuc, JI. Xina-Mapkormyity Ta iHIi.

Otxe, CTATTIO MPUCBSIYEHO JIOCII/UKEHHIO MPo0JieM, MPUYMH Ta IPHHIMIIB MOBHOI €KOHOMIT, IXHHOTO BIUIMBY Ha NPOLECH
TBOPEHHS CJIiB HOBOTPEIbKOI MOBH, OI[IHIOBaHHIO Ta (YOPMYJIFOBAHHIO TBEP/PKEHHSI 110J10 BIUIMBY KOPHCTYBAaHHs 3aC00aMH €KOHO-
Mil MOBHHX 3yCHJIb Ha CHCTEMY HOBOTPELIKOT MOBH.

HoBu3Ha y BHBUEHI I[bOTO MPOOIIEMHOTO MUTAHHS MOJISTAE Y TOMY, IO Y JOCII/KEHHI 3p00JieHO crpoly mpoaHai3yBaTH Ta
OLIIHUTH BIUTMB MOBHOI €KOHOMIT Ha CHCTEMY I'PelbKOi MOBH.

TeopeTnuHi MOJI0XEHHST €KOHOMIi y MOBI Ta MOBJICHHI, 5IKi O€3MOCEPEIHBO € TEOPETHYHUMH 3aCaZaMH 3arajJbHOr0 MOBO3HAB-
CTBa, KOHIIEHTPYIOTh Ta 3aCTOCOBYIOTh TaKi HAIIPSIMH JIOCII/DKEHHS, SIK COLIOTIHTBICTHKA, TICUXOJIIHIBICTHKA, IParMalliHrBICTHKA,
KOTHITHBHA JIHTBICTHKA, CTHJIICTUKA Ta KYJIBTYpa MOBJICHHS, SIKI Y CYKYIHOCTI 00’€IHy€ aHTPONOLEHTPUYHA CIIPSIMOBAHICTH [2,
c. 9]. Takum 4MHOM, BUCHUMH aHAJI3YEThCS: B3a€MOJIISl Ta B3a€MOBIUIUB CYCITIJIbCTBA Ta JIFOJMHU, 11 COLialbHI XapaKTepHUCTHKU
(cowiomiHTBiCTHKA), 0OCOOIMBOCTI MUCIICHHS Ta KOHIIEHTpALIT yBaru, nam’siti Ta 00csAry 3HaHb (IICHXOJIIHIBICTHKA), HAMIPH Ta i
y mpoueci (opMyBaHHS TyMKH Ta ii BUCIOBIIIOBaHHS (IparMaliHrBiCTHKA), JOCBI JTIOJJMHH B MEXaxX CTaHIapTH3aLli] MUCICHHS Ta
MOBHHUX 3ac00iB (KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA). Peamnizalliss MpUHIUITIB MOBHOT €KOHOMII TOCHIKY€EThCS 3 YPaxyBaHHAM 3acaj Teopil
(YHKIIOHATBHUX CTHJIIB MOBH. BIKMBaHHSI CTHCIHX CTPYKTYp NpHTaMaHHE BCIM cdepam CIIKYBaHHS JIIOJEH, OTKEe 3yMOBJIICHE
METOI0 TIepeIaBaTh BENUKHH 00csr iHdopManii MiHIMyMOM MOBHHX 3aco0iB [2, c. 9].

Cepelt NPUYMH BUHUKHEHHsI eKOHOMIT MOBHHX 3YCHJIb JJOCIITHUKY BHOKPEMIIIOIOTh EKCTPAJIIHIBICTHYHI (010JI0Ti4HI Ta coLialib-
Hi akropm) Ta minrBictHyHi [2, c. 10].

BionorivHuMu (hakTOpaMu JIIHTBICTH MOSICHIOIOTH NMPAarHeHHs JIIOAWHNA MIiHIMI3yBaTH HaAMIpHI (i3iosnoriyni 3ycuiuist (podoty
TOJIOBHOTO MO3Ty, IaM’ATi, M’5131B 00IMYYs Ta iH.) | HAIIPABUTHU BCi CHIIM Ha BepOAIbHY B3a€MOJIIIO 3 IHITMMU HPEICTAaBHUKAMU CO-
uiymy [7, c. 445].

CouianbHUMHU (paKTOPaMH JIHTBICTH BBOKAIOTh PO3BUTOK CyYacHHX BHIIB KOMYHIKAIlii: CIIJIKYBaHHS y COLIAIBHUX MepekKax,
CMC-KOMYHIKAILis, JINCTYBaHHS €IEKTPOHHOIO NOIITO0. [IparHeHHs1 MOBIIS 3201 IUTH CBil 4ac Ta MaKCUMaJIbHO HAITIOBHUTH I1OBi-
JOMJICHHS iH(OpMaIli€ro ay’Ke 4acTO MPHU3BOJHUTH 10 HEraTHBHUX HACHIAKIB JUTs CHCTEMH HOBOTpelbkoi MoBU. OT)xe MOBa HaOyBae
CHUMBOJIIYHOTO XapaKkTepy y MPsIMOMY PO3yMiHHI IIbOro MoHATTs [8, ¢. 109-112].

IToctiiiHO 3MiHIOBaHA MPUPOJA MOBHOI CHCTEMH IOSICHIOE JIIHIBICTHYHI MIPUYUHU €KOHOMIT, SIKi MOJATAl0Th Y 3aTHOCTI MOB-
HOTO 3HAKa B3a€MOJIISITH 3 IHIIIMM Ta CTBOPIOBATH HOBHUI €JIEMEHT MOBHOT CUCTEMH 3 BiTIOBITHUMHE XapaKTepUcTUKamiu [7, ¢. 450].

OCKiJIbKY MPUHIUIN €KOHOMIT PeryJIroloTh KOXKHY (DYHKIIIO MOBH, a OTXKE, 1 SBHIIA, 10 3MIHIOIOTHCS, TOXK BUITQJKA MOBHOT
€KOHOMIT IIPOCTEXYIOThCSI HA BCIX PIHAX CHCTEMH HOBOTPELbKOT MOBH [8, ¢. 224-226].

Ha ¢onernuHOMY piBHI €KOHOMIs BiZITBOPIOETHCS (POHETHYHUMH 3MiHAMH Yy HOBOTPELbKiIl MOBI, HAITPUKIIAJL, 37TUTTS TOJIOCHHX:
ToAoG — TOALG, dekaéEl — OeKAEL; ermizist: amd OAOVG — A’ OAOVG, TO OVELPEVTIKES — T OVEIPEVTNKEG; adepecic: oV gicat — 50’ o,
HOV EQEPE — OV’ PEPE; CIHKOTIA: KOPVPT — KOPPT|, GLTAPL — GTAPL; YCIUSHHS TOJIOCHOTO: PEPE TO — PEP’TO, OO TO OTITL— 07T’ TO GTITL,
KOWE TO — KOY T0; YCIUSHHS PUTOJIOCHOTO: TO ddokalo, un Pralecat Ta iHmi.

Ha rpamatnunoMy piBHI BiZIOY€ThCS 3MUTTS PaMAaTHUHUX (GOPM, HATIPUKIIAI: GOV TO AE® — 6TO AEM, TEG OV TO — TEGTO LLOV.

Ha nexcuyHOMY Ta JIEKCHKO-CEMAaHTUYHOMY PiBHI HOBOTPEI[LKOT MOBH MO’KHA Bi[UIIJIUTH TaKi BUIAIKH MOBHOT €KOHOMIi, Bi/10-
OpaskeHi y CIIOBOTBOPUYHX MPOIIEcax: yTBOPEHHs abpeBiaTyp ab0 akpOoHIMIB, 1110 € Pi3HOBUIOM CKOPOYCHHS ciaiB (JliTepHi (iHimianb-
ui) ML.T.ILY., K.O.K. — K®dwog Odikng Kvkhopopiag, H/Y- Hiektpovikodg Yroloyiotig); 3Bykosi (O.T.E., K.T.E.A. — Kowo
Tapeio Elonpdéewv Asweopeiov); cknamosi (ITOA.AN. — TIOArtk) Avoién, KY.ZYM. — KYBepvntikd TYMPoviio); mirrani
(TTA.ZO.K, TTPO-ITO — Yrovpyeio [TPOctaciog tov [TOAIt) [5]. [ToTpeba B ekoHOMIT sTK MOBHHX (CJIOBA, CKIIQ/IN), TaK i I03aMOB-
HUX 3ac00iB (4ac, MPOCTip), 3pY4HICTh CNUIKYBaHHS CTa€ MPUYMHAMHU aKTUBHOTO TBOPEHHS HOBHX aOpeBiaTyp. Y MOBISI BHHUKAE
HEOOXiJHICTb CTBOPHUTH NEBHE CJIOBO (MapKOBaHe, HANPUKIIAJL, )KaproHHE), sike OyJie 3armaM’STOBYBATUCS Ha TJIi 3aralbHONPHIHS-
THX Ta BXK€ YHOPMOBAHHUX CIiB [1, c. 246-247].

SIBuIe mosticeMii TaKOXK HAJIKHUTH JI0 eKOHOMIYHOT'O ITOTTOBHEHHSI JIEKCHYHOTO CKJIaly HOBOTPEIbKOT MOBH. 3aMiCTh CTBOPEH-
HSI HOBOT'O CJIOBA JUIs HOMiHAIlil HOBOT'O MOHSTTSI MOBEIb HAJIS€ HOBUMU XapaKTEePUCTHKAMH BXKe ICHYIO4Ye, TOMY HIEThCs MPOo
(YHKIIIOHYBaHHSI HEOCEMaHTH3MIB, 1110 3aXHIIA€ MOBY BiJl yTBOPEHHS HaAMIPHOT KiJIBKOCTI JIEKCHYHUX OAUHMI [8, . 260]. Takox
XapaKTepHUM SIBUILEM JUISI HOBOTPEIKOT MOBH € 3aITO3MYEHHS 3 aHIITIHCHKOT MOBH, ajie OCTAHHIM 4acOM JIIHTBICTH HaMararoThCs
migibpaTy eKBiBaJCHT HOBOTpEIbKO (dlemapn — interface, chvdeopog — link, wOAn — portal, Tapoyog — provider, meplaywyn —
roaming, £IKOVIKOG, -1), -0 — virtual, iH.). B HOBorperpKiit MOBI iCHY€e TOCTaTHRO BeJMKA KiJIbKiCTh JIO 3 KOMIIOHEHTOM «MepeKa-iH-
TEPHET»: OIKTLO- (SIKTVLOTNAEP@VID, SIKTLOGVGKEYT, Ta 1H.), KUPEPVO- (CTAHOBUTH IPEIbKUI BiIIOBITHUK OCHOBH CJIOBOCKJIAIAaHHS
cyber-: kvBepvoy®pog), The- (TAeoikovopia), 16To- (IepeKIIaieHni BiAMOBIIHUK aHTIIOMOBHOTO 3aMl03MYeHHsI Web: 16Tocelida),
- (HalOIbII MONIMPEHA 32 BXKUBAHHSIM CKJIaJI0Ba JICKCHUHKX 1HHOBAIIIH: e-gvKapio, e-0yopd, e-kowvavia) [11, c. 462-466]. Okpim

72 Hayrkosi 3anucku Hayionanonoeo ynisepcumemy « Ocmpo3svka akademisny, cepia « @inonozisay, eun. 8(76), epyoens, 2019 p.



© O. B. ITivaxuu  ISSN 2519-2558
OOHETHUYHA, JJEKCUYHA TA TPAMATUYHA CUCTEMU MOBU TA METO/IU IX JJOCJIIJ[)KEHb

YTBOPEHHSI KOMIIO3HTIiB, HOBOTPELbKii MOBI IIpHTaMaHHI CJI0Ba, yTBOPEHi BiJl 8ikTVO 32 10MOMOTror adikciB: SIKTO®GT, SIKTVLAKOC,
S108iKTvO, dradtktvakde, dtadiktomon [11, ¢. 466-469].

HaiinpoayKTuBHilIa Moiellb €eKOHOMIUHOTO JiepuBauiifHoro TBopeHHs JIO HOBOrperpkoi MOBH BiJIOYBa€eThCS 3a JIOMOMOIO0
came npedikcoiiB (HAMPHUKIAI, 0ePO-, AVOG-, Blo-, fivteo-, yem-, Bvo-(g0viko), eumopo-, EVPm-, NAEKTPO-, 1GTO-, LOKPO-, LIKPO-,
LLOVO-, VOVO-, O1KO-, TTOAV-, TPOLO-, GUA- Ta iH), IO CTAHOBHUTH 68% Bij 3arajbHOI KiNBKOCTI ahikCaTbHUX CIOBOTBOPIB. 3a JA0MO-
MOTO!0 Cy(hiKCOiniB yTBOproeThes 26% JIO (-moion, -60g, — mod, -Loy® Ta iH.,), 3a J0moMororo npedikciB Ta cydikcis — 4% i 2%
BiZMIOBITHO.

Ha cuHTakcMuHOMY piBHI HOBOTPEIIbKa MOBAa BUPI3HAETHCS CTAHIAPTH3AIIEI MOBH BIAMOBIIHO 10 (QYHKIIIOHAILHOTO CTHITIO
BUKOPUCTAHHSI MOBH Ta BXKMBaHHIM CTAHJIAPTHUX KOHCTPYKIIiH, eninTuuHuX pedenb. Hanpukian, KoAnuépa!

TNo ov;

Qpaio, Tape!

Bpéyet.

3aco60oM eKOHOMii MOBHHUX 3YCHJIb € BUKOPUCTaHHS CHMBOJIIB, KAPTUHOK, CMAillIiB, BIAMOBIHO 3MiHH BiI0YBalOThCS HA JIEKCHU-
KO-CHHTaKCHYHOMY PiBHI MOBH.

['petibki TOCTiTHUKH, OKPIM OUEBUIHUX BUMA/IKIB AKTUBHOI POJTi MOBIIB Y 3MiHi JICKCHKH, BUBYAIOUHM CEMAHTUYHI METa0OTiI3MH,
OCTaHHIMH POKaMH 3a3HAYAIOTh TBOPYY Ta MPOIYKTHBHY POJIb IPELbKOI MOBH 3aBJ/ISIKH MEXaHi3My MIXKIIPEAMETHOCT, SIK TOJIOBHOTO
IHTEJIEKTYaJIbHOTO BaXKLJISl CMUCIIOBUX 3MiH, IO BiI0OYBalOThCs Ha 3acajiaX MPUHIMIIIB ekoHoMil. et TepMmin mo3Havae cy0’ exTHBHI
HparMaTH4Hi MPOLECH, 3a JOIOMOTOI0 SIKMX OPaTOPH BTPYYAIOTHCS Y 3MICT CIIIB, SIKi BOHM BUKOPHUCTOBYIOTh Y CBOIX ITOBIIOMJICH-
HSIX, 100 3MYCHTH CllyXada CIIpUiiMaTi He Jiumie iHpopMallito, IKy BOHH NepeaoTh, a i IXHI MepeKOHaHHs, IHANBIyalbHi Ta CO-
IiaJIbHi, @ TAKOX MOYYTTSI, IKi BOHU BUPAXKAIOTh.

OCHOBHi BHCHOBKH:

1. 3acTocyBaHHs IPUHIMIIB €KOHOMIT MOBHHX 3yCHJIb BiIOMBa€ BHYTPILIHIO JIMHAMIKY HOBOIPELIbKOI MOBH, OCOOJIHMBO ii JIeK-
cHKoHy. Lle npuTsATrye HOBITHI TEHAEHLIT HE TIJIBKU /10 IPOIECY aKTHBHOT'O HOIIOBHEHHS JIEKCUKH I'PELbKOi MOBH, a i PO3IMINPEHHS
MEX CIIOJy4yBaHOCTI CJIiB, aKTyai3allii JJekceMm, 1o nepedyBainu Ha nepudepii Tomro.

2. CemanTryHe (200 JEKCUYHE) CIIOBOTBOPEHHS € MPOTIYKTUBHIM CITIOCOOOM JIEKCHKAITI3allil Ta rpaMaTHKai3allii HOBOrPeIbKOi
MOBH, 110 CJIY’KaTh TAKOX 3aCO00M ITOCHIICHHSI €KCIIPecii IEKCUKH, PO3IIHPEHHs a00 3BY)KEHHS 3HAUSHHS 32 PaXyHOK YTBOPIOBAHMX
UM CIIOCOOOM O1IbII BUPA3HUX JICKCHYHHUX OJTUHUI — CAHOHIMIB, aHTOHIMIB, TiMIEPOHIMIB, TIMOHIMIB Ta iH., III0 € TPOsSBOM HaJaH-
Hsl TApaJJUrMaTHYHUX XapaKTePHCTHK JISKCHYHUM OJMHHUISIM HOBOTPEIHKOT MOBH.

3. OCHOBHI IIUISIXY TBOPEHHSI JISKCHYHHUX OJJMHHIb HOBOTPEIILKOI MOBH — II€:

— adikcaabHE CIIOBOTBOPEHHS (32 TOMOMOTO0 adiKCiB Ta aiKCOiiB), sIKe CTAHOBUTH 56% Bijl 3arajibHOI KiTbKOCTI 3a(ikcoBa-
HHUX HEOJIOTI3MIB;

— OCHOBOCKJIaIaHHs1 (KOMIO3UTH) ab0 cioBockiananHs (rokcrano3ntn) (19%);

— TBOpeHHs abpeBiaTyp, ycideHux Ta ckopoueHux dopm (5%);

— BKMBAHHS 3aMI03WY€Hb Ta IHTEPHAIIOHATI3MIB 371e011b110T0 (20%) aHTIiCEKOI MOBOIO, pilie (ppaHIly3bKO0.

4. HoBoTBOpY SIK pe3yJIbTaT BHYTPIIIHHOMOBHHUX IPOIIECIB Y HOBOTPELbKi MOBI MalOTh OiNbIIy MUTOMY Bary, Hi>k HOBI 3aro-
3u4eHHs. BOHU € pe3ybTaToM pi3HHX CIIOCO0IB CEMaHTHYHOTO a00 MOP(OIIOriYHOTO CIIOBOTBOPEHHS. TaKKM YHHOM, HOBOTPEIIbKa
MOBa, BIIPOBADKYIOUH IEPEKIIaaHI KaJIbKH i HaJjal0uu iM epeBary, Ha BiIMiHY BiJ] 3aII03MYEHOI JIEKCHUKH, OHOBJIIOE CBil JIEKCUUHUI
CKJIJI.

BinzHauaeThbes 3acTOCYBaHHS 3aC00IB MOBHOI €KOHOMIi Ha BCIiX PIBHSIX CHCTEMH HOBOTPELBKOT MOBH, 1110 TiATBEPXKYE 3aralib-
HY TeHZIEHIIIIO JI0 yHiBepcaizalii Ta CIpoOIeHHs] MOBHOI CHCTEeMH Ipelbkoi MoBH. HaiidacTirrie MOBHa €KOHOMIsI BUSBIISIE cebe y
CJIOBOTBOPEHHI JIEKCHYHOTO CKJIJly HOBOTPELbKOT MOBH BUKOPUCTaHHSIM CKOPOYEHb, YCIYeHUX (OpM Ta 3pOIIEHb, [0 BU3HAYAE
NMOAATBINI MePCNeKTHBH AOCTITKeHHsI caMe CHCTEMH TPElbKOT MOBHU Y JIEKCHKOJIOTIYHOMY acreKkTi. BumaeTbest MOKIMBHM Ta
aKTyaJbHUM IOJIJIbIIIe BUBYCHHS KOHKPETHHUX IUISXIB TBOPEHHS JIEKCHYHUX OJMHHIL (€ moTpeda y OiibIl JeTaqbHOMY PO3IIIsi
AQHATITHYHNX CIIOCO0IB TBOPEHHS JIGKCHYHUX OJIMHUIIb, HATTPUKIIAJ, apTHKIEBOTO CJIOBOTBOPEHHS, SIKi y TIOPIBHSHHI 3 CHHTETUUHH-
MH NIPECTaBJICHI He B BENUKIi KITLKOCTI, ajie 3aCITyroBYIOTh Ha JOKIIaHUI aHaIIi3), po3po0Ka KOHLEMIIiif BAHMKHEHHS HEOJIOTi3MiB
IPEIBKUMH JIIHTBICTaMH, OOMEXKEHb, SIKi BOHHU MPArHyTh peali3yBaTH, Ha BXKUBaHHs 3all03WYEHb i TBOPEHHS IPEIBKUX BiIMOBII-
HHKIB 3aI103WYEHIN JIEKCHUILLI.
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MOBHO-)XAHPOBA CIIEIU®IKA KIHOCHEH‘API'I'B ®IJIbMIB
MEJUYHOI TEMATHUKH: KOPITYCHHUMU IIAXIA

Y ecmammi 0ocniooceno nexcuko-cemanmuyni, CUHMAKCUyHi ma QYHKYIOHANbHI AacCheKmu JHCaupy Kinocyexapiis. B pamkax scanpoux
ocobrusocmell Kinocyenapiie Qinbmie MeOuyHol memamuxu 0coonusy yeacy npuoileHo GYHKYIOHYEAHHIO 8 HUX MeOUYHOI MepMiHoN0i.
Cepeo ocobnusocmetl Hcanpy KiHOCYEHAPII8 3a3HAUEHO HAOIUNCEHICIb MOBU 00 PO3ZMOBHOZ0 CINUIIO, HACUYEHICIb Jlano2amu, OemepMiHo-
J02i3aYisi MEOUUHUX MepMiHie. B x00i 0ocniodcenHs 3acmoco8ano KOpnycHull nioxio, KibKICHULL ma SIKICHUU Memoou aHalizy, CmeopeHo
Kopnyc mecmie KiHocyenapiis (inomie meouunoi memamuru — SOMS (Screenwriting on Medical Subject) ma npoananizoearo iio2o 3a 0o-
nomo2oio kopnychoeo meneodxncepa AntConc. 3acobu Kopnychoi ninesicmuku (Memoou Kio4oeux Ciig, 4acmomHiocmi, KOHMEeKCMyalbHuil
auaniz Ha OCHOGI KOHKOPOAHCY MA IHWE) HAOAnU 3MO2Yy NIOMEepOumu 3a3HaA4eni XapaKkmepucmuki wooo MOGHO-JICAHPOBOI cneyudixu
Kinocyenapiie. Pezynomamu yboeo docniodcenns s niocmasoio 0 0emanbHo20 00CHIONCeHH MOGU KIHOCYeHapiis piznoi memamuku, ix
NOPIGHANLHO20 AHATI3Y.

Kniouogi cnosa: sicanp xinocyenapiis, meouuni mepminu, KOpnyCcHa AiHeGICMUKA, KOJIOKAMU, KOHKOPOAHC, CINAMUCMUYHUL, KITbKICHUU
ananiz, kopnyc SOMS, kopnycruii meneorcep AntConc.

Olena Tkachyk,
Ph.D., D.Philology, Associate Professor
Khrystyna Nahorna,
Master Degree Student
National Technical University of Ukraine «Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute»

LANGUAGE SPECIFICITY OF SCREENWRITING
ON MEDICAL SUBJECT: A CORPORA-BASED APPROACH

This article explores lexical, semantic, syntactic and functional aspects of screenwriting on medical subject. There are considered the
genre features of screenwriting, functioning of medical terminology in them. A corpora-based approach, quantitative and statistical methods
have been applied to confirm the hypotheses regarding the linguistic and genre specificity of screenwriting on medical subject.

As a text, screenwriting is written in the form of dialogue and tends to compression and economy. Screenwriting and its dialogue is an
illusion of everyday speech, but with a clear direction and purpose.

In the course of the study, we hypothesized that language characteristics of screenwriting on medical subject are similar to informal
conversational style ones. To confirm the hypotheses, a corpora of screenwriting on medical subject (SOMS) was created. Corpus SOMS
consists of 101episode scripts of 5 popular american TV series on medical subject, the amount of tokens 1 155 735. Corpora-based research
included using of statistical, quantitative methods,; applied corpora methods, such as: keyword list, concordance, collocates, clusters/N-
grams, regular expressions and the obtained results, practically confirmed previously suggested hypotheses.

Medical terminology, while functioning in screenwriting undergoes the process of determination, leaves the professional vocabulary
and enters the common one. Vocabulary of screenwriting appeared to be informal, conversational. Moreover, syntax is simplified. Short
simple, elipsis or complex sentences, short and universal grammatical forms, such as ‘gonna, ain’t’, are used. The foregoing points testify
such characteristics of medical screenwriting such as informality and closeness to conversational style.

The results of the study are the basis for further investigation of specificity of screenwriting genre and functioning peculiarities of
medical subject within this genre. Using a comparative method, other subjects, presented in the genre of screenwriting, can be explored;
common and different features can be distinguished,; language specificity can be discovered.

Key words: screenwriting, genre, medical subject, terminology, corpus linguistics, statistical, quantitative methods, corpus SOMS,
corpus manager AntConc.

KinocueHapii sk THIT Me/IiaTEeKCTy € JKaHPOM, II[0 3aI[IKaBJIIO€ 6araTboX HayKOBIIIB, aJDKE 3pOCTal0Ya MOMYIISIPHICTh KiHO 1 BIUTHB
MeJlia Ha ChOTO/ICHHSI, € ITIICTABOIO JUISl JOCII/UKEHHS JAHOTO SBUIA. MeIiyHa raiy3b SCKpaBo NpeACTaBlIeHa B Cy4acHUX KiHeMa-
TorpadiqHuX 3pa3Kax, IO 3yMOBIIOE AKTYAJbHICTh JJOCIIUKEHHS JKaHPY KiHOCIIEHapiiB MEANYHOT TEMaTHKH.

Tema kiHoceHapiiB € B 1opoOKy Takux BueHux sk ['. I'. Ciommkin, M. A. €ppemosa, [1. Jlapom-Bysi, /1. Bopasen, b. Bpeni,
. I'. Bincron, Jlx. ['acuep, E. Berre, C. Koznodd, P. Makki, M. Omisep, C. Ipaiic, K. [lItepubepr; kopmycHO-0a30BaHHN TTiIXi/
3aCTOCOBYBAJIM B JIOCIIJDKEHHSIX MOBH KiHocleHapiiB C. /Ix. Teitnop, M. bexnapek Ta iH.

PesynbraTé MpoBeAeHHUX JOCIIHKEHb CBITYaTh, [0 JKaHpP KiHOCIIEHAPiiB 32 MOBHIMH XapaKTEePUCTHKAMH Mae 0arato CIijIbHO-
T0 3 PO3MOBHHM cTHJIEeM MoBieHHs. HOBH3HA 1aHOT CTATTI MOJSATaEe y BCTAHOBJIEHHI MOBHO-)KaHPOBOI CIIeIM(iKH KIHOCIIEHAPIiB
MEJIMYHOT TEMAaTHKH 3aC00aMH KOPIYCHOT JIIHI'BICTHKH, SIKi JAIOTh MOXJIMBICTh OTPUMAaHHs TOYHUX Ta 00 €KTUBHUX JAaHHX IOJO
JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX, CHHTAaKCHYHNX Ta (QyHKI[IOHATBHUX ACIEKTiB TEKCTIB 3a3HaYE€HHUX KIHOCIIEHAPIiB.

MeTo10 CTaTTi € BCTAaHOBJIEHHS MOBHO-)XKaHPOBOI crenudikn KiHOCHIeHapiiB (iIbMiB MeauYHOI TeMaTHKU. [IIsl TOCSTHEHHS
TIOCTaBJICHOT METH HEOOX1THAM € BUPILIIEHHS] HACTYITHNX 3aBAaHb: CXapaKTepH3yBaTH JICKCHKO-CEMaHTHYHI, CHHTAaKCHYHI Ta (PyHK-
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LIOHAJIBbHI aCMEKTH XKaHPy KiHOCIIEHAPiiB; CTBOPUTH BIACHUI KOPIYC TEKCTIB MEAWYHOI TEMATUKH; MPOAHATi3yBaTH XKaHPOBI 0CO-
OIMBOCTI KiHOCIIEHAPIiB Y CTBOPEHOMY KOPITyCi, 30KpeMa (pyHKIIOHYBaHHS B HhOMY MEANYHOI TEPMiHOJIOTI].

Bukiaan ocHoBHoro matepiany. Kinocrenapiii sk skaHp, 10 Ma€ JiTepaTypHy LiHHICTb, CBOEIO IOSIBOIO 3aB/SUYE MEPEXO.TY
HIMOTO KiHO JI0 3ByKOBOT0. Pouib jtianiory y KiHO Terep cTae HeHTPaJIbHOIO, 1 CLIEHAPHCT Bilirpae BayKJIUBILTY pOJIb Y BUPOOHUIITBI
KiHOKapTHH.

Jlesiki TOCIiTHUKY MO3UIIIOHYIOTh KiHeMaTorpadiqHuii 1iajor sk «3BHYaiiHy MOBY», «IIOBCSKACHHY PO3MOBY», HE BUBUAIOUH
Horo ocobIMBOCTEH, IPOTE BAXKIIMBO BiAPI3HATH KiHeMaTorpadiuHHUi [iajor BiJ Aialory B iHIINX jKaHPaX UM BijJ PO3MOBH B peab-
HOMY JKHTTI.

[eprire, 1m0 Bixpi3HsE aiaJioT Bil PO3MOBH, i€ T€, 110 PO3MOBA € YCHOO 1 CIOHTAHHOIO, a TIAJIOT — «JIITePaTyPHOI KOHCTPYKIIi-
eto» [7, ¢. 89]. C. Koznodd cTBep KY€, 110 Aiaior B OMOBITHOMY KiHO HIKOJIH HE JIOPIBHIOE CIIOHTAHHOMY MOBJICHHIO, HE3BaYKAFOUH
Ha Te, L0 BiH 3a3BHYail NparHe CTBOPUTH BPaXKEHHsI PeasibHOI PO3MOBH. 331715 IIbOTO aKTOPH JI0JIAI0Th B CBOE MOBJICHHS 11ay3H-Ba-
ranss (uh, um), Buryxu (oooh!) nosropu (yeah, yeah), Takum 4nHoM poOuistun nianor Oinbir peanictuaanm [12, c. 82]. ianor xe,
Hacrpas]ii, OyB «HaNUCAaHUH 1 IepenCaHuii, IeH3ypoBaHuii, BianTiGoBaHui i BUKoHaHHY [8, c. 18].

[Ilomo iHIMX XapaKTepUCTUK KiHoceHapHuX aianoris bpei [6, c. 57-58] migkpecitioe sBuIlle eKOHOMIT MOBHUX 3yCHIIB: JUIS JI0-
CSITHEHHSI 110311 HOBCSKICHHOTO MOBJICHHSD) aKTOPH BUKOPHCTOBYIOTH HEITOBHI PEYEHHSI, HOPYLIYIOTh MOCIiI0OBHICTh BUKJIAICHHS
CBOIX IyMOK ToI0. BiH 3a3Hauae, 110 KiHeMaTorpadiuHuii Aianor — 1e LTr03isl 0ACHHOT MOBH, aJie 3 YiITKUM HAIPSIMKOM 1 METOO.

Po6ept MaxKi ofjHak nosiCHIOE iHIIY IPUYHHY HEOOXiHOCTI MOBHOT €KOHOMIT y KIHOCIIEHapHHUX Jaiasorax. Bin cTBepiukye, 1o
TPHUBaJi BUCTYIH HE BiJMOBIIAIOTH €CTETHII KiHO. SIKIIIO JiHIs Iiaory J0Bra, TO Kamepa 3yMUHSEThCS Ha O0JUYYi, OUi TIs1adiB
HYABI'YIOTB, TOMY IO BOHU NOTJIMHAIOTH YCi Bi3yallbHi €IEMEHTH Kaapy 3a ACCSTh-II’ ITHAALTE CEKYH/, a TO/I KaJp CTae HaJIHII-
KOBHM IIPH BizyanbHOMY cnpuiHsTTi [11, ¢. 122].

MOXITHBO, B KIHOCIICHAPIT ChOTO/IHI BUKOPUCTOBYIOTH KOPOTKI PEIUTIKH 1 TOMY, IO [UIsSAa4i 3BUKIH JI0 HUX, & JIOBT1 CKJIaHOTI-
JPSIHI PEUSHHs MOPYIIYIOTh 103110 IPUPOIHOCTI, IPUTATYIOUH yBary A0 MITYYHO MOOYZ0BAaHOTO XapaKkTepy aianory. Mu cXuibHi
YHUKATH CKJIQJHOIIIPSAHUX PeUeHb B TOBCAKIACHHIN Oecisi, 1110 HIMOBIPHO € MPUYMHOIO0 YHUKHEHHS 1X B Jliajiorax y KiHOCIEHapisX,
ajpKe TOJl BOHU OyIyTh 3BYYaTH HEMPUPOIHO 1 HEPEATICTUYHO. A CKITaHUN Tiaor 31 CKIIaJHUM CHHTAKCHCOM i JIOBTUMH PEILTiKa-
MU, MOKJIBO, HE CIIPAIloe B KiHOMaTorpadii, sika BiJoMa CBOEFO MIBUAKOIO TPOTPECIERO 3 TOUKHU 30PY CIOXKETY Ta Hapaiii [5, ¢. 211].

OTxe, )kaHp KIHOCLEHAPIIB MICTHTh HU3KY OCOOJIMBHX XapaKTEPHUCTHK, SIKi € CIUIBHUMHU 3 He(OPMaJIbHUM CTHJIEM, 3 PO3MOB-
HHUM JKaHPOM.

HacTtynHuM eTanom JI0CIi/PKeHHS € BU3HAUSHHs! BIUTUBY OCOOJIMBOCTEH yaHpy KiHOCIEHAPiiB (iIbMiB MEANYHOT TEMATHKH Ha
(yHKIIOHYBaHHSI B HOMY MEJMYHOI TepMiHOJIOTII. 3BepHEMOCS IO MUTAHHS IIPO POJIb TEPMIHIB B KiHOCIIEHAPISX 1 BU3HAYMMO X
OCHOBHI (YHKIIII.

TepMiH, SIK CHCTEMHA OJAMHHMIL, PO3BUBAETHCS IMiJ] BIULIMBOM SIK IHTPAJiHIBaIbHHX, TaK 1 eKCTPAIIHIBaJIbHUX (akTopiB. Y mo-
PIBHSIHHI 3 IHIIMMH TpyNaMH JIEKCUKH, [103aMOBHI (hakTopu HaOyBarOTh OKPEMOTO 3HAUSHHs caMe NpH (GOpMyBaHHI 3HAYCHHS Ta
0co0IMBOCTEH (PYHKIIOHYBaHHS TEPMiHIB.

Kinocuenapii Mo>kHa BiTHECTH 10 00’€KTUBHUX €KCTPAIHIBAIbHHUX (DAKTOPIB, 10 BIIMBAIOTH HA PO3BUTOK MOBH, OCKUTBKH
CHpHSIOTh (DYHKIIOHYBaHHIO TepMiHa mo3a cucremoro. Sk 3azHavae B. JlaHmieHKo, «eMOIHHO-eKCIpeCUBHA HEHTpalbHICTh Ta
NeBHa JIe(iHITHBHA He3aBEePLICHICTh CKJIAIal0Th BTOPHHHY 03HAKY Oy/1b-KOr0o TepMiHa. EMONIHO-CTHIIICTHYHHX SIKOCTEH TepMiHU
HaOyBalOTh JIMIE B TIEBHUX CUTYALlisIX, HE MPUPOIAHUX JJIsI TEPMiHA, SIK-OT HOMaAaHHs B IPOCTOPH KiHocueHapiiB. ToMy norinbHime
Oy/ie TOBOPHUTH He JIMIIIE PO NepeOyBaHHs TepMiHa B CHCTeMI, a i Horo GpyHKIioHyBaHH: 103a Hetoy [1, ¢. 40]. YV cepenoBuii KiHO-
CIICHAIiB BiI0OYBAETHCS PO3IIMPEHHS ChepH BIKUBAHHS TEPMiHa, 31HCHIOETHCS HOro netepMiHosorizaitis. [Ipu aerepminonorizarii
CIIOCTEPIraeThCsi CIPOLICHHSI CEMAHTHKHU TEPMiHa, @ TOUHE, IIOBHE i IIIMOO0KE BU3HAUSHHS MOHSTTS MOCTYNAETHCS MiCLIeM MPpUOIn3-
HOMY, HaiBHOMY TJIyMaueHHIO.

3ast OBHOT peatizanii iHpopmaTUBHOT QYHKIIT MEJUYHOTO TepMiHa BiH NOBHHEH OyTH 3po3yMiinii untaueBi. HenpaBuibHe
BUKOPUCTAHHS TEPMiHIB UM HEPO3YMIHHSI X PELHITIEHTOM KiHOCLIEHAPIIO CYNepeYnTh eCTETHIHOMY i/ieary MOBH KiHOCIIeHapiiB, 10
3HIKA€E 1HPOPMATUBHICTB KIHOCIICHAPIIO B mijomy [4, c. 208-213].

3100yTi B pe3yNbTaTi AOCIIIKEHHS PE3yJIbTATH 111010 KAHPOBUX OCOOIMBOCTEH KiHOCIIEHAPITB Ta (DYHKIIIOHYBAHHSI MEIUYHOT
TEPMIHOJIOTIT y BiIMOBITHOMY >KaHPi JAIOTh MiCTABH JJIsI TOJANTBIIOTO JOCTI/KCHHS KIHOCIICHAPITB MEIMYHOT TEMATHKH B MEKax
KOPITyCHOT JIIHI'BICTHKH.

KopmycHa miHrBicTHKa popMy€e CaMOCTIHHHMI HAayKOBHIl HANpsiM, JTOCSTHEHHS SIKOTO € HOBHM €TalloM y PO3BHTKY HAayKOBOi
nyMmkH. Sk ctBepiukye T. MakEnepi, kopmycHi Z0CJTizKeHHS, SIK OCHOBA JJIsl eMITIpHYHOT JITHIBICTHKH, (YHIAMEHTAIBHO BiJIPi3HI-
FOTBCSI BIJI TPAIUIIIMHUX JOCIIPKEHD TEKCTIB. «3arajioM, Oy 1b-sika 30ipKa OiJIbII Hi’K OJTHOTO TEKCTY MOKE Ha3UBATHCS KOPITYCOM. ..
aJie TepMiH «KOPITYC», BAKOPUCTAHUH B KOHTEKCTI CYy4acHOT JIIHIBICTHKH, ...PO3MIISIAETHCS Y BiMOBIHOCTI 3 YOTHPMA FOJIOBHUMH
KPHUTEPISIMU: PeNpe3eHTaTHBHICTh, BEINYE3HHUI 00CAT TEKCTOBOTO MaTepiary, MallMHOYUTHA (opMa i BiIITOBIIHICTD CTAaHAAPTY J10-
cimipKkyBaHoi moBu...» [10, c. 29].

BukopuctanHsi KOpIyCiB MpU MPOBEACHHI JOCITI/PKEHb MPU3BEIIO 0 TEOPETUYHOI Ta METOJMYHOI MepeopieHTallil JTiHTBIiCTH-
ku. [Topsi 3 BUKOpUCTaHHSM KOPITYCiB SIK OaHKY JaHWX IPH MPOBEAEHHI SKICHOTO aHali3y, JIHIBICTH BCE YacTillle 3aCTOCOBYIOTh
METOJIMKY KiJIbKICHOTO aHai3y: CTATHCTHYHI JIaHi, aHaJi3 CHOJIyqyBaHOCTI JIeKCeM, MyJIbTHBapiaHTHI MeToauky [9, c. 28-30]. Ane
OCHOBOIO 0Y/Tb-SIKOTO KiJIbKICHOTO aHaJi3y € SAKiCHHIA aHaji3 ab0 KaTeropusalis JaHuX.

[Ticist TeOpeTHYHOTO BU3HAYEHHS YKaHPOBUX OCOOJIMBOCTEH KIHOCI[EHAPITB (iIbMIB MEIUYHOT TEMATHKH, HACTYITHUM KPOKOM
HALIOT0 JIOCI/DKEHHS € MPAaKTHYHE MiITBEPPKSHHS OKPECICHNX 03HAK. 331l IIOro OYII0 CTBOPEHO KOPITYC KIHOTEKCTiB MEINYHOT
tematuku SOMS (Screenwriting On Medical Subject), 110 € penpe3eHTaTHBHO 6a30F0 TEKCTIB TOCIIKYBAHOTO KaHPY.

3 METOIO CJIi{yBaTh BCIM 3a3Ha4YECHHM BHILE KPUTEPIsM, B TOMY YHCIIi 30aaHCcOBaHOCTI, OyJI0 BiiOpaHO MO OJJHOMY CE30HY 3
KOKHOTO cepiany:

* «Anatomis ['peit», 1 ce3oH, 17 emizomis;

* «Jloxrop Xaycy, 8 ce30H, 22 cepif;

* «Kuinikay, 6 ce3oH, 22 emi3oau;

Hayxkosi sanucku Hayionanernoeo ynieepcumemy « Ocmposvka akademisny, cepia « Dinonoeisay, eun. 8(76), epyoens, 2019 p. 75



© O. B. Trauux, X. O. Hazopna . ISSN 2519-2558
OOHETUYHA, JEKCUYHA TA TPAMATUYHA CUCTEMU MOBU TA METOJU X JOCJII/DKEHD

 «llIBuaka moromoray, 15 ce3on, 22 emizoau;

* «Xopomwmii 1okTop», 1 ce3oH, 18 enizonis.

Biamnosinno 1o kpurepiis B.I1. 3axapoa [3, c. 20-25] koprryc SOMS Mae Taki XapaKTepUCTHUKH: BiH HAJIGKHUTh JI0 TMCbMOBHUX, €
OJIHOMOBHHM, 32 KPUTEPIEM JIITEPaTyPHOCTI — JIITepaTypHHiA, CIICIiaTi30BaHUN, 3aKPUTHUH, TOCITI THUIIbKU I, CTATHYHUMN, TETOBAHHH,
(parMeHTHOTEKCTOBHIA.

Kinocuenapii ¢inbpMiB Oyiu 3amo3udeHi 3a mocuiaanHsam https://www.springfieldspringfield.co.uk [13] i 30epexeni na 1K okpe-
MHUMH (aiiamu y TeKCToBoMY (opmari, 3aranbHoI0 KimbkicTio 101 Teker, i3 cymapHoro kinbkicTio 1 155 735 tokeniB. TekcTosi
(aitmu Oyso mMpoTeroBaHo 3a gormoMororw MoBu MapkyBaHHs CLAWSS, aHami3 mpoBOAMBCS 3a JOMOMOTOK KOPITYCHOT'O MEHE-
mwkepa AntConc. B mocmimpkeHHi 0yi0 BUKOPUCTAHO HU3KY (YHKIIH OTO KOPIYCHOTO MEHEIXKEpa, a CaMe: CHUCOK KAIOUOBUX
cnie (Keyword List), kouxopoanc (concordance), xonoxkamu (collocates), ¢pasu (clusters/N-grams), pecynsapni eupasu (regular
expressions).

[Nepurum erarom po6GoTH 3 KoprycHHM MeHekepoM AntConc Oyito 3actocyBanHs GyHkuii Keyword List Ta cTBOpeHHS criucKy
KITFOUOBHX cIiB. Pedepentaum kopmycoMm Oyio oopano Brown Corpus (The Brown University Standard Corpus of Present-Day
American English), sixuii mictuts 500 3paskiB aHMIOMOBHOTO TeKcTy, 1o 2 000 koxxeH, CKJIaJieHuil i3 TBOPIB, OMyOJIIKOBaHUX Y
CIIA B 1961 poui, mictuts 1 014 312 TokeHiB, BixiOpanux 3 15 TekcToBHX KaTeropii pisuux xaHpis [14]. Ockinbku Brown Corpus
MPEJICTABIISAE PI3HOKAHPOBI 3pa3KU aMEPUKAHCHKOT aHTIIIICHKOT, BiH BiIMOBIIA€ IJISIM JOCITIPKCHHSI.

CIHCOK KITIOUOBHX CIIIB y 3icTaBieHHi 3 bpayHiBCbKMM KOPITyCOM Jla€ MOXKJIMBICT BHOKPEMHUTH TEPMIHH MEIMYHOI TEMaTHKH
B Kopmyci SOMS; 3actocoBano ¢ynkmito Keyword List, oOpano cMmuciosi cioBa (notional words), cepen HUX 3a TMOKQKIYHUKOM
Keyness Bij OLIBIIOTO /10 MEHIIOTO TaKi: patient (582), surgery (freq.504), heart (471),hospital (307), doctor (304).

Jlai KIIro4YoBi cJ10Ba MEANYHOT TEMATUKY 1 HU3KY 1HIIMX HAHOLIBII BXKMBAHUX, OyJI0 KJIacH(iKOBAaHO 32 TAKUMH CEMaHTHUHHMH
KaTeropisiMu:

Tabnuys 1.

Kuarwuosi cioBa y kopmyci SOMS

VYuacHuku Menu4HOI chepu komy- | patient (582), doctor (304), intern (121), patients (156), surgeon (126), doctors (123),
HiKaIi1 nurse (103), interns (72), nurses (72)
Jiarnosu trauma (155), tumor (132), cancer (135), infection (105), pregnant (82)
pain (225), bleeding (139), hurt (139), sick (147), pulse (101), breathing (101), symptoms
(97), bleed (68), treat (93)
CraHu naiieHTiB die (168), dead (189), save (119), dying (98)
surgery (freq.504), test (151), ultrasound (74), hear (195), ekg — electrocardiogram(69),
biopsy (66), ray (109), transplant (61)

CHUMITOMH, MEINYHI TOKA3HUKN

MeauyHa 1iarHOCTHKA

Opraunu Tina heart (471), brain (223), chest (202), liver (137), lungs (103)
MenukamenTu meds (59), antibiotics (57)
Jloxkartist hospital (307), lab (72), labs (119)

OTpuMaHi JjaHi B MekKax Kateropii Yuacrnuxu meduunoi cghepu komyHikayii TOKa3yrTh, IO OJTHMHA IMEHHUKA BUKOPUCTOBYETh-
¢ vacTiiie, Hik MHOXHHA. [[ell (akT MU MOXKEMO apryMEHTYBAaTH THM, 110 MEAWYHUMN JUCKYPC 0a3yeThCs HA MiXKOCOOMCTICHOMY
CIIJIKYBaHHI KOMYHIKAaHTIB Y BIINOBITHUX POJISIX zikap Ta nayienm. IlocTiiHMA fianor, mo Big0yBaeThCs MK JBOMA CTOPOHAMU
MeJI4YHOI cepH, MATBEP/UKYE TaKy KaHPOBY XapaKTEPHCTHKY KIHOCIEHAPIiB, sIK JiaJloridHa modyosa creHapiro.

[I{06 mocmianTH KOHTEKCT BigiOpaHMX HAMU KIIIOYOBHX CIIIB Ta CHOCIO IpeICcTaBIeHHS MEANYHOT TEPMIHOJIOTIi B KOPITyCi, MH
3BepHysncs 10 ¢yskuii Concordance Tool. Konkopnase, ToOTO BXKMBaHHS KJIFOUOBOTO CIIOBA B KOHTEKCTI, CBIYHTH, III0 MEIUY-
Ha TEPMIHOJIOTisl BHKOPUCTOBYETHCS SIK B MeXKax MPoQeciifHoi JeKCHKH, TaK 1 B paMKax 3aralbHOBKHBaHOI. Hanpukian, nekcema
surgery BXHTO y KOHTEKCTI MpoQeciiHOi pO3MOBH JIBOX IOKTOPIB: «...There was a complication during surgery... A blood clot
blocked an artery in your heart...», TAaKOX B KOHTEKCTI 3aralibHOBXKUBAHOT ICKCUKU: «...If [ worked here, I'd be performing surgery
after surgery...», 1 HaBITh BIKUBATUCS B EMOLIIHO HACHUCHHUX KOHTEKCTaX: «... You want me to attempt the fetal surgery again?...if
it’s the only way to save her lifey.

Jlnis aHANMi3y BCiX KITFOUOBHX CJiB pa3oM Mu 3actocyBaiu ¢yHkiito Concordance > Advanced, 1o 1aio HaM 3MOTY PO3TIISTHYTH

1X OJJHOYACHO.
P Concordance Results 2: - [m] X

ncordance Hits 1427
KWIC ‘.

elp?. — This machine improves blood flow . ——- Give his hearta chance to rebound . —- When will we know it s working ?. -It takes a
othing to worry about . ——- It just means you might be in the hospital a couple of extra nights . ---— 11 ca n't spend a couple of

gnother | want a different doctor . —— 1 "Il wait for a different doctor . —— A different doctor 7 ——- ‘You mean you want a white doctor . —
bt he is effective . —— | "ve decided that | would be doing this hospital a disservice if | did anything to change that process . - Congratulations, C
mistakes . ----- Mistakes are a wee bit easier to find on a dead patient. —- A distinction he fails to recognize . ----- He'sarat.---— Who makes th

I haw

their journey to the esophagus . - And , ultimately , to the heart. -—— A few pills of mebendazole , and she °ll be fine . ---—- She *s feeling much

77777 You think that *s the sum total of who you are ? -——- A doctor, a friend to Wilson ? --—- | 'm also a tremendous baritone . ----- Now go away
,whoever 's in the room , I do n't care if it 's a doctor , a nurse, an orderly , your job is to stop the bleeding , then page me ,

ge and misery . ----- It s a midline granuloma . ----- Get your patient a PET scan . ----- No lesions along the optic track You already covered that . -
n he fails to recognize . ----- He'sarat.----- Who makes the hospital a safer place by keeping doctors accountable and focused . ----- What if he g
U 're seeing someone ? . -She-- -Impotent ?. -Because she s a patient. --——- A technicality Do it for the team . --——- QOkay , here itis Sanchez , ¢
---- JOANIE : | do n't understand . ----- -A virus attacked your heart. ---—- -Avirus 7. ----- What kind of virus 7. ----- Well, it could have been a colc
arson to climb down off the ledge ? ----- Knowingly lying to a patient - about 2 major medical surgery - Okay, okay ! ----— Hey ! ———- Lying to a pa
na allow you to talk to the family or anyone else outside this hospital about this . -—--- Do we understand each other 7 -——-- Yes, sir. —— Idon'th

1 "Il up the dosage . ——- Any chest pain 7 ——— No.—— My heart actually feels fine . —— - [ MONITOR BEEPING.] - Good . ——- If she does n't w.
Get it 7 —— Taub confessed to telling Foreman to protect the patient. —— Adams confessed to protect Taub . -——-- Your confession was just piling

sick, House . - Did she say that 7 --— She was wearing a hospital admission bracelet and carrying around a book on dealing with terminal can
The word " fe

D wn e w w — o

- But when your less-than-competent administration of this hospital affects what 's written on my whiteboard Get to the point .

< >

Pucynok 1. KonkopaaHe KI040BHUX CJIiB
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KoOHTEKCT yciX KIII0UOBHX CIIB MiITBEP/DKYE paHillle 3a3HaueHy Te3y Mpo Te, [0 B paMKaxX KiHOCLEHapiiB 3/1ilICHIOEThCS eTep-
MIHOJIOT13allisl TEPMIHIB, 3a SIKOI CIIOCTEPIra€ThCsl CIPOLICHHS IX CEMaHTHKH.

OCKiTBKY KIHO(ITEME Opi€EHTOBaHI Ha ITUPOKE KOJIO IIISa4iB, a KJIFOUOBI CJIOBA KOPITYCY KiHOCIICHAPITB BKITFOYAKOTH SIK 3arajb-
HOBXKMBaHY, Tak 1 npodeciiiHy JeKCHKy, OCOOIMBHUI iHTEpeC Ui TOCIHI/KEHHs CTAaHOBHIJIA CrelH(piuHa MEJUYHA TEPMIHOJIOTIS.
3Bepraemoch 1o ¢yHkuii Keyword List, nogaroun dyskuito Inverted Order. Pesynsratu mokasyiorh, 10 CJI0Ba i3 MiHIMalIbHOIO
qacToTHICTIO 7 (freguency 7) € TepeBayKHO TepMiHaMy TpodeciiiHoi MeTuyHOl JeKCUKH, a came: vasculitis, vomit, tachycardia,
subarachnoid, rectal, prolene, postpartum, placenta, pericardium, pediatrics, oncologist, neurosurge, neurology, melanoma Tomo.
Crnenudiyna TepMiHOJIOTTYHA JIEKCHKA, sIKa MOYKe OYTH HE3pO3yMiJIO0 IIIs1aueBi 1| BUMarae 10/1aTKOBOT'O MOSICHEHHS, 3yCTPIYaeThCsl
BKpail piZKo, 10 Ja€ MiICTaBH MiATBEPAUTH Te3y MPO TaKy >KAaHPOBY XapaKTEPHUCTUKY KiHOCIEHApIiB, K CXOXKICTh 3 PO3MOBHOIO
HedopManbsHOI0 MOBOIO.

J1y1s BU3HAYCHHS OCHOBHHX KOJIOKATiB KJIFOUOBHX CITiB Oyno 3actocoBaHo ¢yHKitito Collocates > Advanced. Sk i 3a3Buyaii, Ko-
JIOKaTaMH 3 Hai{GUIBIIIOI0 YaCTOTHICTIO BKMBAHHS € CITOJIYYHHUKH, apTHKII, IPHHMEHHHKH, 3aiiMeHHUKH, pOpMH Ji€citiB fo have, to
be, arne 1iKaBUMH JUTS TOCIIIKCHHS BUIAETHCS P/l KOJIOKATIB, 10 HA/IAI0Th CUTYaIllii MOBJICHHS CEPHO3HOCTI, 1HO/II HETaTUBY: rate,
attack, brain, die, failure, problem, blood. OtpumaHi naHi JaKOTh MiICTaBU CTBEPKYBATH, 10 TEKCTH MEIHUYHOI TEMATHKH YacTO
TPAHCIIIOIOTh HEraTHBHI KOHOTAILI|, a/pKe T0B’s13aHi 3 XBOpoOaMH, BTpaTaMu Ta CMEPTHICTIO.

3acrocyBanns ¢pyHkiii Clusters pazom 3 ¢pynkuiero Show Tags ta Bukopuctanns Wild Cards HeoOXiqHi B poOOTi 3 MapKOBaHUM
TEKCTOM JUISl JIETAJIBHIIIION0 CHHTAKCHYHOTO aHai3y JJAHUX KOPITyCy.

@ Clusters Results 2 - [m] X
Total No. of Cluster Types 51968 Total No. of Cluster Tokens 67065

Rank  Freq  Range  Cluster ~
1 250 |79 i_pnp do_vdb n't_xx0 know

2 135 |64 i_pnp do_vdb n't_e want

3 84 52 i_pnp do_vdb n"t_x0 think

4 42 32 you_pnp do_vdb n't_xx0 know

5 41 35 you_pnp do_vdb n't_xx0 want

6 39 21 i_pnp do_vdb n't_od need

7 37 25 i_pnp do_vdb n't_xx0 care

8 35 25 sent ---—--_pun do_vdb n't_xx0 worry
9 34 20 i_pnp do_vdb n't_o0 like

10 28 28 dps text_nn1 to_to0 be_vbi tagged
11 28 20 pnp ‘m_vbb gon_vvg na_te0 go

12 27 21 'you_pnp do_vdb n't_xx0 think

13 26 24 i_pnp ca_vmO n't_xx0 believe

14 25 23 pun i_pnp ‘'m_vbb not_xx0 gon

15 23 19 i_pnp did_vdd n't_x0 know

16 21 18 i_pnp did_vdd n't_xx0 want

17 21 18 pun what_dtq do_vdb you_pnp think

18 19 17 i_pnp do_vdb n't_o0 see

19 19 10 i_pp do_vvp n't_rb know .

Pucynoxk 2. Tunosi npeaukaTuBHi CTPYKTypH

3a 10noMororo 1aHoi GyHKIIIT MU IIParHeMO BU3HAYNTH CEMAaHTUYHI O3HAKH TUIIOBHX IPEIUKATHBHIX CHHTAKCHYHUX CTPYKTYP
B KaHPi KIHOCIIEHAPIiiB MEANYHOI TeMaTuKH. B momrykoBy sinito Oyro BBepeHo * VV* (yci miecioBa), 00paHO IMO3HIIIO TONTYKO-
BOTO CJIOBA TIPAaBOPYY i 30LTBIIMIIH po3Mip ¢pa3u 1o 8. Mu 3’scyBaiy, 110 Ai€CIOBaM B CTBEpXKYBaJbHII UM TO 3amepedHii ¢popmi
HalyacTime repexye came ocoboBuii 3aiiMeHHUK / Ta you. CeMaHTHYHO HAaly KMBaHIIII MPUCYAKH BHPAXEHI JiecioBamMu know,
want, think, need, care, worry, like, believe Tomio, TOOTO TaKMMH, IO TIO3HAYAIOTH PO3YMOBY IiSUTHHICTB Ta €MITATIFO.

[I1o6 mocmimuTi KOpIyC HA MPEAMeT CYPSIHOCTI UM MiAPSIHOCTI CHHTAKCHYHHUX CTPYKTYpP, MU CKOPHCTAIHCS (YHKIIEIO
Concordance Ta reramu *_CJC_Tta * CJS*, o cHMBOJII3YIOTE CIIOyYHHUKH CYPSAHOCTI Ta MiAPSAIHOCTI BixnoBixHO. CIOIYYHUKIB
CYpsAIHOCTI BUABMIOCS 9466, a miapsiqHocTi 6173, M0 rOBOPUTE PO OUIBITY KiIBKICT IPOCTUX 1 CYPSAHUX PedeHb B TOPIBHSIHHI 3
HiIPSAHUMU, IO € IIe OJHI€I0 3 XapaKTepPUCTUK JKaHpPy KiHOCIIEHaPIiB.

Oynkuis N-grams 103BOJIIIIA 3HAWTH 3arajibHi BUPa3H, HAHOUIBII BXKHUBaHI y KOpITyci. Pe3ynpTaTn cBiUaTh, M0 9acToO BXKHUBA-
HIMH € TaKi CKOpoueHi rpamMatnydi popmu: [ don't, I can’t, I didn’t, you re gonna, 110 BUSIBIISE TaKi XapaKTEPUCTUKH KIHOCI[EHAPIiB
MEJUYHO] TEMAaTHKH, K He(hOPMAIBHICTh Ta HAOIMKEHICTh O PO3MOBHOTO CTHIIIO.

BucnoBkn. Pobora 3 koprmycom SOMS 103Bosniiia BUSBUTH Taki KaHPOBI 0COOIMBOCTI TEKCTIB MEIUYHOI TEMATHKH, SIK CIO-
JKETOTBIPHA POJIb J1aJIOTiB; HACHYCHICTh CeMAaHTHYHO-CIEIH(ITHOIO JIEKCHKOIO, 10 MO3HAaYa€e yJaCHUKIB MEIUIHOI chepr KoMy-
HiKaIlii, 1iarHO3H, CAMIITOMH, MEIMYHI IOKa3HUKH, CTAaHH TALlI€HTIB, MEIUYHY IarHOCTHKY, OPTaHH TiJia, MEAUKAMEHTH TOWIO, a
TaKOX HASIBHICTH KOJIOKATIB, IO OIIMCYIOTh CUTYANIIO K HeOe3IeUHy JH IpoOIeMaTHIHy; TeHACHIIS 10 IParMaTHIHO 3yMOBIICHIX
CEeMaHTHYHUX 3MiH TePMIHOJIOTIIHOT JICKCHKH MEIIYHOI TEMATHKH, SIKa B MeXKaxX KiHOCIIEHAPIiiB (IIbMIB ITOTPAIISE B MOJIE 3araib-
HOB)KMBAHOI JICKCHKH; HasBHICTh O3HAK PO3MOBHOT'O CTHJIIO MOBJICHHS Y BUTJIAJI CKOPOYCHUX IpaMaTHYHUX (POpPM; HACHUIEHICTh
Ji€CIIOBaMHM Ha TTO3HAYCHHS PO3yMOBO-EMOIIHHOI TiSUIBHOCTI.

Pesynpraté mpoBeneHOro HaMH JOCHTIPKEHHS € TIOIITOBXOM JUIS TIOJAJIbIION0 BUBUCHHS MOBHO-KaHPOBOI crenu(iky KiHO-
creHapiiB GiTbMiB MEANYHOI TeMAaTHKH, (PYHKIIOHYBAaHHS TEPMiHIB MEANYHOI TEMAaTHKHU B MeXKaX IHIINX KiHOCIIeHapiiB. 3a3HavYeH]
MeTou OyJe TOMTBHO BUKOPUCTATH IS TOCIIPKEHHS 0COOIMBOCTEH KiHOCIIEHAPIiB 1HIIOT TEMATHKH, IO JO3BOJIUTH BHOKPEMHUTH
CIIJIBHY Ta BIIMiHHY MOBHO-XKaHpPOBY CIeIH(iKy KIHOCIICHAPIiB Pi3HOT TEMATHUKH.
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BIIJIUB MOBJIEHHEBUX )KAHPIB HA ®OPMYBAHHS MOBHOI OCOBUCTOCTI
Y POMAHI ®. M. JOCTOE€BCBKOTI'O «3JIOYHUH I KAPA»

Cmamms. npucssuena 6n1uey MOGJILeHHESUX JCAHPIB HA YOPMYBAHHS MOBHOT 0COOUCIIOCHI Y XYOOICHbOMY MeEKCMI Ha NPUKIAOT POMAHY
@.Jlocmoescvko2o «3nouun i kapay. B cmammi po3ensioaemovcs cmpyKmypa MOBIEHHEGO20 JCAHPY, NOOAEMbCS MUNOLO2IS MOGLCHHEGUX
JICAHPI6 POMAHY Y NIH2BICMUYHOMY ACNeKNi, PO32NA0AEMbCA NOHAMMSA «MOBHOI 0COOUCMOCMIY MA GUSHAYAEMbCA [T POb Y XYOOICHLOMY
mexcmi. Takooic agmopom 00CaiOHCYEMbCA MA USHAYACTNBCA NOACTEKNHO 63AEMO38 A30K MIHC MOBIEHHEGUMU HCAHPAMU MA MOBHOIO OCO-
bucmicmio 2epos Xyo0odCcHb020 Meopy. Y cmammi maxosic 36epmaemoes y6aza Ha 63AEMO0it0 3a3HAYEHUX MOGIIEHHESUX JCAHPIE ) POMAHI
ma noACHIOI0MbCA NPUHYUNU IX CNIGICHYBAHNAL.

Kniouogi cnosa: mosnennesi scanpu, MogHa ocoducmicnmy, 06pas asmopa.

Maslova Ganna,
Senior Lecturer
Mariupol State University

INFLUENCE OF SPEECH GENRES ON THE FORMATION OF A LANGUAGE PERSONALITY
IN THE NOVEL BY FM. DOSTOEVSKY «CRIME AND PUNISHMENT»

The article is devoted to the influence of speech genres on the formation of a linguistic personality in a literary text on the example of the
novel «Crime and Punishmenty» by F. Dostoevsky. The article discusses the structure of the speech genre, presents the typology of the speech
genres of the novel in a linguistic aspect, considers the concept of a «language personality» and determines its role in the literary text.

The author also explores and identifies the relationship between speech genres and the linguistic personality of the hero of a work of
art. The article also draws attention to the interaction of these speech genres in the novel and explains the principles of their coexistence.

The author proves that it is the dialogue that makes it possible to optimally depict the consciousness of all heroes with all their
advantages and disadvantages, correct and erroneous opinions, and form a linguistic personality.

Key words: speech genres, linguistic personality, image of the author.

IMocTranoBka npodaeMu. Y cydacHii JIIHIBICTHIII BUBYEHHSI MOBJICHHEBUX JKaHPIB € OJHUM 3 HAHOUIBII MOMYJISIPHUX aCIEKTiB
JIOCII/DKEHb 1 JUCKyciid. CBITYCHHSM 4Or0 MOXKE CIYXKHTH KypHan «KaHpu MOBICHHs», SKUi BUIAeThes 3 1997, mo cras Bij-
KPHUTHM JiaJIOTOBHM MalaHUYMKOM JUIsl BUSHHX, IO OMIKYIOThCS JaHOIO IPOOIEeMOI0. SIk TOBOPHB OCHOBOIOJIOKHUK BITUYH3HSIHOT
METOI0JIOTIT JOCII/KEHb MOBJIEHHEBHX aHPiB M. M. BaxTiH, «...BUBYEHHS PUPOIN BUCIOBIIOBAHHS i PI3HOMAHITTS )KaHPOBHX
(hopM BHCIIOBITIOBaHb B Pi3HUX cdepax JIFOACHKOT MisSUIbHOCTI Ma€ BENIMYE3HE 3HAYCHHS JUIS BCiX Maiike o0yacTeil JIIHTBICTHKH i
(inomorii» [1, c. 95].

AKTYAJILHICTh IOCTiIZKeHHs1. POMaH — HalBaKTMBILIIMI MaTepias /sl BUBUCHHS IMX FOJOBHUX KaHPIB (X0ua MOTPiOHO Bpaxo-
BYBaTH, 110 TYT Ii )KaHPH, BUIIy4YeHi 3 YMOB peabHOr0 MOBHOTO CITUIKYBAHHSI 1 IiUIETJIi LUISIM pOMaHy, B OUIBLIIN i MEHIIiH Mipi
TpanchopmoBati). Toxk akTya bHICTh HAIIOTO JOCIIKEHHS MOJIATa€ B CACTEMHOMY PO3IJIsili MOBJICHHEBUX )KaHPIB B Xy/10KHBOMY
TEKCTI, 1110 Bi/IMOBI/Ia€ 3aBJJAHHIO TOCIITHHKA, SIKa MOJISITAE B TOMY, I00 BUSBUTU CUCTEMHICTb, sIKa BXKE €.

3B’5130K aBTOPCHKOT0 J0POOKY i3 BasKJMBHMHI HAYKOBHMH Ta MPAKTHYHHMH 3aBAAHHSAMH. TaKk iCTOPUYHO CKIIATIOCS, IO
MOBJICHHEBI )KaHPH Y BITYM3HSHIN JIHIBICTHI YaCTO BUBYAIOTH HA MaTepialli Xy/I0’KHbOTO TEKCTY, 110 MPUPOIHO JUTS TTOCIIJOBHH-
kiB M. M. Baxrina. Onnak B. B. JleMeHTheB 3BepTac Ha 1ie yBary i CTaBUTh MUTAHHS PO IPABOMiPHICTh BUKOPHUCTAHHS «XYI0KHIX
TBOPIB SIK MaTepial MOBJICHHEBO3HABYMX JOCIII/KEHB i SKI HOBI MOXITMBOCTI IIel MaTepiali Haja€ JIHTBICTHUIN TPU BUPIMICHH] i
3aBaaHby» [3, c. 127]. Y 3B 513Ky 3 LUM CJIiJ] 3a3HAYUTH, 110 IPH BUBYEHHI XYI0KHBOTO TEKCTY MH MAaeMO CIIPaBy 3 BTOPUHHUMHU
MOBJICHHEBUMH JKaHPaMH, SIKi BKIIOYAIOTh NEPBUHHI )KUBI MOBHI )aHpH 0e3 CIIOTBOPEHHs 1X MPUPO/IH, SIK BkazyBaB M. M. Baxtin:
«PoMaH — 11e eHIMKIIONE]Iisl IePBUHHUX MOBJICHHEBHX JKaHPIB, HE OKPEMUI pOMaH, a POMaHHHMU aHp (JUCTH, MOOYTOBI Jiaory,
II0JICHHUKH, IPOTOKOJIM, CHOBI/li, TOOYTOBI onoBifaHHs Tomo)» [1, c. 48].
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AHaJi3 OCTaHHIX J0CTiIKeHb i my6Jtikaniii. BuBueHHs MOBICHHEBHX KaHPiB B TBopuocTi . M. JI0CTOEBCHKOTO Mpe/ICTaBIC-
HO B pobotax M.A. Koxunoi «XKaHp cyzn0Boi IpOMOBH B O AUCKYPCUBHOCTI cTpYKTYpu pomany @. M. JlocToeBCEKOTO «37104KH i
Kapa» (2011), €. K. PeBu «Kanp ¢eitnerony B TBopuocti ®@. M. JloctoeBchkoro» (2009) Toro. MoBHI kaHPH aKTUBHO BUBYAOTHCS
B quckypcosorii (. C. banesuy, H. K. KpaBuenko, O. M. Opnos, E. A. CeniBaHoBa), COIIOIHTBICTHIII 1 IparMatuili (3apy0ixHa:
A. BexoOunka, Bitumsnsua: H. JI. Apytionosa, B.B. Jlementhes, M. 10. denociok, T. B. IlImMenboBa Ta iH.), MCUXOIIHTBICTHIL
(K. ®. Cenos), xoruitusHiii ninrsictuni (A. bapanos, H. K. Kpasuenko, E. A. CeniBaHoBa Ta iH.), JIHIBICTHII TEKCTY Ta (QyHKIIiO-
HanbHii crumictuni (M. I1. Bpanngec, A. A. baparamsH, B. B. 3enenceka, M. H. Koxwuna, B. 1. IIpoBotopos, B. A. CanimoBckiit
TOIO).

BupnisieHHst HeBUpilIeHNX paHillle YaCTHH 3arajibHOI NPo0/IeMH, KOTPHM HPHCBAYYEThCA O3HA4YeHa cTaTTsd. HaiimeHin
JIOCIIIJKEHOIO 3aJIUIIAEThCs cepa MOBICHHEBUX JKaHPIB, X B3a€MO/Iisl B pOMaHi Ta BIUTUB Ha ()OPMYBaHHS MOBHOI OCOOUCTOCTI.

HoBu3Ha HayKOBa OJISITaE B TOMY, 1110 B CTATTI BIIEPILIE OCTIPKEHO BIUIMB MOBJICHHEBHX JKaHPIB HA ()OPMYBAHHS MOBHOT 0CO-
OUCTOCTI y Xy0)KHBOMY TEKCTI.

MeTtonmosoriune ao 3araTbHOHAYKOBe 3HA4YeHHsI. B xozi po6oTH OynM BUKOPUCTaHI ONMKMCOBHUIL, HEBKIIOYEHHE CIIOCTEpe-
JKeHHs 1 kmacuikaiitnuii Metoau. MeTtomosoriuny 6a3y IOCHiKEHHs CTaHOBIATh podoTn M. M. Baxtina, B. B. JleMeHTheBa,
T. B. llImenvoBa Ta iH. [IpakTiyHa WiHHICTH POOOTH MOJISIrae y TOMY, 110 MaTepiain JOCIIDKEHHS MOXKYTh OyTH BUKOPHCTaHI Ha
MPAKTUYHUX 3aHATTSX 3 AUCIUILIIH Cy4acHOi pOCIiChKOT MOBH 1 JJIsl YNTAHHS CIIEKYPCIB 3 TUCKYPCOJIOTii 1 MparMaTHKH.

BuxiiagenHsi ocHOBHOT0 MaTtepiany. Y cydacHii JIHTBICTHII TEOpis MOBJIEHHEBOTO KaHPY PO3BHMBAETHCS B JIEKIJIBKOX Ha-
MpsIMKax, a caMe: JUCKYpPCOJIOTii, MCUXOMIHIBICTUII, KOTHITUBICTHUIL, aHTPOTIOIICHTPUYHOMY MOBO3HABCTBI, MparMaTuili, KOMyHi-
KaTHBHIH JIHTBICTHII Tom0. METOM0MIOTIYHOI0 OCHOBOIO BITYM3HSHOI TEOpii MOBJICHHEBOTO XaHPY Oyla i 3aJMIIAETHCS TEOPis
M. M. Baxrina, skuii 1aB BU3HAUSHHS] MOBJIEHHEBOMY JKaHPY: « BUKOpHUCTAaHHS MOBH 3/1iHCHIOEThCS Y (POPMI OJJUHHYHNX KOHKPET-
HUX BHCJIOBJIIOBaHb (YCHUX a00 IMMChbMOBHX) YYaCHUKIB Ti€i un iHIIOT o0nacti JroackKol AisutbHOCTI. Lli BucoBIIOBaHHS BinoOpa-
JKAIOTh CrIeN(piuHI YMOBH i LTI KOXKHOT TaKoi 001acTi HE TLIBKU CBOIM 3MICTOM (TEMAaTHYHNUM) | MOBHUM CTHJIEM, TOOTO BiIOOpOM
CIIOBHUKOBHX, ()pa3eoIOridHUX 1 TpaMaTHUHHUX 3ac0o0iB MOBH, ajie MEpII 3a BCe CBOEI0 KOMIO3UIINHHOI o0y oBoto. Bei i tpu
MOMEHTH: TEMaTHYHHUI 3MICT, CTHJIb | KOMITO3HIIIiHa T00Y/J0Ba — HEPO3PUBHO OB’ 3aHi B IIJIOMY BUCIIOBIIIOBAHHI i OJJHAKOBO BH-
3HAYAIOThCA crenudikoro ganoi cdepu crinkyBanHs. KojkHe okpeme BUCIOBIIIOBaHHS, 3BUYAITHO, IHANBIIyaJIbHe, ajle KOXHa cdepa
BHUKOPHCTAHHSI MOBH BHPOOJISie CBOT BITHOCHO CTiMKi THIM TaKMX BHCIIOBJIIOBAHb, SIKI MU 1 HA3MBAEMO MOBJICHHEBUMH YKaHPAMUY.
BuBueHHS IPUPOIU BUCIIOBIIIOBAHHS | MOBHUX JKaHPIB Mae OCHOBOIIOJIOXHE 3HAYCHHSI «JJIsI ITOJIOJIAHHS CIIPOLIEHUX YSIBICHB IIPO
MOBHE JKHUTTS, IIPO TaK 3BaHHH «MOBHHH MOTIK», TPO KOMYHIKaIlii, ysBIEHHs, M0 iCHYI0Th» [1, ¢. 59]. binbi Toro, BUBUEHHS BH-
CJIOBJIFOBAHHS SIK PeabHOT OJIMHUIII MOBHOTO CIUIKYBaHHS JI03BOJIUTH NPABUIIBHIIIIE 3pO3yMITH 1 IPUPOY OAUHHI MOBH (SIK CHC-
TEMH) CJIOBA 1 peueHHs1. YYeHHH 3BepHYB yBary Ha e sisuie mie B 1920-i pp. B 0/Hiit 3 paHHIX CBOIX POOIT: «...CyCHiJbHA IICUXOJIO0-
Tist I1e 1 € mep 3a Bce Ta CTUXisl Pi3HOMaHITHUX MOBHHUX BHCTYIIIB, 5IKa 3 YCiX OOKIB OMUBa€ BCi (POPMU i BUJIM CTIHKOT 11€0710T4HOT
TBOPYOCTI: KyJIyapHi pO3MOBH, 0OMiH JTyMOK B T€aTpi, Ha KOHIIEPTI, B PI3HUX IPOMAJICHKUX 30irOBUCHKAX, TPOCTO BUMAKOBI OCCi I,
MaHepa CJIOBECHOTO pearyBaHHs Ha )KUTTEBI BUNHKH, BHYTPIIIHHOCIOBECHA MaHepa yCBIIOMIIIOBAaTH ce0e, CBOE CTAaHOBHILE Y CyC-
MIBCTBI TOIIO. ['poMajchbka MCHXO0JIOTis JaHa MepeBaKHO B HAlpi3HOMaHITHIIIMX ()OpMax «BUCIIOBIIOBAHH», B (HOPMi MaJICHEKUX
MOBHHX KaHPiB, BHYTPILIHIX 1 30BHIIIHIX, 10 CUX Mip aOCOIIOTHO HE BUBYCHHX.

[Iporonyroun BUBYAaTH MOBJIEHHEBI sxaHpu, M. M. bBaXTiH mizKpecioe BaKINBICTh PO3YMIHHS PI3HHII MiXK BHCJIOBIIOBAaHHSIM
1 peYeHHsIM, TOMY 1[0 PEYEHHS, SIK OJUHUIIL MOBH, Ma€ ITpaMaTHYHy HPHPOAY, IPaMaTH4HI KOPJIOHH, IpaMaTHYHY 3aKiHYEHICTb i
€JIHICTh, a BUCJIOBJIFOBAHHS HE M€, [0 BU3HAYAE HEMOXKJIMBICTh HOTO rpamarikanizailii. 3 iHIIoro 00Ky, SKIIO PEYCHHS € [iJTUM BH-
CJIOBJICHHSIM, TO BOHO HiOW BCTaBJICHO B ONPaBy 3 MaTepiaity 30BciM iHmoi mpupoan. Koiwu rnpo 1ie 3a0yBaroTh Npy aHai3i pedeHHs,
TO CIIOTBOPIOIOTH MPUPOY I[LOTO PEUCHHSI.

Kop1oHY KO’KHOTO KOHKPETHOT'O BUCJIOBITIOBAHHS, SIK OJIMHHIII MOBHOTO CITIJIKYBaHHS, BA3HAYAIOTHCSI 3MIHOIO MOBHHX CY0 €KTIB,
TOOTO 3MiHOIO MOBIIiB. MOKHA BH3HAUUTH (DAKTOPH 3aJI€KHOCTI BHYTPILIHBOT CTPYKTYPH BHCIIOBIIOBAaHHS, BiTOOPY MOBHHX i CTH-
JIICTUYHHX 3aCO0IB:

1) mpeaMEeTHO-CMHCIIOBA BUYEPIIAHICTh;

2) MOBHHUIA 3a/lyM a00 MOBHa BOJISI MOBIIS;

3) TUIOBa KOMITO3MIIHO-’)KaHPOBa (popMa 3aBEPILICHHSI.

VY cBOIO Yepry Ha KOMITO3MIIHHY €HICTb BUCJIOBIIIOBAHHS BIUIMBAE CTHJIb, SIKMH IOB’S3aHUH 3 NEBHUMH TUIAMH HOOYOBH
LIJIOT0, THIIAMH HOT0 3aBEPIICHHS, TUTIAMH CTaBJICHHS MOBILIS 10 IHIIMX YYaCHUKIB MOBHOTO CHIJIKYBaHHS (JI0 CITyXadiB 4¥ YATAUiB,
MapTHEPiB, 10 4y>k0i MOBH TOII0). CTHIIL BXOIUTS SIK JIEMEHT B YKAHPOBY €JTHICTH BUCIIOBIIOBAHHSI.

OJHi€I0 3 OCHOBHHX 3aBIaHb TeOpil MOBJIEHHEBHX JKaHPIB BBAXKAETHCS MMOOY/I0BA TUIOJIOTIi MOBHUX kaHpiB. Cinix migkpec-
JIUTH, 110 )KAaHPO3HABCTBO BHIIIy€e THIIOJIOTIUHI 3aBJaHHs 1 B pa3i cHCTeMaTH3allii OKpEeMHUX KaHPIiB BCEPEANHI THITY, BUIIICHOTO
BIITIOBIZIHO J10 SIKOTO-HEOYy/lb 3 MapaMeTpiB MOBHOTO CHiIKyBaHHs. Tak, HaNpUKIaA, BCEPEIHHI 3aralbHOTO IPOCTOPY XYHOXKHIX
MOBHHX JKaHPIB I[e B AHTHYHOCTI BUIUISUIMCS] POMaH, MOBICTh, ONIOBIIaHHS TOI[0; BCEPEIMHI, HAIPUKJIIA, JUCrapMOHIYHNX (aTny-
HUX aHPIiB CKaH/al, CBapKa 1 3’sICYBaHHS BIHOCHH; TTO3UTHBHO €MOIIIHO BIUTUBAKOTH JIECTOIIll, KOMIUTIMEHT i IoXBaja Touio [4,
c. 201]. HaronomuryeTbcst BayKJIMBICTb JUTS 3arajlbHOT THITOJIOTT MOBJIICHHEBHX JKaHPIB HA PO3IIOJILII XKAHPIB HAa XyJ0XKHI Ta HEXYI0K-
Hi, MMCBMOBI Ta yCHI, MOHOJIOTIYHI 1 J{iaJOTi4Hi, MPOCTI 1 CKJIa Hi, IPsIMi 1 HETIPSIMI, CIIOHTaHHI 1 PUTOPUYHI, IEPCOHATBHI 1 pUTY-
IBHO-THCTHTYLIHHI Tomo. Takoxk 3BepTa€ThCs yBara Ha Te, 110 Oararto (aie Jajueko He BCi) kiacugikamniil AMCKYpCy NPHITYCKalOTh
MOJTAJTBINIE BUIUICHHS 1 OlbII-MeHI qudepeHIiiioBaHe BUBUCHHS BiMOBITHHUX JKaHPIB.

MoBHa 0COOUCTICTH € MPEIMETOM BUBYCHHS IICHXOJIOTT, (iiocodii, MOBO3HABCTBA, a TAK CAMO € OaraTOrpaHHUM MOHSTTSIM, SKE
MOYKHA PO3IJISAATH SIK 3 TOYKH 30py Oy/Ib-5IKOT IEBHOI HAYKH, TaK 1 B IIIIOMY, Y BcboMy ii pi3HOMaHITTi i 6aratorpanHocti. [ToHsaTTs
«MOBHa OCOOMCTICTB» yTBOpEHE MPOEKIIi€I0 B 00JIaCTI MOBO3HABCTBA BIAIMOBIAHOIO MDKIMCIHMILUIIHAPHOIO TEPMiHA, B 3HAYCHHI
SIKOTO TIEPEIOMITIOIOTHCS (PiTocodChKi, COIIOIOTIYHI Ta ICUXOJIOTIUHI MOTJISIIN Ha CYCHIIBHO 3HAYMMY CYKYITHICTh (i3UYHHMX 1 JTy-
XOBHHUX BJIACTHBOCTEH JIFOJIMHH, 1110 CKJIAIAI0Th HOro sIKiCHY BU3HA4YeHICTh [2, ¢. 163]. Bix gaHoi cykymHOCTI BIaCTHBOCTEH MOBHOT
0COOMCTOCTI 3aJIeKUTh BUKOPHCTOBYBAHI HEI0O MOBJICHHEBI )KaHPH 4Yepe3 Te, 110 )KaHPH MOBJICHHS MIPUCYTHI B CBiJOMOCTI MOBHOT
0COOMCTOCTI y BUIIISII TOTOBUX 3pa3KiB ((pelMiB), 110 BILTMBAIOTH Ha IIPOLIEC PO3TOPTAHHS TYMKH B TEKCTI.
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Bupninserscst Tpu piBHI B CTPYKTYpHii MOJieili MOBHOT OCOOHMCTOCTI:

1) BepOabHO-CEMaHTUYHHUH, OJJUHUIISIMH SIKOTO € OKPEMIi CJIOBa SIK OJIMHUIII BepOaIbHO acoLiaTHBHOT MepexKi;

2) TIHrBOKOTHITUBHUIL, OTMHULISIMU SIKOTO € TIOHATTS, 1/1€1, KOHIIENTH, 1110 CKJIaAal0ThCs Y KO)KHOT MOBHOT 0COOHCTOCTI B OLIIBIII-
MEHIII BIIOPSIIKOBAaHY KapTHHY CBITY, SIKa BiJOOpa)kaTHUMe iepapXiro [{IHHOCTEH;

3) MoTHBaUifHUIT piBEHb, OMHUILII SKOTO OPI€EHTOBAHI HAa MPAarMaTHKY i MPOSBISAIOTHCS B KOMYHIKaTHBHO-IISUIbHICHUX MOTpe-
6ax 0cOOHCTOCTI.

MoBHa 0COOHCTICTb BOJIOJIIE MOBHOIO CHTYAIIi€10; BOHA MOYKE KEpyBaTH 00CTaBUHAMH, HAIIPABJISATH B TIOTPiOHE PYCII0 PO3BUTOK
JHCKypey. Byyun BriIloueHOr0 B IMCKypC, BOHA OTHOYACHO TBOPHUTH Horo. ToMy B MUCEMOBIH MOBI OPHUTiHAIILHUX TBOPIB KITaCHY-
HHX aBTOPIB BTUIIOETHCS TOH UM HIIMH TEMIEpaMeHT, 3aTHICTh JI0 3JiICHEHHS MEeBHUX BHUIB JIisUIbHOCTI, 30KpeMa BHSIBIISIOTHCS
KOMYHIKATHBHI, TOMIHYIOUi TIOYyTTS | MOTUBH TisUTbHOCTI, iHIUBITyabHI ICUXOJIOTIYHI 0COOMUBOCTI. JIF0JMHA BXOUTH B KOMYHI-
Kallio SIK 0COOMCTICTh 3 yCiMa MpUTaMaHHUMH il pucaMu.

MoBHa 0COOMCTICTh 3HAXOANUTH CBOE BUPAXKECHHS 1 BiZJOOpaKEHHS B CTHIIICTUYHIN 1 CTPYKTYpHIH opraHi3anii BiJTBOPEHOTO CBi-
Ty, TOJIOBHE MiCIIe B SIKOMY II0Ci/Ia€ cucTeMa 00pa3iB MepcoHaxiB. XapaKTepuCcTHKa OCHOBHUX IPHHIIMIIB BU3HAYAE IOPTPETYBaH-
Hsl, pi3Hi popMH 1 IPUIOMU BiATBOPEHHS IICUXIKM NEPCOHAXKIB, aHai3 IX KYJIbTYPHO-EKCIIPECHBHOI CBOEPITHOCTI — Bee 1€ hopMye
YSIBIICHHSI IIPO XapaKkTep 0COOMCTOCTI MMCbMEHHHKA, HOTO CMAKH 1 CIIOBECHO-ECTETHYHI YIO100aHHS.

CrpyKTypa JiTepaTypHO-XYy/0)KHBOTO BHCIIOBIIOBAHHS (TEKCTY) BH3HAYA€THCSl XapaKTEPOM B3a€MOJIii OmoBizada 3 oOpa3om
azpecara. Y 3BsI3Ky 3 [IUM BHIUISIOTBCS KOHTaKTHI opmu, crenudika sSKuxX rnojsrae B HaOIMKEHHI ONOBiada J10 ynTaya (mpsmi
Oeciny 3 yhTaueM, JIPUYHI i aBTOPCHKI BIACTYNH, Pi3HI 32 XapaKTepoM NMUTAHHS 1 BUT'YKH), @ TAKOXK AUCTAHTHI, KOJIM YATAY 3HA-
XOIUTHCS HA BiJICTAaHi BiJ OMOBizaya.

Jlnst BCTaHOBJIGHHS CTHIIICTHYHOI crienudikn o6pa3Hoi mo0ya0BH TEKCTY BU3HAYEHHM MapaMeTpOM CTa€ aHai3 JOMiHAHTHHX
MOTHBIB, SIKi IIPOHU3YIOTh XyJIOXHIIl TEKCT i BTUTIOIOTHCS B HOTO JIGKCHKO-CEMaHTHYHIN KaHBi, BH3HAYAIOUH THM CAaMUM HMPUHIIUITN
Bi1OOpY CIIiB i BUPa3iB i COCOOM iX KOHCTPYKTHBHHX 3B’SI3KiB.

JlilicHO, KOKeH TOJIOBHHI I'epoii aBTOpa MOCTAE He TIJIBKHU SIK )KMBA, KOHKPETHA OCOOUCTICTB, a i 31 CBOEIO JI0JICI0, BHY TPIIIHBO-
MY JIOTOCOM i IiaJIEKTHKOIO PO3BUTKY BIACTHUBOIO iei. [lopTpeTyBaHH: KIIIOYOBHX I'epoiB B TBOPAX aBTOPA BU3HAYAE TAKOXK MTOPTPET
XyJI0’KHUKA TBOPY, TBOPLS LIIBHOTO €JHHOTO TEKCTY 3 BIACTUBUMHU HOMY KOHOTaTHBHHMH €JIEMEHTaMHU.

Tsopuicts @.M. JlocTOEBCHKOT0 30cepe/keHa HaBKOIo MHTaHb (inocodii 1yxy, Temu anTponoorii, pinocodii ictopii, eTnkwu,
¢inocoii, penirii. He orpumasim cucreMatndHoi (inococbKol OCBITH, KIACHK NMPOBOJUB JO3BILISA 32 YHTAHHSIM, BOUpAIOYH B
cebe uyxi iz1el, BiAryKyBaBCsl HA HUX B CBOiX po3aymax. OcCKijbKy BiH IPOOyBaB BUITH 32 paMKH XYZ0KHBOI TBOPUOCTI (PO Iie
CBITYNTH TEMIIEPAMEHT ITyOJIiIHCTa), BiH BCE OJHO 3AJIHIIABCS MUCIUTEIIEM.

Bingnectu poman «3mounH i Kapay 10 eiMHOro MOBHOr0, MOBJICHHEBOT'O JKaHPy He OyJi0 O MpaBUIIBHO, aJpKe LUTICHA XYI0KHS
LIHHICTh JAHOTO TBOPY JJO3BOJISE PO3IIISAATH TEKCT ITijl KYTOM Pi3HMX MOBO3HABUMX KOHIIEIIIH, IPH [IbOMY KOXKHA 3 HUX Ma€ Mic-
11e, CTBOPIOIOYY eMiuHe onoBinanHs. «310unH i Kapa» mocrae nepes yntadeM sIK MOJMIMCKYPCUBHA CTPYKTYpa 3 03114910 MOBHHUX
JKaHPiB, MOBHMMH aKTaMH Pi3HOTO CTYIEHs] YCTAHOBOK 1 3MICTOBHOCTI, Y CBOTH CYKYHHOCTI SIKi CKJIQJQlOTh TEMaTH4HY €JHICTb,
LUTICHY MOBHY KapTHHY.

MOoBNIEHHEBI JKaHPU BiJOOPaXKAIOTh CTIiHKiI TEMaTH4YHi, KOMIIO3UIIHHI Ta CTHIIICTHYHI THIHM BHCIIOBJIIOBaHb, 110 € BEpOAIBHO-
3HAKOBHM BTIICHHSM THUIIOBUX CUTYaIlill COIIaTbHOT, ICHXOJIOTIYHOI Ta KyJIbTYPHOI B3a€MOIii JIFOICH.

Cepen uiceNbHUX MOBJICHHEBUX JKaHPIB MPEJICTABIICHI HACTYITHI KaHPH: — ra3eTHA KPUMIHAIbHA XPOHiKa, TOOTO BKIIIOUCHHS B
CIOKETHY KaHBY pEaJIbHUX ITOJIiH, SKi Bpa3wiM ysiBy aBTopa; — Oeciza (Jianor, mojijaor — oOMiH JyMKaMu 3 IEBHUX Mpodiem): « — 5
9my meopuio e2o 3uaro. A uumana e2o cmamvio 6 HCypHaie 0 005X, KOMopbim 6C€ paspewaemcs... Mue npunocun Pasymuxun...»;
— po3moBa (TIOBiIOMJICHHS, iH(GOpMAIlisi, POXaHHs, HAKa3d, BAMOTH, MTOPaId, PEKOMEH/AI1, IEPEKOHAHHS B YOMYCh, KOH(MDIIKT,
CBapKa, 3BUHYBAYCHHS): « — Eciu 6bl 6b1 He 6epuu, Mo MO20 1y cObIMbCA, 4moobl 8bl PUCKHYIU NPUilmu 00Ha ko Mue? 3auem dce
bl npuuiau? M3 0onozo mobonvimemea? — He myuvme mens, cosopume, cosopume!»; « — /l[ypa-mo ona oypa, maxas xce, Kax u s,
a mul YUMo, YMHUK, eAHCUUb KAK MEWOK, Huue2o om mebs ne sudams? IIpesicoe, 2060putinb, demeli yuums X00Ul, d menepb NOWMO
Huue2o ne denaewn?»; — 3anucka [1. Jlysxuna [lynsxepii OnekcannpiBui: «Munocmusas eocyoapuwins [lynvxepus Anexcanoposna,
UMeI0 Yecms 6ac Y6eOOMUMy, Ymo no NPOUCUEOUUM BHE3ANHBIM 3A0epICKaM 6Cmpemums eéac 'y debapkadepa He moe, nociag ¢
MOI0 Yebio Uelo8eKd, 8eCbMd PACMOPONHO20... [...] ...eauteeo nokopnozo cayeu I1. Jlyscunay; — nmuceMo: « Muaviii moti Poos, —
nUCana Mamov, — 60M yice 080 MeCAYA ¢ TUUWKOM KAK 5 He 6ecedosana ¢ moooil NUCbMEHHO, O 4e2o cama cmpaodna u 0axice UHyio
HOUb He cnana, Oymas... [...J ...Obnumaio mebs Kpenko-kpenko u yeayio deccuemno. Teos 0o epoba Ilynvxepusi PackonvHukoeay
[5].

@. JlocToeBChKUiT OyAy€E BCIO JIiF0 pOMaHy HE CTUTbKH Ha peabHUX MOIsIX 1 iX OMHUCI, CKIIBKM HA MOHOJIOTAaX 1 Jiajorax repois
(ctoam BIUTITAETHCS 1 HOTO BIIACHUH TOJIOC, FOJIOC aBTOPA), BHKOPHCTOBYIOUH Pi3HI MOBHI aKTH: BEpAIKTHBHU (OCY]l, BUIIPABJIaHHs),
eK3epCITUBH (HaKa3W, BUMOTH), KOMICCHBH (0OILSTHKH, JeKiaparii), 6exadiTuBu (BHOaYeHHs, MOASKU, HOOKAHH) 1 perpe3eHTaTH-
BU (KOHCTATAllii, TPOTHO3M).

Came gmianor ae MOXKJIMBICTh ONTHMAJIBHO 300pa3uTH CBIOMICTB BCIiX TepoiB 3 ycima iX rmepeBaramu i HeI0TiKaMH, TPaBUIIb-
HUMH | IOMIJIKOBUMH JyMKamu. Jlianor qinmutecs Ha: iHGopMaTHBHUI Jianor, MepCHeKTHBHUM Jiajgor, 0OMiH JyMKaMH 3 METOIO
NPUHHATTS pilieHHs a0o 3’sICyBaHHs ICTUHHM (JUCKYCisl, Cylepedka), ianor-BCTaHOBICHHS! a00 PeryiIioBaHHS MiKOCOOMCTICHHX
BIJIHOCHH.

I'osoBHI BUCHOBKM. Po3KkpuTH 1yIly, CBITOBIIYYTTS I'epoiB 10IIoMarae aBTOpoBi Mpuitom nouigoHii, 6aratoroyioccst B poMaHi.
KoxeH repoii KpiM y4acTi B iajiorax, po3KpHUBalO4H CBii TeMIIepaMeHT, BUMOBIISIE HECKIHYEHHNUIT «BHYTPILIHII» MOHOJIOT, OKa3ye
YHUTa4YeBi, 10 POOUTHCS B HOTO AyIli, BAKOPUCTOBYE NMephOpMATHUBH i KOHCTAHTH, OMKCYIOUYN 00’ €KTHBHY KapTUHY XYI0XKHBOTO
CBITY Ta iCHyIOYMX B HbOMY IepcoHaxiB. L{inkom poman «3nmount i Kapa» BU3HAYa€ThCS B €HOCTI MO TUCKYPCUBHOCTI CTPYKTYPH
3 XapaKTepPHUM Pi3HOMAHITTSIM MOBHHX KaHPIB, 1110 CKJIQIAIOTHCS 3 MOBHHUX aKTiB. 3a 3MicToM TBip «3mounH i Kapa» — conianbHo-
¢inocoperkuit pomaH. 3a CTPYKTYporo — noniOHIYHUI pomaH. 3a NMPOHUKHEHHSM Yy BHYTPIIIHIH CBIT TepoOiB — IICUXOJIOTTYHUI
pomaH. 3a TOCTOBIPHICTIO BiATBOPEHHS XKUTTS — PEANiCTHYHUN pOMaH. 3a NOPYLICHHMH MPOOIeMaMHy 1 30Cepe/KeHHSIM yBaru Ha
JIFOJICBKUX CTPXKIAHHAX — POMaH-Tparemis.
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MMPOCTOPOBA BI3IS B XYJIO)KHbO-TOKYMEHTAJBHIN MPO3I .
(HA TIPUKJAII TEKCTY «MIZK HACOM I MOPEM. KOJIEKIISI HEBUTAJAHUX ICTOPIN»
I'PUTOPIA TYCEUHOBA)

YV ecmammi nasena kopensiyis xy0odrcHb020 i OOKYMEHMAIbHO20 8 CYUACHI OOKYMeHmanvhill nposi. [Ipedcmagneno ocHosHi pucu cy-
4acHoi OOKyMeHmanbHoi timepamypu y medxicax 00Ho2o mexcmy. Hazonoweno na ocodausocmsx ma ynieepcanbhocmi kame2opii npocmopy
6 OOKYMEHMAIbHIL IIMepamypi, Wo nepetumac y pisHux HCaHpie KOMNO3UYIUHI NPUoMU, CMULbOGI YUHHUKU, NOJIQOHIZM hopm, 6ucoKuil
eMOYIHUL MOHYC [ MOPANbHI HA03AB0AHHS. AKYEHMOBAHO Y6A2Y HA OCHOBHUX PUCAX XYOOICHLO2O NPOCMOPY 8 OKPEMOMY MEeKCMi, d MAKolC
KOpensayii Xy00icHb020 ma OOKYMEeHmalbHo20 Ha npukiadi ananizy meopy I pueopis I'ycetinosa «Mixc uacom i mopem. Konexyis Hesuea-
OaHUX icmopiiy.

Knrouosi cnosa: asmop, Ouckypc, 00KyMeHmMaibHAa 1imepamypa, HCaup, Kopensayii, CUMBOIL, XYOO0HCHsL IIMepamypd, XyOO0HCHILL nPOCMIp.

Victoria Sikorska,
Candidate of Philological Sciences, Associate Professor
Odessa National Maritime University

SPACIAL IMAGE IN FICTION-DOCUMENTARY PROSE
(ON THE EXAMPLE OF THE TEXT “BETWEEN TIME AND THE SEA.
A COLLECTION OF UNFABLED STORIES” BY GRIGORIY HUSSEINOYV)

The article has a correlation of fiction and documentary in contemporary documentary prose. The main features of modern documentary
literature are presented within one text. The features and universatility of the category of space in documentary literature are noted,
which adopts compositional techniques, stylistic factors, polyphony of forms, high emotional tone and moral supremacy in difterent genres.
Attention is focused on the main features of the fiction space in a separate text, as well as the correlation of fiction and documentary on the
example of the analysis of the work of Grigory Huseynov «Between Time and the Sea. A collection of unfabled stories. *

Key words: author, discourse, documentary, genre, correlations, symbol, fiction, art space.

CyudacHe ITHUCbMEHCTBO € SBHIIEM CKJIJHUM i HEOJHO3HAYHUM, MPOTE XYIOXKHIil MPOIec ChbOroHi MIIMHE JOCUTh JUHAMIYHO.
Ha Mesxi Ipyroro i TpeTboro TUCSYOIITTS CIIOCTePIracThesi CBOEPIAHUN IHTEpeC 0 MOLIYKYy HOBUX (opM y JliTepaTypi, KOHIEHTPY-
IOYMCh Ha BY3JIOBUX a00 i NMEpeIOMHNX MOMEHTAX JKUTTA CYCIIILCTBA Ta HAMAralouuch c()OPMyBATH IIPArHEHHS Cy4aCHUX aBTOPIB
BHITH 32 MEXi OZIHOTO JKaHPY B JTiTepaTypi. Takuii 3anuT MUCTETBA BUMArae Bijl JiTepaTypO3HaBUOT HAYKH aKTHBHOTO pearyBaHHs
— BIAYKYBaTHUCh TEOPETHYHNUMH PO3BiJIKAMHU HA KOJKEH HOBHH €KCIIEPUMEHTAIbHUI KPOK Cy4aCHOTO MHTLIS.

HaykoBa KopeJsLis JOKyMEHTAIbHOT0 Ta Xy/I0’KHBOTO B IAPHHI BITYM3HSHOI JIITEpaTypH MPEACTaBICHA PAA0M MOHOTpahiyHUX
i TUCepTALifHUX Mpallb, 0 JAI0Th MOXKJIMBICTE TOBOPUTH PO aKTUBHICT Y IiH MIomuHI qociimkerns. CyJyacHi HayKOBII, 30-
CepeKYIOUNCh Ha XY10KHbO-0KYMEHTANIbHII IPO3i, IPOPOKYIOTH i NMepLIopsiHe Miclie y HOIIKYJIbTYPHOMY IIPOCTOPI, OCKIIBKH
BOHA HAJISKHUTH «I0 CYMIXKHUX POJIOYKaHPOBHUX YTBOPEHB, a OTXKE, 3HAXOAUTHCS Ha MEPEXPECTi XyA0KHBOT JIITepaTypH, JTiTepaTypos-
HaBCTBA, JIITEPAaTyPHOI KPUTHKH, ITyOTILIUCTUKH, PI3HUX HAYKOBUX AMCLHILTIEY [3, c. 49].

M. Korto0uHCbKa, OCMHUCIIOI0YH (PEHOMEH JOKYMEHTAIBHOT IPO3H, OPIEHTYE «Ha 30epekEHH] TaM’ITH Ta HOBOMY OCMHCIICHHI
MUHYJIOTO, ...[IEPETHHY I CHHTE3Y OKPEMUX IHAMBIAyalnbHUX «IpaByy [8, ¢ 6]; O. ['anuy BU3HAYa€ BaXIIMBOIO O3HAKOIO IHAUBIY-
aJIbHE TPAKTYBAHHS CYCITUTBHO-TIONITHYHUX TOIH 1 SIBUII BaXJIMBHX JUIS XKUTTS HAPOJY, 13 «IIIMOOKMM CITiIBBITHECEHHSM BIIACHOTO
JyXOBHOTO JIOCBily aBTOpa Ta BHYTPILIHIM CBITOM IepOiB, COLIaIbHOIO 1 ICHXOJIOTIYHOI0 NMPUPOIOI0 TXHIX yuuHKIBY» [3, c. 47];
I. CaBeHKO HAroJolIye Ha MOABIHHOMY HaBaHTaKEHHI JOKYMEHTAIBHOI JITEPATypH — «CUIIBHOMY TICHXOJIOTIYHOMY YMHHHKY, IO
NPUMYIIY€ JTIOAUHY BIPUTH B PeabHICTh 300paXKyBaHOro, Ta XyJ0KHBOMY YMHHHUKY, 10 3alydae YuTaya JI0 aHauizy JIHCHOCTI»
[13, c. 23]; M. Bapukama (poKyCyeThCsl Ha BIATBOPEHHI pealbHUX MOAIH MHUHYJOIO «3a paxyHOK (Qikcailii, OCMHCICHHS i po3-
KPUTTS BHYTPIIIHBOT cyTi (akTiB Ta siBUI [2, ¢. 28]. O. KoniHbKko T0KyMeHTalIbHY [IPO3Y po3risiiae yepes3 npusmy non-fiction (3
QHIJI. JIOCIIBHO «HEBHUMHCEI»), HATOJOLIYIOYH HA TOMY, IO JIiTepaTypa HOH-(IKIIH «3HAXOIUTHCS Yy IMHAMIYHOMY PO3BUTKY, BiJ-
KpHTa 171 TpaHc(opMalliii, OHOBJIEHb i mepeOy10B, Ma€e JOCUTh PYXOMi MEKi Ta CBOEpiIHY crienudiky y cTHIL0BOMY 0(OPMIICHH]
Ta B3aEMOZIi 3 iHIIMMHU xaHpamn» [6, c. 74]. ¥V 1poMy KITtoui [ikaBoro € mie aymka . JleHucioka, sikuii 3a3Havae, 1o JiTeparypa
(akTy HaJAIITOBaHA Ha Tepeady )KHUBOr0O 0€3I0CePeIHbOI0 BpXKeHHs Bif AliicHOCTi. JIncTH, MeMyapH, IIOACHHHUKH, ecei, 3a Horo
CIIOBaMH, MOXYTb OyTH «paraBi, BilbHi, CBaBUIbHI. Ll Gopma serka ais onanyBaHHs — cinaii i mumu. TyT Tpe6a TUIbKH OHOTO. ..
reHiansHOCTI!» [5, ¢. 5].

Ile nae mincraBu roBOPUTH MPO OCOOIMBICTH Ta yHIBEPCAJIbHICTh JOKYMEHTAJIBHOI JIITEPATYpPH, OCKIIBKM BOHA KiJBKICHO Ta
SIKICHO TTOB’sI3aHa 3 KUTTSIM JIOJIMHH Ta enoxu [ 13] Ta € CBOEpiAHOI0 03HAKOIO eK3UCTEHIIMHOT 3piJI0CTI JTiTepaTypH, 3aM03uIy0Un y
PI3HHX >KaHPIB KOMITO3ULiHHI MPUHOMHU, CTHIIBOBI YMHHUKH, TTOTi(OHI3M GopM, BUCOKHIT eMOLIIHHMIT TOHYC 1 MOpaJIbHI Ha3aB/laH-
. [IpoTe mose KocniKeHHs JOKyMEHTAILHOI TPO3HU € He TIOBHUM, OCKIUIBKH JIITepaTypHa KPUTHKA JMILE TIOYMHAE BiATyKyBaTUCS
Ha (DeHOMEH JOKYMEHTAIICTHKM B MEXaX XyJ0KHbOI JiTepaTypH.
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SIckpaBUM TPECTaBHUKOM y BiITBOPEHHI CUM0103y TOKYMEHTAJIBHOTO i XyJI0)KHBOTO B HOBITHIl yKpaiHCBKIH JTiTepaTypi MOX-
Ha Ha3Batu [ puropis ['yceitHoBa, naypeara HamionansHoi pemii Ykpainu imeni Tapaca IlleBueHka i 111101 HU3KH 1HIIKX BiJ3HAK,
AKTHBHOT'O KYJIBTYPHOTO Jis4a, Kpae3HaBILl, pelakTopa BijioMoro jJiteparyproro xxypHaiy «Kyp’ep Kpusbacy» (1994), 3acHoBHH-
ka npemii «I'momockkuit ckapo» (2007).

ABTOp npo30BHX KHIKOK «He3aitmani cHiru» (1993), «Hama roBenipa Kapna ®adepxe» (1995), «Cranuiitni mactopaini» (1999,
2005), «Ha 3emui Ha pimHii...» (y Tppox Tomax, 2000-2005), «"ocrionni 3epHay (y aecstu kuurax, 2000-2005), «Tini 3adytoro
napky. Mamronku 3 ysiBu» (y 1Box kuurax, 2007), «Ilinanuii Bpix ta fioro oxonumni» (2007), «Tini 3a06ytoro mapky» (2007), «He-
3aiimani cHiru» (y Tppox kuurax 2010), «IToepuenns B [Toptiena» (2011), «Mix gyacom i mopem» (2013), oxuH i3 TBOpUO Haii-
AKTHUBHINIMX YKPAaiHCHKUX MUCbMEHHHKIB, 0€3 SIKOT0 Ba)KKO ySIBUTH Cy4acHHH JIiTepaTypHuil mporec.

I'puropiit 'yceifHOB — onH i3 THX MMCHMEHHUKIB, SIKI BU3HAYAIOTh CHOTOIHI 0OIMYYs BITUM3HSAHOI NOKyMeHTamicTuku. [To-
CTMOJICPHICTChKA KOPEJIALS XyZ0KHBOTO 1 JOKYMEHTAIBHOTO, BIAYYTTSI CMaKy CJIOBa, YMIHHS IOKa3aTH iCTOPiIO Ha BIACHUH Ma-
Hep, ayie 6e3 0coOIMBOI abepallii, MiIBEICHHS YUTa4a O OCOOIMBOTO TPAKTYyBaHHS 3a0yTHX YU HEBIIOMHUX IMOCTATEH — 1€ Ti 0CO-
OJMBI 03HAKH, 110 AAIOTh MOXKJIUBICTH MUCHMEHHUKY OyTH yMi3HaBaHHUM Y JiTepaTypHOMY IOTOLI.

Knumwkka «Mix gacom i mopeM. Kosekiiist HeBuraganux icropiii» (2013), 3a BU3HaUEHHSIM BiJIOMOTO JITEpaTypHOIO KPHTHKA
Muxaitna CnabomnuubsKoro, e TBip «HaisickpaBimuii 3 yciel TBopuocTi ['puropis ['yceliHoBa, monpy HaBiTh JaBHIO BaXIIUBY IIPH-
CyTHIicTh Horo «["ocroHiX 3epen» y Hamiit itepaTypi». «Kosekiis HeBUraJganux icTopii» — 1e Mo3aika XpoHOJIOT14HO-iCTOpHY-
HUX 3aMaJibOBOK Ipo ctenoBy [liBneHny Ykpainy, a Haiinepiie mpo Onecy.

Ipoctip y XymoxKHil JiTepaTypi € CaMOCTIHHOIO CKJIQJHOIO CHCTEMOIO, sIKa OpraHizoBye (haKTHYHUWH Martepial, MaiicTepHO
nigiOpaHuii aBTOPOM. AJKe MPOCTOPOBA OpraHi3allisi XyI0XKHBOI IUIOIMHY JIITEPATYyPU MEXI THCSYOIITh 3HAUHO YCKJIaJHUIIACS.
Tomy motpeba aHaizy IPOCTOPOBUX KOOPIAMHAT Y XyI0KHBO-TOKYMEHTAIBHIN MPO3i 3yMOBIICHA HEOOXITHICTIO BUBYCHHS BCHOTO
JianasoHy MipKyBaHb aBTOpa, HOTO MEPCOHAXKIB y 300pa)KyBaHOMY MPOCTOPI, IO CIPUATHME TIIUOIIOMY PO3YMIHHIO CBITOIJISIY
MMICbMEHHHKA Ta YCBITOMIJICHHIO CIIPABKHBOT IIIHHOCTI HOr0 TBOPUOCTI.

Ipoctip — 1e ckmaana dinocodebka KaTeropis, 3a JOMOMOTOIO SIKOI (Y €JHOCTI 3 4acOM) BH3Ha4YaloThCs GOpMH OYyTTS peueii i
sBuLl: «Bu3HauyeHHs1, Xxaif HaBiTh B HalinepuoMy HaOJMKeHHI, MaclITabiB y MPOCTOPi i 3MIHM PUTMIKH B 4Yaci BCIX MIHCHHUX i MO-
TEHLITHO NPUPOJHUX 1 CYCNUTEHUX MapaMeTpiB OyTTs € HEOOXiJHOI0 YMOBOIO HE TIIbKHU MPOLIECY ONAHyBaHHS CBITY, a if Mi3HAHHS
JIIoTMHOI0 camoi cebey [1, c. 131].

IIpoGniemi BiATBOpEHHS i aHaNi3y XyZ0KHBOIO MPOCTOPY CBiMUMTH psij npans ydenux (I'. bauutap, M. Baxtin, 1. bornanosa,
M. Ieii, 1. €ropos, M. Karan, H. Konnctsaeska, M. Jleitric, 1O. Jlotman, b. Meiinax, B. [Ipomnm, B. Tonopos Ta iH.) Ta quceprartiii-
HUX JIOCITIKEeHb, oTHYHUX 110 1€l Temu (H. Mockanenko, E. Cenmuibka, B. Cikopebka, C. Ckuoa, JI. [lubenko 1a iH.).

AHaJi3yr0uH MiClle IPOCTOPY B XyIOXKHBOMY TBOpI, HociinHuk B. TomopoB Harosolye Ha €IHOCTI Ta B3a€MOOOYMOBJICHOCTI
TEKCTy W MPOCTOPY, OCKUIBKH TEKCT MICTUTh O3HAKy MPOCTOPOBOCTI Ta PO3MIILILYETHCS B «PEaIbBHOMY» MPOCTOPI; @ caM IMpOCTIp 1 €
Teker [15, ¢. 227]. ToMy MOXKeMO TOBOPHTH IPO OCOOJIMBE TPAKTYBaHHS XYI0XKHBOTO IPOCTOPY B Xy10KHBO-TOKYMEHTAIIBHII IIPO3i.

3aB/sIKM MalCTEpHOCTI MUTIIB CIIOBa MPOCTIp MOKe OyTH MacIUTaOHWI / JOKaJIbHHUW, BEPTHUKAJIBHUN / TOPU3OHTAIBHHUN (32
10. Jlormanowm, mockuM / nineapaum [11, c. 22-23]), reorpadiunmnii / ocoOucTHi, 30BHINIHIN / BHYTPIIIHIN, 3aKpUTHI / BIIKPUTHIH,
CBill / uywuii, Onu3bKuit / nanexwuii [14, c. 7; 7, ¢.18]., 1110 Ja€ mijicTaBu TOBOPUTH TIPO IF0 KATETOPIIO K PO OKPEMY MOJETbh MaKpO-
CHCTEMH «XYI0KHBOTO CBITY».

Ha 3aransHOMy TiIi 3JI€Ty XYZOXKHBO-JTOKYMEHTAIBHOI MIPO3H OCOOIMBOI aKTyal bHOCTI HaOyBa€ JOCIIKEHHS IIPOCTOPOBOIO
aCIIeKTy B JOCII/PKYBAaHOMY HaMH TEKCTI JIITepaTypHO-XyA0KHbOro BUAaHHs «Mix yacoMm i MopeMm. Koiekiiisi HeBUragaHux ic-
Topiit» ['puropis 'yceitnoBa. OcobauBOCTI NpeacTaBIeHHs reorpadiyHOro MpocTopy SIK IUIOIIMHNA OCMUCIICHHS JTOKYMEHTAIBHO-
XY/I0’)KHBOTO TEKCTY ITOB’s13aHE 31 3MIHOIO NMPUHIMUITY HOro penpe3eHTallil, BHOKPEMITIOIOUH €JIEMEHTH, 110 JOTIOBHIOIOTh XapaKTe-
PHCTHKY JOCITI/PKYBaHOI KaTeropii, HOrINOII0I0Th PO3yMiHHS 11 €CTETHYHOrO 3MICTy Ta BKJIAQJCHHX aBTOPOM XYAOXKHIX (QYHKILiiL.
Tomy BH3Hauarouw XymokHi (QyHKIT MpocTopy, JiTepaTypo3HaBIi BKa3ylOTh Ha HBOTO SIK HAa HaWBaXIIMBILLY, MOPSI i3 4acoM,
XapaKTePUCTHKY «XYI0KHBOT0 00pasy, 10 OpraHi3ye KOMIIO3HUIIiI0 TBOPY il 3a0€3MeUyIoTh HOro CIpuiHATTS SIK LiTICHOT Ta caMo-
OyTHBOT XyIOXKHBOI JTificHOCTI» [12] Ta Ha MOBY MOJIGIIOBAHHS, 1[0 BUpaXkae «Oy/1b-sKi 3HAYEHHSI, OCKLIIbKM BOHU MalOTh XapakTep
CTPYKTYPHHX BifHOIIEHb) [10].

CpOroJiHi MpaBAMBUM BiATBOPEHHSM JAIHCHOCTI BXKE HIKOT'O HE 3JIMBYEII, TOMY ITMCbMEHHUKH BJAIOTHCS 10 PI3HUX IPHHOMIB.
Oco0IUBICTIO JOKYMEHTAIBHOT MIPO3H € BIMUYTTS peasbHOI AIHCHOCTI 3 BUKOPHCTaHHAM icTopuuHOro ¢akraxy. Tomy I'puropiit
I'yceitHoB, crimparoyrch Ha BIACHUIT TOCBiJ, ICTOPUYHY HaM’sTh, (JaKTUYHHUN MaTepiaj, BUOYJOBYE YMOBHUII XyA0XKHIH CBIT MeB-
Horo mpoctopy (y «Mix yacoM i Mopem» Iie epeBaxkHo mpoctip OjecH, BiIaleHoi B 4aci), SKAi € He JIUIIEe MiCIIeM Ha Marii, a i
OJKMBJICHUH MPOCTIP 3 TPOOIeMaMu 4acy, eMOLISIMHU, YKUTTEBUMH KOJI3iIMH, TpareIisiMu, sIKi 3aJIUIIA0THCS 3a JIAIITYHKAMH 1CTOPIT
Ta MiipyvHHKa:

«MO>JIHBO, Yac CIpaBi BCEOXOIHHH, — BYOpa, CHOTOJIHI Ta 3aBTpa YepPryloThCs B OE3KIHEUHOMY MOBTOPI, a IPOCTIp HA CBIH
Po3Cya BiMiHSIE 1301b0BaHICTh MUHYJIOTO, 10 KOXKHOI MUTI HEBIIMHHO 3IIITOBXYETHCS 3 Cy4acHHM. MOJXKHA 3aMIHUTH SKyCh He-
3HAUHY JIeTallb YM MOTPAIIUTH B HEOUiKYBaHy CHTYaIlil0, POKPUTH KHIDKKY HA XTO3HA-KMM BH3HA4YCHIil CTOPIHII Y BHUITaJAKOBO
3yCTpITH HEBIIOMY JIFOIUHY il TO/1I oba4unTH cede abo B JaJIeKOMy MHHYJIOMY, KOJIM TH HisIK HE MIT JKHTH, a00 B MailOyTHEOMY, I11ie
OisplIe 3araJKoBOMY i HepeanbHOMY» [4, ¢.247] ([lani TekcT nuTyBaTUMEThCS 32 UM BHIAAHHIM — B.C.).

«Mix yacoMm i Mopem» ['puropiiii I'yceliHOB cBO€r0 Ha3BOIO HAIAIITOBYE HA CBOEPIIHE CIIPUIHATTS IPOCTOPY 1 Yacy B TEKCTi,
Ha €K3UCTEHILIHY XBWIIIO, CTAaBJISIYM IEpe] YNTadeM 3aBJaHHs JOCIIPKYBATH, y3arajJbHIOBATH, POBOJMTH Mapajeli, «He 3ary-
OuTHCs y 0araTcTBi acoI[iaTUBHUX MEPEXO/iB, Pi3HOMACIITAOHUX 3pi3ax JIOJCHKUX J0JIb, ICTOPiK Ta icTopil WiauX reorpadidHux
Teputopiit» [9]. ToMy HpocTip cTae KIFOYOBHM KOHIENITYaTbHUM CTPHIKHEM KHHUTH.

CIOKeT KHHUTHY Y TpaJuLifHOMY BUMIpi XyI0’KHBOTO TEKCTY BiJICYTHiH, cnupaeThest Ha GiorpadivHi Ta icTopuyHi JaHi, sKi, HiOH
Mo3aika, CKJIaaloTh aBTOPCHKY Bi3ito icTopii Onecy. Y KHU31 ONHCYETHCS KUTTS IEHTPAIBHOTO nepcoHaxa — [liBaennoi [lanemipu,
a Ha T 1iei cTpokaTol icTOpii MpeACTaBIeHO XKUTTS YKPAiHCHKUX POJUH, ICTOPHYHUX is4iB, MPEICTAaBHUKIB BN, KYJIBTYpH i
MHCTenTBa. ABTOP (POKYCYETHCS Ha YaCOBUX MEXKax, BIAIOYHCH 10 XPOHOJIOTIYHHX OITHCIB Ta IaTyBaHb. | BoJjHOUAC 10/ja€ AeTaIbHI
XapaKTePUCTHKHU TOIOCIB, TTOJJAF0YH JCTAIBHI OMUCH Oy/AiBelb, BKOTpPE MiJAKPECIIOI0UHN JOKYMEHTAIbHY HACHYEHICTb.
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VY TekcTi 3ycTpidaeMo cTapi Ha3BH BYIHIb, Oy/iBeNb, TEATPiB, IEPEHOCIUUCH Y MUHYJIE i CTAlOUM aKTUBHUM YYaCHUKOM IIO-
niif. 300paXkyBaHa JIOKaJIbHA TEPUTOPIs CTa€ MICIIEM €K3MCTEHIIT B IIMPOKOMY PO3yMiHHI. A iHTepIpeTalis ToNociB Ta cnenudika
(hokycyBaHHS Ha HUX 3aJI©XKUTh BiliCTOPHKO-KYJIbTYPHOI CHTYyallii B aBTOPCHKIl perpe3eHTanii:

«Bemnuesnnii maetok [Terpa Po3ymMoBCcbKOro po3rarioByBaBcs y pailoHi Tenepininboi bankiBebkol. ... Tam crosuia yyqepHarbka
BeXa 3 TOJMHHUKOM. J[MBYyBaB Kalei0CKOMN JaxiB — 3aj1i30, Yepenuils, a Jai pantoM... ouepeT. barato pokis [lerpo Pasymos-
CHKHi1 HEBTOMHO 30MpaB Pi3Hi KOJIEKIIii, BUTPAYa0uH HA HUX BEJHKI TpoIIi. A% 10 CMEPTi rOCMOAapst BCe TYT HECKIHUCHHO OyIy-
BaJIOCS 1 IepedyI0BYBAJIOCS, 30KpeMa 3araikoi mi3eMeInis, Ja0ipHHTH SIKMX 3HaB TUIbKH Bil» (c. 252);

«byna B Opneci paryTtincbka rutanTanist — Bigpasy 3a Kynaukosum nosem. Ockinbkn Muxaitio BopoHioB oco6uBo 1106uB 01y
aKarfiro 1 3a0xo4yBaB ii BHCa/KyBaTH, HaJ [lepecurioM CTOSUTH T'YCTi Maxollli UX KBITy4nX JaepeB. Uepes IBICTI pOKIB POCIHHA 3
OLTUMM KUTHIIMH KBITY HABECHI 3aXOMMIa BCI MiBACHHI CTEMOBI pallOHU i cTajla OKpacoro Kparo. | Bike Masio XTO 370TaayBaBcs, K
yce nourHanocs (c. 259);

«JliBopyu, nani CabaHe€BOro MOCTY, TEMHHM MPOBAILISAM Y OiK MOPTY BUAHIBCS CTPIMKHI criycK. HUM oHOMaHITHO JepeHyan,
HIOM MiXk cO0O0I0 MEePEeMOBIISIIOUHCH, He3yrapHi Bo3u-0eHtoru. KypsBsa, He3BaXkaloun Ha paHHIO HOPY, CTOsUIa HaJl OalIKOIO TiraHT-
CHKHMM KOJIECOM, XOBAIOYH 3 BUAY H MOpe, i HaBIiTb MOPT.» (c. 424);

«KartepuHrHCBKa — 0COOIMBA O€ChKa MaricTpas, Jie B yCi YacH NMaHyBaJId OCIOHI aBTOPUTETH, IMEHA SIKUX MOIJIM HIUOTO He
BapTyBaTH, NpuUMipoM, Ha XepcoHchkill un I'penpkiii... Tyt 3HaxoauBcs it oauH 3 HalicTapimmx xpamiB Onecu — ['penbka Cesito-
Tpoiupka nepksa, ocsiueHa 1808 poky. I1ix itoro 6yaiBaunTBO 1795 poky ok ne Pintenbe HagaB BETUKY AUTSHKY 3eMiti» (c. 466).

Tonocn Opecu BUCTYNArOTh 30ipHUMH (QparMEeHTOBAaHUMH ITEPCOHAXKAMH, Ki € He JIMIIE 3HAKOM HE3MIHHOCTI Ta CIIiJIOM MH-
HYJIOTO B HIBUJIKOIUIMHHOMY CHOTOJICHHI, @ yTBOPIOIOTH LTICHUI HapaTHB MicTa, 11030aBiIsI04N BeKTOpHOCTI icTopii. Tomy micTo
crpuitMaeThes K BiuHicTh 03HaueHa ChOTOACHHSIM.

VY Tekcti posropraerbes ictopis [TiBnenHoi [amsmipu ta icropist OcoOucTOCTI, aJpke YUTay 3yCTPIUacThes 3 BITOMUMH iCTO-
PHYHUMH, KYJIBTYPHHMH, JePIKaBHUMH JissdaMHy. | T0IeBi XUTPOCIUICTIHHS, SIKI po3raayloTh Memkanii OnecH, CTaloTh HaphKHUM
MPUHIMIIOM B OITHCI apXITEKTypHOI cary. 3a BUCIOBOM aBTopa, Ofeca — I1e MiCTO «IBOPSIHCHKOT OCLIOCTI, 3HAHOMCTB 1 POJYaHbY.
3 mpocTopoM 300pakyBaHOTO MicTa 1moB’si3aHi iMeHa Anoutona i Kocrsutina CkanbkoBebkux, [lerpa PosymoBcekoro, Muxaitna
Crnabuenka, Muxaiina XKyka. Tyt Haguxanucs i TBopwin ['eopric Toppivemni, Onexcannp [lymkin, IBan Bynin, «a me ®enip
Hlansmin, FOpiit Onema, Jleonin YTeoco, Onexkcanap Kynpin, Icak Badens» (c. 272), Bopuc Heuepna, Anaromiii KonicHudeHko,
Onexca [llepenrosuii, IBan I'purypko, I'puropiii 3nenko Ta iH.

«CunH CKaJlbKOBCHKHI CTBEPIKYBaB, 10 0aThbKO OYB 3aHAJITO BOJLOBOIO JIIOJMHOIO 1 JAyKe TepeiiMaBcs THM, L0 Terep Mpu-
HHATO Ha3MBaTH MiapoM. «...K HeMy npumbIkaan GoraTble HHOCTPAaHHbIE HETOILIMAHTBI, CPE/IM HUX BBIACISUINCH Ooraun-rpexu Pomo-
kaHaku, Mapas3nu, Pamun, Maspokopnato, [lanynos, 3apuddu, utanssuen [loppo, Hemer; Mecc. ['opoickum roioBoii 61 aHIIH-
yanuH Koprauuwm» (c. 261);

«Ha €nm3aBeTHHCHKIN y TraHTChKIM I’ ITHKIMHATHIN KBapTHpi MenkaB npodecop ictopii IBan JInHHUYEHKO, rOpiCTh YKpaiH-
cpKoi HaykoBoi Oyiecu, BunTenb Muxaiina Cinabuenka. Bei 3Hanu it akagemika Iropst Tamma, BumyckHuka €arcaBeTrpagchbKol 4o-
JIOBiYOi riMHA3i1, BiH MaJio HE B OTHOMY KJiaci BunBcs 3 Bononumupom Bunandenkom. Ta it Mukona 'Henny, nepeknanay «Lmiaany,
OyBatoun B Ozeci, 3ynuHsIBCS B IPUSTEIIB Ha €1M3aBETUHCHKIH (3HaliOMI HamiBXapToMa Ha3uBaiu iforo Mukosioto ['omepoBruem).
Moske, femio 1cyBao BUCOKMH CTHIIb BYJIHII Te, IO MOpyd 3 mpodecopamu ociB 3moii-peunansict Monaika, pogoM 3 Bosue-
CEHbBKa, YCIIABUTH SIKOTO B JITEpaTypi He 3HAUILIOCS 11ie oHOoro badems» (c. 280);

«3amicth cebe [lrok ne Pimenbe pekoMeHayBaB JaBHbOro mpusTens renepana Onexcanapa Jlamkepona (1763 — 1831). ...B
Opieci po HBOTO Ka3alli: XOpoOpHii YOIOBIK, ITPaBAMBA JIFOIMHA | HeWMOBIpHE 6a3ikano. CBO€EIO yIr00JICHOI0 MOCHKOIO IIepeliMaBcst
3HAYHO OiNTbIIIEe, HIXK MapyTHUMHU OJIECHKUMHU cripaBaMuy (c. 325).

PeaspHICTh TI0-0COOIMBOMY OCMHCIIOETBCS (SIK YK€ MONEepPEeJHBO 3a3HAYaIoCs, TEKCT MepeHacHYeHUi iMeHaMu), (iKCyrouH
yBary uuTa4a Ha JIFoJIcbkoMy TIOKyMeHTi, iioro o0pa3i, sKkuii € BIIOUTTAM icTopii Ta BTiNIEHHSIM aBTOpPChKOro ii cripuifnsTTs. Came B
TOMY BHSIBIISIETHCS IIIHHICTb IIi€] Tepe0CMUCIIeHOT NIHICHOCTI, peaizoBaHol B IPOCTOP.

Ha opniit i3 mitepatypHux 3ycTpiueii I'yceliHOB BH3HAUMB BEKTOP BJIACHOI MisUTbHOCTI: «Hate mpoOyBaHHs B IIbOMY CBITI — Iie
CYLJIbHUH JIQHIIOT yTpPaT, 3a0yTTs iIMeH, ITocTaTel HenmepeciyHnX JIF0 e, sSIKi Majli OCBITY, TaJaHT, HEaOUsIKY BOJIIO, POOMIIN BETUKI
crpaBy, OyJM BOICTUHY NMOJBIXHUKaMH. TBOpaMu sl X04y IepepBaTy Iieif moTik 6e3nam’aTcTBa, ke iHpopMallist Mpo HUX MOXKe
Tak 0araTo JaTH Cy4acHOMY MOKOJIHHIO, HAIIIH KyJIbTYpi B IIJIOMY». A JJIsI {LOTO MOTPIOHO YIOBHI 3aHYPUTHCS Y XYA0KHBO-10-
KyMEHTaJIbHY PeajJbHICTh, CMUIMBO MOEAHYIOYH (DAaKTH, Ha MEPIIN MOTJIST 30BCiM HEKOMIIOHOBAHI, JyMKaMH Ta PO3AyMaMH, 110
MalCTepHO BJIA€THCS 3pOOUTH aBTOPY.

VBeeHHs iIMEH B XyJ0)KHbO-JIOKYMEHTAJIbHY KaHBY TBOPY BHMarae BiJl MUTLS MiANOPSAKYBaHHs NOTOKY i€l iHpopmarii eau-
Hilf aBTOPCHKI i€, 10 Ja€ MOMKJIMBICTh BU3HAUYUTH YiTKYy MUCBMEHHMIbKY MO3HMI0, SIKY BiH IPE3EHTY€ YMTAlbKil ayauTopii,
OCKIJIBKH BiH € HE MPOCTO 30MpaueM (akTHUHOro MaTepiany. Ha Hamry nyMKy, HMCBMEHHUK OCMHCIIOE 300paKeHUH MPOCTIp SIK
CUMYJIALIT, SIK 3HAK TPOCTOPY.

Lleii naHIFOr BUMAAKOBHX YU IMEPEIBH3HAUCHUX 3YCTpidell MpeJCTaBIeHUII HEBUIIAKOBO, MO3asK (HaKTH MOETHAHI CHIIBHUM
XY/I0’KHIM TOTJISIIOM CKepOBaHi Ha HEMMOBIPHI By3JIH iCTOPIi, SIka CBOEIO TSAMIIICTIO MiATBEPIDKYE (BakT HecaablIOBaHOT peatbHOC-
Ti. ['puropiii ['yceitHoB y «Mix yacoM i MOpeM» 3MalIbOBY€ 3aIUTyTaHi CIUICTiHHS JIFOJICBKUX JI0JIb, SIKI XUTPO-MyApo noeanana One-
ca, HAaIITOBXYIOYM YhTaya Ha BUOYJOBYBaHHI FeHEAJIOTiYHOTO AepeBa He JINIIe OKPEMHUX POJANH, a Ha IPEICTaBICHHI CIIPaBXHbOTO
3arauOIeHHs B ICTOPir0 MicTa i yciel Haril. Ajke depes Bi4yTTs-CIPUHHATTS pory GopMyeThest TyMKa MPO MPHHATIEKHICTD 10
Harlii, «6e3 4oro BUMpIisiHEe TPOMAaITHCbKE CYCIIIBCTBO TaK 1 3aJIUIIUTBCS B apuHi Mpiit...» [8, ¢. 30]. Tomy Xya0XkHil TEKCT Mpo-
MOHY€E BapiaHTH TPAKTYBAHHS «IO3UTHBHOT» ICTOPIi, YaCOM BHIaJaHOI, aje 3 BiIYyTTSIM MPaBIUBOCTI, 3 BAKOPUCTAHHIM PEAIBHO
OKpECJIEHHUX TOIIOCIB, 1[0 A€ MOXKJIMBICTh CIPUIAMATH 300pakyBaHHH MPOCTIp Yepe3 NPH3MY BJIACHOI €K3UCTEHIT Ta PUHAIeK-
HICTB cebe 110 TsrtocTi [eTopii.

[TpocTopoBUMH iICTOPUYHHMH PEKOHCTPYKIISIMH MHCbMEHHUK BiITBOPIOE B IaM’SITi Cy4acHUKIB IOIi, CHTYyallil, CAMBOJIaMH
HNPUYOPHOMOPCHKOT0 MicTa, BUITHCYI0UH icTopito OJecH, MOKa3yroUH i MOsSCHIOWYH 1i criennpiyHuil KOJIOPUT:

Hayxkosi sanucku Hayionanernoeo ynieepcumemy « Ocmposvka akademisny, cepia « Dinonoeisay, eun. 8(76), epyoens, 2019 p. 85



© B. IO. Cikopcvka ISSN 2519-2558
CTUJIICTUKA TA IHTEPIIPETALLS TEKCTY

«...Opneca 3’sBUacsl mepes CBITOM 3-IIiJL 3eMili, HIOW Oina KBiTKa, BUTYJIBKHYJA y CBITIHMX cTposix. KarakomOu — okpemwuii
JTEepaTypHHI CIOKeT (MOXKe, HalMEHIII BAAIUH BapiaHT yClaBlIeHHs JpKepea OyaiBeJIbHOr0 Marepiaiy B JiTepaTypi — OCTaHHS
kHIKKa Banenrtnna Karaesa 3 iy nipo Iletio i ['aBpuka). ...KaTaes, marpior pigHoro micra, HOMITHB, 10 KATAKOMOH iCHYIOTh
i TppoMa Meranoiicamu — mij [laprwkem, Onecoro Ta Pumowm. IliBnenna [lanemipa — dyaepHalipka pocinHa, KOPIHHS SIKOT Ty-
OWTHCS B 3aIUTyTAHUX IMIJ3€MHHX MOPOKHUHAX. € TiNBKU oHe MicTo, KpiM OzxecH, 1110 Oy 1yBaocs 3 KPUXKOTO i HEJOBrOBIYHOTO
BalHsKY, — €pycanmum» (c. 450).

OJtecbKMMH 3aMajIbOBKaMU IPO3aiKy BJAJIOCS BiATBOPUTH YHIKaJIbHHUH CHHTE3 ICTOPIT, TOKyMEHTa, TPOCTOPY, XYA0KHBO 0)KUB-
JIeHOT peabHOCTI Ta 0COOJIMBOTO HACTPOIO MICTa, SIKi B CYKYITHOCTI CBOiH opmytoTs Mid Onecw, ii Baady. Axe MicTo, SIK IPaBHIIO,
Mae He Jmie reorpadivHuii mpocTip, BIacHy iCTOPito, MEUIKaHIIB, ajle it cnerudiuny aypy HOro, o CTa€e Bi3UTIBKOIO I[LOTO MPO-
CcTOpY, HOPMYIOUH CBOEPIHY CBOO Mi(OJIOTIIO:

«A SIK LIKaBO CITyXaTH BUTaJIKM BUIAJKOBUX JIFOJICH, SKUX HaMaraeuicsi mpo 1moch posnutat! Tu HION JO3BOJISEN OJECUTY,
11100 BiH TIOBHOIO MipOI0 HaJl TOOOIO MTO30UTKYBABCsI, CEPI03HO IIEPEKOHYIOUH, 1[0 TH KOAHUM YHHOM He po3yMienicst Ha Tororpadif
MicTa. 3pelToro, BOHa CIpaB/i IMBOBMW)XKHA, HIOW HABMUCHE KUMOCH 3aIUTyTaHa. ...JTiTHS OJECHTKA CTOsUIa y JABEPSX CBOET KBap-
TUPH, 10 BUXOJHUTH 0E3MOCEPEAHBO Ha BYJIHMINIO (3PELITOI0, TAK TYT BEAETHCS MOBCIOJHO: 3pOOHB KPOK 3 KBapTHPH — i TH cepej
BYJIIIi, MXK JKHTTEPATICHUMHU MIIIOXOJaMH — 3py4YHO /10 HeliMoBipHOCTI. IcHye B Opeci i iHIIMK BapiaHT — e KOJIM KBapTHUpa Ha
Jpyromy HoBepci, a JoOOHpaTHCs CITiJ| CXIALIMH 3 JBOPY). Bisst Hir )iHKM CHIiJIa YMMOCH HEBIOBOJICHA TOBCTA KillIKa, BiIr0/J0BaHa
Ha xapyax 3 [TpuBosy» (c. 438).

Midonorizaris npoctopy MicTa GOPMYETHCS 3 JaHIIOKKA BHYTPIIIHIX 1 30BHINIHIX JIOKALiH, SIKI MOXXYTb JIOTIOBHIOBATH OJTHE
OJIHOTO, & MOXYTh NepeOyBaTH B OMO3HUIIT OJMH 0 OJHOTO, TOMY MOBEIiHKA 1 €eMOILiifHA CIIPSIMOBAHICTh OJICCUTIB BUPI3HSIE 1X
3-IIOMDK IHIIUX YKpaiHILIB, a TypucTH, BiaBiayroun IliBnenny Ilanemipy, in1yTh 3a OTpUMaHHSIM 4YeproBOi «HOPLID» 0COOIMBOrO
HACTPOIO, SIKOro Ounblle Hijle He 3Haiaen. ToMy icTopii OKpeMHX CIIOpYA, BYJIUIb 1, MaHCTEpHO BIUICTEHI, iCTOPIi OKpeMHX JIIoel
Mi(OJIOTI3YIOT MPOCTIpP HAIIOIO CHOTOJICHHSL.

IIpoctip Onecu BUKOHYE (QYHKIIIFO CIITBHOT MACOBOT IaM’sITi, siKa KOXKHOJICHHO MOMTOBHIOETHCS, BiIOMBAIOYM CBOEPITHUIT CUM-
0103 o/1ecbKOl GaraToHaI[iOHATEHOCTI Ta 6araTOMOBHOCTI. 3HAX0AMMO B TeKCTi « M 4acoM i MOpeM» YPHBKH JIUCTIB JI0 YOJOBiKa
Bipu B’si3eMcbKoi, sIKi MIATBEPKYIOT HAIlll MipKyBaHHSI:

«Knumar npexpacHblif, COCEICTBO MOPsI OYEHb MPUSTHO, IOM BOPOHIIOBBIX OYapoBaTENIbHBIN, )KMBYT TaM Ha 3arpaHUYHbIH
MaHep, MOJIb3YsICh HE3aBUCHMOCTBIO, KOTOPYIO HE 3HAIOT B IPYTHX PYCCKUX ropojax. HeT npereHsuii, HeT CruieTeH, KaKAbli KUBET,
KaK XOYeT U KaK MOXKET, HET HaJOOHOCTH Pa3bIrPhIBATh OOJIBIIOTO OaprHa, MOYKHO JKUTh COBCEM MO-OypikyasHoMy» (¢.452-453).

Is nuTata Takox BimmoBimae JiiicHocTi cydacHOi Ojecu, e peani3yroThes 3yCTpivi Pi3HUX HAIlOHATBHOCTEH, COIialbHUX
TPy, CTWIILOBUX KOJIiB, 3aB/SKU SKAM MICTO TIOPOJDKYE HEHAB I3IMBUI TOHKUI CYyreCTUBHUI BIIMB METATEKCTOBOT 0/1€CHKOT KyJIb-
TypH Ta TeHepy€e HOBY iH(opMaIlito.

Omxe, ['puropiii I'yceliHOB y XyI0)KHBO-TOKYMEHTaIbHOMY TBOpi «Mik yacom i MopeM. KoJekiist HeBUragaHux icTopii» mo-
Jla€ CBill OIS Ha 300pa)KyBaHU POCTip, MPOBOKYIOYHM HUM y YMTa4ya eMollii Ta ysBy. B TekcTi ocobnmBoro 3HaueHHs1 HaOyBa-
I0Th TOIIOCH, KOHCTATYBaHHs iX, sIKi BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO KOJIY, aJ’ke CIIPSIMOBaHI Ha IHTepIpeTalito 0coOIMBOI BITi3HABAHOT aypu
Opecu. A BifTak, NPONOHYIOYH HOBHH MOTJIST HA 3BUYAiTHE KHUTTS, aBTOP CIIOHYKA€ MpoaHali3yBaT i OCMUCIHUTH HOTr0, IPOBECTH
ICTOpHYHI Mapaiei, 3aJIHIIaluy Miclie ISl YATAIBKOT BUTA/IKU Ta TIEPEHOCHOTO TIIyMaueHHsI, BKJIAJIa€ CBOIO Cy0’ €KTHBHICTb, NPH-
CTOCOBYIOUH JI0 BJIACHOTO OAueHHsI, 10 NepeciliyBaHHs KOHKPETHOT MUCTEIIEKOI METH.

Hame mocmipkeHHsT OKpecsieHoT mpoOaeMaTHKH He € BUYEPITHUM 1 ii MoJaiabIInil po3riis/] OMOMOYXKe Kpallle OCSTHYTH POJIb
300pakyBaHOT'O MPOCTOPY, CYTHICTh XyI0XKHBO-JOKYMEHTAJIBHOI JIiTepaTypH Ta JOpoOKY cydacHOro nucbMeHHuka ['puropis I'y-
ceifHOBa 30KpeMa.
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CTWJIICTUYHI IPUAOMU CUHTAKCUCY AHITIOMOBHOI HOBEJIHA

Cmammio npucesueno 00CaiONCeHHI0 MOGIEHHEBOL eKCNpecii HA CUHMAKCUYHOMY PIGHI MEeKChy aH2loMO8HOI Hogeau. Y pobomi y3a-
2aNbHEHO HAYKOGI NiOX00U 00 GUBHEHHS NPUIOMIE CIUNICIMUYHO20 CUHMAKCUCY,; GUABTEHO CIMUNICIUYHI NPUTIOMU, XAPAKMEPHT 0I5l aHeN0-
MOBHOT HOBeU; 30IUCHEHO AHANI3 CUHMAKCUYHUX KOHCMPYKYIU, WO MArms eKCnpecusHull NOMeHyian i npazmamudny CapsmMo8aHicne.
Bcmanoeneno, wo 6 aneniomosnii Hoseni nepesadcaroms maki NPUNoMy eKCnpecusHo20 CURMAKCUCY. napaneiism, anagopa, enigopa, Xi-
asm i pumopuyne numanns. Illonpu moui paxm, wo Kodcen cmunicmusnuil npUoM IHOUBIOYATbHO CHPUSE 3A2ANbHITE eKCNPECUBHOCI MeK-
cmy i 301CHIOE 3HAYHUI NPAZMAMUYHUL 6NIUE HA PeYUNiceHma, Oilbuul epexm 00csa2acmucs 3a805KU IX 83A€MOOI.

Knrwouosi cnosa: anenomosna nosena, cmunicmuyHuti nputioM, eKCHPecUusHuUll CUHMAKCUC, MOBIEHHEBA eKCNpecis, npazmMamudHuil
BNIIUE.
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SYNTACTICAL STYLISTIC DEVICES OF THE ENGLISH-LANGUAGE SHORT STORY

The article deals with the problem of speech expressiveness on the syntactical level of the English-language short story. The purpose
of the research is to discover and analyse syntactical constructions that have expressive potential and pragmatic orientation. The paper
examines different scientific approaches to the study of syntactical stylistic devices. The work also presents the results of the analysis devoted
to stylistic devices functioning in the English-language short story. This analysis made it possible to identify the most widespread stylistic
devices, among which there are parallelism, anaphora, epiphora, chiasmus and rhetorical question. It is proved that the English-language
short story is characterised by the prevalence of neutral style, however it does not mean that this type of text lacks expressiveness. Each
of the above-mentioned stylistic devices used in the English-language short story fosters expressiveness of the whole fiction text and has
pragmatic potential with the help of which the recipient is influenced in a particular way. Despite this, it is essential to emphasize that the
English-language short story is a complex coherent system and all its components closely interact and complement each other. Therefore,
interaction of various stylistic devices within the text promotes greater speech expressiveness and pragmatic effect on the addressee.

Key words: English-language short story, stylistic device, expressive syntax, speech expressiveness, pragmatic effect.

Beryn. TIpoBifHOIO 03HAKOIO XYA0XKHBOTO CTHIIIO MOBJICHHS € €KCHPECHBHICTD, 110 PEai3y€eThCs Ha PI3HUX PIBHIX TEKCTY.
MoBIIeHHEBA €KCIIPecist BIACTHBA AK JEKCHYHOMY CKJIaJly TEKCTY, TaK i HOro CMHTAaKCH4Hiil opraHizauii. BuciosneHus sBise co-
0010 MiHIMaJIbHY OJMHUII0 KOMYHIKATHBHOTO CHHTAKCUCY, SKa € HE TUIbKH O€3I0CEpPEHbOI0 Pealli3allielo Y MOBJICHHI peYEHHS-
KOHCTPYKIiT, aje i MPOAYKTOM 3aBEPIICHOT0 aKTy KOMYyHiKallil, MOBJICHHEBHM BTIJICHHSIM JyMKH, BOJIi, CTaHY, IIOYyTTiB MOBIIS.
ExcrpecuBHICTb BUCIIOBJICHHS — 1€, IIEPEeyCiM, BIIaCTUBICTH MOBHOT OJIMHHIII ITiICHIIIOBATH JIOTTYHUI Ta eMOLIHHMIT 3MiCT BUCIIOB-
JICHOTO, BUCTYIAaTH 3aCO00M Cy0’€KTUBHOTO YBHPa3HEHHSI MOBH 3 OOKY aBTopa rnosizomieHHs [4, c. 90].

CHHTaKCHC SIK YacTHHA (JOPMHU XYI0KHBOT'O TEKCTY € J0BOJII 3MiCTOBHHM, OyZ10Ba CHHTaKCHYHOT KOHCTPYKIii BigOMBa€e aBTOp-
CbKe CBITOCTIPUHHATTS Yepe3 crienudiuHe po3TalryBaHHs OKPEMUX CTPYKTYPHHX ereMeHTiB. CuHTakcH4yHa Oy10Ba TEKCTY € OJTHUM
i3 BU3HAYaJIbHUX YHHHUKIB €MOIIIHO-EKCIPECHBHOTO BILUIMBY Ha YnTaya. EKCIIPECHBHICT CHHTAKCHYHOT CTPYKTYPH SIK CEMAaHTHY-
HOT KaTeropii OpMyeThCsi, 3 0JHOTO OOKY, 1i MOBHOIO HOPMOIO, @ 3 IHILIOTO — SIK CTHJIICTUYHOT KaTeropii — BiIXMIICHHSIM BiJl HOPMH,
sSIK€ HOCUTb CTPYKTYPHHMI{, CeMaHTH4HHI 1 QyHKIIOHANBHUIT XapakTep [6, ¢. 93-94].

[likaBUMH 171 JOCITIXKEHHS 3 IParMacTHIIICTHYHOI TOUKH 30pY € caMe Ti MOJIei PeUeHb, 110 HE Bi/INOBIAAI0Th IIEBHUM HOpPMaM
CHHTaKcHCy. B pe3ynpTati 3aiCHEHHS aBTOPOM HAaBMHUCHHX BiXUJICHB BiJl TPAANLIIHOT MO/IENi pEYEHHS CTa€ CTUIIICTUYHO 3a0apB-
JeHUM, TOOTO HaOyBa€e EKCIIPECUBHOTO MOTEHIiany. TEeKCTH aHINIOMOBHHX HOBEJ € eKCIPECHBHO HACHYEHUMH 3aB/ISKH BXKHBAHHIO
PI3HHX CTHIIICTUYHMX TPUHOMIB, BUBUCHHIO SIKUX IIPUCBSYECHA TIPOTIOHOBAHA CTATTSI.

JlocTaTHBO BeNMMKa KUIBKICTh HAYKOBHX IIpallb, B SIKMX MPEJICTABICHO PE3yJIbTATH JIOCIIKEHHS EKCIIPECHBHOTO CHHTAKCUCY,
CBIJJUMTb IIPO MEBHY CTYIMiHb BUBYEHOCTI UTaHHsA. OKpecieny npodiemaTuxy pociipkysainu . B. Apnonsa, LI, bamii, M. I1. Bpan-
nec, I. P. Tanbniepin, H. B. T'yiiBaniok, €. A. IBanunkoBa, O. M. Mopoxoscbkuii, /1. E. Poszenrans, }0. M. Ckpe6ueB, b. CoBincki
Ta iH. OZIHAK MU HaroJIOIIYEMO Ha TOMY, 1110 KOJKHUI OKPEMHUiT KOHTEKCT Ma€ CBOT BIIacHi 0COONMBOCTI (PyHKIIOHYBAHHS CTHIICTHY-
HUX NpuioMiB. Big Tumy Tekcry, 30kpeMa BijJ HOro KOMIO3UIIHO-CTHIIICTHYHOI CTPYKTYPH, 3aJI€KHUTh CTYIiHb €KCIIPECUBHOCTI
TUX YH IHIIMX CHHTAKCUYHO-CTHJIICTHYHUX 3aC001B, Bi/IIOBIIHO I CHIa 3arajbHOi eKCIPECHBHOCTI KOHKPETHOTO XYy I0XKHBOTO TEK-
cry. ToMy cHCTeMHHMIT aHaJi3 CHHTAKCMYHOTO PiBHS aHIVIOMOBHOI HOBEJH B MPAarMacTHIIICTUYHOMY ACTEKTi BUJAEThCS AKTYallb-
HHM /715 HaIoi poOoTH.

MeTta n0CniKEHHS NOJISrae y BUBYEHHI IIUISIXIB CTBOPEHHs €KCHPECHBHOCTI 3aB/IIKM 3aCTOCYBAHHIO CTHIIICTHYHHX NPUITOMIB
CHHTaKcHCy. JIOCSTHEHHs MeTH nepeidayae BUKOHAHHS TaKUX 3aBAaHb: (1) TOCHIANTH CHHTaKCHYHUI PiBEHb aHTIIOMOBHOI HOBE-
1u; (2) BUSBUTH XapaKTEePHI JUIs aHTJIIOMOBHOI HOBEJM CTHIIICTHYHI NPUIIOMU Ta MpoaHalizyBaTH creundiky ix QyHKIiOHyBaHHS;
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(3) 3’sicyBaTH pOJIb CHHTAKCHYHUX CTHJIICTHYHUX MPUHOMIB Yy CIIPHUSHHI €KCIIPECHBHOCTI TEKCTY Ta 3/iHCHEHHI NMparMaTH4HOro
BILTUBY.

Martepiajiom T0CTIKEHHS CITyTyBall TEKCTH aHTJIOMOBHUX HOBeN 19—20 CTOMITh.

Buxiag ocHoBHOTro MaTtepiaiy pociaimkeHHs. CTHIICTHYHUI NPUIIOM TPaKTYEThCS HE NMPOCTO SIK BIAXMIICHHS Bij 3arajbHO-
BXKMBAHO! HOPMH MOBH, a SIK y3arajbHEeHe, THITI30BaHe BiITBOPEHHS HEHTPAIbHUX 1 BUPAa3HUX (aKTiB MOBU B PI3HOMaHITHHX JIiTe-
paTypHUX CTWISX MOBJIEHHS [3, c. 47].

IcHyIOTB pi3Hi KiIacudikarii CTUIICTUYHNX MPUIIOMIB Ha CHHTaKCHYHOMY piBHI. [IpoTe 3ayBa)knmo, 10 MONPH BiIMIHHOCTI B
HaliMEHYBaHHI ITEBHHUX MOHSATh, B OCHOBI OLIBIIOCTI Kiacuikaliil ekaTh CX0Ki KpUTepil BUOKPEMIICHHS TOJIOBHUX CTHIIICTHY-
HuX npuiiomiB. Hamre nocmimkenns 6a3yerbes Ha koutemniii O. M. MopoX0oBChbKOT0, 3TiJIHO 3 KO BCi CHHTAKCHYHI CTHIICTHYHI
MIPUIOMH TOUISIOTECS HA TPU TPYIHU: IPUHOMH, 1110 IPYHTYIOThCS Ha (POpMaIbHIN i CMUCIIOBIH B3aeMOJIT KiTbKOX CHHTAKCHYHUX
KOHCTPYKIIiif a00 MoJieneil pevueHb y MeBHOMY KOHTEKCTI (mapaneni3m, xia3m, aHadopa, emidopa); mpuitoMu, 1110 TPYHTYIOThCS Ha
TPAHCIIO3UIIIT 3HAYESHHSI CTHIIICTUYHOI CTPYKTYpH ab0 MOJIeli peUeHHs y IEBHOMY KOHTEKCTI (PUTOPUYHE ITUTAHH); TPUHOMH, 1110
IPYHTYIOTHCSI Ha TPAHCHO3UIIii 3HAUSHHS CIIOCO0Y IPaMaTUYHOTO 3B’ 3Ky Mi’K KOMIIOHEHTAMH pedeHb a00 pedeHHsIMH (apLessiis,
3aMiHa CypsITHOCTI Ha MiPSAHICTB, 3aMiHa MiAPSIHOCTI Ha CypsaHicTh) [S, c. 139, 151].

VY cTaTTi NPONOHYETHCS aHANI3 TUX CTHIIICTHYHNX MPUHOMIB, SIKi IIMPOKO MPEACTaBICHI HA CHHTAKCHYHOMY PiBHI aHIJIOMOBHOL
HOBEJIM Ta BUKOHYIOTH €KCIIPECHBHY (YHKIIiIO, 1[0 CTAHOBUTH iHTEpeC UIS JIIHFBONPArMaTHYHUX 1 JIHIBOCTHIICTHYHUX JOCIHTi-
JUKeHb. PesynpTaTy aHanizy nokasaiu, 110 B aHIJIOMOBHII HOBeJIi IepeBakaloTh HACTYITHI IPUHOMU: Hapaieni3M, anadopa, emido-
pa, Xia3Mm, pUTOPUYHE MTUTAHHS.

[Tapanesi3m € TaKOIO KOMITO3HIIIE€I0 BUCTIOBIICHHS, B SIKIH OKpeMi YaCTHHH MOOY/I0BAaHO OHOTHITHO, TOOTO CTPYKTypa OJHOIO
peueHHst (a00 HOro 4acTHHM) TIOBTOPIOETHCS B IHIIOMY PEUEHHI y CKJIaji BUCJIOBIEHHs. [1apanenizM CHHTaKCUYHUX KOHCTPYKILH
Hece Xy/10’KHbO-eMOIiHe HaBaHTa)KEHHsI, CTBOPIOE PUTMIYHY OpraHi3allito BUCIOBICHHS Ta 3aB/ISKU CBOTi OZHOMaHITHOCTI CIyTy€
(hoHOM /17151 eMpaTUIHOTO BUIIICHHS HEOOXITHOTO clioBa abo Bifpi3ka BUCIOBIEHHS [3, ¢. 233-234].

Tepminom «aHaopa» MO3HAYAETHCS TTOBTOPEHHS IOYaTKOBUX €JIEMEHTIB y HU3L CyMDKHUX PEUYEHb, 10 MPHU3BOJUTH 10 aK-
LIEHTYBaHHs yBard Ha [UX €JIeMEHTaX Ta IX KpalloMy 3aram’sITOBYBaHHIO uyhTaueM. AHa(OPUYIHOMY HOBTOPY MPOTUCTABISIETHCS
CTHJIICTHYHUH TPUHOM «emiopa», [0 TaKOX IIHPOKO 3aCTOCOBYETHCS B TEKCTAaX aHITIOMOBHMX HoBel. Emidoporo HazmBaeThes
TOTOXKHICTh KiHIIEBUX €JIEMEHTIB JBOX a00 OLTBIIOT KITBKOCTI CHHTAKCHYHHUX OJMHUIL (BHCIOBJICHB, peUeHb, ab3allis Too). o
TaKuX BUIB MOBTOPY MOXKYTh OyTHU 3aIisiHI HE TIIBKH CJIOBA a00 CIIOBOCIIONYYCHHS, ajle 1 I[iJIi peYeHHs, a03aiu Ta HaBiTh OLIbIII
3a 00csroM oMHULI TeKCTy [7, ¢. 140-141].

Ille ogHUM MapKepoM eKCHPECHBHOCTI CHHTAKCHCY AaHIJIOMOBHOT HOBEIM CIIYT'ye Xia3M, [0 BU3HAYAETHCS K CHHTAKCHYHWH
CTHJIICTHYHUH NPUIHOM, a caMe PI3HOBHJ Mapajesi3my, IO MOJSrae y 3MiHI CHHTAKCHYHUX 3B’SI3KiB MK ITOBTOPIOBAaHUMH dJie-
HaMU napajenbHoi cTpykTypu. Lleit mpuiiom momsrae y «xpecronoiGHOMYy» pO3TalllyBaHHI €IEMEHTIB JIBOX CJIOBOCIIOJYYEHb,
00’€eIHAHUX CIUIBHUAM YICHOM [5, ¢. 154].

Kpim TOr0, Y IpaKTUIHOMY MaTepialli HaIIoro JOCTiKeHHs QYHKI[IOHYIOTh pUTOPHYHI MTaHHs. Lle nieBuit mpuitom emorii-
HOTO BIUIMBY, 110 Mae ()OpMyY MHTAIBLHOTO PEUSHHS, ajle IMILTIKy€e TBEpJUKEHHs abo 3armepedeHHs neBHoro QakTy i He nepenbadae
BiMoOBii [2, c. 324].

ABTOp XYI0)KHBOTO TEKCTY, SIK IPABUJIO, BUKOPHUCTOBYE PUTOPUYHI MUTAHHS ISl TOTO, I[00 PUBEPHYTH yBary aapecara, 3ii-
CHHUTH CHJIbHE BP@)XCHHS, MiABUIIUTH eMOLIHHUN TOH, CTBOPUTH MiJHECEHICTh. Takuil CTHIICTHYHUN NPUHOM 3a0X0Uy€ YUTaya
JI0 PO3IyMIB Ta BUKJIMKAE B HBOTO IEBHI NEPEKMBAHHSI, B Pe3yJIbTaTi YOr0 YUTad CTa€ OUIBII aKTHBHHUM i CAMOCTIHHO JTOXOJIUTH
BHCHOBKIB. BapTo 3a3HauunTH, 110 TPAHCIIO3UIIiS MUTAIBLHAX PEUYeHb MOXKJIMBA HE JIMIIE 3aB/SIKH EPEX0/ly PUTOPUYHOTO MTUTAHHS
B eMdaTHYHEe TBEPPKSHHs, aJie i y CIIOHYKaJIbHe a00 OKIIMYHE PedeHHs, 000B’SI3KOBO OUIBII eKCIpecuBHe, HiX Gopmu 6e3 TpaH-
cno3utii [1, ¢. 117-119].

OCHOBOIO JUIsl aHaNi3y MOBHOCTHJIICTUYHUX OCOOJMBOCTEH aHIJIIOMOBHOI HOBEIM € OIO3MIIS «HEWTPaIbHICTh / eKCIPECHB-
HICTBY. Y JDOCIIPKYBAaHOMY THII TEKCTY MepeBakac HEUTPAIbHUN CTHIIb MOBJICHHS, Ha TJIi IKOTO BUKOPHCTOBYIOTHCSI Pi3HOMAHITHI
CTHJIICTUYHO MapKOBaHi eJIeMeHTH. Lle cTBOpIoe KOHTPACT, 1110 HA/IA€ XYA0KHBOMY TEKCTY BEJIMKY CTYIiHb eKcripecuBHOCTI. CucTe-
Ma CHHTaKCHYHO-CTUTICTHYHHX 3aCO0IB 1 MPUHOMIB CIPHUsIE BUPAKEHHIO IMILTIIIUTHOTO CMUCITY, 10 He (OPMYETHCS 3a JOTIOMOT 00
MIPSIMUX JIEKCHYHUX 3aC00iB 1 TpaJUIIIIIHUX CHHTAKCHYHHX Mojielieid. Po3riisiHeMo ocoGmBocCTi GQyHKI[IOHYBaHHS BUIIEBUKIIACHUX
CTHJIICTHYHUX MTPUHOMIB CHHTAKCHCY Ha ITPUKIIA/AX 13 aHIJIOMOBHHX HOBEII.

JlocHTh TOIIMPEHUM SIBUIEM € BXKHBAHHS CUHTAKCHYHOTO TapaenizMy, IPUKIIAJIOM SKOTO € TaKUH YPHUBOK:

He wanted to enjoy himself. He would listen to no expostulations. He left his wife and his office. He had a little money and he
spent two happy years in the various capitals of Europe [11, c. 17].

3anporoHOBaHUH NPHKIA] BioOpaXkac MOBHUII Mapajeii3M CHHTAaKCHYHUX KOHCTPYKUiH. CTpyKTypa BCIX YOTHPHOX PEUeHb
€ CXOJKOIO 332 TAaKMMH KPHUTEPIsIMU: IPSIMUIL TIOPSIOK CIIiB; OJjHAKOBUiT miameT (He), mo 3aiimMae iHiliaJdbHY MO3MIII0 B KOXKHOMY
NIpe/ICTaBICHOMY PEueHHi; 0JJHaKOBa BU10-uacoBa (opma npucyakis (Active Voice, Past Simple, 3a BUKIITO4UeHHSIM 0/1HOTO — Would
listen). binpu Toro, BCi mapanesbHi MOJENl peueHb 00’ €HaHI CHIIBHOIO TEMOIO — PO3KPUTTS XapaKTepy MepcoHaka, SIKMH JyKe
JIETKOBA)KHO CTABUTHCS JI0 JKHUTTSL.

Hammi criocTepe)keHHs oKa3aiid, 10 CHHTAaKCHYHUH [Tapajiesli3M BUKOHYE He JIMIIIE TeKCTOTBIPHY, alie if eKCIPECUBHY (YHKIIIO.
3a JI0IOMOTOI0 TapaieIbHUX KOHCTPYKI[IH BUCBITIIIOIOTHCS TIEBHI KOMIIOHEHTH BHCIIOBIICHHS Ta iHTEHCH(IKYETHCS HOTO 3arajibHe
3HaueHHs. EkcripecuBHUIT eeKT MiACHITIOEThCS 1 ISKCHYHUM HAIIOBHEHHSIM PEYeHb, YTBOPEHUX 3a MPHUHIUIIOM HapajenizMy.

Kpim Toro, B aHIIIOMOBHii1 HOBei 3a()ikcOBaHO BUIAKH (DyHKI[IOHYBaHHS YaCTKOBO MapajeIbHUX CHHTAaKCHYHUX KOHCTPYK-
i, 0 TaKOX MAIOTh EKCIIPECHBHUI MOTEHIial, MPOTe 3HAYHO MEHIIMH y ITOPIBHSAHHI 3 HOBHUM IapaienizMoM. THM He MeHI,
LIUISIXOM B3a€MOJIT 3 IHIIMMHU CTHIIICTHYHMMH 3ac00aMy Ta IPUHOMaMH, YaCTKOBHH Mapajeii3M CIpHsE peaizamil nparMaTnaHol
HACTaHOBU TEKCTY.

XapakTepHOIO PHCOI0 EKCIIPECHBHOIO CHHTAKCHCY aHTJIOMOBHOI HOBEIH € TaKoK aHadopa. AHadopa npecTaBieHa B HIKYE-
HaBEJICHUX yPHBKaX:

88 Hayrkosi 3anucku Hayionanonoeo ynisepcumemy « Ocmpo3svka akademisny, cepia « @inonozisay, eun. 8(76), epyoens, 2019 p.



© A. B. Cyxosa ISSN 2519-2558
CTUJIICTUKA TA IHTEPITPETALIS TEKCTY

1. He guessed his father had looked pretty worried. He guessed he’d think it was something when he came home with the turkey
slung over his shoulder [12].

2. At times he was lost in thought, and at times there was a perturbed and restless wandering of the eye that bespoke a mind but
ill at ease [9].

OO0uzBa MPUKIAAN MICTATh aHA(OPHUHI TIOBTOPH, IO JOJAIOTh MOBJIEHHIO BUpa3HOCTI. [lepuinii ypuBOK XapaKTepU3yeThCs
TOTOXKHICTIO TIOYaTKOBHX €JIEMEHTIB JIBOX IpPaMaTUYHO HE3aIe)XHHUX pedeHb (He guessed). Jlpyruil ypuBOK MICTUTh OJJHAKOBI elle-
MEHTH Ha MOYaTKy KOXKHOI 3 JBOX CAaMOCTIIfHUX YaCTHH OJHOTO CKJIAQJHOCYPSAHOTO peueHHs (At times). IcTOTHUMIA BKIa] y CTBO-
PCHHS eKCIIPECUBHOCTI POOJIATH 1 JIEKCHUHI 3aCO0M BHPA3HOCTI, SIK-0T, y APYroMy NpuKiIai: Metadopu, emitetd, cuHekaoxa. Taka
B3a€EMO/IisI CTHIIICTUYHUX 3ac00iB 1 MPUIOMIB y CTHCIIOMY Bi/Ipi3Ky TEKCTY Ha3MBAE€ThCS KOHBEPIeHIIE0. 3ayBayKHUMO, 1110 [el THI
BUCYHCHHS CIIPHsI€ BUKOHAHHIO HOBEJIOK HE TUTBKH €KCIIPECHBHOT, aie i mparMaTuaHoi QyHKIIIi.

VY HacTyIHHUX NPUKIaJax aBTOPOM 3aCTOCOBAHO TaKUil BUJ MOBTOPY, SIK emidopa:

1. “We never have seen a house with a secret panel!” June Star shrieked. “Let’s go to the house with the secret panel! Hey Pop,
can’t we go see the house with the secret panel [12].”

2. Ruller gets out turkeys for us. Ruller got it in the woods, chased it dead. Yes, he’s a very unusual child. Ruller wondered
suddenly if he were an unusual child. It came down on him in an instant: he was ... an ... unusual ... child [12].

3aBasku emidopi, TOOTO MOBTOPEHHIO OJHAKOBHX JICKCHUHHUX OJUHUI HAMPHUKIHII KOKHOI CHHTAKCUYHOI KOHCTPYKIIil, CTBO-
PIOETBCS TIEBHUIT pUTM Ipo3oBoro Tekety. Emidopa, moaibHo anadopi, € 3aco60M (oKyCyBaHHS yBaru 4uTaya Ha IIEBHHUX eJIEMEH-
TaxX eKCMPECUBHO-EMOIIIMHOTO (POHY XyI0KHBOTO TeKCTy. [lepinii mpukiam IeMOHCTPYE €MOIIiT TiTeH, sIKi HAMAararoThCsl BMOBHTH
0aThKa MMOiXaTH 10 TAEMHHYOT0, Ha TXHIO TyMKY, Mictis (a house with a secret panel) Ta TOTIIIAIOTHCS HMOBIPHICTIO ITi€1 XBUITIOIOYOT
nogopoxi. Jlpyruii npukiaj nepeaae BHyTPIlIHI XBUIIOBAHHS «HE3BUUAHHOD TUTHHU (an unusual child): 3 oqHOro 60Ky, XJIOMUUK
po3yMie, 110 He 3aBK/IU BUTIIHO BUPI3HAETHCS Cepell HIINX JiTeH, a 3 IHIIIOro — HaMaraeThCs CIIpUiiMaTy el GpakT Ho3UTHBHO. 3a-
YBa)XUMO, IO 1I1¢ OiNTBININ eKCITPECHBHOCTI CIIPHSIE Mapajesi3M peueHb, crieliidiky SKOro MU MpOoaHaIi3yBaln BHIIIC.

BokuBaHHS Xia3My MPOCIIAKOBY€EThCS B TAKOMY PCUCHHI:

The princess will remain captive to the astrologer, and the astrologer bound up in magic slumber by the princess, until the last
day, unless the mystic hand shall grasp the fated key, and dispel the whole charm of this enchanted mountain [8].

VY nopaHoMy HpHKIaJl BiiOyBaeThCs MepecTaHOBKA MiIMeTa Ta JoAaTKa. 30Kpema, minmer (the princess) i3 nepuioi 4acTHHH
PCUCHHS TIEPETBOPIOETRLCS HA JIOAATOK Y IPYTill YaCTHHI, a 10AaTOK (the astrologer) — Ha MiAMET, 110 IPU3BOJUTH 0 CUMETPIi IBOX
YaCTUH CHHTaKCHYHOI KOHCTPYKIii, 00’ €AHAHNUX CYPsAHUM 3B’sI3KOM. TakuM 4HHOM, IIJISIXOM B3a€MOOOMIHY (pyHKIIIH MK ABOMa
YJICHAMU PEYEHHS aBTOP OXKMBIISIE PyX IOBIOMJICHHS B HOBEJI Ta 30CEpeDKY€ yBary YhTada Ha HAHTOJIOBHIIIIN y BHCIOBICHHI
iH(opMaIIil, 1110 € BAYKJIMBOIO CTUIILOBOIO PHCO0 AHIJIOMOBHOT HOBEJIM SIK JTUHAMIYHOTO 1 JIAKOHIYHOTO THITY TEKCTY.

Po3risiHeMO Takok pUTOPHYHI MUTAHHS, IO CIPHSIOTH €KCIIPECHBHOCTI TEKCTY, HAa MaTepialli aHrIOMOBHOT HOBEJIH:

1. I looked down. It was the First of the Barons with the black bag and an umbrella. Was I mad? Was [ sane? He was asking me
to share the latter. But [ was exceedingly nice, a trifle diffident, appropriately reverential. Together we walked through the mud and
slush [10].

[puxnan remMoHcTpye QyHKIIOHYBaHHS pUTOpUUHKX nuTaHb (Was I mad? Was I sane?), 10 € napaneabHUMU 32 CTPYKTYPOIO
Ta CXOJKMMHU 33 3HAYSHHSIM TIONPH TOH (aKT, 0 MPUKMETHUKHU mad Ta sane € aHTOHIMaMH. 3alpOIIOHOBAHUI YPUBOK € YaCTHHOIO
MOHOJIOT'Y JKIHKH, TIPHCBSIYEHOT0 icTOpii 3HaiOMCTBa 3 OapOHOM, KUl BUKJIMKaB y HEl iHTepec 3a/10Bro J10 iXHbOI nepiioi Geciau.
BiguyBaeTbcs, 110 1miJ] 9ac 3HailoMCcTBa MaHye aTMocdepa HiSTKOBOCTI, JKiHKa II0YYBA€ThCsl HEBIIEBHEHO, THM HE MEHIII HAMAraeThCst
CIPABUTH BPOKCHHS Ha OapoHa. PUTOpHYHI MUTAaHHS MOKA3yIOTh, 1[0 BOHA CaMa HE MOXe TIOBIPUTH B T€, 110 TAKUIl YOJIOBIK, K 0a-
POH 3BepHYB Ha Hel yBary. Le sckpaBuii mpUKIam TOTo, K 32 TOMOMOTOI PUTOPUYHUX MUTAHb PO3KPUBAETHCS IMILTIIIUTHHNA CMHUCIT
i3 eMOLIITHOIO JTOMIHAHTOIO.

2. The genii who watch over the place were obedient to my magic power, and revealed to me the spells by which the whole
garden had been, as it were, conjured into existence, and by which it was rendered invisible. Such a palace and garden, O king, can
I make for thee, even here, on the mountain above the city. Do I know all the secret spells? And am I not in possession of the book
of knowledge of Solomon the Wise [8]?

SIkmio y momepeaHbOMY NMPHKIIAJ MepCOHaK HaMaraeThesl 3aleBHUTH ceOe B pealbHOCTI OMPISHOT CHTyalii, TO B IEOMY —
MEPCOHAX 3aTleBHSE CIIBPO3MOBHHUKA Y CBOTH 3MaTHOCTI HAaJAaTH HOMY JOMOMOTY. 3aBISKH PUTOPHUHHM MUTAHHIM MYIpElb HE
JI03BOJIsIE IOCTABHUTH ITiJl CyMHIB CBOT ITMOOKI 3HAaHHS Ta BEJIMYE3HWH H0CBiA. Baximeo, mo aBa abo HU3Ka PUTOPUYHHX MMUTAHb,
MOCTABJICHUX OJIMH 32 OJTHHUM, € 3aCO00M €MOLIIIHO CHIIEHOTO TBEP/PKSHHSL.

VY caMuX PUTOPHYHHX 3aMUTAHHIX y)KE KPHETHCS TOTOKCHHS Y HEMOTOPKCHHS 3 BUMOBJICHOKO PEILTIKOI: B MEPUIIOMY BH-
najiky 0e3CyMHIBHE 3arepeueHHs O0XKEBILISI )KIHKU, & B APYTOMY — HABIAKH, MiATBEPHKECHHS TOTO, 110 MYIPEI0 JIHCHO BigoMi
MEBHI TAEMHUII CBITOOYI0OBHM Ta MiZBJIAJHI MarivHi CHIH. BaXITHBO, 1110 PUTOPUYUHI TUTAHHS TPAIUIIOTHCS B aHTJIOMOBHIM HOBEIT
3/1e01TBIIOr0 B MOHOJIOTIYHOMY MOBIICHHI y TAKHX KOMITO3HLiI{HO-MOBICHHEBUX (OpMax, sk OBIIOMIICHHS a00 PO3/IyM.

BucHoBkHu Ta mepcnekTuBH. [1i10MBa0OYM MiJICYMKH, 3a3HAYMMO, 10 AHIJIOMOBHA HOBEJNA, SIK 1 OYIb-SKWil 1HIIUH THI XY-
JIOKHBOTO TEKCTY, XapaKTePU3YEThCSI HASBHICTIO €KCIIPECHBHOTO MOTEHIIANy. EKCITPECUBHOCTI CIPHUSIOTH PI3HOMAHITHI 3aCO0H i
MPUAOMH SIK Ha JICKCUYHOMY, TaK i HA CHHTAKCUYHOMY PiBHSX TeKCTy. Cepell CHHTAKCHYHUX CTHIIICTHYHUX MTPUHOMIB y MEXax J0-
CJTiJDKEHHS BUSIBIICHO Ta MPOAHAaTi30BaHO mapajeni3m, anadopy, emidopy, Xxia3Mm i pUTOpUYHE MUTAHH. 32 TOMTOMOTO0 3a3HAUCHHUX
CTHJIICTUYHUX MPUHOMIB, KPIM TOTO, III0 HOBeJIa Ha0yBa€ eKCIPECUBHOCTI, BCTAHOBIIOETHCSI KOHTAKT i3 a/IpecaToM, MiICHIIOEThCS
eMouiiHui GoH i eM(paTHUHICTh XyI0KHBOTO TEKCTY, 3AIHCHIOETHCS MPAarMaTHYHUI BIUIMB HA PELUITI€HTA. 3a HAIIUMHU CIIOCTEpe-
JKEHHSIMH, 3aBJSIKH (DYHKIIOHYBAHHIO CTHJIICTUYHUX IPUHOMIB CHHTAKCHUCY B CYKYITHOCTI JIOCATa€eThCs Olnbuinii epext. Tomy BBa-
KaeMO 3a HeOOXiTHE JOCIIIIUTH B3a€EMO3B 30K 1 B3aEMO3YMOBJICHICTD PI3HUX €JIEMEHTIB y MEKaX CKIHOT IITICHOT CHCTEMH, 1110
sIBJIsI€ COOOI0 aHTIIOMOBHA HOBeJa. [IepCreKTHBY oA bIINX PO3BIIOK TAKOK BOAUaeMo B OUIBII IeTalbHOMY BHBYEHHI parMac-
TUJTICTHYHHUX XapaKTEPUCTHK CHHTAKCUYHOTO PiBHS TEKCTY aHTJIOMOBHOI HOBEJIH, 30KpeMa 1l CHHTAaKCHYHHX 3aC00iB BUPA3HOCTI.
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PLIOCODIA I ECTETUKA NEPEKJIALY XK.-b. JIOBO

Y emammi siopano pazom posnopoweni 6 mexcmi « Kpumuunux pozoymie» oymxu [Jio60 npo nepexiao, cucmemamus08ano ix 006Koia
KIbKOX 20JI06HUX MeM (NOPIGHAHHS MO8 I KVIbmyp, mpyOHOWi nepexkaady, npooiemu nepekiady noesii) i makum yuHom 8i0meopeHo 0CHO-
6Hi pucu 11020 KoHyenyito nepeknady. Okpemuil akyenm 3pobaeHo na npogedenti napaneieti Mixc Mipkysanuamu /{1060 u ioeamu cyuacHoi
JIHBICMUKY | NEPEKIA003HABCMEA, 5K CEI0UAMb NPO AKMYAIbHICMb 1020 NPOZIPAUGUX IHMYIYIl. 3a2anom, 1020 KOHYenyis nepekiady 6
bazamvox acnekmax gunepeouna C8itl uac i Yinkom OpeaniyHo 6CMyndae 6 0ianoe 3 HOGIMHb010 NOEMUKOI0 Ma Meopisimu nepexkiaoy.
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J.-B. DUBOS PHYLOSOPHY AND ESTHETICS OF TRANSLATION

This paper highlights the one of the first serious conception of translation proposed in the beginning of XVIII century by Jean-Baptiste
Dubos, French historian and critic of art. Our choice of this historical topic is based on the belief that the translation problems have not
changed much during the period between the eighteenth century and ours (Aldridge).

The purpose of our study is to bring together the thoughts of Dubos scattered throughout the text of his «Critical Reflections» (1719),
to systematize them around several major themes (comparisons of languages and cultures, difficulties of translation, translation of poetry)
and so on to recreate his translation concept.

Dubos deals with translation problems only indirectly, but considers them on a broad philosophical and aesthetic background and
expresses deep thoughts on the impact of differences between languages and cultures on translation, which were further developed in the
writings of Humboldt and his followers.

Special attention is paid to Dubos typology of translation difficulties based on an analysis of the causes that give rise to them. He identifies
1) the difficulties associated with differences in word meanings, 2) the difficulties caused by differences in the ethno-cultural connotations of
words, 3) the difficulties arising from inconsistency of stylistic word registers 4) the difficulties emanating from the differences in figurative
values.

The parallels established in the article testify that his concept of translation in many respects has outstripped his time and quite naturally
enters into a dialogue with the latest poetics and theories of translation.

Key words: history of translation studies, poetics of translation, translation’s difficulties, differences between languages and cultures,
contrastive semantics, translation’s metaphors.

Abat XKan-bartict 060 (Du Bos a6o Dubos Jean-Baptiste, 1670-1742; ¢ppaHily3bpki eHIUKIONESIMIHI CIOBHUKH MOAI0Th IBi
opdorpadii i mie iHIry BUMOBY 11b0r0 Tpi3Buiia [dybos]) qurioMar, icTOPUK i MUCTEIITBO3HABEIb, 3AIIPOMIOHYBAB OJHY 3 MEPILIHX
cepiio3Hux konuenuiit nepexnany y XVIII ct.. 2K.-b. {1060 kopucTyBaBcst HeaOHsIKIM aBTOPUTETOM cepell cydacHuKiB. Cam Boub-
Tep, KU Ha3uBaB ceOe HOoro y4HeM i IaHyBaJIbHUKOM, 3BE€PTaBCs 0 HbOTO 3a KOHCYJIbTALISIMH, NTpaLoro4n Haj «Bikom JlronoBu-
ka XIV». [lx. JIokk npucunas oMy cBiif «JlocBig mpo Jr0ACHKUHA po3ym» e B pykomnuci. Tpakrat Ar060 «Kputuusi po3agymu mpo
noesito i mamsipctBo» (Réflexions critiques sur la poésie et la peinture, 1719; gani B Tekcri crarti «Po3mymun) [7]. Bonbrep HazBaB
«HaNOIIbII KOPHCHOIO KHUTOIO, sIKa KOMHU-HEeOyAb Oyila HamucaHa Ha II0 TeMY B KpaiHax €Bpommy, aBTOP AKOI caM «IyMae 1 3My-
urye 3aayMatich iHmmx» [11, c. 66]. Y wiif npari, 1o € ocTanHIM BiaayHHsIM cynepeuku JaBHix i HoBux, mepekoHaHuii ceHCyamicT
1060, BCynepeu gorMaTu3My AaBHIX, BIACTOIOE MOYYTTS K OCHOBHHUM KPUTEPiil OIIIHKU TBOPiB MUCTEITBA.

Henepeciuna nocrats /{1000 mpuBepTana yBary rnepeaoBciM (axiBIiB 3 €CTETUKHU Ta iCTOpii MUCTEeNTBA BiKe 3 MoyaTky XX CT.,
30kpeMa A. JIbombapa, oqHaK HOro KHUra, 10 MICTUTH LiKaBi OiorpadivHi 1aHi, BUMIIAIA€ 3aCTapijOl0 B YACTUHI aHAJi3y HAyKOBOI
cnaqmuan /1060 [8]. V xBamidikosaniit mepeamosi JI.-S1. Peitarapar no pociiicbkoro nepeknany «Po3myMiBy» HaeThCs BUKIIOYHO
PO €CTETUYHI 1 MUCcTeNbKi morsan 6o [1]. ABTOpH CydacHHX mpalb 3 icTopii GpaHIly3pKOro NepeKIao3HaBCTBA, K IPaBHIIO,
00MEKYIOTBCSI 3TaJIKOI0 PO 3alpONOHOBaHy HUM MeTadopy nepeknany sk ectamna (M. bamap, K. A. Oprenen Ta iH.). Okpemo
3rajaeMo cTarTio JIbopanc Manb, sKa 30cepeKy€eThesl cepel] IHIIOro Ha aHami3i nornsais {060 Ha nmpobiaeMy CHiBBiIHOILIEHHS
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MOBH 1 KYJIBTYpH 1 TiJIeCHOCTI MOBH B IutomiuHi nepexnany [9]. LinicHoro ananisy xonuenuii nepexiany JK.-b. {1060 B HaykoBiit
JiTepaTypi, Ha JKalb, He 3HAlIEMO.

3Beprarounch 10 po3rsiay konuenuil nepexnany JK.-b. {060, Mu Buxoammo 3 Toro, mo «IIpobiemu nepexiany He HaJaTO
3Minmncs 3a 9ac Mk X VIII ct. 1 Hammwmy [4, ¢. 758]. CyvacHi nepekiiago3HaBili IMO0KO MepeKOHaHi B TOMY, IO «MipKyBaTH HaJl
TEOpi€ro MepeKiIaIants i MipKyBaTH HaJ HOTro icTopielo, foro ictopismu, — aBi Hepo3aineHi peui» [10, ¢. 32]. Binrak, icropuysi
NepeKsIajo3HaByi CTy il MoTpeOyroTh MPOIOBKEHHS, «a/pKe Oe3 icTopil HayKu Hemae camoi Haykm» [2, ¢. 145]. Bonu maroth ceHc,
KOJIM BCTYMAIOTh Y JIiaJIoT i3 Cy4acHHUM IepeKiiao3HaBcTBOM. Ha HeoOXiTHOCTI TaKoro Jianory MiXk pi3HUMHU HalliOHAIBHUMH Tpa-
TUIiIMU pedriekcii Hal epekiaoM Hamossirae 30kpema A. bepman [5, c. 679].

e Bonbrep 3akuaas {1000 BiICyTHICTh CTPOroro METOANYHOrO MIaHy B «Po3gymaxy, BiTak, MapHO IIYKATH TaM MOCHTiT0B-
HOTO BHKJIaJy Teopii nepexiyiany. HatomicTh KHUTa MiCTHTh PO3MOPOIIEHI 110 TEKCTY, ajie Oe3mepedHo IikaBi i ITHO0KI criocTepe-
JKeHHs. X04 TPAKTaT CTOCYETHCS TOJOBHO NMUTAHb €CTETHKU Ta XYJ0KHHOTO MUCTELTBA, | aBTOP TOPKAETHCSI MPOOIIEM MepeKiaLy
JIIe MoOKHO, IPOTe PO3IIIAAE BiH iX HA MIMPOKOMY (iTocOopChKO-ecTeTHUHOMY Tili. SIKIIo el Martepian 3i0paTu pa3oM i BIo-
PSIKYBaTH JOBKOJIA OCEPJIsl IEBHUX TEM, OTPHMAEMO JOCUTH IIJIbHY KOHILETIII0 epeKiany, sika HabaraTto BUIEpeania cBiil yac i
LIJIKOM OPTaHiYHO BCTYIAE B JIaJor 3 HOBITHIMH TEOPISIMH Nepeknany. Biarak, MeTa Hamoro JOCHiIKeHHs MoJsIrae B aHawi3i Ta
cuctemarusauii morysinis XK.-b. {1060 Ha nepekiaj] y KOHTEKCTiI IpoOJIeM Cy4acHOTo NepeKiiago3HaBCTBa.

Amnaii3z MaTepiay J103BOJIsIE OKPECINTH JOCTAaTHHO aKTyaJIbHY MepeKiIajo3HaBuy IPOOIeMaTHKY, JTOBKOJIA SIKOT CTPYKTYPYEThCS
nepexsiajo3HaBYmii Matepiai «Po3aymiBy 1 sika BU3HAYA€ 3aBJaHHS HAIIOTO JOCTIPKEHHS: BiIMIHHOCTI MK MOBaMH, KOHTPAaCTUBHA
CEMaHTHKa, JICKCHYHI Ta CTHJIICTUYHI TPY/IHOILI MepeKIany, OCOOTUBOCTI MepeKIay moesii, Metahopu nepexay.

VY auckycii mo10 MOXKIMBOCTI BipIIOBOrO MepeKiIaay Imoesii, sika IMPpoIoBKMIIA CYIepeuKy JaBHiX i HOBHUX Ha mouyatky XVIII
CT., /{1000 HaNEXUTh 0 CKENTHKIB, CIYIIHO 3aIUTYIOUH, UM MOXKE YUTad, KUK He 3HA€ JIATHHH, CyaAnuTH mpo «Eneiny» Beprimis
Ha OCHOBI IepeknaziB. Moro Binmosins HeratueHa, 60 «EHeina», nepexnaeHa (paHIy3bKOK0 MOBOK — i€, HA HOTO MePEeKOHAHHS,
He Ta cama rnoema, 1o «Eneinay natuHo0. 3HaYHa YacTHHA BAPTOCTI IPENBKOi UM JTATHHCHKOT MOEMH MOJISATa€e B PUTMI 1 rapMOHiT
BipIIiB, a X Kpaca, Tak BiA4yTHA B OPHUTiHAJI, HE MOXKe OyTH, TaKk OM MOBHTH, TepecapkeHa y (paHily3bkuil nepekia. HasiTe cam
Bepriniif, He 3Mir OM IBOTO AOCATTH, 00 (paHIly3bKa MOBa HE 37laTHA Ha TaKi KPacoTH 4epe3 iHIy cucTeMy Bepcudikarii i iHmi
3acobu o3nobnenns. [7, c. 517] (Ilocunanus Ha TekcT «Po3yMmiB» MoJaeMo 3a BUITPABJICHNM i JTOTIOBHEHUM BHIaHHIM 1733 poky.
Tyt i nani nepexnayn Haur. — I. J1.)

KpuTHkyroun Teopito peryJsipHUX BiImoBiTHMKIB, 1000 3a3Hauae, 10 HABITH KOJIM HA MEPIIMH MOTJISL 3Aa€THC, IO 1X Bap-
TICTb OJITHAKOBA, BOHH PI3HSITHCS CBOEIO IUIIXETHICTIO», TOOTO HAJEXKaTh JI0 PI3HUX CTHIIICTHYHUX pericTpiB MoBU. Hampukiarn,
1100 CKa3aTH, 110 SIKECh 3aBJIaHHs € IIOHAJ JIFOJICHKI CHIIH, JIATHHSIHU BXKUBAJIH BUpa3 «Iie BCe PiBHO, 110 BUpBaTH OynaBy y ['epakiay,
(paHily3n B 1IbOMY BUTIAAKY KaxyTh «prendre la Lune avec les dents» («cxomnTn micsip 3ydammy). 3BU4aiiHo (paHIly3bKHil Bij-
MOBIZIHUK HE Iepeae BCIO IUIIXETHICTh JIATHHCHKOTO BUpa3y. Tak caMo mpu mepekiaji moesii, Kojau nepexiagad xode rnepeiaTu
Gbirypu cJ0BO B CIIOBO, BTpaTH Oy IyTh IpHHAKMHI He MeHIIHMHU [7, c. S19].

Jlr060 HanexuTh 10 THX aBTopiB X VIII cTOMITTS, SKi IIyKalOTh MOSICHEHHS TPY/JHOLIIB ITEPEKIIaly y BiIMIHHOCTSIX MK MOBaMH.
Iepenycim, nmepeknaaay He MOKE TOYHO MEPEIaTH CI0Ba 1 3MYIICHUH YaCTO JJOJaBaTH JIO CJIOBA, SIKE BiH MEPEKIIAIaE, SIKICh CMITETH,
1100 3BY3UTH YM PO3IMIMPUTH HOro 3HaueHHs. CloBa, sKi 3 HEOOXIMHOCTI PO3TJISIAIOTHCS K CHHOHIMU YH BiMOBITHUKY B JIATHHI
1 y QpaHIy3bKiil MOBI, HE 3aBXK/I1 MAIOTh O/THAKOBI BJIACTUBOCTI i OTHAKOBHI OOCST 3HAYEHHS, @ 4aCTO cCaMe Iisl O3HAKa JISKUTh B
OCHOBI TOYHOCTI BUpa3y 4M BapTOCTi Qirypw, Ky BxkuB moet. Ha minTBeppkeHHs cBoel nyMku J[1000 HABOJUTH MEPEKOHIINBI TIPH-
KJIaau po30iKHOCTeH y 3HaueHHi ciiB. Tak, TaTuHcbke Herus 3BUYAHO TIepeKiIanacThes GppaHIly3bkiuM Maitre, 3HAUSHHS SIKOTO
BiJIMIHHE BiJ] 3HAaUEHHS JJATHHCHKOT'O CJIOBA, sIKE ITO3HAYAE Xa3siiHa — BJIacHUKa pada. BinTak, nepexiiaiaueBi JOBOAUTHCS BXKHUBATH
niny nepudpasy, o6 BipHO INeperaTH 3HaYEHHS OJHOTO CJIOBA, BHACIHIJOK YOrO BTPAYacThCs BHPA3HICTh, 1 MOBHA cuiM (pasa
opuriHany crae MisiBoro [7, ¢. 519-520]. Xou dpaHity3bke ciioBo Empereur MOXOAUTh Bifl IATHHCHKOTO Imperator, pi3HUil 00CsT
3HAUEHb LIUX CJIIB 3MYIIy€ MepeKiiaada 4acTo BAaBaTHCs 10 nepudpasy, mod yTOYHNUTH, B IKOMY caMe 3HaueHHI BXXHUTO Empereur,
KM TIepeKnafaethes Imperator. ToMy Halkpallli nepexiiagadi 4acoM BOJIIOTh HaBiTh 3IMIIMTH B TEKCTi JJATHHCBKE /mperator,
o0 yHukHyTH nepudpasu [7, c. 520-521]. O1xe, sik MU 6a4nMo 3 IIMX NpUKIaaiB, 1060 nponosxye, 3anoyarkoBani A.ApHo i I1.-
JI. 10e me B XVII CT. KOHTPACTHBHO-CEMAHTHYHI CTY/i, ale B IO {HIIOMY KOHTEKCTI i AeII0 iHmoMy HampsaMKy. Moro wikapmsirs
HEBI/IMOBITHOCTI B 00’ €Mi 3HAYEHb 1 3aCO0M, SIKi TO3BOJIAIOTH MEPEKIIafaueBi 3HAUTH BUXI y il cUTyarlii.

e Ginbire [[r000 mepeiiMaeThest TPYAHOIAME TIEPEKIIAAY CIIiB, OB’ A3aHUMHU 3 PO3XOKCHHIMH MK MOBaMH B CTHJIICTUYHIN
rutonyHi. HaBiTh sIKIIO /1Ba CJI0Ba MOBHICTIO CIIBIIAJAIOTh 32 CBOTM 3HAUEHHSIM B 000X MOBaX, BOHH MOXKYTb BiIPI3HATHCS 101aTKO-
BHUMH CTHJIICTUYHHMMH BIIACTUBOCTSIMH, TUMH, IKi B Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI IIPUHHATO Ha3UBAaTH KOHOTalissMH. Tak, (paHIly3bke
BJIacHe iM’st Renaud He Take KpacuBe, sIK BIINOBiIHe HoMy itaiiiickke Rinaldo, a natuacbke Titus 3By4UTH Kpaiie HiX (QpaHIly3bke
Tite. OTxe, IpH NepeKyIaji 3 O/lHi€T MOBH Ha IHILY CJIOBA MOXKYTh BTpayaTH CBOIO HIIIXETHICTh, OTPUMYBATH HU3bKE CTHIIICTHYHE
3abapsienHs [7, ¢. 521-522].

[Hmry rpyny TpyzaHoiB {1060 1oB’si3ye 3 KyJIbTypOJIOTTYHUMH Pi3HULSIMH, PO3TOPTAIOYN TIparMaTHYHy MO CBOTH CyTi cTpare-
rifo mepekiIamgy Xy/IoXkHix o0pasis. Ha Horo nymKy, sIKIo nepekiagadeBi HaBiTh BAJI0OCS IepeiaTH JaTHHChKUH 00pa3 y Beiil Horo
CHJIi, 9aCTO TPAIUISETHCS TaK, 110 IIeH 00pa3 He CIIpaBIIsiec Ha HAC TOTO BPA)KeHHsI, sIKe BiH pOOWB HA PUMIISH, JJIs SIKUX IToema Oyna
Hanmcana. CripaBa B TOMy, 110 (paHIly3bKUi YUTa4 Y4acTO Mae€ Jy’Ke HEIOCKOHANI 3HAHHS MPO Ty JMIHCHICTB, 3 SKOi 3a03M4YEeHO
00pa3 (Hanmpukian, o0pasu, 3aMo3WYCHI 3 rany3i JaBHBOTO 030pO€HHS 1 OOHOBUX MAIIHMH), @ HABITh, SIKIIO JOCTATHHO OOI3HAHUI
i3 Helo, TO He 000B’SI3KOBO 11i 00pa3y BUKJIMKAIOTH Y HHOTO IIEHTUYHI MOYYTTS, K, HAPUKIIAJ, [JIaiaTOPChKi 001, IKUMHU TaK 3a-
xorurroBanucst pumisiau [7, ¢. 523]. Mo cyTi, #iaeTbes mpo 3ajiydeHHs O PO3IIISAy ajpecara TeKCTy — YMTada, BpaxyBaHHS HOTO
SHLMKJIONIEJUYHUX 3HAHB i TOB’SI3aHUX 3 HUMU KOHOTAIiH, 110 € HeBiZ’€MHOIO YaCTUHOIO CyYaCHUX KOMYHIKaTHBHO-TIParMaTHIHUX
KOHIIETIIIH TIepeKIIaty i CBITYUTH PO aKTyalbHICTH ifel, BucioBnenux [ro6o e Ha moyatky X VIII ct.

Iupota HaykoBoi epynunii {1060 103BOIIsIE IOMY TTOCTABUTH 1| OOTOBOPUTH Y CBOEMY TPaKTaTi HU3KY (QyHIaMEHTAIBHUX (iro-
co(CbKUX ITUTaHb Nepekiiay. Po3BuBaoun npodiaeMaTuky, okpecieny nepexianadamu bioomii 3 [Top-Pyasus, 3agosro o I'ym6ois-
1T, NPUXUIBHUKIB Teopil JIHIBICTHYHOI BIHOCHOCTI, mepeknano3naBunx npaipb JK.Mynena i [x.Creiinepa, /{1060 BHCIOBIIOE
(axTUUHO Jyke OIU3BKI TyMKH MPO CHiBBIJHOLICHHS MOBH 1 JIMCHOCTI, 3aJIe)KHICTH MOBHHX 3acO0IB BiJl KJiMaTy, OTOUEHHS Ta
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YMOB iCHYBaHHSI MOBHOI CITUIBHOTH. JIOro TeKCT 3BYd4HTH abCONMOTHO CydacHo: «Xiba 06pa3 Manger son pain a ’'ombre de son
figuier [IcTu cBiit x71i6 y TiHi CMOKiBHHII| MOBUHEH CMIPABIATH HA HAC TaKe caMe BPAKEHHS K Ha CHUPIHIA, AKOTO 3aBKIH Mepe-
CIlijiy€e TIeKy4e COHIIE 1 SIKMI 4acTO HACOJIO/KYBABCs BiIIIOYMHKOM Y TiHI IIUPOKOTO JIUCTS LIOTO PO3JIOTOro JIepeBa, 10 Ja€ Haii-
KpaIluii MPUXUCTOK Bijl CHEKH Ha PiBHUHAX Horo kpaiHu. Y1 MOXyTh HapOJaH MiBHOYI OyTH TAKUMH K YyTIMBUMH JO0 BCIX IHIIMX
00pa3iB, 1110 3MaJIbOBYIOTh HACOJIOY BiJl TiHi i CBIKOCTI, SIK HAPOJM JKapKHUX KpaiH, sKi BUraJajin 1i oopasu. Bepriniii i iHmni naBHi
MOETH BXXUIIN 6 00pa3u MPOTHIISIKHOTO CIPSIMyBaHHsI, sIKOM BOHM nucaiu Juis [ inepoopeis. Bonn 3ManbpoByBaiy 6 )KMBE 3310BOJICH-
Hsl, sSIK€ BiT4yBae 3aMepalia JIIOANHA MPU HAOJIMKEHHI 10 BOTHIO, 00 MOBUIBHIIIE, ajie COJIO/LIE 3a/I0BOJICHHS, SIKE BOHA OTPUMYE,
3aKyTaBLIUCh Y XyTpo» [7, ¢. 523-524].

JIr000 3BepTae yBary uymWrtava Ha Te, 10 00pa3, NUISIXETHUI B ONHIH KpaiHi, MOKE MaTH HHU3bKE CTHJIICTHUHE 3a0apBIICHHS B
IHIIIH, 1 HABOAUTB SIK MPHUKJIAJ OCJIa B «OAHOTO IPEIbKOT0 TT0eTa», «TBAPHHH, siKa B HOTro KpaiHi Mana rapHuil BUIIIA] i JOTIISTHYTY
OIHMCKyYy IIEPCTh, TOAI SK Y Hallili BOHA BUIIISAAE OTUAHO. 3PEIITOl0, I TBApHHA, sIKa B HAIINX Kpasx y OiqHill 30pyi BUKOHYE
HaAKOpyIHIITY POOOTY Y MPOCTOTO JFOIY, B IHIIUX CIIY>KUTh BEPXOBOIO, 1 HA Hil, MPUKPUTIH PO3LIMTOO 30JI0TOM MOTOHOI0, T3/1Th
npaBuTeni Hapoay» [7, ¢. 525]. Hacnpasni, neit mpukian 3ano3ndeHo B AHHU Jlacke, sika 1a€e po3ioruit i OJu3bKHiA 0 1yXy aHai3
JI0 BUKOPHCTAaHOTO ["'oMepoM HopiBHSIHHS Asikca 3 ociioM [6, ¢.136-137]. 3Baxkaroun Ha Taki BIAMIHHOCTI Mi’k MOBaMH i KyJIbTY-
pamu, /Ir000 Mae BCi MiJCTaBU CTBEPPKYBATH, IO «Ii (IrypH He TIIBKM MOXKHA BHOAYHMTH, 2 BOHH JIOJAI0Th OPUTIHAIOBI Kpacw»
[7, c. 527]. Moro mo3uuis 3 1bOro MHTAHHS JOCTATHHO BU3HAYEHA: TAKi 06Pa3| cIij 36epiraTi mpy nepekiai, 60 BOHH € OKPacoko
OpHTriHaIy.

JI1000 HaroJjoIIy€e Ha TOMY, III0 €HEPrito (pas3u i BIUIMB, SKUH CIPABIISAIOTH 00pa3H HEMOXKIIUBO BiIOKPEMHTH Bifl CJIiB MOBH,
Ha sIKiii BoHW OysM Burajgani. HaBiTh Jtou, sKi MPEeKpacHO BOJIOAIIOTH (GpaHIy3bKOK MOBOIO i JJATHHOIO, BU3HAIOTH, 1110 BOHH HE
MOXKYTh BUIBHO MepeKniaaTy 3 GpaHIly3bpKOi Ha JIATHHY, 1 [Ie Bak4e 3 JIATHHU Ha (paHIly3bKy BIACHI JTyMKH, HAJJAI0YH iM OpHUri-
HanbHOI opmu. OOpa3y i rocTpi BUCIOBU 3aB)XKAM LIOCH BTPAYalOTh, KOJH IX MEPEHOCSTH i3 MOBH, B sIKili BOHM HapOAWIUCS, 10
iHmoi. Came 1151 HEMOXKJIMBICTh BiJUIITUTH O3 BTPAT TyMKH i 00pa3u BiJl MOBHHX 3ac00iB 1X BUpaKeHHS 1 ckianae, Ha 1yMKy JIro60
OCHOBHY IEPEIIKOY [UTs TepeKIamy, 30KkpeMa, KOJIU WAeThCs mpo moesito [7, ¢. 527]. Bigrak, /1060 BiAXOAWTH Bill MPUHIHUIIIB
KapTe31aHChKOI rpaMaTHKY, sIKa CTBEP/IKyBajla IPUHIUIIOBY MOXKIMBICTh MepeKiIay Ha Till MiJICTaBi, IIJ0 BBa)KaJIa CJIOBA JIMIIE 3HA-
KaMH-eTHKETKaMH JUIs i71edl 1 3BOJIiiIa MpoLec MepeKiiay 10 NepeKoIyBaHHs JyMOK 3 OfHie] MOBHOI 3HAKOBOi CHCTEMH Ha iHIIY.
B npoMy muTaHHI HOro Mo3uIlist 01M3bKa He Juiire A0 el ['ymM001b/aTa i HOro CyYacHUX MOCIiJOBHUKIB, MPUXHILHUKIB MOBHOTO
PEISATHBI3MY, a i CYTroJI0CHA 3 TIOIIMPEHUMH B TEOPIi JIITepaTypH NOIJISIaMH Ha HEPO3IUIbHICT (OPMHU 1 3MICTY XyJ0XKHIX 00pa3iB
i OM3bKa 0 HOBITHBOI MOCTHKY MEPEeKIIaly, B IIEHTPI YBary sSIKOi 3HAXOIUTHCS IPOOIeMa BiATBOPEHHS 3BYYaHHS i PUTMY OpHUTiHa-
1y, 60 camMe pUTM OHOBIIIOE MEPeKIIa]], cCaMe BiH € KPUTEPIeM iCTOPHYHOCTI MepekiaiB, IXHpo1 BapTocTi i noetuuHocri [10, c. 97].

st [Tro60 MOBa He CKJIAJIae SIKOrOCh OKPEMOTro LIapcTBa i He MOXKE PO3IIISIATUCS BifipBaHO Bix couiymy i KynbTypu. Harany-
F0YH III€ pa3, o Ti, XTO YnuTae oau ['opailis y ¢ppaHily3bKOMy MEPEKIai i OTPUMYE 3aI0BOJICHHS, 1 Ti, XTO TX YUTAE B TATHHCHKOMY
opuriHaii i Hyaprye, GaKTHIHO MAIOTh CIpaBy 3 pi3HUMH Hoe3isiMu, 1000 MiATBEpIKY€E ICTHHHICTH CBOE TyMKH apryMEHTOM
PO HEMOJKJIUBICTh BUBYUTH MOBY 0€3 OJJHOYaCHOT'O 3aCBOEHHS 0araTbox peuei, sKi CTOCYIOThCs 3BUYAIB 1 3BUUOK HApOAY, KU
Hero ToBopuTh. Ha #oro nmepexoHanHsl, 0e3 TakuX KyJIbTYPOJIOTTYHNX 3HaHb 3p0O3yMITH 00pa3u i MOETHKY CTHIIIO aBTopa OyIo 6 He-
MOXJIHBO [7, ¢. 528]. Jlonamo 110 1bOro, II0 BXE caM (akT iCHYBaHHs CbOTOHI OKPeMOi HaAyKOBOT TUCIUIUTIHH, KA Ha3UBAETHCS
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTI€I0, MOBHICTIO MiATBEPIKYE MpaBoTy [[1000 B IbOMY ITUTAHHI.

IMpupoxno, mo 060, skuit nepeiiMacs npodiIeMaMy eCTETHKH 1 XyJ0)KHBOTO MUCTENTBA, 100 e()eKTUBHIIIE JOHECTH CBOI
JIYMKH JI0 YMTaya, IIykae cBoi meradopuuHi oOpa3u caMme Ha IapuHi xuBonucy. He BunajkoBo BiH 00paB emnirpadom no «Po3zmy-
MiB» 3HameHuTHit Buciis ['opauist «Ut pictura poesisy. Tax, Bin nopiBHIoe ¢pasy Beprinist 1o ¢irypu Ha kaptuni Padaens. Byab-
sIKa crpo0a X04 TPOXU 3MIHUTH KOHTYD, BeJie JI0 BTPATUTH CHJIM €KCIIPECii, IUIIXETHOCTI ToBOpoTy rosoBH. [ToxioHe BinOyBaeThes
i 31 3MiHEHOIO TIpH TepekiIazi ¢ppasoro Beprimis, sika HIOM TOBOPUTH Te came, ajie BTpaTHiIa BUPa3HICTh opuriHaiy [7, ¢. 520]. Coe
MEeCUMICTHYHe OaueHHsT MOKIIMBOCTI aJIEKBaTHOTO BIpIIIOBOTO Mepekiiany rnoesii, {1060 miakpimioe MeTadopuaHIM 00pa3oM, sKHit
Y MeXax JKHBOIHUCHOI MeTa)opH acoLiloe TaKUil Mepekiaz 3 ecTaMIIoOM: «SIK TUTBKM MU HE 3HaXOJMMO B MEpeKiIai CliB, Ai0paHnx
aBTOPOM, aHi MOPSAKY, B IKOMY BiH X pO3TallyBaB, 00 BOHW MIJTYBAJIH CIIYX 1 3BOPYIIYBaJIH CepLe, MOKEMO CKa3aTH, IO CyIUTH
PO IMoeMy B3aralli Ha OCHOBI IIepeKIIaay — I[ie HaMaraTHCs CyINTH PO KapTHHY BEITMKOTo MaiicTpa, 3HAMEHHTOTO TOJIOBHO 3aB/ISIKU
HOro KOJIOPHTY, MO €CTaMIly, B sIKOMY HaBiTh JIiHisS HOrO PUCYHKY 3a3Haja cOTBOpeHb. [loeMa BTpavae B mepekiia/ii rapMOHio i
Ppo3Mip, sIKi T TOPIBHIOIO 3 KOJIOPUTOM KapTHHH, BOHA BTpAyae MOe3it0 CTUIIIO, SIKY s TIOPIBHIOIO 3 PUCYHKOM i excripecieto. [lepexian
— IIe eCTaMIl, y SIKOMY HiYOro He 3aJMIIMIOCHh BiJl KAPTHHU-OPHTIHAIY, Xi0a 110 po3TauryBaHHs i o3u ¢iryp. | HaBiTH BOHM cHO-
TBOpeHi» [7, ¢. 531-532]. Mertadopuunuii 00pa3 nepekiaay-ecTaMIly MIBHIKO HAOYB MOMYJISIPHOCTI i ITMPOKO BUKOPHUCTOBYBABCS B
nepekianozHaBunx Tekcrax X VIII cr., 3okpema Bonbrepom, leponrenom, /I’ Ansimbepom, bare Ta iH.

Ha mixrBepukeHHsT HeMUHY4YOCTI JedopMaltiid Ipu nepekiazi, 30kpema noesii, /[r060 MpornoHye YnTaueBi NepeKOHINBHI eKc-
HNEepUMEHT i3 nepedpaszyBaHHsIM ABOX psakiB 3 «Deapmw» Pacina y mpo3oBuii TekcT:

Enchainer un captif de ses fers étonné

Contre un joug qui lui plait vainement mutiném,

30epiraroun Qirypy i 3aMiHUBIIM CITOBA IHIIMMH, MOXHa repeaaTy sik «Mettre des fers a un prisonnier de guerre qui en est surpris
& qui fait en vain le mutin contre un joug agréable». OnmHak, Ta cama ¢irypa He CTBOPIOE TOM caMuii 00pas, a BipIll BTpauae CBOIO
TapMOHIIO 1 CTHIIb. SIK TUTBKHM MU MOPYILYEMO HOPSIOK CIIiB, 3aMiHIOEMO X Ha OJIM3bKI 32 3HAYEHHSIM, MH HiOH rpy00 3MabOByeEMO
KapTUHY, SKY BIAKpUBAIN HaM IIi moeToBi psaku [7, c. 530]. llle nemonaBro kputuku H.X0oMChKOTo BIaBATUCS 0 aHATOTTYHHX
MOBJICHHEBHX €KCIIEPHMEHTIB, TIPOIIOHYIOYH IiICTABUTH Pe3yJIbTaTH TpaHCHOpMalliil y peaabHi TEKCTH.

Buknaziennit Buie marepiai MOBHICTIO MiATBEPIUKY€E BUCOKY OIUHKY, sIKy naB «Po3mxymam» {1060 I’ AnsiMGep Ha3BaBIIH iX
TBOPOM, SIKHH «BKa3ye MACbMEHHHMKAM 1 MHUTIISIM IIUISAX, BiJl IKOTO BOHU HIKOJIM HE NMOBUHHI BIJIXOIUTH, CXOKUM Ha PUMCBKI Biii-
CHKOBIi CTOBITH, SIKi BKa3yBaJl OUTi JOPOTH 1 HE TaBaJIM MaHAPIBHUKAM 31iTH Ha MaHiBIi» [3, ¢. 208]. Came TakuM J0pOTOBKa30M
JUTSL KIJIBKOX TTOKOJIHB TIePEeKIIaIadiB CTalH PO3/UIH KHHUTH, B SIKMX HIeThCs po nepekna. [IpoBeaeHi napaeni 3 ijesMu CydacHOi
JIHTBICTHKY 1 IEPEKIIa03HaBCTBA € CBIAYEHHSM aKTYaJIbHOCTI HOTO TyMOK Ta MPO3ipIUBUX IHTYIIIIH.
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KPUTUYHE MUCJIEHHA SIK BAXKJIMBA CKJIAJOBA BUBUYEHHSA A[—IFJIIﬁCbKOi MOBHA
CTYAEHTAMU MOPCBKHUX CIIEINIAJIBHOCTEHA

Y cmammi pozkpumo cymmuicmo noHAmmsa “Kpumuune MUCieHHs” ma onucami ocoonusocmi GopMysants KpUmMuIHO20 MUCIEHHA 3a-
cobamu aHeniticbkol Mogu y cmyoenmie MopcoKux cneyianvnocmei. Hamu eécmanogiena neobxionicme opeanizayii c8i0omoeo meopuoco
npoyecy nisHaHHs CEIMYy Y PAMKAX YOPMYBAHHA IHUOMOBHOT KOMhemenmHocmi. B cmammi onucaui 6n1acmusocmi KpumuiHo20 MUCIeHHs,
OKpecneni 3a80ans ma 6MiHH, SKi peanizyiombcs @ npoyeci 1020 PopmyeanHs, 3a3Haieri 0coonusocni npoyecy opeanizayii popmyeanns
KpUMu4Ho20 MUCIIeHHA Y cmyoenmie. Mu pospobunu ma onucan npakmuyHi 3a60aAHHA, AKI CHPUAIONb PO3GUMKY YMiHb KDUMUUHO20 MUC-
JIeHHSL HA 3AHAMMAX 3 AHSMIIUCHKOT MOBU, OJi GUKLAOAYI8 AHSTIUCLKOT MOBU 30 NPOPDECIUHUM CRPAMYSAHHAM, SKi (POPMYIONb THUOMOBHY
KOMNEMeHMHICMb MaubymHix MOpsKie.

Kniouosi cnoga: kpumuune mMucienns, KOMReMeHmHICMy, MEOPYUL NpoYec, NI3HAHH, MEXHONO02is.

Maria Didenko,
Senior Teacher
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CRITICAL THINKING AS AN IMPORTANT ASPECT OF LEARNING ENGLISH
BY STUDENTS OF THE MARINE SPECIALTIES

This article rationalises the concept of «critical thinking» and describes how students of maritime specialisms can develop their critical
thinking through English. We have determined the need to organise a conscious creative process of experiencing the world as a part of
foreign language competence. The article outlines objectives, skills and abilities which we focus on in the process of developing critical
thinking. It also points out the specific features of the process. Modern student has unlimited access to information, that’s why the task
of a modern teacher is not only to transfer their knowledge, but to teach to analyze the information. Students should be able to discuss
problematic situations, to clearly and competently present their opinions and ideas and consider and perceive other points of view, even
if they do not seem right or rational. It’s important to develop both the strive to win and the ability to acknowledge mistakes. For students
of maritime specialties, the ability to think critically is vital, because they need to make quick, independent, correct decisions in stressful
conditions, predict possible consequences of each solution.We have designed and described activities that involve critical thinking skills at
English classes, which can be used by teachers of English for specific purposes who help develop foreign language competence of seafarers.

Key words: critical thinking, competence, creative process, experience, technique.

Beryn. 3aBasku ToMy, IO Cy4acHUH CTYJCHT Ma€ HEOOMEKEHHUH TOCTYI A0 iHpOpMAIlii, mepea cydacCHUM NeJaroroM mocTae
3a/ada He MPOCTO MepeiaT CBO1 3HAHHS, @ HABYMTHU aHaJi3yBaTH OTPUMaHy iH(OpMaIlio 3 HOTJsLy JOUiIBHOCTI Ta KOPHCHOCTI, 00-
TOBOPIOBATH MPOOJIEMHI CUTYaIlii, YITKO 1 TPAMOTHO BUKJIAZaTH CBOI IYMKH, IEPEKOHINBO JOBOJHUTH CBOIO BIACHY JAYMKY, & TAKOXK
BPaxOBYBATH 1 COPUIIMATH iHIII TOYKH 30pY, HaBIiTh SKIO BOHH HE 3JAIOTHCS MPAaBUIBHUMHU a00 pauioHanbHUMU. HeoOxinHo Ha-
BYHTH PO3MI3HABATH CYNIEPEUINBI JaHi Ta PO3BUBATH BMIHHS 3HAWTH ICTHHHI; PO3BUBATH 1 BOJIIO /IO TIEPEMOTH, 1 BMiHHS BU3HABATH
BJIaCHI MOMMIKH. J{JIs CTYI€HTIB MOPCHKUX CIICIialIbHOCTEI BMIHHS MUCIIUTH KPUTHYHO € KUTTEBO HEOOXITHUM, aJ’Ke y CTPECOBHX
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FHO3yBaTI/I MOKJIMBI HAaCJiKM KOXKHOTO BapiaHTy po3B’si3aHHs cutyanii. Ha Hamy uyMKy, HENPaBUILHO 3MOJIC/IbOBaHA cmyams{
MOXK€ KOIITYBATH XKUTTsI, TOMY MaiOyTHI MOPSIKM MalOTh BUNTUCH OyTH BiAMOBITaIEHUMHU 32 CBiil BUOID.

HanzeuuaiiHO BaxkMBO JUIsi YKpaiHM 3MIIHIOBATH CBOI MO3MLIT Ha MDKHAPOJHOMY PHUHKY Tpalli y MOpChKiil ramysi. Lle 3y-
MOBJIIOE TiJITOTOBKY CHELIaJiCTiB, SKi He IIPOCTO MAIOTh BUCOKHUII piBeHb NPOQeCciiHNX 3HaHb, BUIBHO CHIIKYIOTHCS aHTIIIHCHKOIO
MOBOIO, III0 JIa€ 3MOTY MPAIfOBATH y MIKHAPOJHUX CKilMa)kax, aje COIiaJbHO-aaNTOBAaHUX, BMOTHBOBAHUX OCOOMCTOCTEH, SIKi
3/1aTHI a/IeKBATHO i IIBHUJIKO pearyBaTH Ha npobiemHi cutyarii. HepocratHs Teopernyna 6a3a GpopMyBaHHS KPUTHIHOTO MHUCIICHHS
y CTYJICHTIB MOPCBKHX CHELiaJbHOCTEH CIIOHYyKaja Hac JI0 JOCHI/UKEHHS [IbOTO ITUTAHHSI.

MeTa cTaTTi — PO3KPUTH BIACTUBOCTI KPUTHYHOTO MHUCIICHHS, OKPECIUTH 3aBJaHHs Ta BMIHHS, SIKi Peasli3yl0ThCs B MpOILeci
Horo opMyBaHHsI, OMUCATH OCOOIMBOCTI MPOLECy OpraHizawil opMyBaHHI KPUTHIHOTO MUCIICHHS Y CTYJICHTIB, @ TAKOXK PO3pOOKa
MPAKTUYHUX 3aBAaHb JJIsl PO3BUTKY KPUTHYHOTO MHCJICHHSI.

3aBaaHHs CTaTTi:

— BU3HAYHUTH CYTHICTB MOHATTS “KPUTHYHE MUCIICHHS;

— 3’siCyBaTH 3HAYSHHs BMiHHS MHCJIUTH KPUTUYHO JUIS CTY/ACHTIB-MOPSIKIB;

— BU3HAYHUTH OCHOBHI METOJH 1 NPHHOMH PO3BUTKY KPUTHYHOTO MHUCIICHHS Ha 3aHATTSIX 3 aHIUIiiicbkoi MoBH y BH3;

— 3aIPOIIOHYBATH KOMIUIEKC BUJIIB JisIIBHOCTI, CIIPSIMOBAHUX HA PO3BUTOK KPUTHYHOTO MUCIICHHSI.

OcHoBHa YacTHHA. BaThKIBIIMHOIO TEOPii KpUTHYHOTO MUCIIeHHs BBaxatoTh Crionydeni [lltatn Amepuku. Ls ines € oqunm i3
3araJbHOBM3HAHMX HANPSIMKIB Y 3aKOPAOHHIH Mearoriii Ta Icuxosorii.

Bararo nayxogiis (B. bonoros, M. Baiincraiin, M. Knapin, P. [Ton, C. TepHo) 10TpUMYIOThCS TyMKH, 10 OCHOBHUMH O3Ha-
KaMH KPUTHYHOT'O MHCIICHHS € BMIHHS JIOCJIIJKYBaTH peasibHi XKHUTTEBI Ta MpodeciiiHi cuTyaii, MpoeKTyBaTH pi3Hi BapiaHTH poO3-
BUTKY IIMX CHUTYaIliif Ta IOCTaBJICHUX 3aJiay, IOPIBHIOBATH, OLIIHIOBATH, aHAII3yBAaTH MEPEBAard Ta HEJOJIIKH KOXKHOTO i3 3aIrporo-
HOBaHUX pimenb. Ha BaximBOCTI cTpaTerii NpUHHATTS pillleHb CTYJEHTaMH MOPCBKHX crewiaigpHocTeil Haroonrye O. Tupon y
aBropedepari nucepranii «IIcuxonoro-nenaroriyii OCHOBH (popMyBaHHS iHIIOMOBHOI KOMITIETEHTHOCTI MalOyTHIX MOpPSKiB» [5].

P. Iox cipuiiMae KpUTHYHE MUCIICHHS SIK PyX JBOX XBWIIb. [lepiia XBUIIs 3aBK/M TIOJISIrae y “KPUTHYHOMY aHai3i”, 110 sBIIsiE
c00010 YiTKe, palioHaIbHEe MUCIICHHSI, BKJIFOUarou KpuTrky [10].

P. ITon i M. CkpiBeH moyanu BU3HAYaTH KPUTHIHE MHUCICHHS K “IHTENEKTyalbHHH YiTKO OpraHi30BaHMWIl MpoLec KOHIE-
TyaJi3ailii, 3aCTOCYBaHHS, aHaji3y, CHHTE3y Ta OI[iHKH iH(popMallii, 3i0paHoi 3a TOMOMOTOK CIOCTEPESIKEHHS, BUIPOOOBYBAHHSI,
BTIJICHHS, MipKyBaHHsI, criikyBaHHs ~ [11].

Icuxomnor . XanmnepH po3risaae KpUTHIHE MUCICHHS SIK BAKOPUCTaHHS TAKUX METO/IB Mi3HAHHS, SIKi BiJIPI3HSAIOTHCSI KOHTPO-
JILOBAHICTIO, OOIPYHTOBAHICTIO Ta IIIECIIPSIMOBAHICTIO, 301IbIIYIOTh BIPOTIAHICTh OTPUMAHHS 02)KaHOTO KiHIIEBOTO pe3ynbTary [7].

HeMoITiBO po3riisiiaTi KpUTHYHE MUCIICHHS SIK OKPEMe BMIHHS, a/DKe 11€ — KOMIUIEKC YMiHb, SIKMH (POPMYETHCSI MTOCTYIIOBO,
1I¢ pe3yJbTAaT IOJICHHOT KPOIiTKOI poOOTH BUKJIaaua i CTyeHTa. 3aco0amMu aHTIiiiChbKOT MOBH MOKHA 1 TpeOa pO3BUBATH YMiHHS
KPUTHYHOTO MHCJICHHS CTYAEHTIB. AJle KpUTHYHE MUCJICHHS HE € CaMOLJIIIO, & JIMIIE IHCTPYMEHTOM JUIsl PO3BUTKY MOBJICHHEBUX
yMiHb. Ko CTyIeHTH iHTepaKTHBHO MPALIOIOTh 3 OyIb-SKOI0 iH(pOpMaIli€l0, BOHH BUATHCS MUCIHUTH, TPEHYIOTh IHTEIEKTyabHi
3MI0HOCTI, HE TIOMIYa0YH, 1110 iXHIM IHCTPYMEHTOM € caMe aHTJilicbka MoBa. HaOyTi BMiHHSI CTYJICHTH BUKOPUCTOBYIOTH JUTS PO3-
BUTKY BJIaCHOT'O TBOPYOTO MOTEHILiATy: YUM OiJIbIlle BOHH 3HAIOTH 1 BMIIOTb, TUM JIETIIe M CTBOPIOBATH BJIACHI TBOPYI MPOIYKTH.

E. I'neii3ep npomoHye Teopiro, 0 BMIHHS MUCIMTH KPUTHYHO CKIIAJA€ThCS 3 TPHOX €JIEMEHTIB:

— BIIKPUTICTH (11100 po3risiaaTé npodaeMu i cuTyauil, siki BifOyBaOThCs B MEXaX KUTTEBOTO JTOCBI/Y);

— 00I3HaHICTh Y METO/IaX JIOTIYHOTO JOCITI/PKEHHS 1 MipKyBaHHS;

— HasBHICTh HABUYOK, sIKi JOMTOMArarTh 3aCTOCOBYBATH 11i MeTo1H [9].

IIparHeHHst 10 pO3BUTKY KPUTUYHOTO MUCIICHHSI CTYACHTIB CYTTEBO 3MIHIOE IiJIXO/IM /1O HABYaJIbHO-BUXOBHOTO Ipolecy, QyHK-
1ii, popMu i MeTOI Horo opraHizartii.

Mera hopMyBaHHSI KPUTHYHOTO MHUCJICHHS TIOJISITAE B TOMY, 11100 MPUIMUHUTH HaKa3yBaTH CTYJCHTY, IO POOUTH, a JIOTIOMOITH
HOMY 3pO3yMITH MOXIIMBOCTI HaBYaHHS 1 OCBITH, i COpPMyBaTH BMiHHS BUKOPHCTOBYBATH Ili MOXIIMBOCTI, @ TAKOX CIIPSIMYBaTH
CTy/IeHTa y HOTPiOHOMY HAINpsIMKY, SIKUH BiH, MOJKJIMBO, HE MOXKE MOOAUYNUTH 0/Ipa3y CaMOCTIHHO.

Jlnis Toro, 00 MepeTBOPUTH MUCIICHHS Ha YCBIIOMJICHHUH, CAaMOCTIHHMM, pedIeKCUBHIHN, ITIJIeCTIPSIMOBaHUI, 00T PYHTOBAHUIA,
KOHTPOJIOBAaHHH Ta CAaMOOPIaHi30BaHMi MPoIlec, HeoOXiHA HAassBHICTh KOMIUIEKCY YHHHHUKIB!

1) uini HaBYaHHS (MOTHBALisl) — CTBOPEHHS IPOOIEMHOT CHTYAIlIT;

2) 3acib HaBYaHHS, KUl MICTUTB MTPaBHIa KPUTHYHOTO PO3MIPKOBYBAHHS;

3) 3MiCT HaBYaHHS, TOAAHUH CUCTEMOIO IIPOOIEMHHUX 3a/1a4, 110 HOCTYIIOBO YCKIIAIHIOIOThCS;

4) MeTo/1 HaBYAHHSI, SIKUH TIepe0adae CucTeMaTHIHe CTBOPEHHS JUIS YUHIB CUTYaIlil BHOODY;

5) popma HaBUaHHS, siKa 3a0e3MeUye iaIoT y MPOoIeci PO3B’ I3yBaHHs CUTYalliil BHOODY;

6) METOJ1 KOHTPOJTIO, 110 TIepeadayae MICEMOBI 3aBIaHHs Ta HACTYIHY IPYIIOBY Ta IHIUBIAyalbHY pedIieKciio (aHami3 i KpUTH-
Ky, CAMOAHaJIi3 i CAMOKPHTHKY);

7) cTHIIb HaBYAHHS, SIKUH HaZa€ yYHIO MIPAaBO Ha TIOMUIIKY, MOJIEIIFOE CUTYallil BUIIpaBIeHHs ITOMWIOK [3].

3aB/aHHs Ha 3aHATTAX MOBUHHI OyTH CIIPSIMOBaHi Ha 0OTOBOPEHHS pealbHUX MPo0JIeM, sIKi BXKIINBI came Juisl cTyAeHTiB. Lle, B
CBOIO Yepry, Moxxe OyTH 3aXOILTIOIOYNM, IPUEMHHM Ta MTPOIYKTHBHHUM IPOLIECOM, SIKHH JJOIIOMOJKE JOCATTH OCBITHBOI METH 1 OyTH
AKTHBHUM MUCJIHTEJIEM, TaK | aKTHBHUM KOPUCTYBa4eM aHIJIIICbKOI MOBH.

HaBuanHs — 11e epeBa)kHO BaXkka poOOTa, BUKOPUCTOBYIOUYH 3BHYKH, HAOYTi MPOTSITrOM JJOBrOr0 4acy, CJiAyI04YH BIACHOMY J0-
CBijly, sIKa BUMarae eKCepuMEeHTYBaHHsI, IEPEKUBAHHS po34yapyBaHsb i HeBxay [10].

KpuTHuHe MUCIICHHS € CKJIQTHUM ITPOLIECOM Ta CKJIAJA€THCS 3 ACKIIBKOX JIOTIYHO OB’ SI3aHUX ETAIliB:

— 30ip iH(popMaii 3 pi3HUX JuKepe;

— aHaJi3 TOYOK 30pYy, BUOIp BIACHOT;

— MOPIBHSHHS BJIACHOT TOUKH 30py Ta HIINX;

— 100ip apryMeHTIB Ha MiATPHUMKY BJIACHOT MO3HIIIT;
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— NPUAHATTS PillICHHs Ha OCHOBI 310paHUX JT0Ka3iB.

HayxkoB1i 3a3Ha4ai0Th, 10 KPUTHYHE MUCIICHHS XapaKTePU3y€ETHCSI HACTYITHUMH BIACTHBOCTSIMHU:

1. YcBigomienicre

HalicyTTeBilIo0 pucor0 KPUTHIHOTO MUCIICHHS € BUCOKHUI CTYITHb YCBIIOMJICHOCT] BIIJACHUX PO3yMOBHX JIilf, MUJIbHA yBara Jio
HHX. YCBIJIOMUTH HEOOXiTHICTbh O3HAYa€ YCBIIOMHUTH MPOOJIEMyY, YCBIJOMHUTH CYIIEPEUHICTB, 10 3HAXOANUTHCS B OCHOBI Mpobiiemy,
MEPEKOHATHCS B HEOOXIAHOCTI 11 pO3B’sI3aHHS, IIYKATH TaKHIA CIIOCiO 3MiHM 0OCTABHH, SIKHIi PO3B’sDKE JAHY CYMEPEUHICTb.

2. CamocriiiHicTh

CaMOCTIiIfHICTh XapaKTepH3y€eThCsl BMIHHSIM JIIOAWHH CTAaBUTH HOBI 3aBJIaHHS i pO3B’s13yBaTH 1X, HE KOPUCTYIOUUCH JIONTOMOT 00
iHmmX roaeit. CaMOCTIMHICTE MUCIICHHS CIIUPAETHCS HA 3HAHHS Ta JOCBIJ IHIINX JIFOJICH, ale mepeadavae TBOPUUH MiaXis 10 Mmi3-
HaHHS JIHCHOCTI.

3. PeprexcuBnicth

Pednekcis — e nporec i pe3ysbTaT (ikcarii yaacHUKaMH eAarorivHoro MpoIecy CTaHy CBOr0 PO3BUTKY, CAMOPO3BUTKY i ITPH-
9HH [[bOT0. Peduiexcis € mpupoHNUM i HEBil’€eMHUM KOMIIOHEHTOM iHTEPaKTHBHOTO HABYaHHs CTYJICHTIB. PeduiekcyBartu — 03Haqae
3BEpTaTH CBiJIOMICTh Ha caMy ce0e, pO3MipKOBYBATH HaJl CBOIM MCHXIYHUM CTAHOM, a TOMY I BIUTUBAaTH Ha CaMoro ceode.

4. LinecnpsiMmoBaHicTh

LlinecnpsiMOBaHICTh ITOPOKYETHCS PEeIICKCI€r0, MONSTaE y PO3BUTKY BMIiHHS BU3HAYATH METY, PO3POOIISATH IUIaH ii JOCSATHEHHSL.

5. O6rpynToBaHicTh

Pednekcist Takok TOPOKYE 0OTPYHTOBAHICTh, OCKUTBKH PO3risiiac (POPMU MHUCIIEHHS Ta HOTO MiZCTaBHU, BUSIBIISIE MEXi JI0CTO-
BIPHOCTI Ta 3aCTOCYBaHHSI IIUIIXOM KPUTHYHOT'O aHaNi3y 3HAHHS Ta METOIB ITi3HAHHSI.

6. KonTpoaboBaHicTs

llle oxauM HacmiakoM pediekcii € KOHTPOIbOBaHICTh MHCIIEHHs. [ImbHa yBara 10 Mporecy po3MipKOBYBaHHS Ta CITiBBiHE-
CEeHHsI HOTO 3 IIISIMU, IIIHHOCTSIMU T4 HOPMaMH 1 € KOHTPOJIEM.

7. CamoopranizoBanicTb

KoHTpOIB B CBOIO Yepry MopoKye cCaMOOpraHi3allilo, CaMO3MiHy.

3aBiaHHsI KPUTUYHOTO MUCJICHHS Ta BMIHHS, SIKI MPAKTHKYIOTBCS MiJ] Yyac iX BUKOHAHHS, MOYKHA CHCTEMATH3yBaTH B HACTYIHY
TaONNIO:

Curyauis 3aBIaHHs KPUTHYHOIO MUCTCHHS BminHs, siKi IPAKTUKYIOTHCS

. CrocTepexImBiCTh

. CriyxaHHs

. BukopucTanHs )KUTTEBOTO OCBILY
. Bucnosnenss BinacHoi 1yMKu

. Busnauenns minnocreit

OpieHTallist Ha CBIT CTY-

JeHTIB 1. CnocrepesxeHHs

2. [Mpunymenus

. [lingBenenHs migcymkiB

. BuokpemiieHHs1 HCOOXiIHUX JeTalei
. BigTBOpeHHs MoCiIOBHOCTI

. CopryBaHHs

TTopiBHSHHS 1 TPOTUCTABICHHS
IlosicHeHHST TPUYUHM 1 CITIICTBA
BuBenenus BUCHOBKIB

. InTepnperauis 3HaueHb
[Ipunymenss

0. TeopernzyBaHHs

30cepepKeH s Ha TeMi 1. Po3ymiHHsI i opranizaiis
2. InTepnperarnis

. OnuTyBaHHS TPOMAJITH

. OnuTyBaHHSA crienianicTa
JocmimkeHHs

Cunre3 iHpopmarii
Kpuruka

Peduiexcist nos’si3aHux i1ei
CTBOpEHHSI JIOTIYHUX BUCHOBKIB
. [lepeouinka npumynieHp

. [Ipono3wuttist pimieHs

10. BupimenHs npooiem

11. ByxuBaHHSI 3aXO0/IiB

12. IIpuiHATTS y4acTi

1. 3anut noxankiioi iHdGopmarrii
2. Anaunis i ominka
3. [IpuitHATTA pilieHb

30cepemKeHHs 11032 TEMOIO

X VAAUNRWN— (= ORXIRANRWN — [ WN~—~

TexHOJIOTist pO3BUTKY KPUTHIHOTO MIPOIIOHYE KOHKPETHI METOAN 1 IPHIHOMH, CIIPSIMOBaHI Ha OPTraHi3alIlifo CBIZIOMOTO TBOPYIOTO
npoliecy Mi3HaHHS CBITY, BU3HAUEHHs MpoOyIeMHOi cuTyanii Ta ii po3B’si3aHHs.

Mu He MPONOHY€EMO YiTKHH alTOpUTM il BHKIanada 3 GOpMyBaHHS KPUTHYHOTO MHCIICHHS B CTYAEHTIB, ajie PO3pOOMIN Ta
anpoOyBany Ha 3aHATTAX 3 AHTTIHCHKOT MOBH NPOQECiHOTO CHPsIMYBaHHSI KOMILIEKC 3aBJaHb JUISl CTYIEHTIB MOPCHKHX CIICIliab-
HOCTeH, SIKi CIIOHYKAIOTh 1 CTUMYJIIOIOTh CTYACHTIB IO KpHTHYHOTO MUCIEeHHs KuiBChKOI IepkaBHOI akaieMii BOZHOTO TPaHCIIOPTY
imeni [lerpa Konamesuua-Caraiinaunoro y 2018-2019 HaBgansHOMY poii.

Mu HagaeMo 3pa3Ky 3arpOIOHOBAHNX BIIPAB.

Texnouoris “Alien Travel Guide”

Lle 3aBJaHHS 320X0UY€ CTYIEHTIB J0 IOCIIKEHHs CBOEI 0COGHCTOCTI Ta CBOrO MiCIIsl y CYCHinbCTBI. Mmerses mpo Te, 1o BOHU
POOIATH 1 IIHYIOTH 3 HOBOI TOUKH 30py. BiAmoBizi Ha fesKi 3aNMTaHHS BUMAraroTh NPUIYIIEHB, a JISsKi PO3III Ay MPOCTHX JKUTTE-
BUX CUTyalliif. MoXHa 3alIpONOHYBATH CIIEHAPiH, B IKOMY OJIUH i3 CTYACHTIB — IPUOYJIellb, a IHIHI — TYpUCTUYHHHN areHT.

Hrikae HaBOAUTECS 3pa30K 3aBAAHHS, K€ MOYXKHA 3aIPONOHYBATH MalOyTHIM MOpSIKaM.
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You are conducting a tour for aliens who are visiting a ship. One of the aliens is confused, and turns to you for help. Try
answering these questions:

— What is a ship and why do humans use them?

— What is “crew” and why is it so important for seafarers to be part of it?

— Why do humans get so emotional in emergencies on board a ship?

— What would happen if no human could ever steer a vessel?

Texuousorist “Talk it out”

Yac jutst Benukux gedatis! Y 1boMy 3aBJaHHi CTYIEHTH MAIOTh 3MOTY IPUMHATH NPABUJIbHE Ha TXHIO JyMKY PillIEHHS 1 3aXHIIa-
TH CBOIO TO3UIIIFO 3 TOYKH 30PY JIOTIKU, MipKYBaHHSI, 3HaHb 1 3[I0pPOBOTO TIy31y.

Hwxye HaBeZIGHO CMUCOK CLICHAPITB U1t 00roBOpeHHs. BOHU 3aCHOBaHI TOJIOBHUM YHHOM Ha €THII 1 MOpaibHOCTI. Taki 3aB1aH-
HSI 320X04yBaTUMYTbh CTY/ICHTIB 3aiHSITH MO3MILIO 1 BiICTOIOBATH CBOIO TOUKY 30py.

1. James finds an expensive ring in the ship’s passageway. It has no name on it, and it’s not near anyone’s cabin. Should he:

a. give it to the lost and found
b. ask if it belongs to anyone on a ship
c. keep it and not say anything
2. You saw the Bosun stealing the Master’s important documents. Should you:
a. tell the Master about it
b. try solving a problem with the Bosun yourself
c. tell nothing about it

Texnouorig “You Name It”

Heo0xiHO BiAMOBICTH HA 3alMTAHHS 1 3pOOUTH 1€ TKOMOTA MIBH/IIIIC.

Name three things on a ship that:

1) are round on a ship

2) are orange

3) are situated aft

4) you enjoy doing

5) you hate doing

6) only the Master can do

7) you see every morning

8) scare you at sea

9) are situated on a deck

10) produce sound signals on board a ship

Name a crew member who:

1) talks more than you

2) talks less than you

3) works harder than you

4) doesn’t always keep safety rules

5) likes giving orders

6) is always nice to you

7) is lazy

8) is responsible for cargo

9) wants to be the Chief Officer

Texnouoria “What Would Happen If”

Lle 3aBnaHHs po3poOIeHe VISl TOTO, 06 JOMOMOITH CTYJICHTAM HABYMTHCh MHCIIUTH 31 CTOPOHH Ta BiJHAWTH HOBI CrIOCOOH
CIPHUHSTTS CBITY.

Answer these questions using creative and constructive ideas. You can use as much details as you like. Try to think of your own
“What would happen questions”.

What would happen if...

— all electronic equipment suddenly failed on board a ship?

— all crew members forgot what their duties were?

— all the sea animals could suddenly communicate with you in your own language?

— you woke up one morning to discover you and your crew had appeared on a desert island?

— all crew members spoke different languages?

— you activated the EPIRB by mistake?

Texnouorist “Total recall”

3aB/iaHHs TPEHYE 1aM’sATh 1 BMiHHS 30CEPE/KYBaTHCh.

Look at the saving equipment and words on the page for one minute. Next, try to write down everything you remember seeing
and reading on the page. If you are doing this as a colour print-off, try recalling the specific colour of each word and shape too, if
you can.

Texnouoris “You Know the Rules”

IIpaBuia i 3aKoHH, sIKi ICHYIOTh B HAIIOMY JKHTTI, CTBOPEHI JUIsl TOTO, 00 HANPABIISITH Ta 3aXMILATH JIFOJISH, Ta MiATPUMYBATH
TOPSZIOK Y CYCIIJIBCTBI.

Imagine that you get to make three rules that everyone on a ship must follow. What rules would you make and why?

Rule 1 I chose this rule because
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Rule 2

Rule 3

TexnoJoris “Team work”

Lle 3aBaHHs pO3BMBAE BMIHHS MIPAIIOBATH Y KOMaH]Ii, BMiHHS JJOMOBIISITHCE.

Work in team — team members have all the necessary stationary. Draw a ship and surrounding area together. Discuss what kind
of ship it is, colour, crew members on board, where the ship is situated.

BucnoBkn. Ha ocHOBI omnpaiiboBaHUX MaTepiaiiB, MOXKeMO 3pOOMTH BHCHOBKH, IO JIFOJUHA 3 100pe PO3BHHEHUM BMIiHHSIM
MHCIIUTH KPUTHYHO!

— MiZHIMAE XXUTTEBO BAXKJIMBI MUTAHHS 1 IpoOIeMH, GOPMYITIOI0UH iX SICHO 1 TOYHO;

— 30upac 1 OLiHIOE HEOOXiJHY iH(pOpMAaIli0, BAKOPHCTOBYIOUH a0CTpaKTHI izei, 1100 eheKTHBHO IHTEPIpPETyBaTH 1X;

— pobuTh 100pe apryMeHTOBaHI BUCHOBKH 1 IPUHMaE pillIeHHs, MepeBipsIFoYH X Ha BiJIIOBIHICTb KPUTEPIsAM 1 CTaHAAapTaM;

— MUCIIUTH BiZIKPUTO, OLIHIOIOYH HACJIIAKN TA POOJISYH MPHITYIICHHS;

— e(hbeKTHBHO B3a€EMO/II€ 3 IHIINMH, BUPIIIYIOUN CKIaHI MpoliemMu.

OTKe, MOJKEMO BIIEBHEHO CTBEP/DKYBATH, 10 KPUTHYHE MHUCIICHHS — 1€ “MHCIICHHS OL[iHOYHE, pehIeKCHBHE”, JUIsl SIKOTO 3Ha-
HHS € He KiHIIEBOIO, a BIJIMPaBHOIO TOYKOIO, apTyMEHTOBAHE 1 JIOTIYHE MHCIICHHS, sIke 0a3yeThCs Ha 0COOMCTOMY JOCBIfi 1 Hepe-
BipeHux (akrax. HaBuanHs, opieHTOBaHEe Ha BUPOOJICHHS! BMiHb KDUTHYHOTO MHUCIICHHS, ITepe10avae He MPOCTO aKTUBHUIT MOLIYK
CTYJICHTaMH 1H(POPMAIIIT JJIs1 32CBOEHHS, a IIOCH OLBIIIE: CIIBBIAHECCHHS TOTO, 1[0 BOHH 3aCBOWIN 3 BIACHUM JIOCBIIOM, & TaKOX
MOPIBHSIHHS 3aCBOEHOTO 3 IHIIMMH JOCITI/DKSHHSIMHU B JaHil ramysi 3HaHb. HaBuarouw CTyJeHTIB MHCIUTH KPUTHYHO, BUKJIagadi
THUM CaMHM 320XO0UYIOTb iX /10 CaMOCTiifHOr0 BUpIIIEHHs TPo0IIeM, JI0 MOIIyKy HEOOXITHUX BiJIOMOCTEH, CaMOCTIIfHOT0 37100yBaHHs
3HaHb, MPUAOAHHS HOBOTO JOCBIiJYy, JOPEYHOr0, YCBITOMIICHOTO 3aCTOCYBaHHs HAOyTHX 3HAHb Ha MPaKTHLi. MU peKOMEHIyeEMO
BHUKJIa/lauaM aHTJiHChKOT MOBH BUKOPHCTOBYBATH IPH Ta BIPABH, sIKi HE TUIbKM PO3BHBAIOTh MOBJICHHS CTY/ICHTIB-MalHOyTHIX MO-
PSIKiB, a it KpUTHYHE MUCIICHHSI.
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TEOPETUYHI 3ACAIN MMPO®ECII MEJATAAHAJIITUKA:
BIJI AHAJII3Y IHOOPMAINIMHUX MOTOKIB 1O AHTJIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI

YV emammi poskpumo npogheciiini umozu 0o mediaananimuxis, AKi 003601410My iM AKICHO ananizysamu media, NPoOYKmMueHo ma egex-
MUBHO NPAYIBAMU 8 KOMAAHIAX IHPOPMAYIUHO-AHATIMUYHO20 MUNY — BYACHO | NPABUILHO BUKOHYSAMU 3aNUmuy KIEHmis i popmysamu
6i0n08ionutl konmenm. Monimopune media, iHpopmMayitino-KOMYHIKaYIUHUL ananiz ma mediaayoum, opmyeants inpopmayiinoeo nos,
CMBOPEHHS MOPUHHUX AHATTMUYHUX OOKYMEHMIB, OYIHKA penymayiuHux pusuKie ma nPOSHO3Y68aHHs CUMyayii HA8KON0 npeoMeny anaizy
— ye OCHOBHUII, ale He 8UYepPNHUL, NepeiK KoMnemeHmHocmel Mediaananimuxd, npo SKi ONUCAHO 8 O0CTIOHCeHHH . [[emanbHO pO32asAHy Mo
JHCAHPU AHATIMUYHUX OOKYMEHMIB, 3 SAKUMU WOOHS MArOMb cnpasy maki gaxieyi. AKYeHmo8aHo Ha HeOOXIOHOCMI B0JIOOIHHS AHANIUCHKOK
MOBOI0.

Knrwuosi cnosa: mediaananimuka, mediaananis, meoiaayoum, meoiadoKyMeHmu, (hopmy8aHHs npopheciiitHux KoMnemeHmHocmell.

Oksana Zarivna,
Candidate of Pedagogical Sciences, Associate Professor,
National Technical University of Ukraine
“Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute”
Oleksandra Markiy,
Candidate of Pedagogical Sciences, Associate Professor,
National Pedagogical University by M. P. Dragomanov

THEORETICAL FUNDAMENTALS OF MEDIA ANALYTICAL PROFESSION:
FROM ANALYSIS OF INFORMATION FLOWS TO ENGLISH COMPETENCE

The article describes the professional requirements for media analysts, which allow them to analyze the media, work productively and
effectively in companies of this type — correctly and in time fulfill customer requests and generate relevant informational content. Media
monitoring, informational and communicational analysis and media audit, information field formation, creation of secondary analytical
documents, assessment of reputational risks and prediction of the situation around the subject of analysis are the main, but not exhaustive,
list of competencies of media analysts, described in our research paper. The genres of analytical documents that professionals deal with every
day are discussed in detail. Emphasis is made on the nessesity of English language knowledge for professional purposes, like professional
terminology and linguistic means (emotional, syntactic, phraseological), as well as the ability to describe information flows from the original
foreign language speakers.

1t is noted that Ukraine lacks highly qualified media analysts, so the pedagogical aspect of the issue is very important. To train such
professionals, you need to use specialized specialities (journalism, information analytics and reference activities, etc.) as a learning
environment to acquire the necessary competencies. Self trainings and different courses are also justified.

Key words: media analytics, media analysis, media audit, media documents, professional competence formation.

IMocTanoBKa MpodaeMu. AKTyabpHO i Oe33anepedHo 3ByUuTh (pasa, Mo B Cy4aCHOMY CYCIHiIBCTBI iH(OpMaIlist BUPIIIye BCe.
HaBith peTenbHO IpogyMaHe BHCIOBIIOBAHHS MOXE CHPHYMHUTH PE30HAHC 3 iHQOPMaNifHUMH IIyMaMH, Xa0COM 4H OJIOKaJI0I0,
TOMY 3aryOUTHCS Cepejl IIbOTO JTyKe JIETKO, ale HaJA3BHYAiHO BAXKKO 3HANTH 0e300iCHUN BUXIJ K JUIs ceOe, TaK JUid KOMIaHii,
y sikiit ta npamroent. [oxas 3MI Ta iHII kKaHamM KOMYyHIKallii — COliaibHI MEpeki MaHSTh JIFOJICH MOITUTUCS 31 CBITOM CBOi-
MU JIOCSTHEHHSIMH, NMPoOJIeMaMHy, MepeXUBAaHHAMA. A JUIsl Oi3HEC-CTPYKTYp Take OIyOJIiYHEHHs € HeOOXiHICTIO JUIS BU3HAHHS I
301TBIICHHS] €EKOHOMIYHOI PEHTa0EeIbHOCTI. 3BUYAIHO MOOaUYeHe/ IPOYNTAHE/TIOTYTE MUTTEBO IIPOBOKYE OOTOBOPEHHS: HAKOIIMYCH-
HS1 KOHCTPYKTHBHUX (TIpodeciitHnx) i XxuOHux (0e3 3HaHHS CIpaBH) KOMEHTapiB, epeKkpydyBaHHs (BakTiB Ta IX TPaKTyBaHHSI, Pi3HI
3JI0TaJIKU, YyTKH Ta MPUMYIICHHS, 0a HaBiTh, miiTku. Meniitauku (C. [TaBenerpka) BBaKaKOTh, [0 B 0OTOBOPEHHI HEMa€e HIYOTO
moranoro. Lle HaBmaku 10/1aTKOBE TIPOMO Ta PO3MoBClOpKeHHs. [1lonpasia, BaKKo MPOTUCTOSTH OpexHi. Y TakoMy pasi Tpeba mo-
SICHIOBATH CBOIO TTO3HIII0, IPALIOBATH 3 JIiJIEPaMH JyMOK, 31 CBO€I0 ayanuTopieto [1]. 3aBxk/u NepBUHHNH eeKT BiJ MOYyTOro Haii-
CWJIBHIIIN, 1 1a)Ti CIPOCTOBAHUN YU HINHMIA BUKITA]] MOJIT BKE MalKe HIKOTO He I[IKaBUTh. MeXaHi3M 3aIyeHo, IK HOTro 3yIHHH-
tn? Sk cipaBuTHCS 3 iHQOPMALIHIHHIMYI TOTOKaMH, SIK 3pO3yMITH Ta BHOKPEMHTH 1paBay? Baxkko 6e3 ormoMoru crieniaicTis, siki
OIPaIbOBYIOTH iH(OpMAILifo, BiIOMPAIOTH TOJIOBHE 3a MPEAMETOM aHali3y, (POPMYIOTH OLIBII CTalli MACHBHU JOKYMEHTIB 3a CYTTIO
MTUTaHHS, BUKOHYIOTh 1H(OpManiiiHO-aHAIITHYHY JISUIbHICTH Ta POOIISTE peanbHi MPOTHO3H.

HacnpaBni takuii ckiragHui MexaHi3M po6oTu 3 iHdopmariieto mix cury anamitukam. [{ogHs cycninecTBy MOTpiOHI eKcrepTH 3
po6oTH 3 Mefia: map-MEeHeKEePH, aHATITHKH, a TAKOX MOCITYTH JIFOJICH, 1110 3aiiMal0ThCsI MOHITOPUHTOM Meia, 31iCHIOITh KOMY-
HiKaniifHuit anani3, GopMyloTh iHdopMalliiiHe oJie TPOOIEeMH Ta OLIHIOIOTE peryTaliifHi pu3UKH ydacHHKIB. L{i mocimyrn Hajaroth
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MeniaanaiTiky. Ha sxanb, y Hamiil gepkaBi BoueBuIb Opakye (axiBIiB TAaKOro piBH, 1 116 MOXKHA IPOCTEKUTH 32 CAWTaMHU, 110
HPOIIOHYIOTE poboTy. OT)Xe, BUHHKAE MOTpeda HaBuaHHs NPOMUIBHHUX CIIEIialiCTiB.

BusHaunTi Habip OCHOBHHX (haXOBHX KOMIIETEHTHOCTEH MeliaaHaTiTHKA Ta IUISIXH X (OPMYBaHHS B MEAarOriyHOMY Cepeji-
OBHILi, OKPECIUTH BUIHU iH(pOpMaLiiiHO-aHANITHYHOI POOOTH Ta OXapaKTepH3yBaTH XKAHPH BTOPHHHUX MeJiamarepialiB — MeTa
JAOCTIIKeHHS.

3a ocTaHHI POKH BXKE € HAYKOBI JOPOOKH 3 ILOT0 MUTAHHSA. MeTiaaHaTITHKOI B PI3HUX acmeKTax IikaBisaThes: B. [Manpuyk
— MeiaaHaniTHKa B po0oTi cydacHux iHdopmaniitaux nentpis; J{. Cynun — sk ananizyBatu iHdopmaritito; JI. Uynpuna — npo mpo-
Onemy iH(OpMaNiIHHUX MIYMIB MPH MiATOTOBII aHATITHYHUX JTOKYMEHTIB; . KpIOKOBCHKHIA — AOCITIIXKCHHS NUIAXIB IiABHUIICHHS
e(eKTUBHOCTI aBTOMaTu3anii iHpopmaLiifHoi aHamiTHUHOT poboTH Ta iHmIi. [IpoTe BiacHe memarorivyHMil HaNIPsIM IHOTO MUTAHHS
Mailke He JOCIiIKEHUN.

OmnparpoBaHy, 3rpynoBaHy i 3aBeplIeHy HaBKOJIO MEBHOI Mpodiemu, iHGOpMANilo JIIOIU CIPHHMAIOTH 1 3aCBOIOIOTH Kpalle.
Lle eKOHOMHTH Yac i BPIBHOBaKY€ EMOIIHY HANpyry uepe3 He3HaHHs abo HEJAOCTaTHIO BIEBHEHICTh Y MPaBAMBOCTI, 00 XK IIO-
ceKyH/u iH(OopMaIiiiHi MOTOKU MMOMOBHIOIOTHCS HOBUMH JaHUMHU. 3 1iboro npuBoxy HaykoBui (T.denopi) 3a3HauaoTs, mo B 3MI
iH(opMaliifHe «PO3POCTAHHS CUTYallil B MpolieMy BiIOyBAa€THCS MIBHIKO if 32 MEBHUM IIMKJIOM: 1) MOYaTKOBHH eTam abo “‘cur-
HaJIbHUH™ MOXKHA BIJICTE)KHTH 3a ITOSIBOI0 HEBEJIHMKUX MOBIJIOMIICHb Y Mac-MeJlia; TeMa LUX ITOBiIOMIICHb MOXe OyTH “‘rpurepom”
(aHru. trigger — “‘CIIyCKOBHI raqok’) — Iie CrelialbHUN )KyPHANICTCHKUN TePMiH, SIKHI TI03HaYa€e “IpaTiBIuBY” TEMY, 0 CTAHOBHUTH
MOTEHIIHHY 3arpo3y BUHMKHEHHs Kpu30Boi cutyarii. Ha npomy erani 3MK nopaBatumyTh Bepcii, iHTepIpeTarii, 4yTk1, KOMeH-
Tapi sIK 000B’SI3KOBY BUMOTY JKYPHAJIICTCHKOrO OanaHCy MyMOK; 2) eTarl 30HAyBaHHS — SKIIO JSITH Ha BUIEPEKECHHS, MOXKHA
3aaTi HaMpsM PO3BUTKY TEeMH. BifICyTHICTh BIAMOBiMI MPH3BOAUTE 10 HeOAKAHUX PEaKIliii i TOro, MO IHTEPIPETAIl0 CUTYyaIlii
KOHTpoIoBaTUMYTh 3MK mpoTSrom ychoro nepiony po3BUTKY KpH3H; 3) TOCTPHIA — €Tall eMOLIIHOTr0 NepeTBOPEHHs MpobiieMu Ha
Kpu3y; 4) eTan miixoreHHs, epekT “BoBYOi 3rpai”’, Ha sskoMy Bci ocHOBHI 3MK, He3asexHo Bil ceMIOTHYHOT MPYIIH, HAMAralThCs
BUCBITJINTH TeMy Kpu3u. Ha 1iboMy eTami Moke 3/1aBaTHCh, 110 BUCBITJICHHS] KPU3U BUXOJUTH 3-I1J1 KOHTPOJIIO i HAHBAXKIIMBILINM €
npucytHicTh y 3MK 3i cBO€T O3UIIE0 TA y3rOIKEHICTh KOMEHTAPIB; 5) «XPOHIYHUI) eTall — Mac-Mejlia HaMaraloThCsl HOBEPTAaTHCh
JI0 TeMH, 3’SICOBYIOUH MPOOJIEMHU BUHH 1 BiIMOBIAAIBHOCTI, @ TAKOXK A0 moTeprinux; 6) Etan BigHOBIeHHS penyTaliii. Ha mipomy
eTali JKypHAJIICTH y3arajJbHIOIOTh i 3 SICOBYIOTH, III0 3po0IieHo, 100 Kpr3a He MoBTOpuiack. Lle erarm, noB’s3aHuil i3 BUHECEHHIM
YPOKiB Ha MaifOyTHE i BIOCKOHATICHHsM [3].

ToOTo, u1s ycBioMiIeHHS TOTpiOHMI (axoBuit BinOip (akTiB i X KOMEHTYBaHHsI, iHaKIIe iIHPOPMAIIIHII TOJI0A Y1 HABIAKH
HaJUTUIIOK CTBOPSTH KPU30BY CUTYALlIO I JECTPYKTHBHO BIUIMBAaTUMYTh Ha IPOMAJCHKICTh. SIKIIO cuTyamis mpoOieMHa HacTilb-
KH, 10 I[IKaBUTb CBIT, TO Npo Hel mumryTh iHozeMHi 3MI. MoBa opurinany Ta MoBa nepekiany iHdGopMarii MOXyTh BiAPi3HATHCS
MEBHUMHU €MOLIHUMHU aKIEeHTaMH, TOMY JUIsl aeKBaTHOI OLIHKM aHATITHKOBI Ba)KJIMBO BOJIOAITH aHMIIIHCHKOIO, 00 NepenaTtu
BCE BIAMOBIMHO 70 opuriHaiy. [IpodeciiiHe BUBUCHHS aHTTIHCHKOT MOBH (MEIiHOT TEPMiHOJOTT, CeNU(pIYHUX CHHTAKCHYHHUX
KOHCTPYKIIiH, CMHCJIOBHX CIIOJY4Y€Hb 1 T.II.) yKpail BaykJIMBE JUIS CIIEIialicTa BHCOKOTO PiBHs, a/pKe HOMY JIOBOJIUTBCS HPALIOBaTH
3 MaTepianamu, OmyOJiKOBaHUMH Yy CBITi, OLIHIOBATH (haKTax, IIyKaTH MaTepiaiv (30MpaTH, ONpallbOBYBAaTH, HAKONMUYYBaTH W
MOIINPIOBATH) 33 MEBHUMH KBAaHTAMHU — KJIIOYOBHMH «YaCTHHKaMU» iH(poOpMaii, iKi MOXKyTb OyTH NpeCTaBlIeHI CHHOHIMIYHUM
PsIIOM TOTPIOHOTO CIIOBA.

To xT0 % BiH — MeaiaanamiTik? [1[o00 1aTi KOHKpEeTHE BU3HAYCHHS, TIOTPIOHO CKOPHUCTATUCS ACDIHIIIEI0: «aHATITHKA» — OCHOBA
IHTEJIEKTYaJIbHOT, JIOTIKO-MUCICHHEBOT JTiSITBHOCTI, CIPSIMOBAHOI HA BUPIIICHHS IPAKTUYHHX 3aBJIaHb; B 11 OCHOBI JISKUTh HE CTilb-
KU MIPUHIIAI KOHCTATAIi1 (paKkTiB, CKiJTbKH MPHUHIUIT «BUIICPEPKEHHS MOIii», 0 JO3BOJISE OpraHizailii abo 1HIUBIIOBI MPOrHO3Y-
BaTH MaifOyTHIl cTaH 00’ e€xTa aHAi3y. AHATITHKA 00 €JHY€E TPH HANBaXKIMBIIII KOMIIOHEHTH: METOAOJIOTI0 iH(OpMaliHO-aHaTi-
TUYHOT poOOTH, OpraHizailiiiHe 3a0e3MeUCHHS [ILOI0 MPOIIECY i TEXHOJIOr0-METO/I0IOTIYHEe 3a0e3MEUCHHS PO3POOKH i CTBOPCHHS
IHCTpYMEHTaJIbHUX 3ac00iB sl 11 ipoBeneHHs [2]. 3Biacu, MeAiaaHAJITHKA — [le CUCTEMHUH HANpsiM poOoTH, SKuil ependadae
ruOOKe BUBYCHHS MaTepiaiiB kio4oBrx 3MI, aHai3 moBigoMIIeHb 3 MEBHOT MPOOJIeMH (32 KiJIBKICTIO 1 SIKICTIO), KOHTEHT-aHa-
JITUKY, CeMAaHTUYHHH 1 (OHETHYHMI aHaNI3 Ta iHIII BUIM aHAIITHYHOI poboTn. dyHaameHTanbHi cepen HUX: 1) 30ip Ta momryk
iH(popMaril (roJoBHUH, HAaBaXKIMBUIA 1 BU3HAYAIBLHUN €IEMEHT); 2) MonepeHe BUBUYEHHs, iHpopMalliiiHo-aHamiTHIHa 00pOoOKa,
(hopMyJTIOBaHHSI BUCHOBKIB, 00J1iK; 3) mifroroBka indopMauiiuux (iHpopmaniiiHo-aHAIITHYHUX ) JOKYMEHTIB.

CporosiHi MeliaaHaJIITHKA EPETBOPIOETHCS HA KITIOYOBHH eJIeMEHT POOOTH 3 yIpaBIliHHs pemnyTarieto. Came 3aBJsIKH aHAITHII
MeJ1ia Mo)KHa cpopMyBaTH YSIBIICHHS MPO SKICHY 1 KUTBKICHY TIPHCYTHICTb Oi3Hecy (TepcoHu, OpeHy, ToBapis/mociyr) B iHpopma-
LifHOMY ITPOCTOPI, IIBUIKO BUSBUTHU I'OJIOBHI TeMHU i iH(ONprUBOaH, SIKi BUCBITIIIOIOTHCS 3acobamu MacoBoi iHdopmariii [3]. Takox
3a JIOIIOMOT0I0 ME/IiaaHAIITHKY MOJYKHA BHSIBUTH OL[IHHI [yMKH, OL[IHUTH piBeHb iH(opMariiiHoi Hanpyru (y TOMy 4HCIi i morepe-
JITH MOSIBY HETATUBY), TIEPENTiK PEKOMEH/IaIlil 110 BeJIeHHIO/3MiHI iHpOopMalliifHOi aKTUBHOCTI KOMIAHIT TOIIO.

ByTu mMeniaaHaniTHKOM O3HaYae: KOPUCTYBATUCS KOMYHIKaTHBHUMH CTPATETisIMH i BOJIOJITH METOJMKAMH ayJUTy KOMYyHiKa-
wiif (pemyrauiiiHoro, Menia-aynuTy, ayAuTy MPOLECIB 3B’S3KYy); BMITH IIPOBOJUTH aHali3 iHPOpMaLiifHOrO mojst (CTaTUCTHYHMI
MeJliaaHai3, KOHTEHT MeJliaHajli3, KOHKYpCHHH MejliaHali3); CTBOPIOBATH Me/liaaHa iTHYHI JOKYMEHTH/IPOAYKTH (IOBIIKH, 3BITH,
JAWDKECTH, «KapTHHY THsD» Ta iHII); GOopMyBaTH PEHTHHIH Ta 3/iHCHIOBATH MOHITOPHHTH conMenia. e He BuuepnHuii nepenik
iH(popMaIiifHO-aHATITUYHOT Ta aHATITHKO-IIPOTHOCTHYHOT POOIT, OLIBII IeTaIbHO PO3IIITHEMO X CYTh Jablile.

OCHOBHMMH BUMOTaMH € BMiHHSI IPOBOJINTH MeJliaaHari3, o nepeabadae BUPIISHHS HACTYITHUX 3aBJIaHb!

— BM3HAUYCHHs AMHAMIKH NPOCYBaHHs KoMmaHil B iHdonpocTopi;

— OIliHKA 3aJTy4YEHOCTI LiIbOBOI ayAUTOPIT;

— BIJICTE)KYBaHHSI IT1iap-aKTHBHOCTI KOHKYPEHTIB;

— BHSIBJICHHS CUJIBHUX 1 CJTAOKUX CTOPiH B POOOTI miap-ciryx0mu;

— OIIiHKA BiJIMOBIJTHOCTI CTBOPIOBAHOT'O IMIJKY peaiibHOMY 00pa3y B 3MI;

— Mipy IPUCYTHOCTI B COL[IaJIbHUX MeJiia.

3ynMHIMOCS KOHKpETHIlIe Ha BUIAX MeliaaHaisy. IX € jeKiapKa THIIB: MOHITOPHHT pec-penisis (1miabipka my6ikawiii 3a mia-
CYMKaMH PO3CHJIKH TIPEC-Pemi3y); KpU30BHI MeIiaMOHITOPUHT; Me/[iaayIuT; KOHKYPCHTHUN Me/liaaHalli3; KOMyHIKaiiHUN ay/IuT;
ayJMT COLIaJbHUX MeJlia; KapTa CTeHKXOJIAepiB; aHali3 Mmiap-KaMIaHii; Meiao0pa3 06’ ekTa, KOMIIaHil, TIEPCOHH.
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OcobuuBe miclie 3aiiMae aHaji3 iHPOPMALIITHOTO OIS — Ja€ KIIIEHTY YSBJICHHS NMPO KiJIbKICHUH 1 SKICHUI BUSBH MPUCYTHOCTI
KoMMaHii B iH(OpPMAaIifHUX MOTOKaX, MIBUAKO BH3HAUATH KIFOYOBI TeMHu Ta iH(opmariiiiHi XBuii, oxomieHi B 3MI, Bu3Hauntu
oniHOYHI my6uikanii Ta nmomnepeauTy npo iHdopmariiHi pusnku. Came MOASHHUH 1 MOTHKHEBUH TaKUH aHAJI3 YMOJKIIUBIIIOE OTe-
paTHBHO pearyBaTH Ha aKTyanbHi iHGOpMaIiiiHi IPUYMHY i, 32 HEOOXiTHOCTI, TPOBOJUTH ONEPAaTHBHE BTPYYaHHs, 3aCHOBaHE Ha
MICSIYHUX, KBAPTATBHHUX Ta MIOPIYHHUX JOCITIPKEHHSX, @ TAKOXK MOXKe OyTH CKOpUTroBaHa iH(opMalliiiHa MOJTiTHKA KOMIIaHii Ta cTpa-
Terii Mo3uIliFoBaHHs B 3ac00ax MacoBoi iHpopmariil. CTaTHyHu Me/liaaHali3 BUBUAE XapaKTep MPUCYTHOCTI KOMITaHil B 3aco0ax ma-
coBoi iH(opMmarlii, OI[iHKY JMHAMIKH HOTO KiJIbKICHHX i SIKICHUX [TOKa3HHKIB, OIIIHKY BIUTHBY Cy0’€KTiB MeAiamnois (IpeICTaBHUKIB
00’€eKTy aHaIi3y, KOHKYPEHTIB, PUHKOBHX €KCIIEPTIB, )KyPHAJIICTIB, YMHOBHHKIB Ta 1HIIUX JiAEPiB IyMOK) Ha iH(popMaliiiHe momie
00’exTa gociipkeHHs. KOHTeHT MeniaaHasi3 BU3HaYae «OanaHc CHID» HABKOJIO 00’ €KTa aHali3y, BUSBIISIE Ta aHANI3y€e KIIIOUOBI Ce-
MaHTHUYHI TeH/ICHIIii, TOB’s13aHi 3 00’ €KTOM aHai3y, a TAKOX PEKOHCTPYIOE MOTHBH 1 PECYPCH TPaBIIiB, 10 BIUIMBAOTH HA CUTYAIIi0,
PO3pOOIISIOYM MOXKITHBI CIIeHApIl /U1s 11 MoJaNbIIoro po3BUTKY. KoHnkypcHuit ananiz 3MI — nocipkye BoJIOAIHHS iHGOpMaiHHIM
MIPOCTOPOM Yepe3 MPUCYTHICTh 00’ €KTa aHasi3y Ta 10ro KOHKYPEeHTIB, a 0TKe, TPU3HAYeHUH s ineHTUdiKawii nigepis iHpopmanii
Ta ayTcalepiB i JeMOHCTpalii crierudiyHuX mapamMeTpiB, 10 BU3HAYAUCS PE3YJIbTATOM.

Buie 3a3HaveHo, 1110 cy4acHHH MeJiaaHaTiTHK 000B’s3KOBO MOBHHEH YMITH 3AiHCHIOBaTH MeniaayanT. Cepes OCHOBHUX 3a-
BJIaHb AYJUTY KOMYHIKaIliii BAOKPEMUMO:

— AHami3 i OI[iHKa CIIPUUHSTTS 1 CTABJICHHS 10 KOMIIAHIl IJTbOBUX ayIUTOPii. AHANITHK OTPHUMY€E OCHOBHY IH(POPMAIIIO PO
CTaBJICHHS LIIIbOBUX ayIUTOPIH ITiJ] 4ac MPOBEACHHS peryTaliifHOro ayIuTy.

— AHauti3 3MiCTOBHOTO iIMi/XKy KOMITaHii, ChopMOBAHOTO y TPOMaJICBKOMY MPOCTOpi. AHalIi3 300pakeHb 3/1IHICHIOETHCS NIISIXOM
BHBUEHHS MaTepianiB myoniunoro nomis (3MI, Giorocdepn), mijg yac sskux i1eHTHHIKYIOTHCS HE TUTBKH KIIFOYOBI 3MICTOBHI Ta OI[IHHI
XapaKTepUCTHKN KOMITaHii, a i J{yMKH )KypHATICTCHKOI CIIILHOTH Ta aBTOPUTETHI OJIOrepH.

— AHani3 KOMyHIKalliiHUX 3ac00iB KoMIaHii (aHami3 00paHUX KaHAIIB 3B’s3Ky, ()OpMATIB MOBIIOMIICHB i CIIOCOOIB B3aeMOIIT
3 Me/lia-CribHOTO). Lli 3aBIaHHs BUPINIYIOTHCS K B aHATI31 CYCIUIBHOTO MPOCTOPY, TaK 1 B MPOIIECi ayJUTy MPABUIT PO3MOBCIO-
JUKeHHs! iHpopMallil, TIPUHHSITOI KOMITaHi€xo.

— AHaJti3 BHYTpILIHIX MPOLECiB B KOMIaHI1, CIPSIMOBaHUX Ha B3aEMOJIIIO 3 IyOJIiYHUM HosieM (OLiHKa (opMai3oBaHUX MPaBHII
3B’SI3KY, HAIIPUKJIAJ, KOOPAUHALIiS OCTYITy /10 MyOsiuHOro npocropy indopmarii mix migposainamu). Lleit ananis 3xaiiicHIOETBCS
ITij1 9ac criBOeci/t 3 MpeICTaBHUKAaMH KOMITaHii Ta eKCepTH3U BHYTPINIHBOT JOKYMEHTAIIT.

— AHaui3 KOMyHIKaI[iiHOT CTpaTerii sIK 3 TOYKH 30pY 1/1e0JIOTYHOT Ta CEeMaHTHYHOT HACHYEHOCTI, TaK 1 3 TOYKH 30py BH3HAYCHHS
KITFOYOBHX MOKA3HUKIB TisUTBHOCTI MiPO3IIIIIB 3B SI3KY.

AyIWT KOMYyHIKaIlii Me/liaaHaliTHYHI opraHizauii 3iHCHIOETECS y TPHOX MposiBaX. PenmyTalliifHuii ayInT MIISIXOM COLIOJIOT Y-
HUX JIOCNI/DKeHb ayJUTOpii BU3HAYa€e piBeHb 00I3HAHOCTI PO 00’ €KT aHaji3y, HOro Micle cepe]] KOHKYPEHTHIB, YaCOBY AUHAMIKY
CHPUUHATTS Y MOJATBIINX ONMUTYBaHHIX. MeniaayIuT MpOBOJUTHCS 3 METOI0 BU3HAYCHHS IHCTPYMEHTapilo GpopMyBaHHS IMIIKY
KoMmaHii B my6niuHomy npoctopi (3MI, Giorocdepa), a Takox BU3HAUSHHs piBHS eGeKTHBHOCTI poOOTH mMiap-MeHeKepa. Bu-
MPaBaHO J0TIOMAarae B IIbOMY ayJIUT MPOIIECIB 3B A3KY, a CaMe: OIliHKa SKOCTI Me/[ia-yIy, KUTbKICTh 1 IKiCTh CMiBOECi T 3 MPEICTaB-
HUKaMH KOMIIaHil, CKJIaJ| CITiKepiB KOMIaHii, JisIbHICTh/ONepaTHBHICTh MOJTITUKM KOMEHTapiB KOMIIaHii, OliHKa SKOCTI ImyOutikarii
(HampuKIIaz, YacTKa BUCOKOe()EeKTUBHUX ITyOITiKaliil, )KaHpiB BUAAHHS, SIKOCTI TUTPIB TOILIO), 3MicT iH(GOpPMaLiHHUX MipKyBaHb Ta
SIKOCTI X pOOOTH, CITIBBIIHOIICHHS 1HII[IHOBAaHUX Ta HEIHINIHOBAHUX MyOTiKaIlii.

IIpogiBim poboTy, MOXKHA CTBOPIOBATH iH(POPMALiITHO-aHAIITHYHI JOKYMEHTH, TaK 3BaHI IPOYKTH aHATITHKH:

womuoicnesi | womicauni 3¢imu. TyT BiIOUBAIOTHCS OCHOBHI PE3yJbTATH MPOBEICHOT aHATITHYHOT pOOOTH — SIK SIKICHI, TaK i
KIJIBKiCHI TTOKa3HUKY (YHCIT0 MyOumiKalii mo pizHux Bugax 3MI, ix omiHHe 3a0apBiIeHHs, BIUIMB Ha PEIyTAallilo i IMI/DK KITi€HTa); 10-
piBHSHHS iH(pOpMaNiHOT TPUCYTHOCTI KOMIIaH{1/OpeH/1a/IepCOHN i OCHOBHHUX KOHKYPEHTIB. Lle MOKIIMBICTh BU3HAUUTH MIEpeBary i
HeJIoTiKK BUOpaHoi iH(opMaliitHOT cTpaTeril i MOJIITHKH, BHECTH KOPEKTHBY;

«Kapmuna OHsy — SIK MPABHUIIO0, MoAeHHHH orysix 3MI 1 pecu 3 METOr0 BUSIBJICHHS KITIOYOBHX iH(OpMaIiiHUX MOAiH B KpaiHi i
CBITI B LIIIOMY;

oauoacecmu 3MI i3 32adkamu komnanii — Nindipka HAWIIKABIMINX | 3HAYMMHUX ITyOJTiKaliil PO 3aMOBHHUKA MOCIYT, aHATITHKA
Horo indomnoJst (raxy3esi naimkecTr — 30ip BijjoMocTel npo iHpopManiiiHe mose NeBHOi raay3i, BUSBICHHS JUHAMIKH 1 MipH BIUTH-
BY THX YH IHIINX MOJiH Ha ramy3p);

2anyseei 36imu — OUTBII HAOYHA 1 PO3TrOPHYTA aHAIITHKA Taly3i MOPIBHSHO 3 TAy3¢BUMH JIailKECTaMHU;

okpemi iHgopmayiiini 0osioku — 301p iH(OpMaIIii 3 KOHKPETHUX TEM — PO KOMITaHii, MocagoBuX ocobax, Mmoii, ranysi, pUHKA
TOLIO.

MeniaananiTHKa — JOBOJII HOBUIT HAIPSIM JIOCIIJDKEHB, 3aIUT Ha iH(QOPMAIlit0 3MIHIOETHCSI, PHHOK MTOCTIHHO PO3BUBAETHCS, TOMY
BHHHKJIa HEOOXITHICTD Y, MTOPSI] i3 3a3HAYCHUMH, CyYaCHHX XKaHpaX aHAJITHYHHUX JOKYMEHTIB:

npec-6i0cikanHs € KOMIUISII0 BCIX MyOiKalii 31 3rafikoro mpo 00’ €KT MOHITOPUHTY a00 JaHoi TeMu. JIOKyMEHT MiCTHTh TOBHI
TEKCTH MyOiKallii, B cepeHboMy KoJekiis cknanae 50-150 cropinok. [Lmrocu: onepaTuBHUN NPHIiOM MaTepialiB peaibHOTO Yacy;
JeTaTbHUI aHaji3 JpKepena BUJaHHs; JOCTYIHA BapTiCTh MOHITOPHHTY. A cepell MiHYyCiB — 6arato 4acy moTpiOHO, 1100 mpovnTaTn
BCE; HECTPYKTYPHUIA XapakTep iH(popMallii — onparroBaHHs J01aTKOBOI (HepeaeBaHTHOT) iHpopMallii, 1110 Bee 0 BTPaTH PO3YMIHHS;

3anucka — CTACIe abCTpaKTHE MPEICTABICHHS 3MICTy Mefliamarepiaiy, 110 TOYHO BiloOparkae OCHOBHMH 3MICT IepIopKepera.
[Tnrocu: onepaTuBHA MiAroToBKa (HANPHKIIA, PaHKOBI MyOuikaii). MiHycH: He MOXyYTb OyTH BUKOPUCTaHi JUIsl CTPATEri4HUX pi-
IEHb, 00 HE MICTATh AHAJITHYHUX BUCHOBKIB;

media-oauocecm (iHdopmariiliHa 10BiKa) — NepBUHHUI aHami3 myOumikaiiit 3MI Ha 2-4 cropinkax. [Lmrocu: Oinbi rudoka
00po0OKa MaTepialliB; JOKYMEHT MICTUTh OCHOBHI TeMAaTHYHI JIiHiT BUCBITJICHHS; TOHAILHICTh MaTepiaiB (IO3UTUBHUX a00 HETATHB-
HUX) 1 MOPIBHSHHS KOIITOPUCIB PI3HUX; MONEPeHI BUCHOBKHU; HEBEJIMKA KiJIbKICTh Yacy. MiHycH: Nepiof BiZICTe)KEHHs JHHAMIKI
cutyanii: 1 THXKIEHb — HE3aTHICTh 3pOOUTH Cepilo3HI MPOTHO3H 1 MPUIMATH CTpaTeTiuHi PillIeHHS;

npec-36im — KOPOTKUN aHai3 iHPOPMAIIIHHOTO OrJIeTeHs /Uil MEeHeDKepiB. [LToCH: MAXOAUTh I MEpHIMX 0cid KOMIMaHii;
MICTUTB aHANITHYHI BUCHOBKH, SIKi MOXYTb OyTH BHKOPHCTAHI JJIsl CTPATEriYHUX PIllleHb, 103BOJISIE B HAWKOPOTIII TEPMiHU O3Ha-
HOMHTHCS 3 OCHOBHHMH MUTaHHSIMU. MiHYCH: BUKOPHCTOBYIOTH BEJIMKI KOMIIaHiT;
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ananiz media-imioxcy xomnanii. [ITIOCH: MICTHTh PEKOMEHAAIIT U MPEC-CITy)KOM KOMITaHi1 3 TAKTHYHKX PIllIeHb B 3aco0ax
MacoBoi iH(pOpMaIlii, T03BOJIsIE aHATI3YBaTH iMik KommaHil B 3MI; 1ae MOKIHMBICTh MOOYAyBaTH iMiKEBUX MisTIbHOCTI KOMIIAHii,
TOMY YHCJIi B HECTAaHJIAPTHUX YMOBAX;

NCUXON02iUHULL Medianopmpen — OTIHC TICHXOJIOTIYHOrO MOPTPeTa MepIoi 0coOu KOMITaHii, CKIaaeHoro Ha Matepianax 3MI, a
TaKOK PEKOMEH/IAIIIT 3 TPOMAIChKOT AisIbHOCTI. [I1F0CH: TOTOBI peKOMEHIAIIIT 00 TIOKPAIIECHHS IMIIKY;

b1onemenb — KiJbKICHUH 1 SKICHUH aHami3 Memia-MarepiainiB. [Inrocu: HalOLIBII MOBHUM 1 OMMONEHUH aHAaNi3 CUTYyalil, 1o
YMOJKITUBIIIOE KOHTPOJIb 32 MEIIITHUM ITOJIEM 1 IPUHHSTTS CTPATEriYHUX pilleHb. [IepiofuuHiCTh: IOTHKHS, IIOMICSILIS, | OZIMH pa3 B
perpocnekTuBi. PO3kprBae MOXKIIMBICTD OTPUMATH MTOBHY iH(POPMALIIIO PO PO3BUTOK PUHKOBOT CHTYallii, TEHJICHIIIH, KOHKYPEHIIiIO;
€ JOCKOHAJIUM IHCTPYMEHTOM JIsl poOoTH 3 aHaii3zy Ta PR;

cammapi — HeoQiuiiHNI BTOPMHHMI aHAIITHYHUN TOKYMEHT, CTBOPEHHUI Ha 6231 OCHOBHOT'O JOKYMEHTa SIK pe3foMe, IIapraika
i T.. BuMoru: HeBenuKuii 00CsT; KOPOTKUH BHUKJIAJ OCHOBHOTO; MOBHHEH OyTH 3po3yMinuM 3a 30 ceKyHa 03HalOMIICHHS 3 HUM
(cripuiiMaTucs «HaXoxIy»); OyTH CaMOCTIMHHMM 3aBEpIICHUM JOKYMEHTOM, 1100 HEe BUHHKAJO IOTPeOH YMTAaTH OCHOBHUIL; mpocTa
MOBa, MiHIMyM T€PMiHOJIOTT;

memMamuuna aHarimuYHa 3anucka € TIMOOKUM 1 YHIBepCaTbHUM aHAi30M CUTyallii abo npobdaemu. J103Bosisie mpuiimMaTu cTpa-
TEriuHi pillleHHs 3 PO3BUTKY Oi3HECy, MOJITHYHOI IPOMAJICHKOI MisTIBHOCTI, KOPUCHA JJIsl TIPOBEJICHHS aHANli3y Hepes BBEICHHIM
HOBUX PHHKIB a00 BUBEJICHHS IIPOAYKTY 3 PUHKY Ta HOTo Micie cepeli KOHKYPEHTIB.

OTxe, MU BU3HAYMIIA OCHOBHI BH/IM JisUTBHOCTI Me/TiaaHaITHKA 1 IKUMH ()aXOBUMH KOMIIETCHTOCTSIMH BiH MOBHHEH BOJIOIITH.
[lemarorivHuM cepeoOBHIIEM TS iX HAOYTTSI MOXke OyTe YHIBEPCHUTETChKa ayJAUTOPis, a TAKOXK 1 M03aayIMTOPHI KypCH 3 Mefiaa-
HaJiTUKK. Y GaraThOX BHUINAX ITiJ Yac HABYAHHS JKYPHAJIICTIB Y MaricTepchbKUX Mporpamax IiJAroTOBKH iCHYIOTh HaBYaJIbHI KypcH
tuny «MeziaaHaliTHKa», B SKUX Nepe10aueHo OBOJIOAIHHS KOMIIETEHTHOCTSIMH KOPUCTYBAHHS METOJIMKAMK W 3ac00aMM aHai3y
MeJlia, CTBOPEHHs] BTOPHHHHX aHATITHYHUX JOKyMEHTIB Tomio. LIuki mpeameriB iHpopManiiiHO-aHAIITHIHOTO XapakTepy ao0pe
Hpe/CTaBIeHUI Ha (haKyJIbTeTax, JIe TOTYIOTh IHPOpMAaLiiiHUX aHATITUKIB, peepeHTiB: iHpopMaliiiHi pecypcH, TOTOKU i MaCHBH;
iH(opMaliiiHi TeXHOJIOTIT, iHpOpMaLiiiHi TPOIYKTH i MOCITyTH; iHpOopMaLiiiHuii aHai3 Ta iHpopMaLifiHO-aHAITHYHE 3a0e3MeueHHS
— HaBYAJIbHI JUCIUILTIHH, SKi JAFOTh TEOPETHKO-METOI0IOTIYHY 0a3y AJsi poOOTH aHaTITHKA. 3BUYHO aHATITHK MPAIFOE 3 OTJISIaMH,
3BiTaMu, Jaii/pkecTaMu i TeMaTHIHUMH Ti0ipkamu. OIHAK, BapTO 3ayBaXKUTH, 10 chepa Meia crerudivna, ToMy it moTpedye mo-
JTATKOBUX MPAaKTHYHUX HABUYOK iH(GOPMAIIHOro MOHITOPUHTY Ta aHanizy. Came X MOXKyTh OKa3aTH eKCIIEPTH 3 Tally3i Ha Pi3HUX
TpeHiHrax, cnemndopyMax, KOTpi 3aiiMatOThCsl TAKMM BHUIOM AisTBHOCTI. JIOBOJI 4acTO KIIIEHTH MPOCATH MPEICTABUTH aHATITHYHI
JIOKyMEHTH aHIITIHChKOI0 MOBOK0. Tomy (axiBIisiM, okpiM Habopy iH(opMaliiHO-aHATITHYHNX KOMIIETEHTHOCTEH, HEOOXITHO BO-
JIOMIITH 1Ile i aHTJIIOMOBHOIO. Taka BUMOra ChOrO/ICHHSI.

Jlireparypa:

1. Bysbceka K. Ceitnana [laBenenpka, «1+1 memia» — mpo pemyrariiiuit menemkmeHT y Oi3neci. Na chasi. URL: nachasi.
com/2017/11/10/svitlana-paveletska-1-1-media-pro-reputatsijnyj-menedzhment-ta-spivpratsyu-biznesu-j-zmi/

2. Kypnocos 0., Konoronos I1. AHanuTuka: METOIOJIOTHsI, TEXHOJIOTHS M OpraHu3alys HHGpOPMAIMOHHO-aHATUTHYECKOH paboTHI.
Mockga: UznarensctBo «Pycakny, 2004. 550 c.

3. ®enopiB T. Penyrauiiini pusuku Ta KOMyHIKaliiHUI MEHE/DKMEHT B OpraHax Jep)KaBHOI BIAIH. Bicnuk mayionanvnoi axademii
oepoicasroeo ynpasninus. C. 137-147.

4. o pobutk 31 mIaJeHUMH MOTOKaMH iHpoOpMail — «IOBIpATH MO3KY». Padio Ceobooa. URL: https://www.radiosvoboda.
org/a/29889602.html

Hayxkosi sanucku Hayionanernoeo ynieepcumemy « Ocmposvka akademisny, cepia « Dinonoeisay, eun. 8(76), epyoens, 2019 p. 103



© H. I. Kpywuncoka ISSN 2519-2558
CYYACHI HI}IXOHI/I TA IHHOBALHI/IHI TEXHOJIOT'TI ®OPMYBAHH
IHIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIOETEHTHOCTI

Otrpumano: 6 aucronaza 2019 poxy Kpyumncska H. 1. CyuyacHi migxoxu Ta iHHOBALilHI TexHOIOTI (hOpMyBaHHS iHIIOMOB-
HOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIII] CTY/IICHTIB HEMOBHHX CIelianbHOCTeH. Haykosi 3anuc-
Hpopenensosano: 9 rpysmst 2019 poky xu Hayionanvnozo ynieepcumemy «Ocmposvka axademisy. cepis «Pinonoziay. OcTpor:

Tpwiinsro z10 apyky: 11 rpyms 2019 poky Bun-Bo HaVOA, 2019. Bun. 8(76), rpyzaens. C. 104-106.

e-mail: natkrushyn@gmail.com

DOI: 10.25264/2519-2558-2019-8(76)-104-106
VIK: 811.111
Kpywuncoxa Hamanin Iéaniena,
BUKIA0AY Kagheopu meopemuyHoi ma npuKkiaoHol NiHeGICMuKuY
Oeporcagnoeo yrisepcumemy « Kumomupcvka norimexHikay

CYYACHI IIAXOAU TA IHHOBAIIIﬁFII TEXHOJIOTTI ®OPMYBAHHSA IHHIOMOBHQi
KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIII CTYAEHTIB HEMOBHUX CIHEHIAJIBHOCTEHN

Y cmammi ananizytomvcs ocnoni memoouku (hopmysans iHUOMOBHOI KOMYHIKAMUBHOI KOMREMEHMHOCMI CMYOeHmié HeMOBHUX
cneyianvrocmetl. Ocobnuea ysaza npuoiiacmovcs Memoouyi BUKIAOAHHS IHO3EMHOI MOBU Y CYUACHOMY HEMOBHOMY BUWOMY HABYATLHOMY
saknaodi. Takooic y Oanii cmammi po32ns0aiomvcst IHMepaKmueHi Memoou HAGUAHHsL THO3EMHOT MOBU 3a NPOGHECIUHUM CRPAMYBAHHAM MA
iMnIeMeHmayis y HaYalIbHUX NPoYec IHHOBAYIUHUX MEXHOI02I PopMYBaHHs NPOPDECIlIHOL IHUOMOBHOT KOMREMEHYIT Y KOMYHIKAMUBHOMY
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MODERN APPROACHES AND INNOVATIVE TECHNOLOGIES AT FORMING
THE COMMUNICATIVE COMPETENCE OF NON-LINGUISTIC STUDENTS

The article analyses the main methods of forming foreign language communicative competence for the students of non-linguistic
specialties. The special attention is paid to the methods of teaching a foreign language at the contemporary non-linguistic higher educational
institution. Besides, the article also considers the interactive methods applied to teaching a foreign language for professional purposes and
supply the educational process with implementing the innovative technologies of forming professional foreign language competence in
the communicative aspect as globalization processes require a qualitatively new approach to teaching a foreign language to the future
specialists, and this approach presupposes not only mastering the main competences, but it also implies profound knowledge of the socio-
cultural peculiarities. In addition, it was also carried out the analysis of the information technologies means in the formation of foreign
language communicative competence.

Key words: foreign language communicative competence, information technologies, blended learning, project method, socio-cultural
peculiarities, interactive teaching methods.

IMocTanoBKa MpodJaeMHu. 3TiTHO Cy9aCHUX JTOCTIHKEHb, IHIIOMOBHA KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHISI IHTEPIIPETYETHCS K HEOO-
XITHWH JUTS TIOAWHY PiBEHb JOCBITY OCOOMCTICHOI B3aeMOIii, KOTpHH Ma€ Ha METi ycmimrHe (yHKIIIOHYBaHHS y CYCHIUJIBCTBI 3
OTJISITY Ha BIAcHI 3410HOCTI 1 comianbHuil cTaryc [4, c. 13]. I ocobmuBo roctpo s mpodiaeMa mocrae B KOHTEKCTI 1HIIOMOBHOTO
CIIUIKYBaHHS B yMOBax rio0anizarii CycniibHOTro mpoctopy. [HTerpariiiii mporecu y CBiTOBiH CIIIBHOTI BAMAratoTh BiJl CY4acHOTO
(axiBig He nuIIe MpodeciiHuX 3HaHb, a i BOJOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO y IKOCTI iHCTpYMEHTY npo¢eciiiHol KoMyHiKamii st 1mo-
BHOIIIHHOTO 0OMiHY HaBYAJIBLHOIO T HAYKOBOIO 1H(OPMAIli€t0, O3HAHOMIICHHS 3 HOBUMHU TEHACHIIISIMU CIIIJIKYBAaHHA A1OBiH cdepi.

AKTYaJbHICTb CTATTI NOIATaE B TOMY, [0 IHTETPALiifHi MPOIECH YKPaiHCHKOI OCBITH y €BPOIEHCHKUI OCBITHIN MPOCTIp BU-
MaraloTh OCOOJIMBOI yBaru 10 BUBYECHHS 1HO3EMHOI Ta MOBH Ta ITiABUIIYIOTH 11 BAYKIMBICTH HE JIMIIE SIK HABYAJIBHOT JUCIUILIIHM, aJe
1 SIK THCTPYMEHTY BOJIOJIIHHS BY3bKOTaTy3€BOIO criemianizanieto. Kpim Toro, Hapasi mporpamu akaaeMiqyHoi MOOUTEHOCTI CTYZCHTIB
CTAlOTh AeJalli JOCTYNHIIINMHY Ta MOMYJIAPHIIIMMHU. YYacTh y TaKUX MPOEKTaX mepeadadae BOIOMIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO 32 TIPO-
(eciiiHUM CTIpsIMyBaHHS Ha TOTIHOJICHOMY PiBHI, SKHH YMOXKJIHMBIIOE CIIPUHHSATTS HaBYAJIBHOTO Marepialxy iHO3EMHOI0 MOBOIO
Ta MPOBENICHHS HayKOBUX JIOCTIDKeHb. OTHAK BTINEHHS Yy JKUTTSA €BPONEHCHKUX MPHHIUITB CTOCOBHO OBOJOAIHHS 1HIIOMOBHOIO
KOMITETEHIIIEI0 y 0araTOMOBHOMY CBiTi Ma€ MEPEMIKOAY y BUTIISAI TPOOIEMH NOMIYKY e(peKTHBHIX METOANK y BUBUCHHI 1HO3EMHOT
MOBH $IK Y JIaHIII CEepeIHBOI OCBITH, TaK 1 Y BHIIMX HaBYATbHUX 3aKIaax.

[HIIOMOBHA KOMYHIKAaTHBHA KOMIIETEHIIIS SIK CKIaJ0Ba KOMYHIKaTHBHOI KyJbTYpH € HEBiA €MHUM KOMIIOHEHTOM IiATOTOBKH
CTYICHTIB cyyacHUX BuIiB [16, c. 82].

B pesynbraTi po3mInpeHHs eKOHOMIYHUX Ta KYJIbTYPHHX MIKHAPOIHUX 3B’ I3KiB, BAHUKJIA HEOOX1AHICTH MOTIMOICHOTO BUBUCH-
HS IHO3eMHHUX MOB B YKPaTHCBKMX BHIIAX, 10 Nlepe10avae miaroToBKy MailOyTHIX KBani(ikoBaHUX (axiBIiB A5 OLIBII KOHCOMII0-
BaHOI MIKKYJIBTYpHOI KoMyHiKkaii [3, ¢. 177].

B pesynbrari 6aratopiuHoi npami HayKOBILiB Mix KepiBHUITBOM Panu €Bpomnu Branocs po3poOUTH JIIHTBOAUAAKTHYHI 3aCal Y
BHUBYCHHI €BPONEHUCHKUX MOB y PO3pi3i KOMYHIKaTHBHO OPiI€HTOBAHOTO MiIXOy JO HABYaHHS iHO3EMHHX MOB y BHIIax. OOMiH Ha-
YKOBO-TEXHIUHOIO 1H(OpMaILiero OyB OJJHUM i3 OCHOBHHX MOTHBIB HOT0 IMITJIEMEHTAIlil y HaBYalIbHY MPakTUKy. OCHOBHOIO 3aCa1010
LFOTO TIJIXO/y € OPI€HTAIlisI HAa OTaHYBaHH MOBH SIK 3ac00y KOMYHIKamii y peallbHUX JKUTTEBHX cUTyamisx [9, c. 12].

Taxum YMHOM, METOIO HAaBYaHHS 1HO3EMHi MOB1 Y Cy4aCHHX BHIIAX € OBOJIOJIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO OJHOYACHO K 3ac000M
CIIUIKYBaHHS, Tak 1 HAOYTTS MpogeciiHO CIPSIMOBAHOT IHIIOMOBHOT KOMIETEHIII, [0 CIPUATUME YCITiXaM y MOJaNIbIIil mpodeciii-
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Hil isUTBHOCTI. A 11e, B CBOIO Yepry, BUMarae po3poOKy Pi3HOMaHITHUX IiJXO/IB Ta METOJMK CTOCOBHO ()OpPMYBaHHS iHIIOMOBHOT
KOMIIETEHIII y CTYJICHTIB Pi3HOTO PiBHS IHIIOMOBHOT MiJATOTOBKH.

AHaTI3 0CTAHHIX JOCTIIKeHb Ta MyOiKamiil CBIYUTH PO HASBHICTH 3HAYHOI KIBKOCTI HAYKOBHUX JTOCIIKEHb 32 TaAKHM
HanpsiMmamu: QopmyBaHHs iHIoMoBHOI komnereHuii (O.B.PomanoBa, O.Uemepuceka Ta iH.), nmpoektHa Meronauka (I. 3numHs,
L. I1. [TinkacucTuit), iIHHOBAIIIIHI MiIX0IU IO HABYAHHS 1HO3eMHOI MOBH mpodeciiiHoro cnpsimyBanus (O. Anapyiienko, [. C. bam-
makoBa, O. 1. [InoTHiKOBa), 0COOIMBOCTI HAOYTTS IHIIOMOBHOI KOMITETEHIIi y MOBHUX Ta HeMoBHHUX Bumax (€. Llyoun, JI. ITac-
coBa, €. lllepba), po3BUTOK iHIIOMOBHOT KOMIeTeHIiT MaiOyTHBOTO (axiBus (JI. Bipkyn, I. 3umns, I'. Kuraiiropoacska, C. Ko3ak,
€. [Taccos, B. Cadonosa, JI. Xaiimc). [Ipote ciin 3ayBaxkuTy, 1110 1aHi acreKTH Oyiu JOCIIDKEH] 1eno GpparMeHTapHO, KOJIU TIeBHI
BYCHI MIepeCTilyBay KOHKPETHI LiJIi y KOHKPETHUX KOMYHIKQTHBHUX CUTYaLlisIX, 1110 HE CIIPHSLIO 1ITICHOCHOMY PO3yMIHHIO ITOHST-
Ts1 iHIIOMOBHOI KOMYHiKamii Ta e()eKTUBHUX IUIXIB ii 3acBoeHHs. CaMe TOMY BHUAETHCS JIOTIYHHM, L0 {HIIOMOBHA KOMITETEHIIis
Mae Oa3yBaTHCs Ha MEBHUX IPHUHIMIAX, 1 JHIIE B TAKOMY BHUIIAJKy Ma€ MiCIle BY3bKO OPI€HTOBaHUH NpOoQeciiiHO crpsiMOBaHMI
IT1JX1/1 10 BUBYEHHS IHIIOMOBHOI KOMIIETEHIIIT.

MerTolo cTaTTi € HaMaraHHs1 BU3HAYUTH OCHOBHI NPHHIMIK (OpMYBaHHS iHIIOMOBHOT KOMIETEHIIIT CTY/ICHTiB HEMOBHUX BHU-
[IMX HaBYAIBHUX 3aKJIaJIiB.

BianoBigHo, 3aBXAHHSIM JIOCHIKEHHS € BU3HAUYEHHS OCHOBHUX JHJAKTHYHMX METOJMK HAaBYAHHS {HO3EMHOI MOBH, aHai3
CTPYKTYPH IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHILIT CTY/ICHTIB Cy4aCHHX BHILIB, BA3HAYEHHS EKCIIEPUMEHTAILHIM IIUIIXOM Haii-
e(eKTUBHIIINX METO/IB ()OPMyBaHHs IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIi CTy/ICHTIB NMPHU BUBYEHHI iHO3eMHOi MOBH (30-
Kpema, aHTJTiHCHKOT).

Bukian ocHoBHoro Martepiaiy. Binnosinno 1o HarioHanbHOT JOKTpHHM PO3BUTKY OCBITH, OJTHUM 3 OCHOBHUX HAINpPSMIB OHOB-
JICHHsI 3MICTY BHILIOi OCBITH € 3a0€3IMeUeHHs! SKOCTI OCBITH, 6a3yIOYHCh HA HOBITHIX JIOCSTHEHHSX HAyKH, KyJIbTYPH Ta COL[iaIbHOI
npakTukd. Hapasi ¢popMyeTbcs TeHIEHIIs O NOCHICHHS KOMYHIKaTHBHOI CIIPSIMOBAHOCTI HaBYAJIBHOTO IIPOLIeCy Ta HOro HabJH-
JKEHHSI 0 PealbHOro CIiIKyBaHHs. J[o TOro , st 6imbImocTi (axiBLiB y Taily3i BUKJIAJAaHHS iHO3EMHUX MOB, IHHOBAIIHHICTb 1H-
TEPIPETYETHCS SIK, BIACHE, KOMYHIKaTHBHICTh. TaKMM YMHOM, METOJMYHUM 3MiCTOM Cy4acHOT'O 3aHSTTS 3 iIHO3€MHOI MOBH TIOBHHHA
OyTH, nepeayciM, KOMYHIKaTHBHICTh Ta ()OPMYBAHHS BIANOBITHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIIIT, KOTpA BU3HAYAECTHCS SIK YMIHHS
e()eKTUBHO BHKOPHCTOBYBATH 3HAHHS 3a Pi3HUX 00CTaBHMH NMPOQECiHOro CHiNKyBaHHS 3 PI3HMMH yYaCHHKaMH KOMYHIKallii Ta
3JIaTHICTh KOPHCTYBATUCSI MOBOIO B 3aJIEKHOCTI BijJl KOHKpEeTHOI cuTyanii [12, c. 65].

Ha namry nymKy, HallBaX<JIMBIIIOIO XapaKTEPUCTHUKOI KOMYHIKQTHBHOIO IiJIXOAY € BUKOPHUCTAHHS aBTEHTHYHUX MaTepiais,
KOPHCTb SIKUX CKJIQTHO TIEPEOI[IHNTH, OCKIJIbKH CaMe BOHH BUKOPUCTOBYIOTHCSI HOCISIMH MOBU. ABTEHTHUYHI TEKCTH NpodeciiiHoro
CIPSIMYBaHHSI € JUKEPEJIOM MOMOBHEHHsI ()aXxOBOi TEPMiHOJIOTIYHOT JIGKCHKH Ta MPEAMETOM ISl KOMYHIKaTHBHO-MOBJICHHEBOT islTb-
HOCTI CTyJIeHTIB [16, c. 79]. MoBJIeHHEBa B3a€MO/Iisl CTY/ICHTIB, KOTPi BUBYAIOTh iHO3EMHY MOBY, 33 y4acTi BUKJIa1a4a, MOXe Biji-
OyBatucs y pi3HuX opmax: mapax, Tpiajgax, HeBEJIMKHX IpyIax, yciero rpynoo. /st JoCArHeHHs pe3yIbTaTUBHOI IHIIOMOBHOI KO-
MYHIKaIi1 CJIi/{ OKPECIIIOBaTH KiHIIEBHI Pe3yJIbTaT, YiTKO BU3HAYATH METY CITIJIKYBaHHS Ta 3aCTOCOBYBATH KOMYHIKaTUBHI 3aBIaHHSI.
Tomy ne nependavae JOTPUMaHHS TEBHUX KOMYHIKATUBHUX CTPATeriid, KOTPi CHPUATUMYTh OTPHMAHHIO O0a)KaHOTO pe3yJsibTaTy. Y
KOHTEKCTI Mpo(heciiHOro CiIKyBaHHSI TAKUMH € CTpaTerii CIiBpOOITHUITBA 3 ypaxyBaHHIM (axoBHX iHTEpeECiB.

Jlnst popMyBaHHS KOMYHIKaTHBHUX 3HAaHb, yMiHb | HABUUOK BUKJIA/1a4i iHO3EMHOI MOBH KOPUCTYIOThCSI IHHOBAI[IHHIMH METO/1a-
MH HaBYaHHS, KOTPi KOMOIHYIOTh KOMYHIKAaTHBHI Ta Mi3HABAJIBHI 11iJ1i, 30KpeMa iHTepaKTHBHI METOANKN HAaBYaHHs iIHO3EMHHX MOB,
CIIPSIMOBaHI Ha PO3BUTOK OCOOKMCTOCTI Ta PO3KPUTTS ii TBOPUOTO Ta MpodeciiiHoro norexuiany. [HTepakTHBHE HaBYAHHS Tepeda-
Yae 3aTy94eHHs IPAKTUYHO BCIX CTYAEHTIB JI0 nporiecy mizHaHHs. CITIbHA JisUIBHICTB y MPOIIEC] 3aCBOEHHS HABYaJIBHOTO MaTepiaty
03Hayae, 10 KOXKEH POOUTH CBili 0COONMBHUIT OCOOHMCTHII BHECOK, OOMIHIOETBCS 3HAHHSAMH, 3aC00aMM JisUTbHOCTI, KPECATHBHUMHU
igesMu.

Sk mpaBuIO, IHHOBAIIHHI METOANKN HaBYaHHS IHO3EMHHUX MOB 0a3ylOThCS Ha TYMaHICTHYHOMY MiIXOJ, 110, 32 O3HAYCHHSIM,
CTBOPIOE TIEPETyMOBH IS MOJIIIIECHHS HABYaJIBHOTO MIPOLIECY B LIIJIOMY.

OCHOBHHMMH 3acafiaMH CydacHHX METO/IB HaBUaHHsS IHO3eMHIH MOBI € HACTyITHI: Opi€eHTauis 3aHATh Ha cryaeHTta (learner-
centered lessons), 3MiCTOBHICTb 3aHSATh, CIPSIMOBAHICTh Ha JOCSTHEHHS COLIalbHOI B3a€MOJIl 3aBJISKH JOIMOMO31 BHKIagada B
skocti language facilitator, iHTerpaiss MOBH Ta 3aCBOEHHS 11 3a JIOIIOMOTI'OI0 3HAHb 3 IHIIMX HAyK (SICKPaBUM NPHUKIAZIOM € OCBIT-
Hiit migxin CLIL — Content and Language Integrated Learning), pyx Bia mizoro g0 okpemoro i HaBmaku (inductive and deductive
approaches). B cyuacHiit MeToauIli BUKITagaHHs IHO3eMHOT MOBH iCHYIOTB Pi3Hi Bapialii 1110710 popMyBaHHS KOMYHIKaTUBHOT KOM-
METeHIT CTY/JIeHTIB HEeJIIHIBICTUYHUX CIeliansHocTei, a came: Cognitive Approach, Interactive Training, Co-Operative Learning,
Content-Based ESL Programme, Cognitive Academic Training Approach, Blended Learning, Peer Teaching, Content and Language
Oriented Learning Tomo. BapTo 3a3HaunTH, 10 iHTEPAKTHBHI METOAN HaBYAHHS MOXYTb OYTH JIETKO 3aCTOCOBaHI IPaKTUYHO 10
BCiX HOTO BHIIB: OYHOTO, 3204HOT0, TUCTAHIIIHHOTO, 33 JIOTIOMOT0r [HTEpHETY TOIIIO.

L{ikaBuM € Te, 1O MiJ Yac MPOBEICHHS ayJUTOPHUX 3aHSTh 33 IHTEPAKTUBHOIO METOAMKOIO BHKJIAJay IEPEecTac BUKOHYBATH
POJIb €IMHOTO Ta peepeHTHOro JuKeperna 3HaHb. HaTomicTh BUKIIaga4 BUCTYIIA€ aKTUBHUM YYaCHUKOM KOMYHIKaTHBHOTO IIPOLIECY,
HATMpPaBIISIOYU JMCKYCil, 1ebaT 4 QUCIYTH y MOTPiOHE pycio, ToOTO BUCTymae y podi language facilitator. Kopucrs Takoro min-
XOJly Ba)KKO TIEPEOLIIHUTH, OCKIJIBKM CaMe 3a TAKMX YMOB CTYJICHTH BUaThCs HE JIMIIIE BUCIOBIIOBATH CBOIO IyMKY Ta BiJICTOIOBaTH
BJIACHY MO3UIIIIO, a i IIyKaTH NUISIXH BUPILISHHS IEBHUX NPOOJIEMHHX IMTaHb BJIacHE yepes npoliec KoMyHikarii B rpymi. Hana3su-
YaifHO JI€BMM 32 TAKMX 0OCTaBUH € MOJICTIOBAHHS KOMYHIKaTUBHOI CHTYallii, HAOIMKEHOT 10 peasibHOro )UTTs. CaMe 151 MeTOANKa
Halle(eKTHBHIIIE JIOTIOMArae BUKOPUCTATH JICKCHUKY 3a POQGECiiiHNM CIpsIMyBaHHSM Ta 3aCBOITH II€BHI COLIOKYJIbTYPHI aCIEKTH.
Jnst mpukIiaty, Bi3bMEMO 3aHSTTS Y TPYII CTY/ICHTIB, KOTPI BUBYAIOTh TYPHUCTHYHUI MEeHeDKMEHT. TpajuiiiliHa mojaqa HOBOT JIeK-
CHKH Ta TPEHYBaHHs 3a TPAAULIIHHOIO CXEMOIO He € HaATO e(eKTUBHOW. HaToMicTh, Ha HaIly TyMKY, CJIiJi BAKOPUCTATH HACTYIIHI
METOJIMKH, KOTpi nepedadaroTh poOOTy B MaJMX Ta BEIUKHUX rpymnax. Hampukmaa, MoKHa 3MOZENIOBATH ySIBHY CHUTYAIlil0, KOJIU
oJHa poboua rpymna NeBHOI TypHUCTHIHOI (ipMH 30upaeThes y BipskeHHs o Ipnannii, npyra — 1o ABcrpii, Tpets — 10 Hopserii.
VYci rpynu MaroTh CaMOCTIHHO CKIIACTH CHHMCOK HEOOXiJHUX pedeil (Harmpukiasi, e Moxe OyTH oJisr, ocoOMCTI peui, IOKyMEeHTH),
KapTy MapIIpyTy, IpoaHaii3yBarty trip advisor 1010 roTeNiB Ta 3aKjIaiB XapuyBaHHs MiCTa MPU3HAYCHHS, J{I3HATHCS iHPOpMaIlito
II0JI0 TPAHCHOPTHOTO CHOJYYEeHHs Yy 1[bOMY MicTi Tomo. Jlami cTyaeHTH OOMIHIOIOTBCS CaMOCTiifHO HaOyTol0 iH(popMaLieo, Ipu
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YoMy KOJKHA IpyIa Ma€ poOMTH HOTATKH ITiJ] 4ac BUCTYILY CBOiX OJHOTPYITHHUKIB, IIiCJISl YOO CTYACHTH JJOAI0Th, Ha IXHIO JyMKY, Ti
eJIEMEHTH, KOTPHX OpaKye, 3a/U1s TOro 1100 3pOOUTH Lie ySIBHE BiIPSIKEHHS MaKCUMaJIbHO KOPUCHUM. Taka, CBOro pojy, IPOeKTHa
METO/IMKa Ha/[3BUYAiHO CIPHSIE 3aCBOCHHIO aKTHBHOT'O JIEKCHYHOTO 3amnacy Ta ()OpMyBaHHS COLIIOKYJIbTYPHOT KOMIETEHIIiT, OCKiJIb-
KH CTYJICHTH 1lIe MalOTh 03HAHOMHTHCS 3 KyJIbTYPHUMH OCOOJIHMBOCTSIMH KpaiHH, JI0 sIKOT Ma€ OyTH Iie 3MO/Ie/IbOBaHEe BUKJIaadeM
BiZpspKeHHs. KpiM Toro, MojkHa Tako)k 3aCBOITH MEBHI IpaMaTU4HI CTPYKTYPH, CKJIABIIH KOJIEKC IIPaBUJI TOBEIIHKH Y TIeBHii kpai-
Hi, BAKOPHCTOBYIOUH KOHCTPYKIIIT 3 MOJaIbHUMHU JliecIoBaMu. MO)KHa TaK0K BUKOpHUCTAaTH MeToquKy blended learning (3mimanoro
HABYaHHsI), KOJIU CTYJICHT OTPUMYE TEBHI 3HAHHS SIK CAMOCTIHHO, TaK 1 3a JIOMIOMOTOK Pi3HOMAHITHUX OCBITHIX IHTEPHET-CalTIiB
(manpukian, EngVid, English for a Minute Tommo). Blended learning He Mae 4acoBuX Ta TepUTOPiaIbHUX 0OMENKEHb, CTYJICHT MOXKE
3aifMaTHCs 32 TAKOIO METOAMKOIO Y Oyib-SKuii 3py4yHuii yac Ta y 3pyuHoMy micti. [IpoTe, OCKiNbKH HeMae 3BOPOTHBOTO 3B SI3KY BiJl
online BUKJIaaa4a, Ha Ay IUTOPHUX 3aHATTAX CJIiJl 3aKPIMUTH MpoiiaeHnit online marepia.

Takosx, Ha Hally AyMKY, TapHOIO KOMYHIKaTHUBHOIO METOAMKOIO € peer teaching, KOoTpa moisirae y HaB4YaHHI CTYAEHTIB OJNH
onuoro. Lleit miaxin go HaBUaHHS Mae OaraTto CHIBHUX CTOpIH, a came: NpsiMuil 0OMiH iH(pOpPMAIi€I0 MK CTYyJEHTaMH CHpHsE
AKTHBHOMY HaBYAHHIO; CTYJEHTH MOYYyBAIOTHCS OUIBII BiIKPUTO Ta PO3KYTO HPH CHIIKYBAHHI 3 PIBHHMH 32 CTaTyCOM; OJHOJITKH
TPUMAIOTBCSI B PaMKaxX OJHOTO JMCKYPCY, IO CIPHSE KPAIlOMy PO3yMiHHIO; CTYAEHTH MOCHJIIOIOTH CBOT BJIACHI 3HAHHS 3aBISIKH
[HCTPYKTYBAHHIO Ta HABYaHHIO OJIHOJIITKIB.

Otxe, uis opraHizanii e(eKTHBHOTO CIIIKYBaHHS CTYJICHTIB iHO3EMHOIO MOBOIO B paMKax NMpodeciiiHO-0pieHTOBaHOi KOMYHi-
Kallii, BUKJIaJaqy CJIiJl BOJIOAITH TEXHOJIOTIEI0 IPAMOTHOT'O 3aCTOCYBAaHHSI HACTYITHHUX IIPUHOMIB: TIPOSKTHOTO HABYAHHS, 3MIIIAHOTO
nauanHs (blended learning), HaBuaHHS CTyJISHTIB OJMH OAHUM (peer teaching), TexHoorii GpopMyBaHHs IPyI, KOOPJHUHYBAHHS
B3a€MOJIIT TPy, KOHTPOJIIO Yacy Ta SKOCTI KOMYHIKATUBHOI B3aeMO/Ii1. BaxinBuM € Takox BUOiIp 00’ €KTIB MPOCKTHOT MisITBHOCTI
Ta BpaxyBaHHs PIBHIB MOBHOI IiITOTOBKHM CTyJeHTIB. Buine nepenideHi METOANKHU J03BOJISIIOTH HE JIMIIE MiIBUIIUTH MOTHBAIIIIO
JI0 BUBYEHHSI iHO3EMHOI MOBH TPOQeciifHOro crpsMyBaHHs, ane it popMyrIOTh OCOOUCTHUI JOCIITHUIILKUN JOCBI, KOTPUH CHpHsie
PO3BHTKY iHIIIOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOT KOMITETCHIII.

IndopmaniiiHi TeXHOJOTIT, KOTPi MepedavaroTh MOTYKHI MOXKIIMBOCTI 3 KOMIUIEKCOM MPOTPaM Ta YCTaTKYBaHHS, € BaXKJIHBOIO
YaCTHHOIO IHHOBAIIHHUX TEXHOJOTiH HaBYaHHS iHO3eMHOI MOBH. CyKyNHICTh TEXHIYHHMX Ta HaBYAIBHHUX 3aCO0IB YMOIIIMBIIOE
nojayuy iHGOpMAIl y TEeKCTOBOMY, TpadidHOMY, 3BYKOBOMY, aHIMaIliifHOMY Ta Bimeo ¢opmartax. B 3ameHOCTI BiJi METOIUUHHX
3aBaHb, OCBITHI MyJBTHME/IHHI TEXHOJIOTii MOKHa YMOBHO PO3AUINTH Ha MPOrpPaMHO-METO/MYHI, HaBYaIbHI, KOHTpOJbHI [10].
3aB/IsIKM MTO€IHAHHIO Pi3HUX (opMaTiB iHdOpMalii MyIbTUMEAIHHI IPOrpaMHi 3acO0H AI0Th 3MOTY IMITYBaTH pealibHi MPOLECH Ta
BizyaiizyBaTH aOCTpakTHY npodeciiiHy iHpopMaIlito 3aBASKN MOJICTIOBAHHIO CUTYAIiH.

Bucnosxu. 3auis CipusHHS TTOAIBIIOMY BJIOCKOHAJICHHIO MPOLIECY HaBYAHHS iHO3eMHOT MOBH 32 Mpo(deciiHuM CIIpsSIMyBaH-
HSIM Ta ()OPMYBAHHIO iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIIIT CTyICHTIB HEMOBHHUX CIELiaIbHOCTEH, MOJKHA BBa)KAaTH JOLIJIb-
HUM 3aCTOCYBaHHS OCBITHIX Ta MyJIbTUMEIHHUX TEXHOJOTiH, MpodeciiiHO OPiEHTOBAHOTO Ta MPOOJIEMHOTr0 MiIXO/IB JO HABYAHHS
4yepe3 iHTEepaKTUBHY AisUTbHICTh Y KOHTEKCTI ()axOBOTO CIIJIKYBaHHSL.

Ha nanry gyMKy, METOIMKH IIPOSKTHOTO HaBYaHHs, 3Mimanoro HapyaHHs (blended learning), B3aemo HaBuanHs (peer teaching)
SIKHAWKpallle CIpHUSIOTh GOPMYBaHHIO IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOT KOMIETEHIIl y CTYAEHTIB HEMOBHHUX BHIIIB, 1 3aCIIyTOBYIOTh
Ha MoJajblly po3poOKy Ta BIOCKOHaJeHHs. Uepes TpuBaii iHTerpauiiHi mpouecu 10 €BpPONENChKOro OCBITHROTO IPOCTOPY Ta
301IBIICHHS OMYJISIPHOCTI MPOrpaM aKaJeMiuHOT MOOUIBHOCTI CTYAEHTIB, caMe PO3BHTOK KOMYHIKaTHBHOI KOMIETEHIIT B paMKax
npodeciiHOro CrpsIMyBaHHS € HAOUIBII MEPCIIEKTUBHAM Ta BAPTUM MOAANBIIONO BIOCKOHAICHHSI.
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Hayionanvna axademis Hayionanvhoi 2eapoii’ Yxpainu

INPAKTUYHA CTUJICTUKA IEPEKJTATEHOI'O TEKCTY
AK EJIEMEHT NIAI'OTOBKN MAUBYTHIX HAYKOBIIIB

Y emammi ysaeanvreno docsio pobomu euxnadauis kagedp inonozii, nepeknady ma cmpameziunux komynixayit Hayionanoroi axa-
Odemii Hayionanonoi 2eapoii’ Ykpainu ma ykpainosnagcmea ma aamuncokoi mosu Hayionanenoz2o ¢hapmayeemuunozo ynieepcumeny, cnpsi-
MOBaHOI Ha 8UPOONIEHHS HABUHOK | 6MINb AKICHO nepexnadamu ma peoazysamu mekcmu pisnux cmunie. Hagedeno xomniexc enpas ois
onanysanns kypcy « CemManmuro-cmuiicmuyni npooiemu nepekiady mekcmis pisHux Cmunié ma JCaupisy, a maxodic npukiaou 3a80ambs
3 oucyunninu «Kyrbmypa naykoeoi moguy, y akux akyeHmosano yeazy Ha nepekiadi ma pedazy8anni OicnpuKMemnuKie, wo 6xo0ms 0o
CKNA0Y paxosux mepminie ma MOGHUX KIiule HAYKOBO2O CIMUIIO.

Knrwouosi cnosa: cmunvosa oughepenyiayis, cemanmuko-cmunicmuyti npooiemu nepexiady, HayKosuil Cmuitb, peodzy8ants Gaxoeozo
mexcmy, npogecitino opicHMo8aHaHULl MeKcm.
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PRACTICAL STYLISTICS OF TRANSLATED TEXT
AS AN ELEMENT OF PREPARATION FOR FUTURE SCIENTISTS

The article summarizes the experience of teachers of the departments of philology, translation and strategic communications National
Academy of National Guard of Ukraine and Ukrainian Studies and Latin from the National University of Pharmacy, aimed at developing
skills and abilities to translate and edit texts of different styles in a high quality. The complex of exercises for mastering the course
«Semantic-stylistic problems of translation of texts of different styles and genresy» for masters studying in the specialty « General translation.
Researcher, translator. « In particular, there are examples of exercises that in the future will provide a choice of apt word, a good choice
of syntactic constructions, stylistically polished speech. The purpose of these tasks is to learn to abstract and simplify text, to transform text
and to change its stylistic characteristics. The basis for stylistic differentiation of texts is the table « The Classification of function styles» and
differentiate styles such as «Scientificy, «The style of official documents or officialy, «Publicistic» and «Belles-lettres». Examples of tasks
in the discipline «Scientific language culturey, taught to future pharmacists who have a secondary education, are described. translation of
adjectives from Russian into Ukrainiany.

Key words: stylistic differentiation, semantic-stylistic problems of translation, scientific style, professionally oriented text, editing of
professional text.

YV cy4acHOMY CBITi 3 TOTaJIBHOIO KOMII IOTEpHU3AIIi€l0, HASBHICTIO YUCICHHUX on-line-pecypciB miAroTOBKa MepeKiiaiaviB, a Ta-
KOX (paxiBIiB, 3aTHUX CAMOCTIHHO 3AIHCHUTH SKICHUH nepexaa npodeciifHo OpieHTOBaHOTO TEKCTY, € OJHUM i3 HAHBAKITMBILIHX
3aBJlaHb, 110 CTOSATH Nepen MOBHIMH Kadenpamu BH3 Ykpainn.

JlocmimKeHHIO MepeKiIafanbKoi TisUIbHOCTI IPUCBATIIIN CBOT pOOOTH COTHI 3aKOPJOHHUX Ta BITUYM3HSAHUX YUCHHX, Cepell IKUX
B. Kowmicapos, B. Bunorpanos, H. I'padoscekwmii, O. LIseiiuep, P. 3opipuak, A. CoBetoBa, O. Jlicyn Ta iH. [Ipobnemu o6opy
NPHHIIAUIIB, KPUTEPiif, BUMOT 710 HAaBYAIBHUX TEKCTIB, OKPEMi aCHEKTH YCHOT'O JIBOCTOPOHHBOI'O MEPEKIIaTy Ta MHCbMOBOTO Tepe-
KJIaJly piJIHOI0 MOBOIO BHUCBITIIOBAINCH Y HocuimkeHHsax O. Aumikinoi, €. Bembxooi, H. 'aBpunenko, T. 'aniueBoi, 1. 3aiikoBoi,
H. Konnpamosoi, T. Ilacigauk, JI. YepHoBaToro Ta iH.

OpHaK MUTaHHS TPO T€, YOMY BUHUTH 1 5K [I€ POOUTH, 10 CHOTOJHI 3IUIIAETHCS OJHUM 31 CIIPHUX MUTaHb METOAWKU BHKJIA-
JTAaHHS MEepeKyIay, MO JOBOAUTH aKTYaIbHICTh HAIIOTO JTOCITIHKEHHS, 0 Ma€ Ha METi MPE3CHTYBATH JOCBIl BUKIAJaHHS CTHIIiC-
TUKH TIEpeKyIaay aHTJIOMOBHHX TEKCTiB Ha Kadenapi (dinonorii, mepexinaay Ta cTpaTeriYHuX KOMYHikaliii HamioHanpHOT akagemii
HamionansHoi rBapaii Ykpaiau ta aucumiuting «KyneTypa HaykoBoi MOBM» Ha Kadeapi yKpaiHO3HABCTBAa Ta JATHHCHKOI MOBH
HamionanpHOTO (hapMalieBTHIHOTO YHIBEPCHUTETY, KypCy, 000B’ I3KOBUM €IEMEHTOM SIKOTO € TIOSICHEHHSI BUMOT JI0 pOCiHiCBKO-YKpa-
THCBKOTO TIepeKiaay (haxoBOTroO TEKCTY, 30KpeMa TePMiHOJOTIi, [0 TaM MiCTUTHCS, 3 MOJATBIINM pPeJaryBaHHsIM MOBHUX OTPiXiB.

3a3BUyaii KypcH 3 mepekiany, 3apornoHOBaHi CTyA€HTaM HaBYaJbHUMHU 3aKjIaJaMi, MAlOTh Ha METi HE TUIbKH HAaJaTH TEBHI
3HAHHA 1 BUPOOUTH BIINOBIZHI HABUYKH, a 1 MiATOTYBaTH BUCOKOKBai(ikoBaHUX (haxiBIIiB, SKi BOJOAIIOTH PI3SHUMH METOJAMH 1
CTpaTerisiMU TIepeKIIay TEKCTIB Pi3HOTO THITY. YBa)kaeMo, 110 3HAHHS CTIJIICTHKH, yBara /10 HIOAHCIB 3HaYeHHs, yceOiuHa 00i3Ha-
HICTb, MOKJIMKaHa MiHIMI3yBaTH IIap Npe3UIiiHOT iHpOopMaIlii,— 3armopyka sSKiCHO MepeKIaJeHuX TEKCTIB.

Hayxkosi sanucku Hayionanernoeo ynieepcumemy « Ocmposvka akademisny, cepia « Dinonoeisay, eun. 8(76), epyoens, 2019 p. 107



© H. O. Jlucenxo, JI. IO. Cinna ISSN 2519-2558
CYYACHI HI}IXOHI/I TA IHHOBALHI/IHI TEXHOHOFH OOPMYBAHHS
THIHOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI

VreBHeHi, 1110 HEMOXKJIMBO cTaTh npodeciiHuM nepexiagadeM 0e3 HaKOIMMYEHHS TOCBIly TIepeKiIaay TEeKCTIB Pi3HUX CTHIIIB Ta
JKaHPIB, 30KpeMa i Hea/JanToBaHuX i HecnporiieHnX. CTHIICTHYHA JIOBEPIICHICTh TEKCTIB IepeKiaay notpedye HeaOusKUX 3HaHb,
YMiHb i HABUUOK NepekKiaaada, 4yTTs MOBH il JOPEYHOro, CBOEYaCHOI0 KPEaTHBHOTO MiAX0Ay 10 BIACHOT MpodeciiHoi AisuIbHOCTI
Ta pe3yiabraty. Jo0ip BIyYHOro C0Ba, BAAIUN BUOIp CHHTAKCHYUHUX KOHCTPYKIIiH, CTHIIICTHYHO BiAnuTihOBaHE MOBICHHS — OCh
XapaKTePUCTHKHU SIKICHO BUKOHAHOTO repexiiany. Ha mocsrHeHHs 1iel MeTH CIpsIMOBAaHMI NMpakTHYHUI Kypc «CeMaHTHKO-CTH-
JICTUYHI TPOOJIEMH TEePEKIay TEKCTIB PI3HUX CTHIIB Ta JKaHPIBY». JIUCIUIUTIHA MOKINKaHA BIOCKOHATUTHA HABUKH CTHIICTUYHOL
nudepenmianii MoBH (pifHOT 1 iHO3eMHOT), penpe3eHTyBaTH iH(GOPMAIIilo PO TOHKOIII MepeKIialy TEKCTIB Pi3HUX CTHIIIB 1 )KaHPIB,
YIIOCKOHAJIMTH NpoQeciiiHmii piBeHb MepeKiaiaya.

Po0oTi 3 TekcTamu nepeiye y3araibHEHHS 3HaHb 111010 Kiaacudikarlii CTHIIB, MiCTUIIIB Ta XKaHPIB, iX OCHOBHUX PHC Ta O3HAK,
npu3HavYeHHs. MU poroHyemo cTyieHTaM o3Haiiomutrcs 3 Tabiuiero « The Classification of function styles» Ta audepenuitoBatn
Taki cTuii, sik «Scientificy, «The style of official documents or official», «Publicisticy Ta «Belles-lettresy.

[TounHaemo i3 3aB/aHb, y SKUX BUMAraetbcs MU(EpeHIiloBaTH CTHIb, OOIPYHTYBATH CBOIO BiIOBi/b, i1eHTH(]IKyBaBIIN Bij-
TOBIIHI CTHJIETBOPYI PHCH, 3r0JIOM BUXOANMO Ha PiBEHb TBOPYMX 3aBJaHb, 110 MOTPeOyIOTh BMIHHS aHAN3yBaTH, CITIBCTABISITH,
TpaHchOpMyBaTH TEKCTH.

Hanpukiaz, CTyIeHTH OTpUMYIOTh 3aBJIaHHS CIIPOCTUTH TEKCT HaykoBoro ctmiio «The Solar System» mo piBHs, 3po3ymisoro
TepIIayKam:

The Solar System

Our solar system consists of an average star we call the Sun, the planets Mercury, Venus, Earth, Mars, Jupiter, Saturn. Uranus,
Neptune, and Pluto. It includes: the satellites of the planets; numerous comets, asteroids, and meteoroida; and the interplanetary
medium. The Sun is the richest source of electromagnetic energy (mostly in the form of heat and light) in the solar system. The Sun’s
nearest known stellar neighbor is a red dwarf star called Proxima Centauri, at a distance of 43 light years away. The whole solar
system, together with the local stars visible on a clear night, orbits the center of our home galaxy, a spiral disk of 200 billion stars we
call the Milky Way. The Milky Way has two small galaxies orbiting it nearby which are visible from the southern hemisphere. They
are called the Large Magellanic Cloud and the Small Magellanic Cloud. The nearest large galaxy is the Andromeda Galaxy. It is a
spiral galaxy like the Milky Way but is 4 times as massive and is 2 million light years away. Our galaxy, one of billions of galaxies
known, is traveling through intergalactic space [1, c. 15].

[Ipamuroroun Ha/l UM 3aBJIAHHSIM, CTYA€HTH MYCSITh CIIPOCTUTH PEUCHHS, TPUOPATH «CKIJIQIHI» ISl UTSYOT ay JUTOPii TepMiHH,
3HAYHO CKOPOTHUTH TEKCT, BUOPATH TOJIOBHE, OTXKE, TPOJIEMOHCTPYBATH HABUYKHU pedepyBaHHs i TBOPHUI 3/1iOHOCTI.

I{ikaBUMH 1 KOPUCHUMH €, Ha HAlI TIOIJIS, BIPABH IIOA0 TpaHchopmarii cTiiB. Hanpukiian, MU IPOIOHYEMO CTy/ISHTaM B
JOBUIBHIN (opMi po3kaszaTh mpo cede, a MOTIM BUMAraeMo CKJIACTH CTUCIY CTATTIO-JOBIKY Ha I[fO )X TeMY 10 CHIMKIIONe/ii, BU-
KOPHCTABIIIH TaKi CJIOBOCIONyUeHHS, sk homo sapiens, anatomy and physiology, gender roles Tomo. AGo po3moBicTH mpo cBOE X001,
CKOPHCTAaBIIUCE 0QiniiiHO-Ai10BUM cTHiIeM [1].

KpiM 3a3Ha4e€HHUX NMPUKIAIIB, CTYACHTH BUKOHYIOTh YHCIICHHI BIIPABH, OKJIMKAHI BUPOOUTH yBary Mpy Iepekiajii TepMiHiB i3
ypaxyBaHHsIM 1X 0araTo3HavYHOCTI, a TAKOXX CJIOBHUKOBOI KoJH(iKalii yKpaiHCbKOI MOBOIO.

Busuatoun nucuummiiny «Kynerypa HaykoBoi MoBH», cTyaeHTH HPaV onpaiboByIOTh BUKIIOYHO TEKCTH HAyKOBOT'O CTHIIIO
(BIacHe HayKOBOTO TiICTUIIIO) 13 HE3HAUHOIO aamTalli€ro, [0 MOKJINKAHA JICHIO CKOPOTUTU TEKCT (HaXxoBOi CTATTi, sKa 3a3BUYai
Hamiuye 10-12 cropiHOK. ¥ Takux TeKcTax 30epiraerhbcsi MepBiCHa CTPYKTypa, HACHYEHICTh CIEiIbHUMH TePMiHAMH, CKJIAJHUI
cuHTaKcuc. PO3BUTKY HaBUUOK ieHTH(IKYBAaTH Ta BUIPABISITH MOBHI IOMHJIKH MEpely€ ONparnbOBaHa TEOPETUYHOTO MaTepiaiy.
Criuparounch Ha BJIACHHIA JTIOCBI] penaryBanHs (haXoBHX CTaTeH CrienianicTiB (hapMaIleBTUUHOI TaTy3i, MOXKEMO BUIUTUTH JBa THITH
TIOMHJIOK, SIKMX JIOBOJII 9acTO NPHITYCKAIOThCsl aBTOPH-TTOYATKIBII: HeaJeKBaTHUI MepeKiia]] akTUBHUX Ai€NPUKMETHHKIB Ta CILTY-
TyBaHHs JIIECITIB HA IO3HAYCHHS [IPOLIECy, AiSUIbHOCTI i IMEHHUKIB i3 3HAYEHHSIM HACIIKY Li€l TisIIbHOCTI.

3a3BUuail MU 3aCTOCOBYEMO TaKUH aJlrOPUTM:

1. O3naitomnenns 3 Tabnunero «BinnosinHicTs cydikcis i popm nepexiiaay Ai€NpUKMETHHKIB i3 pOCiiCbKOT MOBH YKPATHCHKOIO»
[4, c. 77] i3 nopanbIIUM MOSICHEHHS TOTO, 11O ITiJ] Yac NepeKiIaay TePMiHOIOTIYHUX 3BOPOTIB 13 AIENPUKMETHUKOBAM KOMIOHEHTOM
MOYKHA CKOPHCTATUCS 3BOPOTAMH JIi€NPUKMETHHKOBOIO THITY: BBIIEPKUBAEMbIH ITPOLIECC — BUTPUMYBaHHI HpoIiec (3aMiCTh Mpo-
1ec, o (AKuif) BUTPUMYETHCS); IMCHHHKOBMM 3aMiHHUKAM: OKPY’Karollasi cpefa — JOBKULIA (3aMiCTh OTOUYIOYE CEPEeIOBHILE),
3aBe/lyIOIIN OTACNIECHNEeM — 3aBilyBay BTy (3aMicTh 3aBIAyIOUMH BiUIUICHHIM), IeYallnii Bpad — JiKkap-Kypartop. 3a3HayaeMo,
1110 B Cy4acHii yKpaTHChKii MOBI MO3HAYMIIACh TEH/ICHIIIS 10 YHUKHEHHS JIIEIPUKMETHUKOBUX (opm Ha -yumid (-1oumii). L{i popmu
MIPOIIOHYIOTh YXKHBATH 3 CY(hIiKCOM -yBaJbH(Mii), -I0BAIBH(HMii): KOPUTYIOUHI — KOPUTYBAJIbHUH, KOMIIOIOUNI — KOMIIOBaJIbHUM,
IHTErpyrOYHi — IHTErpyBaJbHHUH, BCACHIBAIONIINH — BCMOKTYBAJIbHHI TOLIO.

2. BukoHaHHs BIpaB 3 HepekiIaay Ii€npUKMETHUKIB-TepMiHiB. Hanmpukian, accuMminpyomas moBepXHOCTb, pa3ipakeHHast
KO’Ka, MPUITYXIIUE BEeKH, OKPY’KaIoIIas Cpejia, KPOBEOCTAaHABINBAIOIIEE CPEICTBO, YCIIOKAaUBAIOIIash Macka, KOHCePBUPYIOLINIT TIpe-
rapar, Kpacsiiiee CpeJICTBO, OTEKIIIHe KOHEYHOCTH, BHIOIIEECs paCTeHHE, COSTHHSIONINE TKaH!, JIETKOBOCIUIAMEHSIOIIUICS MaTepH-
aJl, COKPAIIAIOIIAsICsl MBIIIIA, BEITECHEHHAs )KUIKOCTh, YIOTpeOIIsieMble TIpenaparhl, BMEHsIEMOe COCTOSIHHE, OrpyOeBIINA JINIIAH,
pexKyIas ¥ KoJomias 00b.

3. PenaryBanHs 0iHOMIB, 110 MICTATh JIENMPUKMETHHK: BUCTYNAIOYHI Ha ceMiHapi, yci 6axkaioui, BUKOHYIOUHH 000B’I3KH, 3a-
BEpIIAIOUMH MK, ICHYIOUI IiHH, TJIaBalouuil rpadik, NPaKTUKYIOUUH Xipypr, piKY4YHil iHCTpYMEHT, CIiAyro4i iHTPeaie€HTH, Op-
TaHi3yI0unil EHTp, PKYUUH IHCTPYMEHT, Ji€Ba PEUOBHMHA, JIFOUMH MPUHIMI, ODKYYHH PSJOK, JIIKYI0Ui BIACTHBOCTI, JOMiHYIOYE
BIXKMBaHHSL.

4. PenaryBaHHs1 (haxOBOTO TEKCTY, III0 MICTUTh HEaJAE€KBAaTHHU MepeKia]] CIoiyK i3 aienpukmerHukamu. Hanpukian: 1. Jlon-
CTBY JIaBHO BiZIOMO, 1110 KOCMETHYHI IIpernapaTy IPUTOTOBICHI B IOMAIIHIX yMOBaX i MaloOIi Y CBOEMY CKJIaJli JIIKApChbKi POCIIMHH,
JUIOTH Ha LIKIpY Kpalle, HiX caMi pociaieHi kpeMu. 2. Bubip THX 4u iHIIMX 30BHILIHIX KOLITIB 3/1e0UIBIIOTO MOJIATAE B AOCBI I,
SIKAI HaKOITMYCHUH ITOKOJIIHHSAMHM JIEpMAaTOJIOTIB, 1 BIACHOMY JIOCBiJIi IPAKTUKYIOUOro Jikaps. 3. JIMMOBUM BijBAPOM MOKHO KO-
puctyBatucs, Mast o0 TMH mikipu. 4. Ha MOKHY4ii 1IKipi BApTO BUKOPHUCTOBYBATH BOJIOTT KOMIIpECH, Ha Cyxuil — ma3i. Hampu-
KJ1aJ1, JIIKYBaHHSI MOKHYYiX BHCHIIAHB, SIKi IPOCTEXKYIOTHCS P OCTPOMY 3allajieHH] IIKipH, TOYHMHAIOTS i3 TIPU3HAYCHHS IPUMOYKH.

108 Hayrkosi 3anucku Hayionanonoeo ynisepcumemy « Ocmpo3svka akademisny, cepia « @inonozisay, eun. 8(76), epyoens, 2019 p.



ISSN 2519-2558
CYYACHI HI)IXOIII/I TA IHHOBAIIIMHI TEXHOJIOT'TI ®OPMYBAHHI
HITOMOBHOI KOMVYHIKATMBHOI KOMIETEHTHOCTI

© H. O. Jlucenxo, JI. IO. Cinna

5.V Toii camuii yac mpu OaraTboX TPHUBAJIO MPOTIKAIOYMX XPOHIYHMX JIepMaTO3aX, HABIIAKW, XapaKTepHa CyxXa, IIeyIlanascs
iHpuIBbTpHpOBaHHa IIKipa. 6. Taka cuTyalis 0COONMBO YacTilIe 3yCTPIYaeThCsl y MAlliEHTIB MPOBOISYMX CAMOCTiHHE, OE3KOHTp-
onbHe sikyBaHHs. 7. lllamnyni maroui y cknajni gany rpynmy ITAB, 3aGecnieuyioTs TpuBaily 3HeKHprooody fito. 8. Kocmernunnit
eddexT miH U1 BaHHU Ta rejieil Ui Iylia 3aKII0YaeThesl B OUUILYIOYOMY, 00€3)KHUPIOI0UOMY, apOMaTH3YIOYOMY, TOHI3yIOUOMY
Ta penakcyrouoMy BIUIMBI. 9. [Ipn yBsmmiil, ApsOmiif KoXki 3 MOPIIMHAMYU YyJOBO XXMBUTB WIKIPYy MHIJajeBe MOJOUYKO 3 COJEO.
10. ConboBMIA pacTBOp BIUIMBAE IMIBUJIKO, TOMY 4Yepe3 JIBi XBUJIMHH MAcCipyIOIIOro HAHECEHHs CLIb 3MUBAIOTH 3 00JIMYYa BOJIOIO
KOMHATHOI Temneparypu [5].

Tabnuys 1

«BignoBignicTs cydikcib i popm nepexany AienpuKMeTHHKIB i3 pociiicbkoi MOBH YKpaiHCHKOI0»

IlacuBHI Ji€ENPpUKMETHUKH

Pociiicbka MoBa

Ykpaincbka MoBa

MAacUBHI AiENPUKMETHUKHU
TenepilHLOro yacy
3 cypikcamu
-em- (-om-), -um

miapsiiHe peyeHHs :
npUMeHsiemMblll — SIKULL 3aCMOCO8YEMbCSL, 3ACMOCOBYBAHULL,
ynompeonsiemvitl — KUl YoACUBACMbCS, YIHCUBAHULL

TiEMPUKMETHHK:
pacceusaemulii — po3Cito8aHULL,
UBNLeYUMBIU — BUTIIKOBHULL,
YCMPAHUMblil — YCYBHU,
orcenaemvlil — baxcanull,
npeoocmasisiemvlii — Ha0a8aHull,
aopecyemviil — adpecosanuil

iMeHHUK, IPUKMETHHUK, JiENPUKMeTHUK Y GpyHKUii iMenHnKka (111 Ha3B 00’ €KTiB 1ii):
oenumoe — oinene, OLIbHUK,
cnazaemoe — utykane — 000aHoK

NACUBHi Ai€ENPHKMETHUKHI
MMHYJIOT0 Yacy
3 cyikcamu
-eHH-, -AHH~ (~AHH-)

Mi€ENPpUKMETHUK:

PABMEULAHHBI — POSMIUUANULL

3awuLeHHble YUACKU Mead — 3aXulyeHi OLIAHKY mina;
CHCUINCEHHBIU — 3PIONCEHULL,

CRUNIeHHBLI — CRUISIHULL

AKTHUBHI Ai€NPUKMETHUKHU

Pociiicbka MoBa

YkpaiHcbka MoBa

AKTHUBHI Ti€eNPpUKMETHUKHU
TenepillHbOro Yacy
3 cyikcamu
-yt~ (-10wg-),
-awy- (-a-)

NiAPSIAHI peyeHHs:

pabomaioujue 8 SmMoM CanoHe — mi, Xmo npayioe 8 YbOMy CAIOHI,
CMelowulics Yenogex — NI0OUHA, AKA CMIEMbCA;

cuoAwe 3a Cmonamu — AKi CuOsAms 3a CIoaamu

iMeHHHMK:

3a6edyrouull — 3a6i0yea;
HAYUHAIOWULL — NOYAMKIBEYb,
0MObIXAIOWULL — BIONOYUBANBHUK,
Hanaoawull — HanaoHuK

NMPUKMETHHUK:

He0O03pUMbILL — HeO30pPUlL,

BbILUECMOAUUTL OP2AH — GUUYULL OPSaH,

meKywutl cuem — NOMOYHUN PAXyHOK,

CamoB8OCMAHABNUBAIOWULICS — CAMOBIOHOBHULL,

CKOPONOPMAWULCS — WUBUOKONCYSHUL, 4epedVIOUULCs — NePeMINCHULL,
Obrowuticst — Oumkuil,

KONeOMowuics — KOMUBAIbHUIL,

B6CNEHUBAIOUULICSL — NIHUCMULL,

6eOYUUL CREYUATUCI — NPOBIOHUL cneyianicm

ONKCOBi 3BOPOTH:
UCNONHAIOWUL 0OA3AHHOCIU — BUKOHABEYb 0008 'SI3Ki8

AKTHBHI Ti€eNPpUKMETHUKHU
MHHYJIOTO Yacy
3 cyikcamu -w-, -6ui-

MiAPsAIHI peyeHHs:

3AKOHYUBWUT — MO, XMO 3AKIHYUB,

CLOANCUBUASCS CUMYAYUSL — CUMYAYIsl, WO CKAALACS,
pazousuuticss — axkuil (o) po3ouscs,

npubIU3USUWIUT — AKUU (U0) HAOIU3UG;

noovexasuiull asmomooulb — agmomooiie, o nio’ixas

AiENPUKMETHHUK:
noceoesuwiuil — NOCUBLIUIL;
HaboneswUll 60NPOC — HAOOLEe NUMAHHSL

iMeHHMK:
npubslewiuil — npubyieysb

NPHUKMETHHK:
Ob16UILULL — KOTUUWHI
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Sk mokasye JOCBif, CTYJEHTH i3 33/I0BOJICHHSM BHKOHYIOTH TBOPYi 3aBJIAHHS, 3HAXOMAATH i QHATI3yIOTh IIOMHUJIKH, 3pOOIIeHi
npodeciiaumu nepexnazadamu. [Iporec mouryKy 4y kux MOMIIOK, X MOAANBIINK aHai3 1 3HAXOKEHHs MTPAaBHIBHOIO BapiaHTy
nepexsiay IpuBYae, Mo-mepiile, K0 He BIZIMOBUTHUCH BijJl KOMIT IOTEPHUX NEepeKiIaaaviB, TO Xo4a O peTeIbHO BUYUTYBATH TaKHI
TEKCT, MUCITUTH KPUTHUYHO 1 PO3YMITH, 110 Oy/Ib-SKHii, HaBITh MpodeciiHO BUKOHAHMI MepeKIIa MOKe MICTHTH ITOMHJIKH a00 He-
TOYHOCTI, MMO-/IpyTe, TOMOMarae Kpaiie 3arnam’ siToByBaTH BiliOpaHuil 1yist po36opy, TOOTO OCHiKyBaHUH, MaTepiai i, Io-Tpere,
MIZBUIIYE CPYAUIIIO i HAYUTAHICTh CTY/ICHTIB.
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PO3BUTOK YMIHb AHIVIOMOBHOT'O IMCEMHOI'O MOBJIEHH
MAUBYTHIX YYUTEJIB-®LJI0JOI'IB 3ACOBAMU IHTEPHET-PECYPCIB

Cmammis npucesyena 0210y NUMaHs, 08 sI3aHUX 3 O0CTIOHCEHHAM HABUAHHS MAUOYMHIX YYUmenis-qghinonozie aHeioMOBHO20 NUCEMHO-
20 MosnenHs. Bpaxogyrouu npakmuunuii 00c6io, 6U3HAUEHO, WO BUKIAOAY] GUKOPUCOBYIOMb HA 3AHAMMI 3 AHSNIUCLKOT MOGU KOMN Tomep
ma inwi mexuiuni 3acodou. Ilpome, suxopucmanns mepedxci Inmeprem 3a015 po36UMKy 6 CIyOeHmie Qinoioeiunux axyibmemie yMiHb
AH2TIOMOBHORO NUCEMHO20 MOBIEHHS MAUdICe He NPAKMUKYEMbCA. Y cmammi 0xapakxmepuszosano Modjiciugocmi Inmepuem-pecypcis, 6usna-
Yeno caimu, CnpsIMOBAHi HA HABYAHHS AHIOMOBHO20 NUCEMHO20 MOBNIEHHS, 3 ICOBAHO 8UOU MA YOPMU NUCEMHUX MBOPIE, AKUMU MAIOMb
0601100imu Maubymui guumeini-Qhinonozu 8i0n0GIOHO 00 NPocpamu neda2ociuno2o euuty. J[ociiodxceno, wo 0OHUM i3 NPOBIOHUX 3A60aHb
CYYACHUX BUWUX NEOA2O2IYHUX HABYANbHUX 3aKA0I8 € AKICHA NIO20MOBKA MAUOYMHIX 6UNYCKHUKIG 00 30ilICHEHHS NPOQeCiiHOi JisnibHOCMI.
Jlosedeno, wo yiei memu MOACIUBO OOCACHYMU 30 YMOBU CUCMEMAMUYHOL NPAKMUKU 8 THULOMOBHIT KOMYHIKAyil He nuwie 8 YCHill, aie i 6
NUCLMOSIL (POPMI, OP2aAHIZ306aHOT HA OCHOBI IHHOBAYIUIHUX MeMOOi6 HABYAHHS | BUKOPUCTNAHHS MOJMCIUBOCMel Mepedici InmepHem.

Knrouosi cnosa: eminna nucemno2o moeienns, aneniicbka mosa, Inmepnem pecypcu, 3000y6aui 8uwjoi oceimu.
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DEVELOPING ENGLISH LANGUAGE WRITING SKILLS
OF FUTURE TEACHERS-PHILOLOGISTS BY USING INTERNET RESOURCES

The article is devoted to an overview of issues related to the study of teaching future teachers-philologists English language writing
skills. Modern society and a competitive labour market both in Ukraine and elsewhere in the world require that English language teachers
should use new information technologies in teaching a foreign language. It is necessary to solve a large number of didactic tasks of teaching
future teachers English language writing skills, such as: to develop etiquette of written English language and to master skills of creating
and formulating written message of various kinds (private / official letters, an application form, a thank-you letter, an invitation letter, a
complaining letter, an E-mail message, an essay, a summary, an abstract, to apply for some job etc.).

Based on practical experience, it is determined that University teachers use computers and other technical equipment in English classes.
However, the use of the Internet for the development of students’ English language writing skills is almost not practiced.

The article describes the possibilities of Internet resources, identifies sites aimed at teaching English language writing skills and clarifies
the types and forms of written works that future teachers-philologists should master in accordance with the pedagogical university program.

It has been researched that one of the leading tasks of modern higher educational institutions is a qualitative preparation of
future graduates for professional activity. It has been proved that this goal can be achieved by systematic practice in foreign language
communication, not only verbally, but also in writing, organized on the basis of innovative methods of teaching and using the opportunities
of the Internet.

Key words: writing skills, English language, Internet resources, University students.

ITocTaHoBKA NPOGJIeMH B 3arajiIbHOMY BHUIJISIAL Ta i 3B 30K i3 BAXKJIMBHMH HAYKOBHMM ii IPAKTHYHHMH 3aBJAHHSMH.
CyuacHe CyCHiIbCTBO 1 KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHUH PHHOK Tpali K B YKpaiHi, TaK 1 B IHIIMX KpaiHax CBIiTy, BUMAaraloTh BiJl BUKJIA-
JladiB aHIIIHCHKOI MOBHU B)XXKMBAHHS B OCBITHHOMY TpOLIECi HOBUX iH(pOpMaLiitHUX TexHoJorid. ToMy mepes ocBiTAIHAMH MOCTAIOTh
3aBJAaHHS 3 MiATOTOBKU TaKHX MpodecioHamiB, siki OyIyTh CIPOMOXHUMHY CKJIACTH KOHKYPEHIIO 1HIINM TpamiBHUKaM, HaBiTh J0-
CBITYCHNM, MIPOTE HE 3aBXKIU OOI3HAHNM y BUKOPHCTaHHI IHHOBAaUiWHUX TEXHOJOTiH. [IuTaHHA HaBYaHHS MHCEMHOTO MOBJICHHS
AQHITIHCHKOI0 MOBOIO 3100yBayiB BHIIO1 OCBITH BHCBITJIIOBAIM B CBOIX HAyKOBHX poOoTax Taki Bimomi B YkpaiHi BueHi, sk E. Ba-
cunbeBa, T. ['mazynoBa, C. Koxymko, O. Mockains, O. TapHononscbkuit, A. 1lumko ta iH. HaykoBLIsSME JOCTIIKEHO BETHKE PO3-
MaiTTSl IUTaHb, [IOB’A3aHUX 3 OBOJIOAIHHAM CTYJACHTAMH aHIJIOMOBHHM ITHCEMHUM MOBJICHHSIM.

[Ipote, cy4yacHe KUTTS BUMarae Bij (axiBIiB, 30KpeMa BUHTEINIB-(il0I0riB, MpodeciiHuX 3HaHb 1 yMiHb, HOCTIHHOTO MiA-
BUIIEHHS BJIACHOI KBadi(ikawii, BUKOPUCTAHHSA 1HHOBALIHUX TEXHOJIOTiH, CBO€YacHOI ajanTamii 10 MiHIMBOTrO iH(OpMaLiitHOTO
MPOCTOpPY 1 aKTHBHO{ ydacTi (haxiBLiB y mpodeciiHOMY iHIIOMOBHOMY cepenoBuiii. Came 3 Li€l IPUYMHY, yBara 10 HaBYaHHS aH-
TJIOMOBHOTO ITUCEMHOT'O MOBJICHHA 3/100yBadiB BHILOi IIEJaroriyHOi OCBITH MOMITHO ITiABHIIUIACS.

AKTyaJIbHiCTb AochizkeHns. [1ix yac miaroToBku MailOyTHIX yYHUTENiB aHIIIHCHKOI MOBH B MEAArOriYHUX BUIIAX HEOOXil-
HO PO3B’A3aTH LTy HU3KY NUAAKTUYHUX 3aBJaHb 3 1X HaBYAHHS IHMCEMHOTO MOBICHHS, SK-OT: ()OPMYBAaTH ETHUKET NMHCEMHOIO
QHIJIOMOBHOTO MOBJICHHS 1 OBOJIOJiBaTH BMIHHAMH (opMyBaTH, (HOpMymoBaTH i 0(opMIIIOBAaTH BiAMOBIAHUM YHHOM MHCEMHE
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MOBIZIOMJICHHST Pi3HUX BUJIB (NIPUBATHHUI/OQiNiiiHMI THCT, amikaniiiny GopMy, JIHCT-TOISIKY, JIUCT-3aIPOIICHHS, JIUCT-CKapry,
E-mail noBimomieHHs, ece, pe3roMe, aHOTALliI0, 3asBy Ha MpaleBIAINTYBaHHs Ta iH.). Bci i BUAM MHUCEMHOI MOBJICHHEBOT JIislIb-
HOCTI nepeabadeHi mporpamMoro 3 aHTiHCHKOT MOBH JUISl YUHIB 3arajJbHOOCBITHIX HABYAIBHHUX 3aKJIaiB, a BIATAK — € BAMOT'aMH JI0
npodeciiiHoT MiArOTOBKHM MalOyTHIX yUHUTEIIB.

HaBuaHHsI aHTJIOMOBHOT'O IUCEMHOT'0 MOBJICHHSI 3aC00aM¥ BUKOPHCTAaHHs [HTEpHET pecypcCiB € aKTyaJIbHUM, aJKe TPOJIMKTOBA-
HE YacOM 1 BUKJIMKaHe PO301KHOCTSMHU MIX 3alIUTaMH i iHTepecamu 37100yBayiB BUIIOT OCBITH, X BUTBHUM BOJIOIIHHSIM HaBUYKAMHU
Ta BMIHHSIMU ONEpyBaTH KOMIT' IOTEPOM Ta IHIIUMHU CYy4aCHUMH TEXHIYHUMH 3aC00aMH, 37100yBaTH i BUKOPHCTOBYBATH OYyIb-5IKY
indopmariro B Mepexi [HTepHET, BOJOAIHHAM BMIiHHSIMH YKPAalHOMOBHOTO JIPYKY —3 OJHOro OOKy; Ta iX MpPaKTHYHOI HECIpO-
MOXKHICTIO CAaMOCTIHHO 3aIlIOBHUTH arlIiKaliiiHy GopMy aHTIiHChKOI0 MOBOIO Ha caifTi IHTepHeT Mepeiki, HanucaTH odiniiiHoro i
Heo(DIIiTHOTO JIUCTA 3a MiCIIeM TPU3HAYCHHS, HAIUCATH CAMOCTIHO 0e3 3pa3KiB 1 11a0JIOHIB 3asiBy Ha MPAICBIAITYBaHHS TOIIO, &
BiJITaK — HECIIPOMOXKHICTIO B Mail0yTHHOMY HaBYHMTH I[bOTO YUHIB.

Awnaini3z myO6uikaniii 10BiB, [0 NpoOJIeMy BUKOPHUCTAHHS [HTEpPHET pecypciB B OCBITHBOMY IIPOIECi, 30KpeMa HaBYaHHI iHO-
3eMHHX MOB, JIOCJIIJDKYBAJIH SIK BITYM3HSIHI, TaK i 3apyOiXKHI HayKoBILi. BUKOpHCTaHHIO IHTEpaKTUBHUX TEXHOJIOTIil B HABYAaHHI aH-
IIIHChKOT MOBH MaiiOyTHIX iH)KEHEPIB 3a JOMOMOT0I0 KOMIT IOTEPHOT HiITPUMKH MPUCBATHIN CBOT HayKoBi 1opoOku I1. I'. AcostHi
ta O. C. Cunexon. HaykoBLsiMM T€OPETHYHO OOIPYHTOBAHO €(EKTHUBHICTH IHTEPAKTUBHOIO HABYAHHS aHINIIHCHKOIO IMHCEMHOTO
MOBJICHHSI 3 BUKOPHCTaHHIM [HTepHET-pecypciB, po3po0IIeHO i eKCIIepHMEHTaILHO MePEeBiPEHO iEBICTh KOMIT IOTEPHOI IHTEJIEKT-
KapTH, Oyiora i Bikire/ii B HABYaHHI aHTJIICbKOT MOBH, 30KpeMa MUCEMHOTO MOBJICHHsI, MaOyTHIX (haxiBiiB 3 iH(opMartiiHOi 0e3-
TMeKH; BU3HAYCHO NPHUHIUITA HABYaHHS CTY/ICHTIB aHIJIOMOBHOT'O HAyKOBOT'O IIPOOJIEMHO-TEMaTHYHOTO TTOBIJOMIICHHSI, TOCIIKEHO
1 BJOCKOHAJIEHO BUMOTH JI0 CTBOPEHHSI Ta KPUTEPii OL[IHIOBaHHS MHCEMHOT'0 TBOPY TaKOT'O BUY, HAJIAaHO XapaKTEPUCTUKY OJIOTY SIK
(dopmi opranizarii muceMHOro nosigomiIeHHs [1; 4].

I'. Banineebka ta JI. Komap BUBYaiIM aHIIIOMOBHI pecypcu [HTepHeTY B HaBYaHHI aHTJIIHCHKOT MOBH CTY/ICHTIB MOBHHX CIIe-
MIATFHOCTEH BUINMX HABYAIBHUX 3aKiaaiB. JlOCTiTHUIN PO3TIISHYIM MOXIHUBOCTI MiJBHIICHHS MOTHBAIll 10 BUBUCHHS aHTJIili-
CbKOT MOBH Ta COLIIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI CTY/ICHTiB-(1JI0JIOTIB 3ac00aMK BUKOPUCTAHHS B OCBITHBOMY IIPOIIEC] Cy4acHUX
KOMIT'FOTepHHUX TeXHoJoriid. Ha ocobnuBy yBary B JOCIIKEHHI 3aCIyroByroTh Bu3HaueHi ['. 3amginbcpkoro Ta JI. Komap numsixu
TiIBUIIEHHS epEKTHBHOCTI HABYAHHSI aHIIIIHCHKOT MOBH 3a JIOTIOMOTOIO pecypciB Mepeski [HTepHeT Ta MeToau i IpuioMH poOOTH 3
iH(opMaIli€l0 aHTITOMOBHHX CaWTIB 3311 YZOCKOHAJICHHS] HABUYOK 1 YMiHb CTY/ICHTIB-()LIOJIOTIB Y FTOBOPiHHI, MUCHMI, ay/1il0BaHHI
1 YUTAHHI aHTJHChKOI0 MOBOIO [3].

M. TuIeHKO nepeKoHaHu, 0 BIPOBAKEHHS Cy4aCHUX OCBITHIX TEXHOJIOTIH B OCBITHIl Mpolec MiAroToBKH MailOyTHIX da-
XIBIIIB MMOKIIMKAaHEe CTBOPUTH YMOBH JUlsl JOpMyBaHHs y 37100yBaviB BHIIOT OCBITH HABUYOK 1 YMiHB IIPAIIOBATH CAMOCTIHHO, HaJa€e
BHUKJIaJIa4eB] MOXKITMBICTD peanizyBaTh qudepeHIiiioBaHuii Ta iHANBITyaTbHUN MiXi1 Y BUOOPI HaBYaIbHOTO MaTepiaiy, BU3HAYCH-
Hi TeMITy poOOTH OKPEMHUX CTYJICHTIB Ta CIIPUsIE€ POLIMPEHHIO Ta MOTTIHOICHHIO 3HaHb 3 (JaXOBUX JUCIHILIIH [5].

I. Tomko, nocnimkyroun eeKTUBHICTh BUKOPUCTAHHS [HTepHET-pecypciB Ha 3aHATTAX 3 aHIIIHCHKOI MOBH, BU3HAYa€ BUMOTH
JI0 BUBUCHHSI IHO3EMHHX MOB 3 BUKOPHUCTaHHIM [HTEpHET-pecypciB, cepesl SKHX OCHOBHOIO € CTBOPEHHS B3a€MO/IiT Ha 3aHSTTI — TOO-
TO HAaBUaHHS IIOBMHHE MaTH iHTepakTUBHUIT XapakTep. Ha gymky 1. Tomko, iHTepakTHBHUHN HiJIXiA y BIpTyaJbHOMY IIPOCTOPI CIYTYe
3ac000M peastizarlii KOMyHIKaTUBHOI METH 3aHATTS i JIONIOMAarae CTyIeHTaM CaMOBJ/IOCKOHAJIIOBATHCS Yepe3 [HTepHeT: crioctepiratn
3a MapTHEepaMH 110 CIIJIKYBaHHIO/TUCTYBAHHIO 1 KOMIIOBAaTH X BUKOPHCTAHHS MOBH, 3pa3KH MOBEIIHKH, OTAHOBYBATH MIKKYJIBTYP-
HY KOMIIETCHTHICTh, TOIIO [6].

MeTo10 1i€i CTATTI € BU3HAYUTH 1 OMICATH MOXIHUBOCTI BeecBiTHROI Meperki [HTepHeT B HaBUaHHI MallOyTHIX yYHTENiB-(io-
JIOTiB aHTJIOMOBHOT'O MMCEMHOI'O MOBJICHHS Ta OOIPYHTYBaTH e()eKTHBHICTh BUKOPHCTAHHS [HTEpHET-pecypciB y PO3BUTKY BMiHb
CTYJICHTIB MeJarorivHux (imoIoriyHux creniaabHOCTel OyayBaTH NMCHMOBI aHITIOMOBHI TOBIIOMJICHHS] HEOOXiqHOTO opmaTy.

BuokpemJiieHHsI HeBHpillleHNX paHillle YACTHH 3arajabHOI MPodJIeMH, KOTPUM NPHCBSIYEHO CTATTIO. HaByaHHIO CTY/IeHTIB
BUIIO] IIKOJM aHTIIOMOBHOTO NMHCEMHOTO MOBIECHHS MPUCBSYEHO YMMAJIO CYYacHUX HAyKOBHX JociipkeHb. IIpore posmouara B
2018 poui B YkpaiHi MojepHi3allisi OCBITH, 30KpeMa BHUIIOi, BUMAarae BiJl HAyKOBO-TIEJArOTiYHUX MpaliBHUKIB PO3POOKH i peai-
3arii Takoi OCBITHBOI MPOrpamH, sika 3a0e3MeunThb MiArOTOBKY MalOyTHIX (axiBuiB B ramy3i «OCBiTay i3 IIKPOKUM JOCTYIIOM JI0
MpaleBIaIlTyBaHHs, MirOTYE CTYASHTIB JI0 OCBITHBO-NIPOdeciiiHOT AisutbHOCTI B cepi dinonorii 3 MOXKIMBOCTAMY BUKJIAQJAHHS Y
3araJbHOOCBITHIH KO Ta mojankIoro HaBuanHs. OJTHUM i3 3aBaHb TaKol MPOrpaMH € MiATOTYBaTH MalOyTHIX (axiBI[iB TaKKM
YHHOM, 11100 BOHU MaJjH mpodeciiiHi 3HaHHS Ta BMIJIM 3aCTOCOBYBATH 1X y CBOIH IeJaroriuHii aisutbHOCT. HaBuaHHS aHTIIOMOBHOTO
MICEMHOTI'0 MOBJICHHSI € YaCTHHOIO OBOJIO/IIHHS 3700yBayaMy aHTJIOMOBHOIO KOMYHIKaTUBHOIO KOMIIETEHTHICTIO 1 Ha ChOTO/IHI I11e
i JTOCI 3aJTHIIAETHCS OCTATOYHO HE BUPIIICHOO 1 MOTPEOY€E MOJAIBINOT YBATrH.

HoBu3Ha 10c/TiZKeHHSI TTOJITaEe Y NOIIYKY HalOUIbII epeKTHBHUX IUIXIB HABYaHHS MalOyTHIX y4uTeniB-(iI0I0riB aHTIIO-
MOBHOT'O ITHCEMHOTI'0 MOBJICHHS 32 JONOMOIol0 [HTepHeT-pecypciB, siki O 3MEeHIIMIN abo B3araji JiKBigyBaau po30DKHOCTI MK
BHUMOTaMH CYCITUILCTBA JI0 OCBITHBO-TIpOdeciitHol TisutbHOCTI B cdepi aHriiichkoi (inoorii Ta METOIMKH HaBYaHHS aHTIiHCHKOT
MOBH Ta HE 3aB)KIU CHPOMOXKHICTIO Cy4aCHHUX CTYJCHTIB BINMOBIaTH UM BUMOTaM.

MeTtonosoriune 3HaueHHsi. OTpyMaHi B JOCITI/PKEHHI HAyKOBI JaHHI MOXKYTb OyTH BHKOPHCTaHI Ha 3aHATTSAX 3 aHIIIHCHKOT
MOBH BUKJIaJIauaMHu, SIKi 3[1HCHIOIOTH poQeciiiHy MiIroTOBKY MalOyTHIX y4HTelNiB-(iI0I0TIB, 3 METOIO YJIOCKOHAICHHS OCBITHBO-
ro Tporiecy i GopMyBaHHS B CTYJCHTIB MPO(dECiHUX 3HAHB 1 YMiHb 3aC00aMHU BUKOPUCTAHHS IHHOBAIIHHUX TEXHOJOT1i.

Buxiag ocHoBHOTro MaTtepiaidy. MoIJIMBOCTI BUKOPUCTaHHs [HTEepHET-pecypciB BeJIMUe3Hi. [HTEpHET CTBOPIOE YMOBH IS
OTpHUMaHHs HeO0OXiIHOT BUKJIaIaueBi Ta CTyJeHTaM iH(pOpMaIil, 110 3HAXOAUTHCS y Oy Ib-IKOMY MICIIi 3eMHOT KyJIi: KpaiHO3HaBYMI
MaTepial, HOBUHHM 3 KHUTTS MOJIOJII, CTATTI 3 Ta3€T Ta XKypHAIIiB, HEOOXI/IHI TITEPaTYpHI JHKepesia, HOBHHHU B PEXKUMI PEabHOTO Yacy
Ta iHIIAa KOPHCHA Ta LikaBa iHdopMais. MoxinBocTi Mepeski [HTepHeT 3a0e3nedyIoTh CTYACHTIB BUAKUM JIOCTYIIOM 10 BeecBiT-
HBOT0 iH(OPMAIIHHOro MPOCTOPY, a BUKJIaa4aM JOIIOMararoTh pealizyBaTy NPUHIIMIIOBO HOBUII MiIXi/1 10 OpraHi3auii ay M TOpHOT
Ta CaMOCTIHOI pOOOTH CTYAEHTIB 3 OBOJIOJIIHHS KOMYHIKaTUBHOIO it Mpo(eciiHOI0 KOMIETEHTHOCTSIMH [2].

Bci nepeniyeHi BUIle MOKIIMBOCTI BUKOHYIOTB MEPEBaKHO OCBITHIO iH(poOpMauiitHy ¢yHkuito B HaByanHi. [Ipore, ciij 3a3Ha-
uuTH # HABYATIBHY it KOHTPONBHY (yHKIiT MOXKIHBOCTEH [HTEpHET Mepeski. MaeTses nepen ycim mpo HaBuaIbHi caiiTh, ski 3a0e3-
MeYyIOTh CTYJCHTIB HABYAILHIMH aHIJIOMOBHUMHU Matepiaigamu piBHs B2 1yt npakTuky B ayIitoBaHHI, YUTAHHI, TICEMHOMY MOB-
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JICHHI TOIIO Ta KOHTPOJIbHUMH 3aBJIaHHSIMH Y BUTJIS/l TECTIB, OH-JIaifH ICIUTIB JUTs IEPEBIPKU 3HAHb 1 BU3HAYECHHS BIACHOTO PiBHS
BOJIOIiHHSI aHTIiiCEKO0 MOBOO. Bei 3a3HaucHi 3aB1aHHs nepe0ayaroTh BiNOBii y nHCchMOBIit hopmi. Ix BuKoHaHHS 36epirae yac
JUIS peastizallii aHrIIOMOBHOTO CITIJIKYBaHHsI Ha 3aHSTTI, OpraHi3amii iHIINX yCHUX BB IHTEpaKTUBHOT MOBJICHHEBOT TISUIBHOCTI — 3
oJHOro OOKY, 1 3a0e3meuye i BUKIaaviB, i CTyJeHTIB MUTTEBHM Pe3yJIbTaTOM BUKOHAHHX TECTiB 3 MOXKJIMBICTIO CAMOCTIIfHOTO aHa-
T3y CTYAEHTAaMH BCiX JOMYIIEHHNX ITOMUJIOK — 3 1HILOTO.

Poub [HTEpHETY B pPO3BUTKY B 3/100yBayiB BHIIOT OCBITH BMiHb IMCEMHOTO aHIIIOMOBHOT'O MOBJICHHSI Ha/I3BHYaiiHO BUcOKa. J{i1s
BHUKJIa/lauya OBOJIO/IHHS IHHOBALITHUMU TEXHOJIOTIIMH poOOTH 3 [HTepHET pecypcaMu — 116 MOXKJIMBICTh: YPi3HOMAHITHUTH U IO-
KPAIIUTH OCBITHIH MpOLEC; OCyYaCHUTH METOIH Ta IPUHOMH HAaBYaHHS MHCEMHOTO MOBJICHHS CTY/JCHTIB; MiJBUIUTH MOTHBALIIIO
JI0 BUBYEHHs {HO3€MHOI MOBH Ta METOJMKH ii BHKJIAJaHHS; IIOHAWKpaIle MiATOTYBaTH 300yBaviB BHIIOT OCBITH 10 CKJIaJaHHS
JIep’KaBHUX 1CIUTIB, IpaLeBIAITyBaHHSI TOLIO.

JInst cTyAeHTIB — 116 MOXKJIMBICTH:HAOyTH NMPAaKTHYHI HAaBUUYKY 1 BMIHHS, HEOOXiaHI Ut peanizauil MailOyTHboi npodeciitnol
JUSUTBHOCTI; MPOWTH TECTyBaHHS Ha OyJb-sIKOMY PiBHI; B3STH ydacTh y KOHKypcax, BIKTOPHHAX, OJNIMIianax, siki MPOBOJSTHCS B
Mepexi [HTepHeT y BUIIIsiI MepeBa)KHO MUCbMOBUX 3aBJIaHb; JIUCTYBATHUCS 31 CTYJEHTaMHM 3 Pi3HUX KpaiH, OpaTh y4acTb y 4arax
4n (opymax (BHCIIOBIIOBATH BJIACHY JYMKY YM CTABJICHHS /IO IOPYIICHOI MPOOJIEMH TaKOX Yy IMHCbMOBIH (OpMi); B3ITH y4acTb y
HAayKOBO-TIPAKTHYHUX KOH(PEPEHISIX OH-JAiH (HajaBaTH pe3yJIbTaTH BIACHUX HAYKOBUX CIIOCTEPEKEHb UM JIOCHIIIKEHb Y APYKO-
BaHOMY (popmari); Haacuiaati oQilliiHI JIUCTH 10 3apyOKHMX CalTiB;0TPUMYBATH JOCTYII 10 JApyKoBaHOi iH(popMarii, aymio- Ta
BijleoMarepiaiiB; 3aCBOIBIIM HAaBUYKH POOOTH B Mepexi IHTepHeT, nmpodeciiiHi 3HaHHS Ta BMiHHS, OTPUMATH BiIIOBiIHE poboue
Miclle Ha PUHKY Ipalli i He Juiie B YKpaiHi.

Po3srnsiHeMo Jiesiki 3 UMCICHHUX MOXKIMBOCTEH Mepeski [HTepHeT [uis HaBuaHHs 3100yBaviB BUIO] Me1aroriyHol OCBITH aHIJIO-
MOBHOT'0O THCEMHOT'O MOBJICHHSI.

IcHye BenmyKa KiJIbKiCTh CAalTIB Ha SIKUX BU MOYKETE CTBOPUTH pe3toMme oH-naifH. Taxi, sik: LinkedIn, DoYouBuzz, Resume.com
Ta iHmi. Ha caiiTi mpeacTaBieHi BapiaHTH Haiikpanux pe3ioMe 3aUlsl pi3HHUX LiNeH, 30kpeMa npareBiamTyBanss. OnpaioBaBim
pi3Hi criocoOu HagaHHs iHpOpMAIIiT PO BIacHy 0co0y, CTYA€HTH 0OMPaIOTh CBiil CTHIIb Y BUKJIAJCHHI CBOiX OiorpadiyHnx JAaHMX,
BHUKOPUCTOBYIOTh JIEKCHKY 3pa3KiB, 1[0 3HAYHO HAOJIVIKY€ HaNKMCaHe HUMH Pe3loMe JI0 OPHTiHAIIB i 30aradye CJIOBHUK CTYJICHTIB
HOBUMH JICKCHUHUMH OJIMHUIISIMH JIIIOBOTO MUCHMA.

EdextuBHIM MeTOOM (OpMyBaHHsS BMIHb IMCEMHOIO MOBJICHHS 32 JIOIIOMOIOI0 [HTEpHET-PEeCcypCiB € CTBOPEHHS IIPOEKTIB.
CTyZeHTH CHIJBHO MPAIIOIOTh HaJl MPOEKTOM i, OJTHOYACHO, UIATHCS CBOIMH pe3yJibTaTaMH 3 MapTHEpaMH, HaBiTh 3 IHIIUX Kpa-
iH. Hanpuknan, cropinka E-mail Project HomePage (www.otan.dni.us) 3 Biomoi kuuru «Driver Education for the Information
Superhighway» [lesima . Posen (https:// books.google.com.ua/books?id=1thThqNaX1YCé&pg=PA49&lpg =PA49&dq=E-
email+ProjecttHome+Page+(www.otan.dni.us)&source=bl&ots= ZYO3UO zvGo&sig=ACfU3UOLmnp7HmrdbHE3tHgRMfX
iwbKt-A&hl=ru&sa= X&ved=2ahUKEwjnm-T5t8vIAhWstlsKHddwCsgQ6AEwWANoECAgQAQ#v  =onepage&q=E-mail%20
Project%20Home%20Page%20(www.otan.dni.us)&f=false) npomnonye mis gocmipkeHHs pi3HI TPOOIEMH, SKi CTYJACHTH MOXYTh
pa3oM BHpilyBaTH. BoHH 0OMIHIOIOTHCS 1H(OPMAIIIEIO 1 32 JOTIOMOTOI0 €JIEKTPOHHOT MOIITH BEIyTh MiXKHAI[IOHAIBHI IEPETOBOPH,
SIKi 3aKIHYYIOThCS Ie0aTaMi B CHCTEMI PEalbHOT'O Yacy.

Jlnst popmyBanHs a00 BIOCKOHATIEHHS QOHETHYHOT, JISKCHYHOT, T PaMaTHYHOT KOMIIETEHTHOCTEH CTYICHTaM MOJKHA 3BEPHYTUCS
Ha CaiiTH, SIKi IPOMOHYIOTh KYPCH BUBUSHHS aHTIIIHCHKOT MOBH, SIK IUIATHI, TaK 1 O€3KOIITOBHI BUNPOOYBAHHS, TECTH TOIIO: WWW.
language.ru, www.english-language.ru, http://ischoolenglish.com, http://real-english.ru Ta in.). CtyneHTH MaTUMyTh MOXJIU-
BICTB IIBUJIKO, JIETKO 1 B 3pYYHOMY JUIsl HUX MICLIi BUBYATH aHIIIIHCBKY MOBY caMocTiiiHO. Bce, 1110 BUMaraeTscst BiJf THX, XTO Ha-
BYAETHCS, — L€ JIOCTYII JI0 [HTepHeTy 3a JomoMororo TenedoHy, MIaHIIeTy 9d KOMIT 0Tepa, Oa)kaHHs BUBYATH aHIJIIIICBbKY MOBY.

J1n1st BJIOCKOHAJICHHSI BMiHb YUTAHHS Ta IMCEMHOTO MOBJICHHSI SIK BU/1iB MOBJICHHEBOT JisUTHOCTI BUKJIAIauyaM i CTYAEHTaM MOXK-
Ha 3arporoHyBaTH CKOpPHUCTATHCS BioMumu [HTepHeT-pecypcamu «http://www.english-to-go.com/index.cfm», B skux 3amporio-
HOBAaHO CHCTEMATHYHI 3aHSATTS 3 [IKABUMH TEKCTaMH JJIsl YUTaHHsI, BIIPaBaMHU IPOOJIEMHOI0 XapaKkTepy, 3aBJJaHHs Ha 3aKPilUICHHS
HOBOI JISKCHKH. 3aHATTS pO3Pax0BaHi Ha Pi3Hi piBHI HABYAHHSI.

V 6iomioreni Konrpecy CIIA Takox MOXKHA JiCTaTH JOCTYII 10 MOTPiOHOT BaM JtiTepatypu. Bukiagayam ciij mopaauTH cTy-
JICHTaM 3BEpHYTHCS J10 caiiTy «www.loc.gov» (caiiT 6i0mioTekn Konrpecy CIIIA). Lleii caiiT mponoHye pi3Hi BiILIH, SIKi CITPOIILY-
FOTh MOIITYK HEOOX1THOT IS CTyICHTIB iH(OpMaIlii i Hajami J0MoMaraloTh BUCBITJIFOBATH il B TUCbMOBUX TBOPAaX Pi3HOTO (opMaTy.
OHi€r0 3 HAWBAXKIIMBIIIMX 0COOIMBOCTEH IIbOTO CAUTY € Te, 110 37100yBayi BUIIOT OCBITH HE TITLKU MAtOTh TOCTYII IO CTOPIHOK, 110
X MIKaBJISITh, ajie i KOHCYJIBTAIII0 3 PI3HUX MHTaHb.

Ha caiiti «MyLanguageExchange» kopuctyBaui, siki 6a)xaloTh NPaKTUKYBaTH HABHYKH IHO3EMHOT'O CITIJIKYBAaHHS, PEECTPY-
I0TBCS 1 HAJal0Th iH(QOPMALLiIO PO Te, sIka MOBA ISl HUX PiJHA, a sIKi MOBH BOHU BUBYAIOTH SIK IHO3EMHI, TAKOXK € KOPOTKI TOBI10-
MJICHHSI TIPO KOJIO IHTEpeCiB Ta O4iKyBaHHs BiJ JiMcTyBaHHs. OOpaBIm cobi apyra 3a JUCTyBaHHSM, MOXKHA B PEXKHUMI peabHOTO
9acy CMUIKYBATHCS 3 PEabHOI JFOJNHOK (HOCIEM MOBH YHM THM, XTO TAKOX BUBYAE aHTJIMCHKY K 1HO3EMHY) 1 B TaKHii CIociO
YUYHUTHUCS BUCIIOBIIIOBATH CBOI JyMKH MMCbMOBO. Ha caiiTi € TeKCTOBHIf UaT, iHTepaKTHBHI 3aHATTS Ta HaBYaIbHI pecypcu. Caiit mpo-
MOHY€E HE TIJIbKU aHTIIIHCHKY, ajie i iHII MOBH.

Caiit «engvid.com» HaJlae BiJIeO yPOKH 3 PI3HUX aCHEKTIiB MICEMHOIO MOBJICHHSI aHIIIHCHKOI0 MOBOIO. 3alIIIOBIIN HA TOJIOBHY
CTOPIHKY CaiiTy 1 BKa3aBIIN CBii piBeHb BOJIOJIHHS aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO, CEpe]] CIIMCKY 3alPOIIOHOBAHHUX CATOM TeM CIIijl BUi-
JIUTH TTO3HAYKOIO PO3JIIT TMCHMO (Writing) 1 3’sIBIISIETHCS TIOHA CTO BiJIEO YPOKIB Bijl PI3HUX YUHTEINIB, B SIKMX MPE/ICTABIICH] Pi3HI
ACIIeKTH, MOB’sI3aHi 3 0COOIMBOCTSIMH MUCEMHOTO MOBJICHHSI aHTIIIHCHKOIO MOBOIO (SIK IIPABHUJIBHO BXKMBATH 3HAKH IyHKTYyalii; sIKi
CTPYKTYpPHI KOMITOHEHTH CIIiJl BHKOPUCTOBYBATH B JIJIOBOMY JIUCTI, pe3toMe, e-mail; HalTUITOBIIII TOMUIIKH aHTJIHCHKOTO MUCM-
HOT'O MOBJICHHSI, TOI[0). KpiM yockoHaeHHsI BMIHB TMCMHOTO MOBIICHHSI, JIAaHUI pecypc MOXke 3a0e3NeUnTH BijieoMarepiaaaMu 3a
TaKMMH acleKTaMH, siK BUMOBa, IpaMaTHKa, TOBOPIHHSI, CIICHT, JIJIOBA aHIIIiHChKa, MI'OTOBKA 10 €K3aMEHIB 3 aHIIIIICEKOi MOBH.

B naniif crarTi HaBeAEHO JMIIE OKpeMi NPHUKIAAN BUKOPUCTAHHS MOXKJIMBOCTEH Mepei I[HTepHeT B OCBITHROMY mpoleci 3
aHIIIIICbKOI MOBH, ajke pecypcH BcecBiTHBOT Meperki € HEeBHUEPITHUMH i BECh 4ac MOMOBHIOIOTHCSI HOBUMH KOPUCHUMH caifTamu.
OCHOBHHM HaIllUM 3aBJIaHHSM OYJI0 TIEPEKOHATH BUKJIAIa4iB aHTIIHCHKOT MOBH, 1110 BUKOPUCTaHHS [HTepHET-pecypciB y HaBYaHHI
QHIJIOMOBHOT'O IIMCEMHOT'0 MOBJICHHS — He Oa)kaHHs1, @ BUMOra MaifOyTHHOro!

Hayxkosi sanucku Hayionanernoeo ynieepcumemy « Ocmposvka akademisny, cepia « Dinonoeisay, eun. 8(76), epyoens, 2019 p. 113



© I’ B. Mamioxa, T. I. Xapuenko ISSN 2519-2558
CYYACHI HI}IXOHI/I TA IHHOBALHI/IHI TEXHOJIOT'TI ®OPMYBAHH
IHIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIOETEHTHOCTI

TI'osoBHi BucHOBKH. [IpoaHanizyBaBIIM CydacHUI CTaH HaBYaHHS CTYIEHTIB BUINOI MIKOJW aHTJIOMOBHOTO MHCEMHOTO MOB-
JICHHS, MU JIHIIUTK 10 TyMKH, 110 B Pa3i KOMIUIEKCHOTO 3aCTOCYBaHHs Cy4acHUX 3ac00iB HAaBYaHHsI, 30KpeMa MOXKIIMBOCTEH Mepexi
THTEpHET NpoLiec PO3BUTKY BMiHb aHTJIOMOBHOTO IIMCEMHOTO MOBJICHHS, a BIITaK — 1 KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI Y MalOy THIX
YUUTENiB-()iT0I0TiB MaTUMe O1IBII SIKICHUI Ta CTaTNi pe3yJbTar.

IlepcnekTHBY BUKOPHCTAHHS pe3yJibTaTiB AocaifkeHHs. [loganpnry po6oTy HaJ HOPYyIIEHOIO MPOOIEMOI0 BOaYaeMO B PO3-
poO1i ¢GparMeHTiB 3aHATH 3 HABUYAHHSA AHTIIOMOBHOT'O MHUCEMHOTO MOBJIEHHS CTYIEHTIB BHIIOI IIKOJU 3aCO0aMU BUKOPHCTaHHS
THTepHeT-pecypciB Ta ix ekcrepuMeHTaIbHIN TepeBipIi.
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A0 MUTAHHS ITPO METOAOJIOI'TYHI OCOBJIUBOCTI ®OPMYBAHHS
IMPOPECIMHO-OPIEHTOBAHOI KOMYHIKATHUBHOI KOMITIETEHIIII

Y emammi poskpumo memooonoziuni ocobnusocmi popmysaris npopeciiiHo-opicHmo8anoi KOMYHIKAMUGHO! KOMnemenyii Matioymuix
paxisyie mopcbko2o nomy 6 cucmemi nenepepenoi oceimu. 3a3navena KOMRemeHyis GUSHAYACMbCS K 0OHA 3 KIOYOBUX 01 MATOYMHIX
MOPSIKI8, adice ix npoghecitina JisbHICMb 8i06Y8AEMbCSL 8 YMOBAX MIJNCHAYIOHAILHO20 CRLIKY8AHHS MA 83A€MO0Il, a OMdIce BUMALAE A0eK-
8AMHO20 PIHS BON00THHSA POOOYOIO IHO3EMHOIW MOB0H. CMEepOHCyeMbCs, o HaubiIbw ehekmueHo 0lisk O0CASHEHHS 20N08HOT Memu Ha-
BYAHHA MOBU — HABUAHNS MOBIEHHEBOT OISNLHOCH — € KOMYHIKAMUBHO-KOMNEMEHMHICHA MeMOOUKA BUKTIAOAHHS, OOMPUMAHHS NPUHYUNIE
SAKOI € BANCTUBOIO MEMOOON02IUHOI0 0coOIUGicmI0 hopmyeanns npodecitino-opicnmosanoi KK na eécix emanax nasuanus. Ilpome smicm
HABUAHHS HA KOJCHOMY 3 MPbOX GU3HAYEHUX emanié Mac gionogioamu KOMNemeHmHicHuUM 8UMO2aM, WO BCMAHOBTIOIONbCS MIJNCHAPOOHOIO
KOHBEHYIEIO 0I5l KOJICHO20 PAN2Y HAeHI6 eKinadicy. Y cmammi onucano sumou 00 KOJICHO20 I3 GUSHAYEHUX PIGHIB, BUSHAYEHO MENY KOJHCHO20
emany ma Ha0aHo PeKoMeHOayii Wooo epekmusHux wsxie hopmyeants inuomoenoi KK matibymmix mopskis.

Knrwwuosi cnosa:npogheciiino-opienmosane KOMYHIKAMUBHA KOMNEMEHYIs, KOMYHIKAMUBHO-KOMNEMEHMHICHUL NiOXi0, KOHMeKCMHe
Haguanms, noemanna memoouxa gpopmyeanns KK, misicoucyuniinapnuii nioxio, Haguanibna MOmMueayis.

Olena Moroz,
Candidate of Philological Sciences, associate professor
Kherson State Maritime Academy

ON THE METHODOLOGICAL ISSUE
OF PROFESSIONAL COMMUNICATIVE COMPETENCY FORMATION

The article reveals the main methodological peculiarities of professional communicative competency of future seafarers’ formation in
the framework of continuous education. This competency is defined as one of the key professional competencies for future seafarers as their
professional activity must be carried out in mixed multinational crews demanding effective communication and interaction thus requiring the
high level of working foreign language skills. It is stated in the research that the most effective way of achieving the main objective of foreign
language acquisitions — the development of spoken and written communicative skills —is the application of communicative-competency-based
approach. The article describes the main principles of this approach which should be followed and realized at each stage of the education
process. Among them there are: learning English through English, learning by doing, combining of different forms of work, following the
precisely design lesson plan formats, specific for each stage of education. But at the same time, the effectiveness of the educational process
depends greatly on the determining of the content of education. It should comply with the international requirements to different ranks of
shipboard personnel which are stated in the STCW Convention adopted by IMO. Depending on the level of education future seafarers must
develop their communicative skills based on the appropriate professional context, i.e. the so called “context-based education” which allows
for the development of critical thinking and cognitive skills together with the communicative ones. Such competency- and context-based
approaches can help to solve the problem of succession between the process of education and the professional activity by means of creating
of “would-be-professional” model of reality — which is educational by the form and professional by the context. The article describes the
IMO requirements to each stage of future seafarers’ education, determines the aim and communicative objectives of each stage and provides
recommendations as for the effective means of communicative competency formation.

Key words: professional communicative competency, communicative-competency approach, context-based education, gradual
methodology of communicative competency formation, interdisciplinary approach, educational motivation.

[MocTiiiHu# pO3BUTOK Ta IMHAMIKA 3MiH, IO CIIOCTEPITalOThCS y CyYaCHOMY CYCIiTbCTBI 3yMOBIIOIOTH 3MiHY MPIOPUTETIB Y
npodeciiiHiil miaroroui (¢axisiuiB 3 METOIO 3a0e3MeUeHHs X KOHKYPEHTOCIPOMOKHOCTI. OCHOBHOIO MeTOI0 NpodeciiiHol 0CBiTH
CBHOTO/IHI € MiATOTOBKA BUCOKOKBai(hikoBaHUX (axiBIIiB, sSIKi BOJIOIIIOTh aleKBATHUMH CHOPMOBAHUMHU KOMITETEHIIISIMH, HEOOXi/1-
HHUMH JUTsl BUKOHAHHSI CBOIX MpodeciifHiX 000B’sI3KiB Ta BiIOBIJaAI0Th BUMOTaM, 110 BUCYBAIOTHCs pOOOTOfaBLsIMUA. MOBHa npode-
Cil{HO-Opi€HTOBAHO MiArOTOBKAa Maif0yTHIX (haxiBIiB MOPCHKOTO (BpI0Ty HaOyBae Bce OLIBIIOT 3HAUYIOCTI IS 1X yCIIIIHOT Kap’ €pH,
OCKIJIBKH 1X mpodeciiiHa AisIbHICT BiIOYBA€ThCS B yMOBaX MDKHAIIOHAJIBHOTO CHUIKYBAHHS Ta B3a€MOJIl, a OT)KE BUMArae ajiek-
BaTHOTO PiBHA BOJIOAIHHS pOOOY0I0 iIHO3EMHOIO MOBOIO.

3HaHHs MpodeciiHO-OpieHTOBaHOI 1HO3eMHOI MOBH BBa)Ka€MO HEBiJ’ €MHMM KOMIIOHEHTOM IpoQeciiiHOi OCBITH 3arajiom, Ta
MOpCBKOi podeciiiHoi ocBiTH 30kpemMa. [liist MaitOyTHIX (axiBiuiB MOpchKOro Guoty mpodeciiitHo-opieHTOBaHE CITLIKYyBaHHS BU3HA-
4aeMO K OJHY 3 HaBaXIUBIIIUX MpodeciitHuX KoMIeTeHIiH, copMOBaHICTh SKO1 JO3BOIUTH MOPSKaM 3a0e3NneunTy eeKTUBHE
Ta Oe3neyHe CyJHOIIAaBCTBO B YMOBAX 0araTOHAIIOHAIBHUX €KIMaXiB.

3Bakarou Ha 3MiHY CyTHOCTI pO3yMiHHA POILiecy BUBUEHHS 1HO3€MHOI MOBH, 1110 OyJia iHilili0BaHa 3alIPOTIOHOBAHUMHU 3arajb-
HoeBpornelcbknMu Pexomennanisivu Paqu €Bpornu 3 MoBHOI ocBitH [3, ¢. 101-108], minkoM CIyIIHUM € TBEPKEHHS PO Te, 110
CHOTO/IHI 3HaHHS MOBH (SIK CYKYIHOCTI CJiB Ta TpaMaTUYHUX MPaBUI) HE € CaMOILLII0, HA0araTo BayKJIMBIIIOI BU3HAETHCSA caMe
KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh (paxiBIpst, TOOTO HOTr0 3aTHICTh CIITKYBATUCS, B3AEMOIATH 3 iHIIMMHU 3acobamMu MoBU. Tomy Bce
O17TBIIOT AKTYAIBHOCTI CHOTOIHI HA0YBA€ MUTAHHS MOUIYKY HOBUX Ta YJOCKOHANEHHS ICHYIOUHX TEXHOJIOTiH, METOIIB Ta IPUHOMIB
(dhopmyBaHHs podeciiiHO-OpIEHTOBAHOI KOMYHIKATHBHOI KOMITETEHIII].
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CyTHICTh KOMYHIKATUBHOI KOMITETCHIIIT PO3TIISIA€THCS HAYKOBISIMU 3 TOYKH 30PYy PI3HUX MiIXO/iB: COILIOOTT — SIK 31aTHICTh
JIFO/TMHYU BCTAHOBJIIOBATH Ta MiATPUMYBATH KOHTAKTH 3 iHIMMY JroapMu (H. 3aBinnuenko, B. [Totanos, B. Ypycekwii), coriosninr-
BICTHKH — SIK CHCTEMY, 1110 BUKOHY€ (DYHKIIif0 OalaHCYBaHHs ICHYIOUMX MOBHUX (DOPM, sIKi BU3HAYAIOTHCS 3 OMOPOIO Ha MOBHY KOM-
METEHI[IF0 KOMYHIKaHTa JUIs BUKOHAHHS MEeBHUX comianbaux ¢ynkmii (B. [Ipuxoasko, M. [Ipuxoasko, B. Cnacteonin, JI. Xaiimc
Ta iH.), TICUXOJIHTBICTUKY — SIK 3/IaTHICTh OJ{HI€] MOBHOT OCOOMCTOCTI B3aEMOISATH 3 IHIIOIO 3 METOIO TepeaaBaHHs / OTPUMAHHS
/ obMminy iHdopmariiero, 31iliCHEeHHs TIEBHOTO BIUIMBY Ha CIIBPO3MOBHHKA Ta gocsrHeHHs nocrasieHoi Metu (1. 3umns, O. Jleon-
TheB, b. JIoMOB Ta iH.), IIHTBOAMIKTHKY — SIK YMIHHS pe3yJIbTaTHBHO BUKOPUCTOBYBATH MOBY SIK JUIS PELISTIiT, TaK 1 ISl HPOAYKIIi{
B peaJbHUX )KUTTEBUX CUTYaLsIX, SIK KIIOYOBY HaBYaJbHY KOMIETEHIII0 abo «koMnereHio yuHiB» (B. Jlykamenko, I. dipman,
O. Yymaxona). binbir Toro, octaHHi poky Ha Pi3HUX PIBHAX IIMPOKO aHANI3YIOTHCS BHUMOTHU JIO MPOQECIiiHUX KOMIETEHIIH, sKi
MaroTh OyTH copMoBaHi y cydacHux (axiBLiB ypi3HHX chepax, 0COOIHMBO y 3B’SI3Ky 3 NpHETHAHHAM 10 boioHchKkoro mporecy.
ToMy 1110 Ha BUIILY IIKOJTY MOKJIAJAETHCS OCOOIMBE 3aBaHHS — MiArOTYBATH KOMIIECTEHTHICHOTO (paxiBIis, a 6€3 OBOJIOMIHHSI KOMY-
HIKaTUBHUMHM YMIHHSIMH JKOJIHA JisUTbHICTH HE MOXKe OyTH eeKkTHBHOIO [9, ¢. 56]. V 3B’s13Ky i3 MM HAyKOBIISIMH BHCBITIIIOIOTHCS
MUTaHHS CTPYKTYPU Ta cyTHOCTI npodeciitno-opienToBanoi KK Bigmosinuo 1o ii cnienmdiku (3. Kopresa, O. [TaBnenko, K. Skym-
K0), ocoOnuBoCTi podeciitnoi mingmoBH pizHux crenianbHoctedd (H. Oroponnuk, H. Kydymosa, JI. MaHIoK) Ta OKpeMi aclieKTu Ta
nenaroriydi ymoBu opmysanus KK (P. I'pumnikosa, O. ITaBnenko, I. Cekper, B. Cmenikosa, M. Cotep). [IpoTe cucteMHOr0 BH-
3HAUEHHS] METO/IOJIOTIYHUX 0cOOIMBOCTEN (hopMyBaHHs npodeciitHo-opienToBanoi KK maitGyTHix ¢axiBIiiB MOpChKOro ramysi Ha
PI3HMX eTanax IirOTOBKU B CHCTEMI HellepepBHOT MiI'0TOBKU Ha JaHUI Yac He BUSBIICHO.

Merta cTaTTi nojsirae y BU3HaUY€HHI 3arajJbHUX METOJOJIOTIYHUX OCOOJIMBOCTEH iHIIOMOBHOI NpodeciiiHo-opieHTOBaHOT Mmij-
TOTOBKH MaiOyTHIX MOPSIKIB Ha OCHOBI KOMYHIKaTHBHO-KOMIIETEHTHICHOT'O MiJIXO/y Ta 3’sICYBaHHS CIIENN(pIYHUX METOTOIOT YHIX
BiZIMIHHOCTEH LIFOTO MPOLeCy Ha Pi3HUX eTamax MiAroToBKH (axiBI[iB B CUCTEMI HETIepepBHOI OCBITH.

IIpenmetHO-dyHKIIIOHANEHUI aHaMi3 podeciiHOT AisIbHOCTI (axiBLiB MOPCHKOT Taly3i Ta TEOPETUYHMI aHai3 MKHAPO.I-
HUX BUMOT JI0 Mail0yTHIX (axiBIiB MOPCHKOT raimys3i [8] Z03BONISIOTE BU3HAUMTH, 1110 3arajibHOI0 METOI0 MpodeciiiHO-0pieHTOBaHOT
IHIIIOMOBHO{ IMiATOTOBKH € (pOpMyBaHHS y CTYAEHTIB MPOQeciiiHNX MOBJICHHEBUX KOMIIETEHIIIH, 0 CHIPUATHME iXHbOMY edek-
TUBHOMY (DYHKIIOHYBAaHHIO y KYJbTYPHOMY PO3MaiTTi HaB4aibHOro Ta npodeciiinoro cepexouin [10, c. 6], a came 11100 KOKeH
YJIeH eKiNaxy CyJHa Mir e()eKTUBHO KOOPJMHYBATH CBOIO JisUIbHICTh Y HAJA3BHYAIHUX CHTYalLisX Ta MPU BUKOHAHHI (QyHKIIH, sSKi
MaIOTh JKHUTTEBO BAKJIMBE 3HAUYCHHS JJIsI OE3MEeKH 4K 3arobiraHHs 3a0pyIHEHHS HaBKOJUINHBOTO cepenosuina [8, ¢. 74]. TobTo
OCHOBHOIO METOI0 HaBYaHHs MOBH ITOCTA€ HABYAHHS MOBJIEHHEBOI JisTIBHOCTI, CIUJIKYBAHHSI, 10 MOETHYE JBI BaXKJIUBI CKJIaOBI:
MIpoLeC CIUIKYBaHHs (BUKOHAHHS IEBHOT MOBJICHHEBUX JIiH, 3yMOBJICHHX BI/IMOBIHOIO CHTYAII€l0 Ta METOIO) TA PE3yJIbTaT CIILUIKY-
BaHHS (JIOCSATHEHHsI KOMYHIKaTHBHOI IparMaTH4HOI METH MpOLeCy CNUIKyBaHHs). JlocsrHeHHs i€l MeTH nepeadadae HeoOXiaHICTh
IHTErpoBaHOi po30yI0BH TPHOX MOBJICHHEBHX CHCTEM (TPaMaTHKH, CJIOBHHKOBOT'O Ta BUMOBH) 3 OJJHOYACHHM PO3BHUTKOM YOTHPHOX
MOBJICHHEBUX KOMYHIKATHBHUX yMiHb (YMTaHHS, Ay [II0BAHHS, TOBOPiHHS Ta nuchMa) [12, ¢. 17]. [pyHTyounch Ha BIaCHOMY JOCBi-
Jil BBXKAEMO, 1110 HAWOIIbII e()EeKTUBHOIO € KOMYHIKaTHBHO-KOMIIETEHTHICHA METO/IMKA BUKJIAIAaHHS 13 3aCTOCYBAHHSIM €JIEMEHTIB
3MIIIAHOTO Ta IHTEPaKTUBHOI'O HAaBUAHHS, OCKILKY BOHA CIPSIMOBAaHA Ha PO3BHTOK CaMe KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIT MaiOyTHIX
(axiBuiB MOpchKoI raiys3i, Bianosigae Bumoram [1JJHB mono 3aaTHOCTI MOpPSIKIB BUIBHO BHKOPHCTOBYBAaTH aHIJIIHCBKY MOBY y
npodeciiiaux minsx [8, c. 76] Ta 3aranbHoeBponelickkuMu Pexomenaarisimu Pagn €Bpory 3 MOBHOT OCBITH I1[0JI0 BU3HAHHS ITPio-
PHUTETHOCTI caMe KOMYHIKaTUBHOT KOMITETEHTHOCTI (haxiBIist, TOOTO HOTO 3AaTHICTh CIIJIKYBAaTUCS, B3AEMOISATH 3 IHIINMHU 3aC00aMH
MoBH [3, c. 101-108]. TlepiroyeproBor METOr0 KOMYHIKATUBHOI METOANKH € BUKJIQJAHHS AMCUMIUIIHU Yy TaKHH CHOCiO, 110 po3-
BHBAaTUME KOMYHIKaTUBHY KOMIIETEHIII0 CTYAEHTIB. L1 MeTouKa BHsBUIACS €()EKTHBHOIO TOMY IO CIIPHSE LIJIECIPSIMOBAHOCTI
HABYAHHSI, MTiJIBUIIIEHHIO MOTUBAIIIT, aKTyali3allii OMOPHUX 3HAHb Ta 3a0e3Meuye aKTUBHY MisIbHICTh CTYICHTIB/KYpPCAHTIB TMi/T 4ac
HaByaHHsL. [liJyac akTHBHOTO CNIIKYyBaHHS aHIJIIHCHKOI0 MOBOIO, CTYJCHTH/KYPCAaHTH PO3BUBAIOTH SIK CBOT KOMYHIKaTUBHI YMIiHHS
Ta CTpaTerii, Tak i 3HaHHs camMoi MOBH [12, ¢. 77]. MeTo10/10TI4HI MOJOKEHHS KOMYHIKATUBHOTO MiZIXO/y BPAaXOBYIOTHCS Ta € OJTHA-
KOBO BXXJIMBUMHM Ha BCiX eranax MpogeciiiHoi miIr0TOBKN Y4HIB/CTYAEHTIB/KypPCAHTIB MOPCHKUX 3aKJIa/{iB OCBITH, OCKIIBKH BOHU
€ 06a3MCHOI0 HEOOXITHOI0 OCHOBOIO JJIsI TOCSITHEHHS 3aralbHOT METH MPOLECY MirOTOBKH — PO3BHUTKY MPAKTHYHOI, KOMYHIKAaTHB-
Hol KommeTeHiii. [[pormoHOBaHa KOMYHIKATHBHO-KOMIIETCHTHICHA METOIMKA MIATOTOBKHU (axiBIliB 10 MPodeciitHO-0piEHTOBAHOTO
CHIJIKYBaHHs nepebavae:

— YJIOCKOHAJICHHs HaBYAJIbHO-BUXOBHOI POOOTH IUIIXOM CTBOPEHHS CyTO aHIJIOMOBHOI'O CEpPE/IOBHIA, KOJU BUBUCHHS MOBH
3ailicHIoeThest 3acobamu camoi MoBH (learning English through English) [12, c. 79], mo 3a6e3nedye nmocTiifHuii JOCBI] BHKOPUCTaH-
Hs1 MoBH. OJIHOYACHO 3 LIUM, TOJIaHHS MOBHOTO Matepiany BiOYBa€ThCs y 3pO3yMIJIOMY JIIHTBICTHYHOMY Ta TPOdeCciitHOMY KOH-
TEKCTI, [0 CIIPHUSIE PO3BUTKY THX HABUYOK, sIKi 3HaHOOIATHCS MaOyTHIM (paxiBILsIM Y peabHUX MPOoQeciiiHO-3HATYIIMX CUTYaLisX;

— PO3BHUTOK KOMYHIKaTHBHHUX YMiHb CTYJICHTiB/KypCaHTIB 32 paXyHOK aKTHBHOT'O HABYaHHS,TOOTO aKTUBHOTO BUKOHAHHS KOH-
KpPETHHUX KOMYHIKaTUBHHX 3aBaaHb (learning by doing) [Tam camo, c. 80], sike mepeadavae CTBOPEHHS HEOOXITHOCTI BAKOPUCTAHHS
MOBH TPHPOJHIM HIISIXOM (3aIUTYIOUYH, JOMOBIJal04M, 0OrOBOPIOIOYH, BEIyUYH IIEPEMOBUHHU TOIIO) 3a/UIs JOCATHEHHS peaicTH-
HUX Iineit (ni3HaTHcs iHGopMaIlito, OOMIHATHCS TyMKaMH, BUPIIIUTH MPOOIeMy, TiHTH 3rOAM Ta IHIIE);

— ONTUMAaJIbHE TOEJHAHHS Pi3HUX (HOpM poOOTH (IHAUBITYAIBHOI, TAPHOI, FPYIIOBOI, Ay JUTOPHOI Ta 1103aayJUTOPHOI) HIISIXOM
3aCTOCYBaHHS Pi3HUX METOJIB HaBYaHHs (iMiTaniiHOro, TpaHchOpMaLiitHOr0, AIJIOBHUX irop, MO3KOBOTO IITYypMy, 1e0aTiB Ta iH.), a
Takox BrpoBakeHHs IKT;

— 3aCTOCYBaHHS il YaC HABYAHHS YiTKOI CTPYKTYPH HPOBEJICHHS MTPAKTUYHUX 3aHSATh, SKi BAPIIOIOTHCS 3QJISKHO BiJ| piBHS Ha-
BYAHHS Ta 3a0€3MeuyIoTh HellepepBHICTh mporecy GpopMyBaHHS KOMYHIKaTHBHOT KOMITETEHIIT [IJIIXOM MTOCTYIIOBOTO MIPOCYBAHHS
BiJl IPOCTIIIOTO (TPEHYBaIBHO-IMITAI[IHHOT0) 10 CKJIAHIIIOr0 (KOTHITHBHO-TBOPYOI0) COCOOY BUBUEHHS HABYAILHOTO MaTepialy.

OpranizaiiifHo 0CcOOIMBICTIO METOIMKH (GopMyBaHHS MPodeciiHO-OpiEHTOBAHO! IHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX
MOPSIKIB BBO)KAEMO CHCTEMaTHUHY, LJIECIIPSIMOBaHy Ta Oe3nepepBHY poOoTy miono GopMyBaHHS Ta BJOCKOHAIEHHS KOMYHiKa-
TUBHUX yMiHb KyPCaHTIB Ha OCHOBI MDKIHUCIMIUIIHAPHOTO MigX0ay (0OroBOpEeHHs Ta aHaIi3 IiJ 4ac 3aHsATh 3 IHO3EMHOI MOBH
TEOPETHYHHUX 3HAHb TAa HABMYOK, OTPUMAHUX HUMH i/l Yac 3aHATh 3i CIEI[ialbHUX JUCHHIUIIH «3aCTOCYBaHHSI MIXKHAPOIHUX KOH-
BeHILI Ha 6opTy cyHa», « Teopis Ta mpakTHKa yIpaBIiHHA CyAHOMY», «MiXKHapOAHI paBHIIa 3a1I00IraHHs 3iTKHEHHS CYAEH» TOIIO,
Ii/T 9ac MPOXOJPKEHHS IPAKTUYHOT Ta TPEHAKEPHOT MiZrOTOBKH) Ta MiJA4ac MPOXO/PKEHHS HUMH ITUIABaJIbHOI IPAKTHKU Ha CyJHAX
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TopriBenbHOro (GIOTy y (GopMi IHAMBIAyabHUX 3aBIaHb Ta MPOEKTIiB. [IpoTe, Amst peanizaiii MPUHIMITIB MIKIUCIUILTIHAPHOCTI
Ta HACTYMHOCTI HaBYaHHs, HEOOXIHO BU3HAYMTH OCHOBHI BHMOTH JIO MEBHOTO €TAIly HAaBUYAHHS Ta 3 sICYKBAaTH, SIKUM YHHOM II€
BIUTMBATHME Ha METOJOJIOTT4HI 0COOIMBOCTI Iporiecy GpopmyBanHs npodeciiino-opienroBanoi KK B cucteMi HerepepBHOT OCBITH.

OpHUM 13 HAWBAKJIMBIIIMX ACTICKTIB 3/1IHCHEHHS MOCTAMHOI M ATOTOBKH (haXiBIliB € BU3HAYCHHS 3MICTY HABYAHHSI JJISI KOXKHOTO
eTamny. SIkicHe HaBYaHHS TPaMOTHOI'O YCHOTO Ta IMCEMHOI0 MOBIICHHS, PO3BHTOK KOMYHIKaTHBHHUX 3/1i0HOCTEI KypcaHTIB MOp-
cpkux BH3 MoyxiHBi Jiuie 3a yMOBH CHCTEMHOTO Ta IIPOAYMAHOTO BHKJIAICHHS MOBHOTO MaTepiany. AHaji3 HayKOBO-METOINYHOT
JiTepaTypH MoKasas, 0 «iCHYE TOCTpa HEOOXIJHICTh JUISl PO3BUTKY OUIBII CYyYacHUX Ta FHYYKHX POOOYMX HaBYAJIBHUX MPOrpaM
3 QHIJIICHKOT MOBH Ha YHIBEPCHUTETCHKOMY PiBHI, OCHOBHHUIT ()OKYC SKMX Oy/e CKOHIIEHTPOBAHO HA aHIIIIHCHKIl MOBI, sik 3ac00i
MIDKHApOIHOT KOMYHIKaIIil, akaIeMiYHUX Ta npogeciiinux nompedax CTyJSHTIB Ta 3araJlbHOEBPONCHCHKUX KPUTEPISIX BU3HAUCHHS
PiBHS BOJIOIHHS iIHO3€MHOIO MOBOIO» (TIepekiia] Ta Kypeus Hami) [11, ¢. 82]. A oTxe, oJHi€r0 3 HEOOXITHUX METOIOJIOTIYHUX 0CO-
omuBocTel nporecy hopmyBanHs npodeciitHo-opienToBanoi KK BBakaeMo 1OTpUMAaHHS MPHUHIIKUITIB TEOPii KOHTEKCTHOTO HABYaH-
Hsl Ta peaizallilo MiXK PEeAMETHHX 3B’5I3KiB, TOOTO HABYAaHHI IHIIOMOBHOTO TPOQECiifHO-0pi€HTOBAHOTO CITIIKYBaHHSI MAa€ HOCHTH
NPaKTHYHY CHPSIMOBAHICTh. [IOHATTS «KOHTEKCT» y JOCITI/PKEHHI TIyMa4uMO SIK MeIaroriyHy KaTeropiro, To0To B SIKOCTI MOJIeIi
peanbHUX BUPOOHHYMX BiTHOCHH. 3a ciioBaMu A. BepOHIIbKOro, KOHTEKCTHUM € HaBUaHHSI, B IKOMY 3a JOIIOMOT0I0 BCi€i cucremn
JTUIAKTHYHHEX GOPM, METOJIIB i 3ac001B MOJIEITIOETHCS IPEMETHHH 1 COLlialIbHUM 3MicT Mall0yTHBOT TpodeciitHoi nistbHOCTI (axiB-
1151, & 3ACBOEHHS HUM a0CTPAKTHUX 3HAHb SIK 3HAKOBHX CUCTEM HAKJIAJICHO Ha TJIO Ii€il AisbHOCTI...» [2, ¢. 32].

Mu nigrpumyemo nymMKy HaykoBuiB (A. ['onosenkin, 1. 3umns, 3. Kopuea, O. Koptyn, O. [TaBieHko Ta iH.) mpo Te, 10 Ha-
BYAHHS Ti€l YK 1HIIOI AUCIUIUTIHU M€ MPOXOJUTH B KOHTEKCTI JKUTTA 1 i1, a He HOCUTH aOCTpakTHUH xapaktep [9, c. 332]. Lle
TBEP/KEHHS € TaK CaMO CIIPABEUIMBHM 1 JJIsi HABYaHHS iIHO3eMHOT MOBH, OCKIIBKM OCHOBHA yBara ITi{4ac HaB4aHHs y BUIOMY Ha-
BYAITLHOMY 3aKJIaJ[i Ma€ KOHIICHTPYBATHUCS HE HAa OBOJIOJIIHHI 3arajibHOBKHUBAHOK MOBOIO, & Ha OBOJIOJIIHHI #IOM060I0 KOHKPETHOT
CIeIiaJIbHOCTI, HABUYKAaMH Ta BMIHHSIMH CHIUJIKYBaHHS 3 BUKOPHCTaHHAM L€l migMoBu [7, c. 11]. CTBopeHHs Takoi TUIaKTUIHOT
CHCTEeMH, sika O IPYHTyBaacs Ha MPUHIMIAX KOHTEKCTHOTO HAaBUYAHHSI, CIIPUATHME I JTOTOBI KOHKYPEHTOCIIPOMOXHOT0, MOOITb-
HOT'0 Ta BHCOKOMpodeciitHoro (axiBiis Ta CIyryBaTHME 3aCO00M MEPEXo/1y 10 MisUIbHICHO-KOMIIETCHTHICHOT MOJIeITi HaBYaHHS [0,
c. 139] ockinbku Takuil TN HABYAHHS BUPILIy€ MPoOJIeMy HACTYITHOCTI MK HAaBUAJILHOIO Ta MallOyTHBOIO peajibHOI0 MpodeciiiHoo
TUSUTBHICTIO TIUIIXOM peajizaiii kBasinpodeciitHol Moeni qisiTbHOCTI — HaBYAIbHOT 32 (OopMOTO 1 TpodeciiiHoro 3a 3MicToM [4, ¢. 5;
6, c. 139]. BBaxkaemo, 110 Takuif MiIXia O HABYAHHS YMOJKJIUBIIIOE IiJICHIICHHS IHTEpECY KypCaHTIB 10 BUBYCHHSI MOBH, OCKIIBKH
BOHU MOJKYTb 3pO3YMITH B SIKMX came NMpodeciiHUX CUTYaIlisIX Ta SKUM YHHOM 3HAHHS IHO3€MHOT MOBH MOXYTh BHSIBUTHCS BHUDi-
HIATBHAMY Ta HEOOXITHUMH JUIsl TOAANIBIIOr0 PO3BUTKY iXHBOT Kap’€pH, a OTXKE CIPHSIE ITiIBUIICHHIO PiBHS HABYaJIbHOI MOTUBALIT
KypCaHTIB Ta YCBIiJIOMJICHHSI HUMH Ba)KJIMBOCTI iHO3eMHOT MOBH sIK mpodeciiiHoi morpedu. OCKiIbKH y pealbHOMY CHIJIKYBaHHI
JIFOJTH BUKOPHUCTOBYIOTH MOBY 3 KOHKPETHOIO IIParMaTHYHOIO0 METOI0 (TIpoiH(pOpMyBaTH, 3 sICYBaTH, JOMOBUTHCS TOIIO), TO i B Ha-
BYAIBHIN IISUTBHOCTI OBOJIOAIHHS MOBOIO BiIOyBaeThesi €(EKTUBHILIE 32 YMOBH 3QJIydEHHS 3HAUYLIHUX, MPEAMETHO-NPOodeciiHIX
cUTyallii.

3ayBakumo, 1o crenudika MmiaAroToBKH MaifOyTHIX (axiBLiB MOPCHKOTro (GIIOTY 0 MpodeciiHO-OpiEHTOBAHOTO CITIIKYBaHHS
BU3HAYAETHCS, MO-TIepIe, 0COOINBOCTAMH MaiOyTHBOT podeciiiHOl NisUTLHOCTI Ta, TTO-ApYre, MXHAPOIHUMH BUMOTaMH J10 (axiB-
IiB Pi3HKX PiBHIB BIAMOBIJAIBLHOCTI, IO MTPOMHKCaHi Ta Bu3Ha4YeHi MixkHapogHor Mopcebkoro Opranizariieto B [1JJHB: momomixuuit
piBeHb (MOJIOJUIMI PSIIOBUI TUIABCKIIAM), ONepaliiHuii piBeHb (MOMOANIMI odilepchkuil IaBCKIIa ) Ta YIpPaBIiHCBKUH PIBEHb
(ctapumii odinepcbkuil miaBckian) [8, c. 124-126]. daxiBellb JOMNOMIKHOTO PiBHS TOBUHEH PO3YMITH Ta BUKOHYBATH KOMAaH/IH,
II0 BiIAI0THCSI 000010 KOMAH/THOTO CKJIaJly, 3HATH Ta MPABUIILHO BXKUBATH NPOQeciiiHy TepMiHOJIOTiI0, HA3BH BiAMOBITHUX MeXa-
Hi3MIB Ta oOyaHaHHs [8, ¢. 254; 8, ¢. 316; 8, ¢. 324]. MoBHa 0COOHCTICTh Ha 3a3HAYCHOMY €Talll HaBYaHHs (PYHKIIIOHYE TIEPEBAXKHO
Ha BepOaIbHO-CeMaHTUUHOMY piBHI [5, ¢. 238]. A 3Ha4YNTP, KIIOYOBUMH KOMYHIKATUBHUMH YMIHHSIMH, IO TIOTPEOYIOTh PO3BUTKY
Ha 3a3HAUEHOMY eTalli HaBYaHHs € IHTePIPEeTaTHBHI PEIeNTHBHI YMiHHS: ay/iFOBaHHs Ta YUTaHHSA. TOOTO ocHO8HOI0 Memolo ma
3ae0anuamu 1OTO eTamny npodeciiiHo-opieHTOBaHOT KOMYHIKaTHBHOT MITOTOBKY € BUBUSHHS CJIOBHHKOBOTO 3aI1acy Ta KIIOYOBHX
rpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIH, SIKi HAAaayTh 3MOTY MOJIOJIIIOMY PsIIOBOMY CKJIay €KilaKy pO3yMiTH Ta IPaBHIBHO IHTEPIPETYBaTH
Hakasu. Tako Ha [LOMY eTaIli 3/iiICHIOETHCS TOYATKOBHH PO3BUTOK OTHOCTOPOHHBOT MPOIYKTHBHOI KOMYHIKaIlii, a/pke MaTpocu/
MOTOPHUCTH ITOBUHHI HE JINILIE BUKOHYBATH CBOI 00OB’SI3KH, a I YMITH JIOTIOBIIaTH PO BUKOHAHI i1, y HUX Mae OyTH chopMoBaHe
YMiHHSI BUKOPHCTOBYBATH 0a30BUii Ha0Ip JEKCUKO-IpaMaTHYHUX CTPYKTYP, TOCTATHIHM IS CHUIKYBaHHS B 3HAHOMUX, HE aBpaJIbHUX
CHUTYAIlisSIX,yMIHHS CITIJIKYBaTHCS IPU BUKOHAHHI MPOCTHX PYTHHHHX 3aBJaHb, [0 BUMAraroTh KOPOTKOTO Ta 3pO3yMIJIOr0 0OMiHy
npocTUMH (Bpazami.

HacrynHuuii, onepauiiHuii piBeHb MOB’I3aHMH i3 3AIHCHEHHSIM KOHTPOJIIO 32 BUKOHYBAaHMMH CYIHOBHMHM OIEPALlisIMH, aHAIi-
30M MOTOYHOI CHTYyalii Ta NPUHHATTSIM pinreHb. DaxiBIii BOTro piBHS MOBHHHI BMITH BUKOPHCTOBYBATH aHTJIIHCHKY MOBH B YCHIl
Ta NUCHMOBIH Qopmi Jutst 31iiicHeHHs edeKTHBHOT KOMyHIKalii 3 IHIIMMH Cy/HaMH, OEperoBUMH CTAHLISIMH Ta MPEICTaBHUKAMU
JIOIIMAHCBKOT cityk0u [8, c. 196; 8, c. 336]. ¥V dokyc yBaru Ha 1[bOMY €Talli MOTPAIUIAIOTh KOMYHIKATUBHO-IsUTBHICHI MOTPeOH,
sIKi TIOB’sI3aHi, HacamIepes, i3 npodeciiHoro NisUTbHICTIO iHANBINA. ToMy Ha mepiue Miclie BUXOJUTh MiXKOCOOUCTICHA CIIOHTaHHA
KOMYHIKallisi, yMiHHSI BECTH JiaJior 3 METOI OOrOBOPEHHSI MOXKJIMBHX IUIAXIB IPOBEJCHHs BaHTAXKHUX OIepaliid abo CKiiaJaHHs
IUTIaH-TIEPEXO0/Iy TOIIO Ta BUOOPY HAMONTHMAJBHIIIOrO Ta HaHOE3MEUHIIIOoro i3 3amporoHoBaHuX BapiaHTiB. KypcanTy, mo nepe-
WU Ha 3a3Ha4YeHHH piBeHb HABYaHHS, MOBHHHI BXKE BOJOJITH KIIIOUOBUMH JISKCHYHHMH Ta TPaMaTHYHUMH OJAWHMILIMHU, BMITH
OIUCYBATH CTAH/APTHI MPOLEYPH TOLIO. A OTIKE Men o0 ma 3a60anHAMU 1ILOTO €TAITy € PO3BUTOK YMIHHS aHANII3yBaTH, JIOBOJIUTH
CBOIO TOUKY 30Dy, IOSICHIOBATH NEPEBAry Ta HEJOTIKA MOXKIMBUX IIUISIXIB BUPIIIEHHS 0OrOBOPIOBAHOIO IIMTAHHS Ta CHMYJIIOBAaTH
npogeciiiHy KOMyHIKaIlilo IiJ] 4ac pi3HUX CyTHOBHX Omepaliif. Y KypcaHTiB Mae OyTH copMOBaHe YMiHHSI CITIIKYBATHCS 3 IHIIMMHI
0co0aM¥ IIBU/IKO Ta CIIOHTAHHO, YMIHHS KOMIIETEHTHO pearyBaTH y BUIIaJKaxX HaJA3BUYAlHUX CUTYaIlili, a TAKOK PO3YMITH MOPCHKI
myOuTiKaIii Ui CyIHOBO/II1B, MEXaHIKIB Ta €JIEKTPOMEXaHIKIB.

I, HapewITi, MArOTOBKA KyPCAaHTIB 3TiHO PiBHS YNPaBIiHHI 3IHCHIOETHCS MiJ] Yac HaBYaHHs Ha Kypci Marictparypu. Lleit pi-
BEHb HaBYAHHS BUMarae rneperjsiiy Ta 3MiH y 3MicTi, popMax, MeToAax Ta IiJXoaaxX, OCKIJIbKM 3MIHIOETHCSI cCaMa CYTHICTh 3aBJaHb
BUIIIOT IIKOJIH, & CYy4YacHE CYCIiJIbCTBO MOTPeOye nmpodecioHatiB, siki 37aTHI 10 CAaMOCTIHHOTO MUCIICHHSI, CaMopeati3allii, siki 31aTHi
00’€KTHBHO OLIHUTH CBOT 3[I0HOCTI i MOXKIIMBOCTI, IIparHy4u 10 caMoBIocKoHaneHHs [1, ¢. 60]. Ha riboMy piBHI, sIKHi BifmoBigae
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MoTHBaliiiHOMY piBHIO 3a }O. KapaynoBum, po3BUBaIOTHCS Ta BIOCKOHATIIOIOTHCSI YMIHHSI KOJYBAaTH 1 JIEKOJyBaTH MOBIIOMIICHHS
3a BepOaJbHUMH | HeBepOAIbHIUMH KaHAIaMK KOMYHIKallii, BOJO/IHHS TEXHIKOIO CITUIKYBaHHS, CHTYaTUBHY aJalTHBHICTH B MPO-
(eciiiHO-3HAYYNIMX CUTYAIlisX, YMIHHS CIIPABISTH BPAKEHHS, JOCBI BXXMBAaHHS 3aC00iB BIUTUBY Ha ayJAUTOPIIO TOIIO BiAMOBITHO
1o GyHK1ii pododoro micist/mocanu [5, c. 74]. KomyHikaTHBHI yMiHHS IIbOTO PiBHS BiANOBIAANBHOCTI OBHHHI OyTH AOCTaTHIMU
JUISL BEJICHHS JIJIOBUX MIEPEMOB 13 CYZITHOBUMH areHTaMH, MPeICTABHUKAMHK ITOPTOBOT aIMIHICTpallil, Cy THOBIaCHUKaMH Tomo. Kpim
TOrO, y oKycCi yBaru mij yac HaBYaHHs AHIJIIHCHKOI MOBH Ha [[bOMY €Talli HABYaHHS € PO3BUTOK MHCEMHOI'O MOBJICHHSI, OCKIJIBKH
000B’s13KH CTApIIOro 0(illepchbKOro CKIaay 0e3mocepeIHbO MOB’sI3aHi i3 BEJICHHSIM BiIMOBITHOI CYIHOBOT JOKYMEHTAIII.

Taxkum 4MHOM, BINOBIZHO 0 BUCYHYTOI KOHIENLIT (hOpMyBaHHS MPodeciiiHo-0pieHTOBaHOT KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHTHOC-
Ti MaiOyTHIX (axiBI[iB MOPCHKOT raiy3i B yMOBaxX HelepepBHOI OCBITH BHIYCKHMK Mopchkoro BH3 mae chopmyBatu jnekcuuny,
rpaMaTH4Hy Ta CEMAaHTHYHY KOMIIETEHTHOCTI (Ha MepuIoMy piBHI HaBYaHHs), PO3BMBATU 34I0HOCTI JO KPUTHYHOTO MHUCJICHHS Ta
HABUYKH MI)KOCOOUCTICHOT iHTEPAKIIii 3 METOKO BUPIIICHHS MPOOJIEMHUX CUTYAITi# (Ha PYyroMy eTari HaBYaHHs) Ta PO3BUBATH BEp-
0abHO-JIOTIYHE MUCIICHHS Ta HABUYKH CAMOHABYAHHS Ta CAMOBJIOCKOHAJICHHSI (Ha TPETHOMY €TaIli HaB4aHHs). A ToMy, crierudika
(dopmyBanHs npodeciitno-opienroBanol KK maitOyTHix ¢axiBIiiB MOPCEKOro (uIoTy Mojsirae B i OETaHOCTi, 3yMOBJIEHIH HE00-
X1JTHICTIO PyXaTHCSI BiJI HIDKYOTO 11a0J1st (BepOaTbHO-CeMaHTHYHOTO PiBHS) 10 BHIIOTO (akMeosoriyHoro). I1pore, 6a3ncHi KIro4oBi
TIOJIO’KEHHSI KOMYHIKaTHBHO-KOMITETEHTHICHOI METOJIMKHM MArOTh JIOTPHMYBATHUCS ITifl Yac MPOBEICHHS KOXKHOTO MPAKTUYHOTO 3a-
HSTTS 3 iHO3eMHOT MOBH HE3aJIS)KHO BiJl €TaIly HaBYaHHs Ta/a00 PiBHs BOJIOAIHHS MOBOIO, IO CIIPUSITUME PO3BUTKY KOMYHIKAaTHB-
HUX YMiHb KypCaHTIB, HEOOXIHUX JUIsl BUPILIEHHs MPpodeciifHuX 3a1ad.

JlitrepaTtypa:

1. bareuko H. AkMeornoriuna Moziesb MiATOTOBKY BHKIIaa4a BUILOI IIKOJIM B yMOBaxX marictparypu. Henepepsna npogeciiina ocsima.
meopis i npakmuka (Cepis: Ileoazoziuni nayku). 2018. Bum. Ne 1-2. C. 60-68.

2. BepOurikuit A. A. AkTrBHOE 00y4YeHHE B BBICIICH IIIKOJIE: KOHTEKCTHBIH moaxoa. M. : Beicur. mik., 1991. 207 c.

3. 3aranbHoeBporneiichki PekomMenaalii 3 MOBHOT OCBITH: BUBUEHHS, BUKJIaaHHs, OLliHIOBaHHA / HaykoBuil peflakTop yKpaiHChKOro BHU-
nanns npod. C. 10. Hikomaesa. K. : Jlensit, 2003. 273 c.

4. 3umnss U. A. Ilegarornueckas ncuxonorus. Pocros-na-/lony : ®@enuke, 1997. 480 c.

5. Kapaynos 1O. H. Pycckwuii s13b1Kk 1 si3p1k0Bast TnaHOCTH. M. : Hayxka, 1987. 262 c.

6. KoBanbuyk I'. O. TexHosorii HaBYaHHS €KOHOMIUHMX JUCLUILIIH B CUCTEMI HENEPEepPBHOI OCBITH (TEOPETHKO-METOANYHUI aCIeKT)
[mMonorpadist]. Kuis : KHEY, 2013. 510 c.

7. KopHesa 3. M. ®opMyBaHHs MIXKKYJIBTYPHOI POQeciiiHO OpieHTOBaHOI aHIIIOMOBHOT KOMYHIKQTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTY/ICHTIB
TEXHIYHUX CIIEIiaTbHOCTEN 3aKIia/1iB BUIOI ocBiTh [MoHOrpadis]. Kuis : Kadenpa, 2018. 339 c.

8. MesxyHapo/Has KOHBEHLHUs O MOArOTOBKE M JMIUIOMUPOBAHMM MOPSKOB M HeceHuM BaxThl 1978 roxa ¢ mnomnpaBkamu
(xoHCconmuaupoBanHbIii Texct) / nep.: B Crpenkos, T. Ky3suenosa, C. Jlanuenkos. Caukr-IlerepOypr: 3A0 «LTHUMM®», 2010. 805 c.

9. IMaBnenko O. O. opMyBaHHS KOMYyHIKaTHBHOI KOMIIETEHIT (haxiBIiB MUTHOT CIIy>kOU B CHCTEMI HeneBHOT 1podeciiiHoi ocBiTH: AuC.

. I-pa ext. Hayk : 13.00.04. Juinponerposerk, 2010. 560 c.

10. TIporpama 3 anriilicekoi MoBH 1is ipodheciiinoro crinkysanns. Konexrus apropis: I'. €. bakaesa, O. A. bopucenko, 1. I. 3yenoxk,
B. O. IBanimesa, JI. M. Kinumenko, T. 1. Kosumupceka, C. 1. Koctpuuska, T. I. Ckpunauk, H. 10. Togoposa, A. O. Xoanesa. K.: Jlensir,
2005. 119 c.

11. Bolitho R., West R. The Internalization of Ukrainian Universities: the English language dimension: English for Universities Project.
Kuis : «Bugasaunreo «Craney, 2017. 134 c.

12. IMO Model Course 3.17. Maritime English. London: International Maritime Organization (IMO), 2009. 138 p.

118 Hayrkosi 3anucku Hayionanonoeo ynisepcumemy « Ocmpo3svka akademisny, cepia « @inonozisay, eun. 8(76), epyoens, 2019 p.



© T. M. lllaposa, A. B. 3emnsncora, C. B. Illapos ISSN 2519-2558
CYYACHI HUIXOIII/I TA IHHOBAHH/IHI TEXHOJIOTTI ®OPMYBAHHS
THITOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHTHOCTI

Otpumano: 30 sxoBtHs 2019 poky [Iaposa T. M., 3emustHcbka A. B., [llapos C. B. AHasi3 HaB4aJIbHOTO IUIaHy OakajaBpa
crnewianbHocTi 014.01 cepennst ocBiTa. YkpaiHChKka MOBa i jiteparypa. Haykosi sanucku
Hayionanvnoeo ynisepcumemy « Ocmposvka akademisny: cepis « Dinonozisy. Ocrpor: Bua-
Bo HaYOA, 2019. Bum. §(76), rpyaens. C. 119-122.

IIpopenensosano: 9 rpyans 2019 poxy
Tpuitasaro no apyky: 11 rpyans 2019 poxy

e-mail: tanya_sharova@ukr.net

DOI: 10.25264/2519-2558-2019-8(76)-119-122

VIK: 378.091.214(073):811.161.2
Hlaposa Temana Muxaiiniena,
Kanouoam QinonociuHux HayK, OOYeHm
Menimononvcokuil deporcasHuil nedazoiunuil yHisepcumem imeni boeoana XmvenvHuybkoeo
3emnancoeka Anina Bikmopiena,
Kanouoam (inonoiuHux HayK, OOYeHm
Menimononvcokuil deporcasruil nedazoiunuil yHisepcumem imeni boeoana Xvenvhuybkoeo
Iapoe Cepziit Bonooumuposuu,
KaHouoam neodazociyHux HayK, OoyeHm
Menimononvcokuil deporcasruil nedazoiunuil yHisepcumem imeni boeoana Xvenohuybkoco

AHAJII3 HABYAJIBHOT'O INIAHY BAKAJIABPA CIIEHIAJIBHOCTI 014.01 CEPE/IHS1 OCBITA.
YKPAIHCBKA MOBA T JITEPATYPA

Y ecmammi ananizyemocs nasuanvuull nian nid2omosku 3000y6auie euujoi oceimu nepuio2o (6akanaspcvbkoeo) pisHs cneyiatbHocmi
014.01 Cepeons ocsima. Ykpaincoka mosa i nimepamypa. Ha ocnogi nposedeno2o ananizy UsHA4eHo OUCYUNIIHU, K BIOHOCIMbCs 00
YUKNIG 3a2aNbHOT, NPOPeciiinoi nNi020mMosKY, a MAKOIC YUKLY ubipkosux oucyuniin. Pozenanymo nepenik 3a2anbnux ma (axosux Komne-
menmuocmetl, o 6X005Mv 00 HABYANLHO20 NIAHY, NPOAHANIZ306AHO pe3yibmamu HaguanHs. Buseneno, wo oceimus npocpama micmumo
1 inmezpanvny komnemenmuicmo, 13 saeanonux ma 16 ¢axosux komnemenmuocmeii. Busasneno, wo ocsimmus npoepama micmums 68 pe-
3YIbMAMIE HAGUAHHS, SIKI C8I0UAMb NPO CMYNIHb CHOPMOBAHOCME KOMNEMEHMHOCMEN Y MeNHCAX 0OPaHoi cneyianbHoCmi.

Kniouogi cnosa: 3000ysau euwjoi oceimu, 6axkanaep, ykpainceka moea i nimepamypa, uwjd WKoAd, HAGUANbHUL NIAH, OCEIMHS
npozpama.
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ANALYSIS OF BACHELOR’S CURRICULUM OF THE SPECIALTY 014.01
SECONDARY EDUCATION. UKRAINIAN LANGUAGE AND LITERATURE

The article focuses on the analysis of the curriculum and educational and professional training program of bachelors of specialty
014.01 Secondary Education. Ukrainian Language and Literature. It is noted that the need for updating the content of education is caused
by processes of integration of the educational system to the European educational space, the introduction of a competent approach in
educational activities, the requirements of academic mobility. It is emphasized that teachers of the Ukrainian language and literature form
active members of society who respect national traditions and the state. The preparation of future teachers of the Ukrainian language and
literature involves a deliberate process based on the curriculum, educational profile of specialty, educational and professional program,
taking into account state standards and other normative documents. It is noted that the process of studying at the bachelor’s degree is aimed
at the applicants’ for higher education the formation of higher and general competences. The main forms of organization of higher education
students of the first (bachelor) level include lectures, practical sessions, seminars and students’ independent educational activities. It is
revealed that the curriculum contains disciplines related to the cycles of general, professional training, as well as the cycle of selective
disciplines. The bachelor’s educational program necessarily includes educational (classroom) work and teaching practice in educational
establishments. It contains all the disciplines that are in the curriculum of the specialty in accordance with program competences and
learning outcomes. The educational program has 1 integrated competence, 13 general and 16 professional competences. It is found that
the educational program contains 68 learning outcomes, which testify the degree of competences’ development within the chosen specialty.

Key words: applicants’ for higher education, bachelor, the Ukrainian language and literature, higher school, curriculum, educational
program.

MocranoBka npodaemu. CroronHi BifOyBarOTECSI KOPIHHI 3MIHM B OCBITHROMY ITPOCTOPI, IO MOB’SI3aHi i3 BIPOBAPKCHHIM
KOMITETCHTHICHOTO TTi/TXOTy B OCBITHIO JIISUTHHICTD BHIIOI 1 CEPEIHBOI IITKOIIH, BpaXyBaHHS €BPOIEHCHKIX CTAHIAPTIB i/ 9ac CTBO-
PEHHs HaBYAIBHHX IUIAHIB Ta OCBITHIX mporpam. OcobnmBa yBara NpHIUISETHCS MIATOTOBII (haxiBIiB TyMaHITAPHOTO MPOdiio,
30KpeMa MaifoyTHIX BUMTENIB YKpaiHChKOi MOBH i JTiTepaTypH. IX mpodeciiiHa NisSnbHiCTh, TOJEpaHTHE CTABJICHHS 10 MOJOJi 6araTo
B YOMY 3aJISKHUTh Bi/l KOMIETCHTHOCTEH, 1110 Oyu chopMOBaHi Imij] 4ac HaBUAHHS Yy 3aKiIafi BUIIOi ocBiTH. CaMe Ha I1e OPi€HTY€EThCS
HaBYAIBHUI TUIaH KOHKPETHOI CHENialbHOCTI, 3T1THO SKOTO BiI0OYBAETHCS MpodeciiiHa MiAroTOBKH MaOyTHIX (axiBIIiB.

AHaJi3 ocTaHHIX AocaiTxKeHb Ta myOuaikaunii. [IutaHHS BIpOBaKEHHS KOMIIETCHTHICHOTO TIIXOAY B OCBITHIO NisSUTBHICTB
nexann y cdepi JocmipkeHb Takux HayKoBIHiB sk 1. 3umus, B. Kpemens, O. I[Tomeryn, A. XyTtopckuii Ta iH. MOXIHBICTB yIpo-
Ba/DKEHHS] KOMIIETEHTHICHOTO TiIXOIy B cHCTeMi BHIIOI mpodeciitnoi ocBitn mocmimkysanu 1. Kiak, H. ITo6ipuaenko, C. Oypmayit.
CTBOpEHHSM METOANYHHUX PEKOMEHJIAIIIT 1010 pO3pOoOKH OCBITHIX Mporpam 3aiimManucs B. Annpymenko, B. 3axapuenko, B. JIyro-
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CYYACHI HI}IXOHI/I TA IHHOBALHI/IHI TEXHOJIOT'TI ®OPMYBAHH
IHIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIOETEHTHOCTI

Bui, 0. PamikeBud Ta iHimi BYeHi. BogHouac, aHaizy HaBYaIbHUX IUIAHIB MiATOTOBKU 3/100yBayiB BUIIOT OCBITH MepIioro (6aka-
JIaBPCHKOT0) PiBHS 3 YKPaiHCHKOI MOBH 1 JiTepaTypH IPHUIIJICHO HEAOCTAaTHBO YBArH, 10 POOUTS 1€ MUTAHHS aKTyaJIbHUM.

MerTol0 cTaTTi € aHaJIi3 HABYAIBLHOTO IUIaHY Ta OCBITHBO-TIPOQECiifHOT MporpaMy MiIroTOBKHU 3100yBayiB BUIO] OCBITH MEPIIO-
ro (bakanaBpcrkoro) piBas crnenianbHOCTi 014.01 Cepensst ocBita. YkpaiHchka MOBa 1 JiTepartypa.

Bukiaa ocHOBHOTO MaTepiaiy nociimkeHHs. /[iHaAMIUHI CyCHibHI, CKOHOMIYHI Ta TMOJITHYHI MPOIECH, 10 BiI0YBAIOTHCS
B CBITi, MOTPeOYIOTh NIBUAKOTO pearyBaHHs Ta BiJOBIHOI MOJepHi3alii 3MicTy ocBiTH [3, c. 5]. 3a3Ha4eHi 3MiHU BiOYBaIOTHCS
B YMOBaXx Opi€HTAIil OCBITHBOTO MPOIeCy Ha OCOOUCTICTH 3/100yBaviB BUIIOT OCBITH, 1X MpodeciiiHi Ta 3aralbHOCOLIaNbHI SIKOCTI.

OnHUM 13 OCHOBHHX 3aBJIaHb BHIIOi OCBITH € MiArOTOBKA KBaTi(hiKoBaHUX (axiBIIiB, IKi MAIOTh MEBHHUI MEPEITiK 3arajJbHUX Ta
npodeciiHUX KOMIIETEHTHOCTEH, 3JaTHHUX JI0 CAMOHABYAHHS TPOTSTOM XHTTS 3 METOIO MiABUILEHHS BIACHOT KOHKYPEHTOCIPOMOXK-
HOCTI. BupineHHs 11,010 3aBiaHHs peali3yeThCs 4epe3 3MiHy MOJeNi MiAroTOBKH (axiBis 3 KBai(iKaliiiHOi Ha KOMIETEHTHICHY
[9, c. 487]. Ha nymky H. TitapeHko, y mpolieci BIpOBaPKEHHS KOMIIETEHTHICHOTO MiAXO/Y Y MiATOTOBKY 3100yBaviB BUIIOT OCBITH
BiI0yBa€eThCs Mporiec TpaHchopMallii HaBYATBHOTO 3MICTY 3 METO0 MPOQeciiiHOl camopeaizallil CTy1eHTa, 3a0e3MeueHHs onepa-
THUBHOTO Ta 00’ €KTHBHOTO KOHTPOJIIO HOTo mpodeciiiHoro cTaHoBieHHs [6, ¢. 82].

[epuum piBHEM 37100y TTs BHIIOT OCBITH € piBeHb OaKasiaBpa, IKMi MOYKHA Ha3BaTH MEPIIUM KPOKOM Ha Io4aTKy npodeciiiHoro
CTaHOBJIEHHSI 0coOHCTOCTI. Y ¢T. 5 1. 4 3akoHy YKpaiHM Ipo BHILY OCBITY JA€ThCs Take BH3HAueHHs: « bakamaBp — 11e ocBiTHIl
CTYMiHB, 110 37100yBa€ThCS HA MEPIIOMY PiBHI BHIIOI OCBITH Ta MPUCYKYETHCS 3aKJIJIOM BHIIOT OCBITH Y Pe3yJIbTaTi YCHILIHOTO
BHKOHAHHS 37100yBaueM BUIIOT OCBITH OCBITHBO-TIpodeciiHol mporpamu, oocsr sikoi cranoBuTh 180-240 kpeautis EKTC» [1].

OcHoBHa MeTa GakaaBpaTy MOJSTae y MiArOTOBLI 3/100yBaviB BUIOT OCBITH 10 YCHINIHOT Kap €pH B Pi3HOMAaHITHUX KOMITaHisX
Ta yCTaHOBaX, aHAIITHYHOT, KOHCYJIbTAIIfHOT Ta HAYKOBO-IOCIITHUIIBKOT TisTbHOCTI. PiBeHb OakaiaBpa € CroydHOI JTAHKOK MiX
3arajbHOIO CEepeTHBOI0 OCBITOIO Ta MaricTpaTypolo, JJaHKOIO, sSIKa JIONOMAarae BUSIBUTH 37i0HOCTI OakaaBpa 10 HayKOBO-IOCIiTHOT
po6oTH Ta BU3HAYNTH TIOJAIBIIMH HAPSIMOK HOT0 JisUTBHOCTI.

B yMoBax mporieciB €BpoiHTerparii Ta 3MiI[HEHHS 30BHILIHIX BIIHOCHH 3 IHIINMH JIep)KaBaMH Ha BUMTEIIB yKPaTHCHKOT MOBH i
JTepaTypH MOKJIAJA€ThCs BXKIIMBA MiCisl 3HABIS Iep)KaBHOI MOBH Ta arperaTtopiB HallioHAIBHUX Tpamunii. Yacro ix mpodeciiina
JUSUTBHICTB BILIMBAE Ha (JOPMYBaHHS aKTUBHUX WICHIB CyCIUILCTBA, SIKi TOBAXKAIOTh HAIlIOHAJBHI TpaauLii Ta HanOaHHs. 3 ypaxy-
BaHHSIM I1bOT0, @ TAKOXK T'YMaHICTUYHOT ITapaJAuTrMH OCBITHBOTO MIPOLIECY, BANTEIb-CIOBECHHUK IIOBUHEH OyTH MOPAJIbHO BUXOBAHUM,
npodecioHaIbHUM, PO3BUBATH TYXOBHI IHHOCTI MOJIOJII Y Bi/IMOBIHOCTI 10 HAIIIOHATBHUX Ta 3arajbHOKYJIBTYPHUX IIIHHOCTEH [8,
c. 18].

YV MeniTonoiabschKkoMy epKaBHOMY I1e/1aroriyHOMY YHIBEPCHTETI 31iHCHIOETBCS MiIrOTOBKA 3100yBayiB BHIIOT OCBITH 3i CIIe-
nianbHOCTI 014.01 Cepennst ocBita. YKpaiHChbKa MOBa 1 JliTepaTypa Ha JA€HHIH Ta 3a04Hiil Gpopmi HaBYaHHS, sSIKa TPUBAE MPOTITOM
3 pokiB i 10 micsmiB. OGCsT 0CBITHRO-IPOQECIHHOI porpamMu i 3100yTTs CTYICHs 0akajgaBpa 3a 03HAUCHOKO CICI[ialibHICTIO
ckianae 240 ronuH.

Amnaii3 HaByanbHOrO Many creniansHocti 014.01 Cepennst ocBita. YKpaiHCbka MOBa i JliTepaTypa 1oKasas, 110 3/100yBa4 BH-
101 OCBITH MicIs 3aKiHUYEHHs OakanaBpary 3700yBa€e akaJeMiuHy KBasidikailiro «bakanaBp OCBITH 3a MPEIMETHOO CIIEIiai3aliero
«YxpalHChKa MOBa 1 JTiTepaTypay, mpodeciiiny kBamidikanito «Bunrens ykpaiHcbkol MOBH i JiTeparypmy». Kamidikauis B aumiomi
Oyne HamucaHa TakuM 4uHOM: «bakamaBp ocBiTH (3a MpeaMEeTHOIO criemianizaiiero «YKkpaiHcbka MoBa 1 jiteparypay). Buurtens
YKpaiHCHKOT MOBH 1 JIITEpaTypu».

[TinroroBka BYMTENsI YKpAaTHCHKOI MOBH 1 JIiTEpaTypy B yMOBaX BHIIOIO HaBYAJIHHOTO 3aKJia/lly MOBUHHA IepeadadyaTy onaHy-
BaHHs 37100yBayaMy BUIIOI OCBITH HU3KU 0a30BHX JHMCIMILIIH, SIKi B HABYAILHOMY IUIaHI BXOISITH J0 LUKITY 3arajbHOI i IrOTOBKH
(O3II). Mo Takoro UKy BXOJATH TaKi JUCLUILTIHK: (izocodis, icTopis Ta KyabpTypa YKpaiHu, BikoBa (i3iooris Ta Bajeosoris.
Ha ¢axoBomy piBHI y 1jboMy LUK MaiOyTHIH (axiBerp 3MOXe MPOCIyXaTH KypcH: BCTYI 0 (LIOJIOTii, BCTYI O MOBO3HAB-
CTBa, BCTYII JIO JIITEPATypO3HABCTBA, OCHOBH HAyKOBO-IIEIarOriYHUX JIOCIi/KEHb, ICTOPHYHA rpaMaTHKa yKpaiHCHKOT MOBH, 1CTOPIs
CJIOB’STHCBKHMX MOB, JIiJIOBa yKpaiHChKa MOBA.

ITociToBHICTh BUBYCHHS HABYATIBHUX JUCIUILIIH, TPOBEICHHS KOHTPOJBHHUX 3aXOiB Ta MEPIOANYHICTh BUKOHAHHS 1HHBI-
JyaJIbHUX 3aBJIaHb, MIOIAHUX HA CAMOCTIHHE OIPAIIOBAaHHs, BU3HAUCHA Y CTPYKTYPHO-JIOTi4Hiil cxewmi [5, ¢. 152], mo BXoauTs 10
OCBITHBOI IIPOrpamMu creniaabHocTi. KpiM Toro, Ha nepimomMy Kypcei CTyJJeHTH MaTUMYTh 3MOTY O3HaHOMHUTHUCH 3 IBOMA JMCIIUILTI-
HaMH, B OCHOBY SIKMX 3aKiajieHa npaxtuka. Lle crocyeTsest quctuIuiia: (GoIbKIop 3 (OIBKIOPHOI0 NPAKTUKOIO Ta YKpaTHChKa Jiia-
JIEKTOJIOTIS 3 JIaJIEKTOJIOTYHOI0 NPAKTUKOI0. LIi MpakTHKN € HaBUaIbHUMY 1 3aKJIa/IeHi B HAaBYAJILHUH IUTaH SIK 000B’I3KOBI.

Hukn qucnumiia npodeciiinoi miarotosku (OI1IT) cknagaeTbes 3 TAaKUX AUCIMILTIH, SIKi MICTSTh B c001 1Ba 200 OiTbIlie MOJTY-
niB. OIMH MOJIyJb BKJIFOUA€E B ce0e aBTOHOMHY TUCHHUILTIHY, sIKa MICTUTh CBOT 1HHMBIlya bHI KOMIIOHCHTH Ta MOXE OYTH iHTETpO-
BaHa IIi]] 1HIIOIO (3arajJbHOI0) Ha3BO0. 30KpeMa Iie TaKi AUCHUILTIHY: MeJarorika 3 HaBYaJIbHOIO IPAKTUKOIO; ICHXOJIOTs; Oe3meka
JKUTTEISUIBHOCTI Ta OCHOBHU 0XOpoHH mpaiti; cydacHi T3H opranizauii mpodeciiinoi aisuibHOCTI. 3HaYHA KUIBKICTh HABYAIBLHUX JTUC-
LUILUTIH, SKi BXOJATh 10 UKy MpodeciitHOT MiIrOTOBKH, € aBTOHOMHHUMU 1 HE MICTATh B CO01 MIEBHY 1HTETPAIlil0: AUTIYA JTITEPaTypa,
icTopist 3apyOiXKHOT JTiTepaTypH, KyJIbTypa YKpaiHCbKOT MOBH, KOMITAPAaTHBHUI aHaJi3 XyI0KHBOTO TBOPY, opdorpadidHo-IIyHKTY-
auiiHuit npaktukym. Jlo muximy npodeciiiHol miIroTOBKM TaKoX BXOAWTH BUPOOHMYA (TIefaroriyHa) mpaKkTHKa, ska 34e01IbIoro
MIPOXO/NTB B 3aKJIaax OCBITH (LIKOJIH, JIilel, riMHa3i1) Ta BAPOOHMYA NPAKTHKA B TUTIYMX 3aKJIa1aX 03/I0POBJICHHS Ta BiJIIOYHHKY.

Iy 3arambroi miaroroku (O3I1) ta nmkn npodeciitnoi nigrotosku (OIIIT) B 3arampHiil KinbkocTi BMingye 180 kpeauTis
€KTC. Pemra 60 xpenurie €KTC Bigsenena Ha HaBYaIbHI AUCIUILTIHY BiibHOTO BUOOpPY crynenta (BIIIT), ne crynenty npormo-
HY€ThCA 13 TPHOX TEPEeNTiKiB IHTErPOBAHUX HABYAIBHUX TUCHUILTIH oOpatu nBa. [{uki aucrurutin BIIIT MicTuTh HACTYIHI AUCIH-
rutinm: [lepenik 1. Jloriko-monitnyni cryxii; Iepenik 2. JlyxoBHo ninHicHe ocBoeHHs cBiTy; [Tepenik 3. EkoHoMiko-TipaBoBi 3acaan
CYCIIIBCTBA.

VY wmkiai gucuumuiia npogeciiHoi MiATOTOBKY 3a BUTBHUM BHOOPOM CTYIIEHTA € MEPEITiKU, I¢ CTYJCHT MOBHHEH 3 JBOX JIUC-
LUILTIH 00paTH OHY: KyJIbTypa OpaTOPCHKOI0 MOBJICHHS (MHCTELTBO XyJ0XKHBOTO YMTAHHS / OCHOBH KPacHOMOBCTBA), aHaJIi3
XY/I0)KHBOTO TBOPY (TEXHOJIOTIS aHaJi3y XyI0KHBOro TBOpY / Giorpadizm Xym0’KHBOI IPO3H), IHTEPTEKCTYyalbHI CTy Al (aKTyasIbHi
po0OJieMH YKpaTHCHKOI JIiTepaTypH / Mi sk OCHOBa XyJI0’KHBOI TBOPUOCTI), IHHOBALIiHHI MiAX0AU B JiTeparypi (iHHOBaMilHI 00piT
YKpaTHCBHKOT CIIOBECHOCTI / (ijIooriuHa MeiiarpaMoTHICTh), yKpaiHChKa rpaMaTH4Ha TPAMLs (IPAaKTUYHA TpaMaTHKa YKPaTHCHKOT
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CYYACHI HUIXOIII/I TA IHHOBAHH/IHI TEXHOJIOTTI ®OPMYBAHHS
THITOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHTHOCTI

MOBH / KOMIIApaTHBHI (iIONOTiuHi CTyAil), PO3BUTOK KOMYHIKaTHBHUX 3/1i0HOCTEH Ha ypoKax yKkpaiHChKOT MOBH (iHTE€paKTHBHI
TEXHOJIOT1] HABYaHHS HA YPOKaX YKpaiHChKOi MOBH / MOBJIEHHEBHI PO3BUTOK YUHIB y ITPOLIECi HABYAHHS YKPATHCHKOI MOBH) Ta iH.

He cTosiTh OCTOPOHB 1 (hakyIbTaTUBHI AUCUHUILIIHM Y HAaBUAJILHOMY IUIaHI: ()i3MYHE BUXOBAaHHS (CHOPTHBHI CeKIii 3a HampsMa-
MH), iHO3eMHa MOBa 3a PO eCiiHNM CIIPSIMYBaHHIM, €TUYHI TeaTpanbHi cTyil. L{i HaBanbHi qUCHUIUIIHK He IepeadavaoTs Gpopmy
KOHTPOJTIO TI0 3aBEPIICHHIO iX BUBUCHHSL.

VYrponoBx HaBUYaHHS Ha OakanaBpati 3100yBadi BUIOI OCBITH KOXKHOTO POKY, TOYMHAIOYH 3 APYTOro Kypcy, BiJIOBIJHO, 1O
3aBEepIICHHIO YeTBEPTOr0, IOCTOI0 Ta BOCBMOT'O CEMECTPIB OBUHHI MCATH KypcoBi poO0TH. Y HaBUAJILHOMY IIJIaHi CIeIialbHOCTI
014.01 Cepennst ocBita. YKpaiHChbka MOBa 1 JIiTepaTypa KypcoBa po0OOTa € YaCTHHO MEBHUX JMCIUILIIH. 30KpeMa, Iie CydacHa
YKpaiHChKa JIiTepaTypHa MOBa 3 KyPCOBOK pOOOTORO, iICTOPist YKPaiHCHKOT JIITEpaTypH 3 KypCOBOK POOOTOIO Ta METOIMKA HABYAHHS
YKpaTHCHKOT MOBH 3 KypCOBOIO POOOTOI0, METO/IMKA HaBUaHHS yKPATHCHKOT JIiTepaTypH 3 KypCOBOIO poOOTOIO.

V KiHIll HaBYAIBLHOTO 8 ceMecTpy OakalaBpH MPOXOJTH Jep)KaBHY aTeCTallifo, Jie HaBYaJIbHUM IIAHOM Iepe0aueHo CKIia-
JTaHHSI KOMIUIEKCHOTO JISP)KaBHOTO €K3aMeHy 3 YKpaiHChKOT MOBH 1 JIiTepaTypH 3 METOAWKAMHU BHKJIAIaHHs a00 3aXUCT JTUIIIOMHOT
poGoTH.

Amnajizyroun HaB4anbHMH MiaH GakanaBpiB crenianbHocTi 014.01 Cepenus ocBita. YkpaiHchka MOBa 1 JtiTeparypa, Clij opi-
€HTYBAaTHCS Ha rpadik HaBYAJIBHOTO TPOLECY, SIKMI 3aTBEP/IKYETHCSI Ha BECh Nepiosl HaBYaHHs. Y rpadiky € IMeBHi O3HAYCHHS, a
caMe: TeOpeTHYHEe HaBUYaHHs, €K3aMeHalliiiHa cecisl, HaByajbHa MPAKTHKA, BAPOOHMYA MPAKTHKA, KAHIKYJIH, aTecTallisl (CKJIalaHHs
JIEpIKaBHOTO €K3aMeHy a00 3aXHCT JAUIIOMHOI pOOOTH).

KirouoBHMH KOMITOHEHTaMH TMiTOTOBKH 37100yBayiB BUILOI OCBITH € OCBITHI MPOTPAMH, B SIKHX BU3HAYAOTHCS I[1J1I OCBITHBOT
Ta npodeciiiHol MArOTOBKH, BUMOTH JI0 3MICTY OCBITH, KOMIIETEHTHOCTI ((haxoBi Ta 3arajbHi), SKHMU OBHHHI OBOJIOITH MaiOyTHI
(haxiBui i yac HaBYAHH Yy 3aKJIaji BUIIOT OCBITH 32 KOHKPETHOIO crewiaibHicTh. OCBITHI pOrpaMu MOBUHHI OyTH Opi€HTOBaHI Ha
PO3BHUTOK Yy CTYJCHTIB MIEBHOTO MEPENTiKy KOMIIETEHTHOCTEH, 10 3HAAOOSTHCS M il Yac akaaeMiqHol, mpodeciiiHOl AisUTbHOCTI,
npogeciiHo-TexXHIYHOI aisutbHOCTI [4, ¢. 11].

SIkmio mpoaHanizyBaTH OCBITHIO Iporpamy BHINOI OCBiTH nepuioro (OakanaBpcbkoro) piBHs cnenianbHocTi 014.01 Cepenus
ocBiTa. YKpaiHChbKa MOBa 1 JIiTepaTypa, TO MOYKHA BUIUTATH MEPEiK KOMIETEHTHOCTEH, SIKUMHU MMOBUHHI BOJIOJIITH BUITYCKHUKH IIi€T
CIeLiaJIbHOCTI, 30KpeMa I1e iHTerpajbHa, 3arajibHi Ta (paxoBi KOMIETEHTHOCTI.

Tak, iHTerpaibHa KOMICTEHTHICTD (BOHA OJHA) TIepe10ayae BOJIOIIHHS 3aTHICTIO PO3B’A3yBaTH CKIIa/IHI CIICIiali30BaHi 3a1a4i
Ta NpaKTUYHI IpobieMu y ramy3i dinonoridnoi ociTi abo y mporeci HaBuaHH:. BoHa nepedavae 3acTocyBaHHs NEBHUX TEOpiif Ta
METO/IiB MOBO3HABUOI Ta JIITEPaTypO3HABUOI, a TAKOXK MEIAroriyHol HayK 1 XapaKTepHU3y€eThCsl KOMIUIEKCHICTIO Ta HEBU3HAYEHICTIO
YMOB.

Takox 710 OCBITHBOI MPOrpaMy BXOJWUTH 13 3arajbHUX KOMIETEHTHOCTEH (3MaTHICTH 710 aOCTPAKTHOTO MHUCIICHHS, aHANli3y Ta
CHHTE3Y; 3/IaTHICTh YCBIJJOMJICHO 3aCBOIOBATH 3HAHHS 3 JTUCLUILTIH, lepe0aueHnX HaBYaIbHUM IUIAHOM, IO CIIPUSIIOTH PO3BUTKY
3arajbHOI KYJIBTYpH M comiamizalii 0COOMCTOCTI, CXMIIBHOCTI 10 €TUYHMX L[IHHOCTEH; 3HAHHS BITYM3HSHOI iCTOpIT Ta KyJIbTYpH,
€KOHOMIKH; PO3yMiHHS HPHYMHHO-HACITIIKOBHUX 3B’SI3KIB PO3BUTKY CYCHIJIBCTBA i yMIiHHS X BHKOPHCTOBYBAaTH B Ipo(eciiHil i
COL{BHIN IISTTBHOCTI; 3HAHHS Ta PO3YMIHHS IPeMETHOI 00sacTi Ta po3yMiHHs Mpodecii; 31aTHICTh HECTH OCOOHCTY COLIANBHY
Ta MPaBOBY Bi/IIOBIJaJIBHICTh 32 MPUHHATI PIllIEHHS 1010 BUOOPY CTpaTerii OBEIIHK! y CYCNIBCTBI CTOCOBHO 30€peXKEHHs CBOTO
3JI0pOB’sI Ta 3/10POB’sl IHILKX; 3AATHICT CHIIKYBATUCS PITHOIO MOBOIO SIK YCHO, TaK 1 IMCBMOBO; 3/IaTHICTh CIIJIKYBAaTHCh IHO3EMHH-
MH MOBaMH; 3[JaTHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS B MPAKTUYHUX CHTyalisX; OyTH KOMYHIKATUBHUM, IHILIaTUBHUM, BiJTOBiJaIbHIM,
MpAIIOBATH B KOJICKTHBI; 3/IaTHICTh BOJIOJITH KOMII IOTEPOM Ha PiBHI KOPHCTyBaya, BUSIBIISITH eJIEMEHTApHI HABUYKHU Melia rpaMoT-
HOCTI; 3/1IaTHICTh OOMpaTH TBOPYMH Ii/IXi/] 10 TPOLIeCy HABYaHHsI Ta MOJAIBIIOT MpodeciiHOT AisIIBHOCTI Ta iH.).

B ocBiTHBO-TIpOdeciiiHiil mporpami Bka3aHo Ha (GaxoBi KOMIETEHTHOCTI, SIKUX Ul (inoJoriB nependadeHo 16: 3qaTHiCTb BO-
JIO/ITH METOIOJIOTIYHIUMH 1 TEOPETHIYHUMHU OCHOBaMH (DiTOJIOTiYHMX HAYK, METOJIMKAaMH HaBUYaHHS yKpaiHCHKOT MOBH 1 JIiTepaTypH,
0a30BHMH 3HAHHSIMH 3 YKPATHCHKOT MOBH, TeOpil Ta icTOpil YKpaiHCHKOI JIiTepaTypH, METOANKAMU BUKJIAJIAHHS YKPaTHChKOi MOBH
Ta JIiTepaTypu; BUKOPUCTOBYBATH HAYKOBHUII amapatr JUlsl 3aCBOEHHS TEOPETHYHHUX OCHOB YKPATHCHKOI MOBH Ta JITEPaTypH, METO-
JIMK BHMKJIAJaHHS yKpalHChKOT MOBH Ta JIITEpPaTypH; 3HAXOJIWTH, BUKOPHCTOBYBATH HaBYAIBHY il HayKoBYy iH(oOpMalio, y ToMy
YHCIIi IHIIOMOBHY, B raimy3i (ijosiorii Ta METOANKYM BUKJIAJAHHS HA MAllepOBUX Ta EJEKTPOHHUX HOCISX; PO3YMITH NMPUPOIY XY-
JIOKHBOT JIITepaTypH SIK MUCTELITBA CJIOBA, 3aKOHOMIPHOCTI JIITEPAaTyPHOT0 NMPOLEeCy; aHANi3yBaTH TEH/ICHIIT PO3BUTKY YKPATHCHKOT
JITepaTypHOI TBOPYOCTI, PO3YMITH OCOOIMBOCTI JITEPATYPHO-XYA0KHIX €MOX, MPOLECH BUHHUKHEHHS, CTAHOBICHHS i 3MIHHOCTI
TpaauLil B YKpATHCBKIH JIiTepaTypi; yCBIZIOMIIIOBAaTH HalliOHAJBHUM 1 3arajlbHOEBPONEHCHKHI XapakTep YKpaiHChKOI JIiTepaTypH,
3YMOBJICHICTh TEMATHKH 1 XyI0XKHIX 0COOJIMBOCTE TBOPIB CyCHIIBHO-ICTOPHYHUMH, CYCIIIbHO-KYJIBTYPHUMH 00CTaBUHAMH Ta iH.
3a3Ha4yeHi KOMIIETEHTHOCTI JIOMIOMOXKYTh ITiIBUIIUTH CBOIO IpodeciiiHy KBamiikallilo i 4yac HaBYaHHs B MaricTpaTypi 3a Ti€lo kK
CHeHIANBHICTIO, aHANI3 K0T mogaHuii y po6ori [10].

HopmaruBzuii 3micT miarotoBku 6akanaspis crnenianbHocTi 014.01 Cepenns ocBiTa. YkpaiHcbka MoBa i Jliteparypa copmy-
JbOBAHUH y TepMiHaxX pe3yibTaTiB HaBuaHHs. CIlijl 3a3HAYUTH, IO 3a JONOMOTOIO Pe3yJIbTaTiB HaBYaHHs (HOPMYITIOIOTHCS MEBHI
3HAHHS, YMIHHS, 3J1aTHOCTI, SIKKUMH TIOBHHEH BOJIOITH 3700yBay BHIIIOT OCBITH ITiCIIsI 3aBEPIICHHS HABYAHHS Ta NPOAEMOHCTPYBATH
X y Oynb-sikuit MOMeHT [7, c. 27]. Bonu 000B’s13k0BO NOBUHHI ¢()OPMOBaHI TAKUM YHHOM, 100 X MOKHA OYyJI0 BUMIPSITH Ta OJJHO-
3HA4YHO CYJUTHU MPO iX AOCATHEHHS CTyJeHToM [2, c. 18].

OCBiTHH nporpama 3a3HaueHOl Cl'IeLIiaJ'IBHOCTi Haniqye 68 pe3yl‘[LTaTiB HaBUAHHS: 3HAHHS OCHOBHIX CYACHUX yeHb CBITOBOT T2
Mi3HAHHA y npodoecu«mm JUSTTBHOCTI; (.Jle'IOCO(bCBKI/II/I aHaJi3 PI3HUX THIIB CBITOOAYEHHS; KOPUCTYBATHCh 3aFaJ'II>HOHayKOBI/IMI/I Me-
TOJIaMH HayKOBOT'O ITi3HAHHS, OCHOBHIMH HaBUYKaMH ITyOJIIYHOTO MOBJICHHS, apryMeHTallii, BeJIeHHs] HayKoBO-(i10copChKoi anc-
Kycii Ta mojeMiky; BMiHHs i HABUYKH JAaBaTH OLIHKY TIO/ISIM 1 ITepiojjaM yKpaiHChKoT icTopii Ta po3yMiHHS crieludiku (popMyBaHHS
i PO3BUTKY BITUM3HSHOI KYJIBTYPH; 3HAaHHS OCHOBHHX TeOpiil MoXomKkeHHs (OJIbKIOpY, IpeaMeTa i 3aBiaHb (QOIbKIOPUCTHKH, 11
TEPMIHOJIOTI1; BMiHHSI IPALIIOBATH 3 NEPLIOKEPENaMu, POOUTH aHasi3 (OIBLKIOPHHUX TBOPIB 1| BAKOHYBATH 1X; YMIHHS IIOPIBHIOBATH
(OJIBKIOPHUH 1 JiTepaTypHUIl TBOPHU; BMIHHS i HABUYKU 30MpaTH 3pa3ku (oNbKIOpY, (iKCyBaTH Ta ONMCYBAaTH iX, CHHTE3yBaTH
OTpUMaHi BiZIOMOCTI B HABYAIbHO-HAYKOBIi1 JisUTHOCTI; BMiHHS BU3HAYATH, JI0 SIKOTO 3 JiaJIeKTiB YKpaiHChKOi MOBH 3a (DOHETUUHH-
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MH, JIEKCHYHUMH Ta TPAMaTHYHUMH OCOOJIMBOCTSIMU HAJICKUTh TIEBHUI TEKCT; 3HAHHS BHYTPIMIHIX Ta 30BHIIIHIX (haKTOPIiB PO3BH-
TKY MOBH; PO3pi3HIOBATH 3arajbHi 3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY 1 1epeOy/JOBM MOBHOT CHCTEMH Ta iHIIII.

BucHOBKH 3 1aHOTO J0CTiTKEHHS i MepPCNeKTHBY MOAATBIINX PO3BiTOK y 1anoMy HanpsiMKy. OTxxe, miiroroBka 6akasias-
piB cnenianpHocTi 014.01 Cepennst ocBiTa. YKpaiHChbKa MOBa 1 JliTepaTypa 3aCHOBaHa Ha psiJii HOPMAaTHBHUX JIOKYMEHTIB CIiellialb-
HOCTI, €IHICTb SKHX JI03BOJISIE OPraHi3yBaTH MOCIIOBHUI Ta CHCTEMaTH30BaHUI HaBUAIBHUIT Tiporiec. B ocBiTHIM nporpami BUIIOT
OCBITH Tiepioro (0akaJaBpChKOro) piBHS OCBITH HaBeIEHI BCI HABYAIbHI JUCIMILTIHY, SKi € B HABYAILHOMY IUIaHI CIICI[iabHOCTI,
y BIJITIOBITHOCTI JI0 MPOTrpaMHUX KOMIIETEHTHOCTEH Ta pe3yibTariB HaByaHHsA. OcBiTHs nporpama crenianbaocti 014.01 Cepenns
ocBiTa. YKpaiHChKka MOBa 1 JIiTepatypa MICTUTh | iHTErpoBaHy KOMIIETCHTHICTh, 13 3arajibHUX KOMIIETEHTHOCTEH, 16 (haxoBUX KOM-
METEHTHOCTeH, 68 pe3ynbTaTiB HABYAHHSI.
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DIE ANWENDUNG DER ERRUNGENSCHAFTEN MODERNER INFORMATIONSTECHNOLOGIEN
IN DER AUSBILDUNG

Der Autor des Artikels befasst sich mit der durch Internettechnologien erzeugten Internetsphdre, ihrer Darstellung im Informations-
und Bildungsumfeld, dem Medienumfeld von Gesellschaft und Ausbildung. Im Zeitalter der globalen Informatisierung von Gesellschaft
und Ausbildung erfordert die Verbreitung neuer digitaler Medien und Ausbildungsumgebungen vollig neue Ansdtze, um die Werte der
Informations- und Kommunikationstechnologien im Informations- und Ausbildungsraum zu verstehen. Der Artikel skizziert die Probleme der
modernen Medienkultur, deren Bewusstsein dazu beitragen wird, humanistische Ideale im Zeitalter der digitalen Technologie zu bewahren.
Das Phdnomen der Medienkultur ist fiir die Analyse der kulturellen Aspekte der Informationsgesellschaft relativ neu. All diese Umstdnde
veranlassten die Autoren, ihre Meinung im Rahmen dieser Arbeit zu dufsern. Im Kontext der sich abzeichnenden Informationsrealitdit und
der Entwicklung von Computerkommunikationstechnologien erhalten die Fragen des Einflusses der Medienerziehung, der intelligenten
Ausbildung auf die Bildung von Medienkompetenz und Medienkultur akademischer Ficher und des Problems der Kommunikationskultur in
der Telekommunikation einen besonderen Stellenwert. Der Status der Medienerziehung, sein Wesen und seine Merkmale sind in den letzten
Jahren zu einem der umstrittensten geworden. Der Artikel beschdftigt sich mit den Problemen der Medienerziehung, Medienkompetenz und
Medienkultur von Ausbildungsféichern.

Stichworter: Informationssubkultur, Massenmedien, Medienkultur, Sicherheit, Medienkompetenz, intelligente Ausbildung, Ausbildung.
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BUKOPUCTAHHSA JOCSATHEHb CYYACHUX IHOOPMAIIMHUX TEXHOJIOT'TI B OCBITI

Aemop cmammi posenaoae Inmeprem-cgepy, nopooiceny InmepHem-mexnonozismu, it npedcmagients 6 iHhoOPMayiiHO-0C8IMHbOMY
cepedosuwyi, media-cepedoguuje CyCnitbecmea ma ocgimu. B enoxy enobanwnoi ingpopmamusayii cycninecmea ma ocgimu nompebysamume
NOWUPEHHS HOBUX YUDPOBUX Media ma OC8IMHIX cepedosully abCcoIOMHO HOBL NIOX00U 00 PO3VYMIHHI YIHHOCMel IHOPMAYIIHO-KOMYHIKA-
YiLiHUX MeXHON02Il 8 IHGhOPMAYiliHO-0C8IMHbOMY NPOCMOpI. Y cmammi okpecieno npobaemu cyuachoi Mediakyibmypu, yceioomaens akoi
odonomodice 30epeemu eyMaHICMU4Hi i0eaiu 6 enoxy yugpposux mexrnoao2ii. fleuuje mediaKyromypu € 6iOHOCHO HOBUM O]l AHANI3Y KYilb-
MypHux acnexkmis inghopmayiiinozo cycninecmea. Yci yi obcmasunu cnonykanu asmopis suciosumu ¢80 OymMKy 8 pamkax yiei pobomu.
B ymosax 3apooaicysanoi ingpopmayitinoi peanvHocmi ma po3eumxy KOMR FOMEPHUX KOMYHIKAYIUHUX MEeXHOIO2I GUPIULYIOMbCSL NUMAHHS
enaugy mediaocsimu, Smart-oceima na npoyec GopMysanHs MediaKoMnemeHnHOCHi ma MediaKyIbnypu Ha84aIbHUX npeomMenis ma npo-
Onema Kynbmypu cniikyeanHa y melekoMyHiKayiax Hadyearms ocobnusozo cmamycy. Cmamyc mediaoceimu, it cymuicmv ma xapakmepHi
pucu cmanu OOHUMU 3 HAIOINLUL CYNEPeUUGUX 3d OCMAHHT poKu. Y cmammi 00CHiodiceHo npobaiemu Mediaoceimu, MeoiaKkoMnemeHmHocmi
ma MediaKyIbmypu Hag4anbHUX NpeoMemis.

Kniouogi cnosa: ingpopmayiiina cyoxynemypa, sacoou macogoi ingpopmayii, mediakynomypa, besnexka, meodia KoMnemeHnmHicmy, po-
3YMHA 0C6IMA, CMAHOGICHHSL.
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THE USAGE OF THE ACHIEVEMENTS
OF MODERN INFORMATION TECHNOLOGIES IN EDUCATION

The authors of the article consider the Internet sphere generated by Internet technologies, its presentation in the information and
educational environment, the media environment of society and education. In the era of global informatization of society and education,
the spread of new digital media and educational environments completely new approaches to understanding the values of Information and
Communication Technologies in the information and educational space will be required. The article outlines the problems of modern media
culture, the awareness of which will help preserve the humanistic ideals in the digital age. The phenomenon of media culture is relatively
new to the analysis of the cultural aspects of the information society. All these circumstances prompted the authors to express their opinion
in the framework of this work. In the context of the emerging informational reality and the development of computer communication
technologies, the issues of the influence of media education, Smart-education on the process of formation of media competence and media
culture of educational subjects and the problem of communication culture in telecommunications are acquiring special status. The status of
media education, its essence and characteristic features have become one of the most controversial in recent years. The article explores the
problems of media education, media competence and media culture of educational subjects.

Key words: information subculture, media, media culture, security, media competence, smart education, education, formation.

Einfiihrung. Netzwerktechnologien sind allen bekannt und werden von allen angewendet. Bisher ist das Netzwerk mit
dem globalen Netzwerk Internet, dem globalen «Web» mit WEB-Technologien, personifiziert. Da das Internet den gesamten
Informationsraum des Planeten abdeckt, hat jedes aktive Informationssystem, jedes lokale oder andere Netzwerk Zugriff darauf.
Der Bereich, der durch die auf den Hostservern iibertragenen und gespeicherten Informationen, Internet-Technologien und
menschlichen Aktivitidten im Zusammenhang mit diesen Informationen erzeugt wird, bildet einen sehr unterschiedlichen Bereich,
die «virtuelle Welt» mit ihren Gesetzen, Ordnungen und den Besonderheiten des «Lebens» darin. Tatsdchlich meinen wir mit dem
Internet genau diese elektronische virtuelle Welt. Zur Entstehung und Entwicklung der Medienerziehung sind heute verschiedene
wissenschaftliche Studien erschienen, zum Beispiel die Arbeiten der P.Baumgartner, M. Pietral3, S.Aufenanger, G.Tulodziecki,
D. Baacke, R. Brunner, H.Mandl, W. Sesink, R.Schulz-Zander, usw. Im Zusammenhang mit der zunechmenden Rolle moderner
Medientechnologien im Unterricht haben sich die Bedingungen fiir die Kommunikation von Unterrichtsfichern gedndert (D. Baake,
Ch. Swertz, R. Tangens, H. Theunert, M. Castells, V. Monastyrsky, J. Potter, B. Schorb, H. Moser, und andere). Die Medienerziehung
wird als Schwerpunktbereich der Pddagogik des 21. Jahrhunderts wie folgt definiert: ,,Unter Medienerziehung sind Theorie und
praktische Fahigkeiten zur Beherrschung moderner Kommunikationsmedien zu verstehen, die Teil eines spezifischen, autonomen
Wissensbereichs in pddagogischer Theorie und Praxis sind. Es sollte von der Verwendung von Medien als Hilfsmittel fiir den
Unterricht in anderen Wissensgebieten, wie zum Beispiel Mathematik, Physik oder Geographie, unterschieden werden. “[8] Es ist
wichtig anzumerken, dass in der Zeit der Globalisierung und der Schaffung eines Informations- und Bildungsraums die Bildung auf
dem Studium aller Arten von Medien beruhen sollte [2; 4; 6, 7; 8]. Mit dem Aufkommen der Medientechnologien ist es moglich
geworden, iiber die Erweiterung des Kommunikationsprozesskanals zu sprechen, der einem IT-Benutzer vertraut ist [5]. Sowohl die
Medienerziehung [2] als auch das Studium der meisten Medientechnologien (Medienwissenschaft) [4] zielen auf die Bildung von
Medienkompetenz der Studierenden ab, da Begriffe wie Medienkompetenz, Medienkompetenz und medizinische Kultur in engem
Zusammenhang mit der Medienerziehung stehen die auch verschiedene Definitionen haben. Zum Beispiel: Medienkompetenz ist die
Fahigkeit, Medientexte kritisch und bewusst zu bewerten, einen ;kritischen Abstand zur «Popkultur» zu wahren und Manipulationen
zu widerstehen, «... die Fahigkeit, Medientexte zu beherrschen, zu interpretieren, zu analysieren und zu erstellen «[5], d.h. mit
beliebigen Informationen im Prasentationsformat arbeiten zu konnen.

Problemstellung. In [1;7] werden kurz die Probleme der Informatisierung der Bildung; Entwurf und Implementierung eines
Informations- und Bildungsumfelds; Darstellungen des Bildungsbereichs im aufkommenden Cyberspace [1]; Probleme der
Medienerziehung, der klugen Erziehung, der Medienkompetenz und der Medienkultur von Bildungstfachern [1; 2; 3; 4; 6; 7; 8;]
untersucht. Uber die Diskussion hinaus bleibt jedoch die Frage der Kommunikation der Themen des Bildungsprozesses, der Probleme
der Medienerziehung, der Medienkompetenz und der Medienkultur der Unterrichtsfacher.

Das Hauptziel des Artikels ist es, das Problem der Bildung der digitalen und medialen Kultur des Fachs Bildung zu untersuchen,
um dem Prozess der «Digitalisierung» der Personlichkeit entgegenzuwirken. ein tieferes Verstdndnis der aktuellen Trends in der
Entwicklung von Medienerziehung und Medienkompetenz und in der Festlegung der konzeptionellen Umrisse des Bildungsprozesses
der Medienkultur von Unterrichtsfachern.

Hauptteil. Das Thema Bildung betrachtet das Internet als eine integrierte Ressource fiir Erkenntnis, Bildung und Selbstbildung,
Ausbildung und Selbstbildung, spirituelle und kulturelle Entwicklung. Diese Ressource als vielfdltiges Metasystem kombiniert eine
stindig wachsende Menge von Informationsobjekten, padagogischen, methodischen und soziokulturellen Ressourcen, Informations-
und Bildungsressourcen, ESM, die Vielfalt der Verbindungen zwischen ihnen, Elemente des Informationsmanagements der Bildung.
Als kognitive Erkenntnisressource realisiert das Internet in der Medienumgebung eine Vielzahl von Medien, Medientechnologien und
Mediensystemen, die Informationen in eine Form umwandeln, die der Wahrnehmung zugénglich ist. Ein Bestandteil der Internetsphére
als integrierte Bildungsressource ist das Bildungsumfeld, ein Bestandteil des Medienumfelds ist das Bildungsmedienumfeld,
das zielgerichtet und spezifisch prasentiert wird. Die Nutzung der Errungenschaften moderner Informationstechnologien im
Bildungsprozess eréffnet ihm den Zugang zu neuen Informationsquellen. Es bietet qualitativ unterschiedliche Méglichkeiten fiir die
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Kreativitdt von Trainingsthemen und erhoht die Effektivitét ihrer unabhéngigen padagogischen und kognitiven Aktivitdten. Diese
Faktoren tragen zur Bildung eines qualitativ neuen Bildungsinformationsumfelds bei, das gekennzeichnet ist durch [2]:

— ein hohes Maf} an Informationstechnologie, ein entwickeltes Mittel zur Informationsweitergabe an den Verbraucher;

— spezialisierte Technologien und Mittel zur Organisation des Lernprozesses;

— Mittel zur Bewertung der Bildungsergebnisse, Zentralisierung der Lehr- und Laborausstattung. Unterscheiden Sie
zwischen «natiirlichen» und «kiinstlichen» Medien. Das natiirliche Medienumfeld ist ein informativer Aspekt des modernen
soziokulturellen Umfelds, das von der gesamten Gesellschaft und von Einzelpersonen geschaffen und entwickelt wird. Es wird durch
elektronische Medienobjekte, Zeitschriften, Computerinformationsnetzwerke usw. dargestellt. Die natiirliche Medienumgebung ist
selbstverwaltend und steht unter dem Einfluss einer sozioinformativen Umgebung, die sich auch in der modernen Gesellschaft
«auf natiirliche Weise» entwickelt. Der Dialog des Subjekts mit den ,,natiirlichen Medien ist selbstverwaltend, aber ungeordnet.
Daher bezieht es sich auf einen der wichtigsten Faktoren in der modernen Informationspddagogik und der Sozialisierung ihrer
Fécher, um sowohl ihre Produktivitdt als auch ihre Rationalisierung sicherzustellen. Eine kiinstliche Medienumgebung ist das
Ergebnis ihrer fokussierten Gestaltung und Gestaltung. Das heif3t, es ist spezialisiert, zielgerichtet und daher ,,unnatiirlich“. Ein
padagogisches Medienumfeld wird durch ein modernes padagogisches System mit dem Ziel geschaffen, optimale Bedingungen
flir eine gezielte informationelle und kognitive Interaktion von padagogischen Themen mit Elementen dieses Umfelds, deren
Sozialisierung und personlicher soziokultureller Entwicklung zu schaffen. Daher ist es «kiinstlich». Somit ist das Medienumfeld fiir
Bildungseinrichtungen ein offenes, sich entwickelndes soziales Informationssystem, das aktiv mit dem I0OS und dem allgemeinen
Umfeld fiir soziale Informationen interagiert. [3] Die Bildungsmedien sollten ein personlichkeitsorientiertes Umfeld sein, in dem:

— eine sinnvolle informative Unterstiitzung von Bildungsprozessen implementiert wird;

— personliche Merkmale der Interaktion von Unterrichtsfiachern mit ihren Elementen wurden beriicksichtigt;

— psychologische Unterstiitzung fiir den Prozess der personlichen Entwicklung im Zusammenspiel mit den Ressourcen
der sozialen Kultur. Das personliche Medienumfeld des Themas Bildung entsteht durch die Interaktion mit dem allgemeinen
Medienumfeld, sowohl mit dem «natiirlichen» als auch mit dem «kiinstlichen». Physikalisch ist es nur durch seine Bediirfnisse und
Kultur als vollwertiges Thema der sozio-informativen Umgebung begrenzt.

Das personliche Medienumfeld des Themas Bildung entsteht durch die Interaktion mit dem allgemeinen Medienumfeld, sowohl
mit dem «natiirlichen» als auch mit dem «kiinstlichen». Physikalisch ist es nur durch seine Bediirfnisse und Kultur als vollwertiges
Thema der sozio-informativen Umgebung begrenzt.

Die Herausbildung von Medienkompetenz zum Thema Bildung ist ohne den personlichen Kontakt mit allen Medienschichten
— natiirlich, kiinstlich und deren Kombinationen — nicht moglich. Das personliche Medienumfeld des Themas Bildung ist eine
integrierte Vereinigung seiner beiden Schnittstellen: das natiirliche Medienumfeld der Gesellschaft und das kiinstliche Umfeld ihrer
Bildungseinrichtung. Es ist notwendig, dass diese Assoziation zu einer System- (Metasystem-) Formation wird und ihr ,,natiirlicher
Teil (Subsystem) durch ,kiinstlich gesteuert wird. Da das Management der Interaktion des Schiilers mit der Medienumgebung
vermittelt wird, erfolgt es auf der Ebene des Managements seiner personlichen Medienumgebung (Zustandsbewertung, Kontrolle,
Anpassung) durch das pddagogische System in der Person seiner subjektiven Vertreter — Lehrer. Sie wird vielmehr auf der Ebene
des Managements der einzelnen Bildungsverldufe durchgefiihrt — ihrer Bildung und Umsetzung mit Unterstiitzung der Lehrer
und der Verwaltung von 10S. Dies ist das Hauptfeld der subjektiven Beziechungen im schulmedialen Umfeld. Diese subjektiven
Bezichungen werden durch viele studentische Bezichungen auf der Ebene ihrer personlichen Medien erginzt. Das heifit, es ist
eine Subjekt-Subjekt-Beziehung, die das Verhéltnis der personlichen Medien der Schiiler implementiert. Die Intersystemrelationen
der studentischen Medien werden sich in naher Zukunft wiederum auf die Intersystemrelationen der personlichen Medien der
Studierenden und ihrer Lehrer, die personlichen Medien vieler Lehrer, ausweiten — auf die Intersysteminteraktion aller persdnlichen
Bildungsmedien (Studierende, Lehrer, Managementfécher). Informationsressourcen des Bildungsumfelds, Medien, deren Nutzung
das Programm und die Bildungsziele vorsehen, der Fachunterricht stellen in der Regel das nationale Erbe der Gesellschaft dar und
tragen daher als Triger der Hochkultur zur Steigerung der Bildungskompetenz und der personlichen Kultur, der Medienkultur der
Bildungsfécher bei.

Viele dokumentierte Open-Access-Verdffentlichungen, die aus dem Informationsaustauschsystem, dem Internet, in
das Bildungsumfeld fallen, enthalten jedoch Informationen von zweifelhafter Qualitit oder einfach Fehlinformationen.
Informationsressourcen des Bildungsumfelds, Medien, deren Nutzung das Programm und die Bildungsziele vorsehen, der
Fachunterricht stellen in der Regel das nationale Erbe der Gesellschaft dar und tragen daher als Trdger der Hochkultur zur
Steigerung der Bildungskompetenz und der personlichen Kultur, der Medienkultur der Bildungsfacher bei. Viele dokumentierte
Open-Access-Veroffentlichungen, die aus dem Informationsaustauschsystem, dem Internet, in das Bildungsumfeld fallen,
enthalten jedoch Informationen von zweifelhafter Qualitdt oder einfach Fehlinformationen. Das heif3t, sie konnen sich nur formal
auf Informationsressourcen beziechen. Daher muss sichergestellt werden, dass ihre Verwendung nicht nur effektiv, lehrreich und
entwicklungsfordernd, sondern auch sicher ist. Hier interessieren uns Subjekt-Objekt-Beziehungen und deren Management. Die
Hauptanforderungen an sie sind Effizienz, Legalitdt und Informationssicherheit. Um diesen Anforderungen gerecht zu werden,
brauchen wir zunichst die Medienkompetenz aller Bildungsfacher, die sich in ihre Medienkultur, ihre personliche Medienkultur
verwandelt.

Externes Management allein durch diese Beziehungen ist nicht genug, nicht genug. Das heilit, sie konnen sich nur formal
auf Informationsressourcen beziechen. Daher muss sichergestellt werden, dass ihre Verwendung nicht nur effektiv, lehrreich und
entwicklungsfordernd, sondern auch sicher ist. Hier interessieren uns Subjekt-Objekt-Beziehungen und deren Management. Die
Hauptanforderungen an sie sind Effizienz, Legalitdt und Informationssicherheit. Um diesen Anforderungen gerecht zu werden,
brauchen wir zunichst die Medienkompetenz aller Bildungsfacher, die sich in ihre Medienkultur, ihre personliche Medienkultur
verwandelt. Externes Management allein durch diese Beziehungen ist nicht genug, nicht genug. Es ist notwendig, die Unterrichtsfacher
mit ihrer Interaktion im Medienumfeld der Gesellschaft und im Bildungsmedienumfeld eigenstindig zu managen. Es ist notwendig,
das Thema Bildung mit den Mitteln auszustatten, die den Schutz vor Informationen minderer Qualitdt gewihrleisten. Dariiber
hinaus ist klar, dass es unmoglich ist, das Thema vollstdndig vor einer solchen Kommunikation und den entsprechenden negativen
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Auswirkungen zu schiitzen, und dies ist nicht erforderlich. ZweckmiBigkeit und Auswahlkriterien fiir die Informationen im
Bildungsumfeld, Anzeichen fiir ihre Materialitdt und Zuverldssigkeit sowie die Fahigkeit der Lernenden, Informationen bei der
unabhingigen Suche im Internet, in der Medienumgebung und in anderen fiir sie zugénglichen Quellen kritisch zu bewerten, sind
erforderlich. Unter der kritischen Haltung des Subjekts gegeniiber Informationen verstehen wir:

— die unverdnderliche Féahigkeit des Subjekts, fiir ihn neue Informationen auf ihre Objektivitdt und Zuverldssigkeit, ethische
Korrektheit, Konformitét mit der Realitét, soziokulturelle und moralische Werte zu bewerten und zu analysieren;

— die Fiahigkeit, Umweltinformationen hinsichtlich ihres Nutzens fiir ihre sozial bestimmte personliche Entwicklung und
produktive Anwendbarkeit zu differenzieren.

Eine kritische Einstellung zu Informationen ist eine notwendige Voraussetzung fiir kritisches Denken, das auf die Entwicklung
der Gesellschaft, ihrer Informationsressourcen, ihres Wissens und ihrer Kultur abzielt und die Féhigkeit des Subjekts zum Analysieren
und Synthetisieren von Informationen zum Ausdruck bringt. Wenn sich Informationen auf Informationsressourcen nach formalen
Zeichen beziehen, ist es viel schwieriger, darin ,,Fallstricke® zu erkennen.

In jedem speziellen Fall und in jedem speziellen fachbezogenen Training sollten daher eigene Kriterien fiir die Auswahl der
Informationsressourcen festgelegt werden. Das Gesetz bezieht sich formal auf Informationsressourcen, dh alle dokumentierten
Informationen, die gemdfl den Anforderungen der Dokumentation erstellt wurden, wobei allen Autoren und ihren Inhabern des
Urheberrechts sowie den Benutzern im Bereich ihrer Anwendung gleiche Rechte und Méglichkeiten eingerdumt werden. Daher kann
jedes Dokument der Informationssphére als Ressource betrachtet werden. Gleichzeitig sieht es gemafl dem Begriff ,,Ressource das
Vorhandensein eines positiven Potenzials vor, was eine Bewertung ihres Inhalts impliziert. Nicht jedes Umgebungsobjekt mit den
Details des Dokuments verfiigt iiber diese Eigenschaften. In der Realitéit gibt es jedoch keinen Gegensatz zwischen formalen und
inhaltlichen Auslegungen des Dokumentenkonzepts. Ein dokumentiertes Formular ist die Voraussetzung flir das Vorhandensein
einer Informationsquelle: Ein Dokument und nur ein Dokument unterliegen dem Urheberrecht und dem Rechtsschutz. Dariiber
hinaus werden seine Vorziige von einem potenziellen Verbraucher bewertet. Schwieriger ist es mit einer ,,Ressource®, die negative
Inhalte enthilt, deren ,,Tugenden® von einem bestimmten Teil der Subjekte des Informationsumfelds gewiirdigt werden kdnnen.
Grundsitzlich ist eine Informationsquelle immer subjektiv und kann eine andere Bewertung erhalten. Wenn es jedoch vollig subjektiv
ist, unmoralische Informationen oder absichtliche Fehlinformationen enthilt, wird es nur formal als Ressource bezeichnet und ist nicht
inhaltlich. Wie bereits erwahnt, betrachtet das Gesetz Informationsressourcen als integralen Bestandteil des Informationssystems,
was ihre regelméiflige Beziehung zu ihm und untereinander impliziert. Folglich sollten die Informationsressourcen einer bestimmten
Umgebung selbst in Ubereinstimmung mit den Zielen und Anforderungen des Systems, auf das sie sich beziehen, oder mit den Zielen,
die mit Hilfe des sie enthaltenden Systems erreicht wurden, betrachtet werden. Mit anderen Worten, die Informationsressourcen, die
sich auf das System selbst beziehen, bilden (sollten) ein System mit bestimmten (formal und sinnvoll ausgedriickten) regelmafBBigen
Beziehungen. Ein Objekt, das nicht in eines der vorhandenen Systeme passt, kann nur formal als Ressource bezeichnet werden.
Infolgedessen kann keine einzelne Informationsressource systemfremd betrachtet werden, ohne dass Beziehungen zu anderen
Objekten bestehen, ohne dass sie systembedingt zusammengehdren. Da alle unsere Aktivititen und die Umgebung dieser Aktivitit
systematisch sind, sind alle Informationsressourcen systematisch und koénnen daher (basierend auf der Struktur) systematisiert
werden. Die Systemzugehorigkeit einer Informationsressource wird durch ihren Zweck, ihre Spezialisierung und ihren Fokus
bestimmt. Eine solche Ressource entspricht nicht nur in Form und Inhalt vollstdndig ihrem ,,Rang“, sondern kann auch in vielen
anderen Ressourcen des Bildungsinformationsumfelds leicht zugeordnet (erkannt) werden.

Schlussfolgerungen. Die Systemzugehdrigkeit einer Ressource zum allgemeinen Metasystem der Informationsressourcen
bedeutet das Vorhandensein genau definierter Attribute ihrer Beschreibung und daher eine formale Darstellung und Suche. Dies
ermdoglicht es nicht nur, die Arbeit des Fachs Bildung bei der Suche nach den benétigten Ressourcen zu minimieren, sondern auch
den Umfang seiner Interaktion mit der Umwelt einzugrenzen, um sie fokussierter, effizienter und sicherer zu machen.

Bildung zielt darauf ab, die Informationskultur des Fachs Bildung zu entwickeln, die intellektuelle und spirituelle (moralische,
ethische) Aspekte aufweist. Es ist die Ebene der Informationssubkultur, die Folgendes bietet: die Sicherheit des Subjekts als
selbstverwaltendes Subjektinformationssystem mit einem ausreichenden Grad an Invarianz und Widerstand gegen negative Einfliisse;
Sicherheit der Informationsumgebung vor unerwiinschten Folgen der Interaktion zwischen Subjekt und Objekt. ISK entsteht und
entwickelt sich nicht so sehr auf der Basis von Wissen und Moral, sondern direkt in der Informationsinteraktion selbst, wobei das
Thema vollstindig und unabhéngig in die Informationsumgebung eingetaucht ist. Gleichzeitig sollte dieses Eintauchen verwaltet und
auf der Grundlage des Wissens kontrolliert werden.
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3apybina 3inaioa Bacunisena,
cmapuiui UKIA0ay
Xapxiecvkuil HayioHanbHUll a8MoOMo0OiIbHO-00PONCHIL YHIGepcUumem
T'epacumuyx Temana Bonooumupiena,
KAHOUOam neodazo2iuHux HayK, Cmapuiull 6UK1aoay
Xapxiecvruil HayioHanbHull mexHiuHuil yHigepcumem cilbcbkoz2o 2ocnooapemea imeri I1. Bacunenka

TPAJIUIIAHI TIPOTU CYYACHHUX METO/IB
E®EKTUBHOI'O HABYAHHS IHO3EMHIN MOBI

YV nawi oui on-naiin Kypcu / mpenineu cmanu Had36uualino NONYIAPHUMU, MAK AK 6ce Oinbute 1 Oinbiue KoMnanuill nponoHyIOms Kypcu
oH-nauin. Ipome, neszgasicarouu na NONYIAPHICMb OHNAUH-0CEIMU, 0eAKI 100U YHUKAIOMb MAKi Memoou, 6 OCHOGHOMY [3-3a HENPABUNLHO20
yaeaenns. Y moil gice uac, He3eadcaod Ha 3pO0Cmants NONYIApHOCI OH-NAlH-KYPCie, mpaouyiine (Kiacuyne) Hag4anHs CynposooNCycnb-
€5 | HaMaz2aemoves BUKOPUCIOBYBAMU HOGI CNOCOOU 30epediceHHs THmepecié yuacHukie. [{iia 0esakux ocié 6inbul O0OCKOHANUM € OH-1AlIHOGe
HABYaHMA, 0N THWUX — MPaouyiliHe.

Heseaoicarouu Ha npakxmuyHy yiHHICMb MeXHIYHOI oceimu, scumms — ye Oiivude, Hide poboma, i GuWa 0C8IiMa € OOHUM 3 8ANCTUBUX
paxmopie docaenenns danrancy misxe pobomoro ma sxcummsan. Beasicaroms, wo ochosna mema oceimu — ye He nid2omoska 00 pooomu, a
nepeoaua 3Hamb, Kylbmypu i mpaouyii Maiioymubo2o noxkoninua. Mema xiacuunoi océimu cknaoanacsa 3 mozo, uwjob 3abesnevumu yuris
incmpymenmamu OJis KPUMUYHO20 I He3aNeHCHO20 MUCTEHHS Ha NPOMA3I 6CbO20 JHCUMMIAL.

Kniouogi cnosa: xnacuune océima, OHNaLH-0C6ImMa, mexHivne HaGUAaHHA, MEMOOUKU HAGUAHHS.

Zinaida Zarubina,
Senior Lecturer
Kharkiv National Automobile and Highway University
Tetiana Herasimchuk,
Candidate of Pedagogical Sciences, Senior Lecturer
Kharkiv Petro Vasylenko National Technical University of Agriculture

TRADITIONAL AGAINST MODERN METHODS
OF EFFECTIVE FOREIGN LANGUAGE LEARNING

Today, online courses / trainings have become extremely popular, as more universities and companies offer courses online. However,
despite the popularity of online education, huge groups of people deliberately avoid such methods, mainly due to improper presentation. At
the same time, despite the growing popularity of online courses, traditional (classroom) learning resists and is trying to use new ways to
preserve student interest. There are always two sides of the medal. For some people, online learning is more appropriate, while for other
preferred teaching methods, learning is in the classroom.

Despite the practical value of technical education, life is more than work, and higher education is one of the important factors in
achieving a balance between work and life. Proponents of classical education believe that the main purpose of education is not preparation
for work, but the transfer of knowledge, culture and traditions to future generations. The purpose of classical education was to provide
students with tools for critical and independent thinking and to become students throughout their lives. Socrates said that “the only true
wisdom is to know that you do not know anything.”

Although some believe that technical education is more valuable than classical education, the truth is that all education is valuable, and
there are no reasons why people should choose one another. Perhaps the most valuable advantage of IT education is that it allows people
to earn enough money to attend classes in what they are most interested in. Instead of attending several courses at the same time, some of
which may not be interesting to them, they can enjoy the educational process.

Key words: classical education, online education, technical education, teaching methods.

BBakaroTb, 1110 TeXHIYHA OCBiTa Ba)IUBIIIA HIXK KIIACHYHA OCBITa, IIpaBlia B TOMY, 1[0 OCBiTa B IIJIOMY LIiHHA, 1 HEMA€E HISKUX
IHIIVMX TIPUYHH, 33 SKUMH JIIOAW NOBUHHI BUOMPATH OJHE 3 iHIIOro. MoXIMBO, HalOiIbII HiHHOIO nepeBaroio [T-ocsitu € Te, mo
BOHA JI03BOJISIE JIFOSIM 3apOOIISATH JOCTATHRO IPOIIEH, 100 BiABIAYyBaTH 3aHATTS B TOMY, IO IX LiKaBUTH OlibIe Bchoro. Kpim Toro,
IUISL TOTO, 100 BiIBiaTH JIEKLIbKA KypCiB OJIHOYACHO, JIESKi 3 SIKHX MOKYTh OyTH HEI[IKaBIMHU.

OcBiTa JKUTTEBO BAXKIIUBA JJISl TEMITIB COILIaIBHOTO, MTOJITHYHOTO Ta EKOHOMIYHOTO PO3BHUTKY Oy 1b-sIKOT HaIlil, TOMY e()eKTHBHE
HaBYaHHS Jy’e BaXnBO. EpexTHBHE HaBUaHHS BayKJIMBO, TOMY IO HABYAHHS 3aCHOBAHE HA TOMY, I[00 JOIIOMAraT CTyJIEeHTaM
HEePEXOAUTH 3 OJHOTO PiBHS Ha IHIINI B OUIBII TOBAPHCHKOMY, IHTEPAKTUBHOMY CEPEIOBHIII i IIPABMIIBHO IiIXOIUTH JI0 TOTO, 1100
CTYJICHTH CTaBaJIH He3aleKHUMH. EQekTHBHICTh He 03Hauae OyTH JOCKOHAIMM a00 JaBaTH NIPEKPACHi Pe3yJIbTaTH, ajle — BUSBISITH
Kpallle B yIHSX.

Coig 3a3HAUUTH, IO Y HAyKOBiH JiTepaTypi 3HAUHE MICIE BiJBOJAMTHCS MOCITIPKCHHIO METOIB HaBYaHHS (A. AJIEKCIOK,
P. I'ypesnu, M. €BtyX, 1. 353108, H. Huukano, 1. ITijuracuit Ta in.). I[IpoTsiroM oCTaHHIX POKIB y CHCTEMi BHIOI OCBITH YKpaiHK
CIIOCTepiraeThest HOMITHA TeHACHIIS 10 IIOCICHHS IHHOBAIIHHOTO MTiIX0Ly y IOITyKaxX HOBHX TexHouorii HaByanH (1. bornanosa,
I. TnuxiBebka, B. 3arsssuncekuii, I'. Illenposurpkuii Ta iH.). HaykoBi JopoOKH 3 MUTaHb MiATOTOBKH 1 IPOQECIHOTO CTAHOBICHHS
COIIJBbHUX IeJIaroriB 3HANIUIN CBOE BinoOpaxkenHs y mpansax O. besmansko, 1. 3Bepesoi, A. Kancskoi, B. ITonimyxk, C. Xapuenka
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Ta iH. HayKkoBi pO3BiKH 3aCBIAUYIOTh, 1110 OUTBIIICTh TUAAKTIB OMMCY€E METOAN HABYAHHS K CHCTEMY €MHUX il YIHS Ta BUUTEIIS,
CTy/IeHTa Ta BUKJIaaya.

Miii gocBiz BinOyBaeThes 3 paJsTHCHKOTO MUHYJIOTO, 1€ TPaJULIHUI MeTO/ HaBYaHHs OyB OLITBII MOIIMPEHWH, HIX CyJacHUIT
Meto/ HaBuaHHs. CaMe B 3B’3Ky 3 IIUM s BUPILIMIA 3’ ICYBaTH, SIKMH 3 IUX IBOX METO/IB OLTbII eheKTHBHHMI 3apa3.

Tpanuuiiianit MeTo/] 3aCHOBaHUH TOJIOBHUM YHHOM Ha MiJPYYHUKAX, @ CyYaCHUI METO]] 3aCHOBAHUH Ha MPAKTHYHOMY ITiIXO/Ii
JI0 MaTepiaiB. Y TpaauiliiHOMy METO/Ii ITOJJaHHS MaTepPiajiB MOYNHAETHCS 3 YACTHH, MIOTIM MEPEXOIUTh JI0 MIJIOT0, B TO Yac sk Ipu
Cy4YacHOMY IiZIXO/Ii MOJJaHHS MaTepiaiB MOYMHAETHCS 3 LIJIOT0, a MOTIM MEPEXOAUTh 10 YaCTHH. TpaauiiiHIi METO i IKPECITIOE
0a30Bi HABHYKH, B TOW Yac K Cy4aCHHU METOJ MiJKPECItoe Benuki inel. [Ipu TpamuiiiiHoMy MeTO/i HaBYaHHS OIIHKa PO3IJIsaa-
€TBCSI SIK OKpeMa Jisl 1 BiIOyBa€eThCs uepe3 TeCTyBaHHs, B TOW Yac K IIPU CyYacHOMY IiJIXO/li HaBUaHHS OILIHKA PO3IIISIIAETHCS SIK
JUSUTBHICTB, IHTETPOBAHA 3 BUKJIAIAHHSM 1 HABYAHHSIM, 1 BiIOyBa€eThCs uepe3 MopTdOIIio i CIOCTePEKECHHS.

Haiikpare chopmyiroBaTH METOM HABYAHHS MOXKJIMBO, BIAMOBIBIIN Ha MUATaHHS «S1ka Meta ocBiTH?» | «SIki Halikpali cro-
co0M AOCATHEHHs nuX winei?» Jms Oiiblrol yacTHHU JOICTOPUYHUX METOJIB HaBYaHHs OyJiM B OCHOBHOMY He(OPMaIbHUMH i
CKJIQJIQNIUCS 3 HACIIiTyBaHHs a00 MOJIS/IIOBaHHS MOBEIIHKH, HAaBYaHHs Yepe3 crocTepekeHHs i rpy. [lenarorika — 1e iHmmit cnoci6d
BHKJIaaHHs. Lle MUCTeNTBO UM Hayka OyTH BUMTENeM, 3a3BUUai BITHOCUTHCS JI0 CTpATerii HaBYaHHS a0 CTHIIIO HAaBUYAHHSI.

Pecypcwu, sii 1orioMaraioTh BUMTEIISIM Kpallie BYUTH, — L€, K IPABHJI0, IUIaH YPOKY a00 MPaKTUYHI HABMYKH, 1110 BKIIFOYAIOTh Ha-
BHYKHU HABYaHHS i MUCJIeHHs. HaByanbHa mporpama 4acTo BCTAaHOBJIOETHCS YPSAOM 3 UiTKMMU cTanaaptaMu. L{i ctanmapt MOXyTh
4acTO 3MIHIOBATHUCS B 3aJICXKHOCTI BiJl TOTO, IO 3asBJISIE YPSII.

OCKiJIbKM OCBiTa € XMTTEBO BAXKJIMBUM ACIIEKTOM JKUTTS CYCHIJIbCTBA, METOIO JaHOI CTAaTTi OyJO BUBYEHHS BILIMBY METOJIB
HaBYaHH (TpaguLiiiHui a00 cyyacHH) HA YCHINIHICTh CTYACHTIB. Tako)K BUBYMTH i BU3HAYHTH, SIKUH 3 IBOX OCHOBHHX METOJIB
HaBYaHHs O11bII epEeKTHBHHH.

Onnatin nasuanns. JIFOIU TPOXOIATE KypcH MPodeciitHOro piBHS, K MPABHUIIO, JUTS MiIBUINCHHS CBOET KBatidikamii 1 miaBu-
LIEHHS Kap’€pHUX MOXKJIMBOCTEH Ha poOoTi. OHak 6arato CHiBpOOITHUKIB MOXKYTh OyTH BUCHa)XKEHI IICIIsl CBOET poOOTH 1 HE XO-
4yTb Bi/IBIlyBaTH PEryJsIpHi 3aHATTS. TOMY, OH-JTalH-KJIac JUIsl HUX OUTBII 3pYYHUMH, TaK SIK 32011a/Ky€E JOPOTOLIHHMUIT Yac, TpoIi
i eHepriro.

Haiikpariie B oH-J1aliH-HaBYaHHI I1OJISITae B TOMY, IO JIFOJU MOXKYTh IIPOMTH Kypc HaBUaHHs, HE BUXOAYH 3 odicy abo OyANHKY.
Hagitb pu HanpysxeHOMY TpadiKy, MOXKHA 3HAWTH BUIBHHH Yac, 11100 MPOUTH Kypc abo 3aliHATHCS iM.

Ha on-naifH-3aHATTAX ydeHb He B3aeMOJi€e Oe3mocepeiHbo 3 BUKIa adaMi. TakuM YHHOM, B pa3i BUHUKHEHHS Oy/Ib-sIKUX ITH-
TaHb, iM MOXKe OyTH Ba)KKO 3aIIUTaTH CBOTO OH-JIAIH-IHCTPYKTOPA, OCKIJIBKY CIIJIKYBaHHS 4acTo Jyxke 6e30co00B0. OHaK i KypcH
YacTO MPONOHYIOTh AIBTEPHATUBH ONEPATHBHOMY BHUPIIICHHIO 3alUTiB, TaKi sIK OH-JTaiH-(OPYMH, €IEKTPOHHI JIUCTH 1 yaTu. Bu-
KOPHCTaHHS [IUX aJIbTEPHATHUB MOXKE IOIOMOTITH JIFO/IIM OTPUMATH Bi/IMOBi/Ii HA CBOT ITIMTAaHHS.

Jlrou 4acTo AyMaroTh, 10 IHTEPAKTUBHE CITIJIKYBaHHS 3 TPEHEPOM — Kpaluii Crocid HaBYaHHS, TaK sIK BOHO iHTEPAKTHBHE i
JIOIYCKAa€ IBOCTOPOHHE CMINKyBaHHs. [lIsl TAKKX JIIOEH CHHXPOHHI OH-JIAHH-KypcH OyyTh OLTBII MPUAATHUMH.

Ille oxuH crioci®6 oTpUMaHHS 3HAHb Yepe3 OH-JMAiH-cepesy — ILie MOLIYK B PI3HHMX IONIYKOBHX cHUCTeMax, Takux sk Google,
Bing i 1. m. Xoua 11e gornomMarae 3a paXyHOK 3MEHIICHHS KIIbKOCTI KHUT, SIKi MOTPIOHO YMTATH. AJle MOXKHA 3ITKHYTHCS 3 MOSBOIO
GaraTbox JoKepen iHpopMarii, 3 SKUMH HOTPIOHO 03HAWOMUTHUCS, | BUOPATH BIAMOBIIHI, 10 MOXKE MPUBECTH 10 iH(GOpMAIiiHOTO
NepeBaHTAKEHHSI.

Taxkum 4yMHOM, OH-JIaH-HABYaHHS MOYKE OyTH OLTBII MIAXOISIIUM IS JOPOCINX, SIKi POJIOBXKYIOTH CBOIO OCBITY, IIOKH BOHH
MIPALOIOTh Ha CBOTH 3BUUAlHIH pOOOTI.

Tpaouyitine nasuanns. TpaauiiiHi 3aHATTS OUTBIINE MiAXOIATh JJSI AITEH MOJOANIOrO BiKy, M UTITKIB, SKi II¢ HE MPAIFOIOTh.
PerynsipHe BifBilyBaHHS 3aHSTh JOMOMArae IM B3aEMOIISATH 3 IHIIUMH JIFOIbMH 1X BiKY, OyTH OUIbII TUCIUIUTIHOBAHUMHU, CITiTyBaTH
peryisipHOMY PO3KJIafy i IOKpallyBaTi CBOIO (GizndHy GpopMy i pO3yMOBY aKTHBHICTb.

HaBuaHHs Ha 3aHATTAX JOIOMarae CTyJCHTaM i BUKJIajadaM Kpalle Mi3HaTH oJuH oxHoro. Lle no3Boise BUKIIazayaM Kparie
3HATU CTYJCHTIB 1 Kpallle OLIHIOBAaTH X CHJIBHI 1 cJlaOKi CTOPOHH, BUCTYIIATH B SIKOCTI HACTABHMKIB i HANPABJIATH CTYACHTIB B 1X
Kap’€pHI MOYKIIMBOCTI.

Ha tpanuniiiHoMy 3aHSTTI CTYAGHTH MOXYTb O€3I10Cepe/IHbO MOAITUTHCS CBOEIO JyMKOIO 1 yTOYHUTH CBOT IIMTAaHHS 3 BUKJIa/1a-
4YeM, THM CaMHUM OTPUMYIOUYH Bi/MOBi/Ii Ha CBOT MUTaHHS Bifpasy.

V GibIIocTi BUNAIKIB KHUTH 1 3aMITKH Ha 3aHATTI {y’Ke KOPHCHI JUTs BUBUSHHS 1 CKJIaIaHHs icUTiB. Po3yMmitoun cxemy nmuTaHb
1 BIZMOBIICH 1 MPOMO3HUIIT TOCBITUEHIX BUKJIAAaYiB, CTYJACHTH MOKYTh 3HAWTH T1 OiIbIII KOPUCHOO JIJIsi BUBUCHHS, HIXK MIPU BHUKO-
pHCTaHHI 3araJIbHAX OH-JTAifH-3aMITOK 1 IPONO3ULIH, JOCTYIHUX B [HTEpHETI.

Kpim Toro, HaBUaHHS Ha 3aHATTAX € OUTBII KOPUCHUM 3aBJSKU TOCTIHHIIM B3a€MOIIT MiJK CTYJICHTAMH 1 BUKJIaJauaMH, OCKITbKA
BOHO JIOTIOMArae CTy/IeHTaM 11030y THCs CTPaxiB 100 ICIHUTIB, L0 PiKO MOXKe BiIOyBaTHCS NPH OH-TaiH-KepiBHUNTBI. I, HapemTi,
CHIJIKYBaHHS 3 XOPOIIUMH BHKJIaIa4aMH JI0TIOMarae€ MOTHBYBATH CTYJICHTIB JOCATATH OLIBII BUCOKUX OLIHOK.

Jnst eheKTHBHOTO HaBYAaHHs BUKIIAJa4 MOBHHEH BUOPATH XOPOUIMI MeToA. Y BHKIJIaayda € 6arato BapiaHTiB Ipu BHOOPI CTH-
JII0 BUKJIAJIaHHS. BuKiagad Mo)ke MicaTH IUTaHM 3aHATH IHIIMX BUMTENIB, ab0 mrykatu B IHTepHeTi ab0 B KHMIaxX ITAHH 3aHATh.
[puiiMaroun pilieHHs Mpo Te, SIKWH METO/] HABYaHHS BUKOPHUCTOBYBATH, BUKJIA/Iau TOBUHEH BPaxoBYBaTH ()OH, 3HAHHS, cepeny i
L)1l HABYAHHS CTYAEHTIB. BHKiagayi 3HaI0Th, 1110, CTYJAEHTH BUATHCS MO-Pi3HOMY, 3aCBOIOIOYHM 1H(OPMAILIIO i IEMOHCTPYIOUYH CBOT
3HaHHS. Bukiagadi yacto BUKOPUCTOBYIOTh METOMH, SIKI BPAaXOBYIOTh Pi3HI CTHJII HABYAHHS, 1100 JOMOMOITH CTYJEHTaM 30eper-
TH iH(OpMAaIio 1 3MIHUTH PO3yMiHHs. Pi3HOMaHITHI cTpaTerii i METO{ BUKOPHCTOBYIOTHCS JUIs TOTO, 00 BCi y4YHI May piBHI
MOXJIMBOCTI U1t HaB4aHHs. [1naH ypoky Moke OyTH BUKOHAHHMH KiJIbKOMa CHOCOOAMH: ONMUTYBAHHS, MOSICHEHHS, MOJICIIIOBAHHS,
CIiBIpalis i IGMOHCTpAIIis.

Meroz HaBuaHHS BKIIIOYa€e B ceOe ONMUTYBAHHS CXOXKHMIT Ha TeCTyBaHHs. Bukiagauy Moxke 3a/1aTu psiji MUTaHb, 1100 3i0paTH iH-
(dbopMariro npo Te, Mo CTYASHTH Ai3HAIMCS 1 1[0 NOTPiOHO BUKIagaTH. TecTyBaHHs — i€ IIe OAWH METOJ ONUTyBaHHs. Bukianad
nepeBipsie CTy/IeHTa Ha Te, YOMY HOTro BUMIIN paHille, o0 BU3HAYKMTH, YM 3aCBOIB BiH MaTepiail. [0 IIboro My IIOBHHHI HaBYUTH, SIK
3aJaBaT¥ MUTAaHH:. SIKIO MUTaHHS iIealibHi, TOI 1iei MeTo Oyne eheKTHBHUM.
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[Hmmit merox HaBuaHHs — nosicHeHHs. L[ opma cxoxka Ha yuTaHHS JeKiii. JIexuis — 1e BUKJIaaHHs, BUCTYII 3 IIPOMOBOIO,
Oecia 3 KOHKPETHOrO NpeaMeTa, sika Binkputa st myomiku. Lle 3a3Buvail naerses B rpymi. Lle Takoxx Moske OyTH 1MOB’s13aHO 3 Je-
MOHCTpAIIi€I0 Ta MOJICIOBaHHIM. BUKiagay Mo>ke BUKOPHCTOBYBATH €KCIIEPUMEHTH JUIsl AEMOHCTpAlii Ha 3aHATTIX HayKH. J[eMoH-
CTpallisi — Iie 00CTaBUHA EPEKOHIIMBOTO JI0Ka3y, HAPUKIIAM, NIJIIXOM apryMeHTaril abo noka3y. MoenoBaHHs BUKOPUCTOBYETHCS
B SIKOCTi HAOYHOTO TOCIOHMKA ISl HAaBYaHHS. Y4YHI MOXKYTh Bi3yaiizyBaTi 00’ eKT a0 mpoOieMy, a MOTiM BUKOPHUCTOBYBATH apry-
MEHTH 1 TI0Te3H [T BU3HAYCHHS BiNOBIl. JeMOHCTpaIlil MPOBOISATHCS IS TOTO, 1100 TaTH MOKJIMBICTH BUBYATH HOBI 3aBIaHHS
JIOCITIKEHHS 1 Bi3yaJbHOTO HABYAHHS ITi1 IHIIUM KyToM 30py. JleMoHcTpanii Moy Tk OyTH poBejieHi iekinbkoma criocodamu. Tyt
BUKJIaJIau TaKoX OyJie ydacHHKOM. BiH 3poOuTh po6oTy 3a I0OMOMOT0I0 CBOTX yUHIB.

CryzeHTH, SIKi IPALOIOTh B IPyIax — Ie 1€ OJIMH CIIOCiO, SKUM BUKJIaad MOXKE peai3yBaTH IU1aH 3aHaTTs. CHiBrpars 103Bo-
JIsI€ CTYJIGHTaM CIIIIKYBATHCS OJIMH 3 OJHUM i BHCIIyXOBYBAaTH BCi TOUKHU 30py 0OroBopeHHs abo 3aBaaHHs. Lle monomarae cryaen-
TaM MHUCIHMTH HeynepepkeHo. Koy neil rmiaH 3aHATTsS BUKOHAHUH, BUKIaad MOXKe CrpoOyBaTH OLIHHUTH XiX poOOTH B KOMaHI,
JIepCbKUX HaBHYOK 200 MOJaHHS POJIeH.

TpanuuiitHuii MeTo]] HaBUaHHS MOJATae B TOMY, IO BHKJIAJad CHPSIMOBYE CTYJCHTIB HaBYaTHCS 3a JIOMOMOTOI0 METOJIB
3amam’sITOBYBaHHS 1 YMTaHHs, THM CaMUM HE PO3BHMBAIOYH iX HABUUKU MUCJICHHS BUPILICHHS KPUTHYHUX MTPOOJIEM | HABUUYKH HPH-
WHATTS pillleHb, B TOM 4Yac sIK Cy4acHUH ab0 KOHCTPYKTHBICTCHKHUI MiJIXi 10 HAaBUAHHS nependadae OiblI iHTepaKTUBHHUHN MiAXis.
TyT CTyIeHTH HaBYAIOTHCS B TPYIIL.

Tpaouyitini memoou nasyanns. TpaguiLiiiHUM, ane B TOH jke yac HailOLIbII BAXKIMBHUM i €)eKTUBHUM IHCTPYMEHTOM HaBYaHHS €
JIeKIIii. baraTo cTy/IeHTiB BBAXKAIOTh JICKIIii HAWOUIBIT e)eKTUBHIM IHCTPYMEHTOM BHKIIaaHHs 1 HaBYaHHs. [Ipodecop 3rymrye Be-
JIMKWIT HaBYAIBHUI MaTepiai i opraHizoBaHo Haae Horo CTyAeHTaM, 110 3HAYHO 3HWKY€E HABaHTAKSHH Ha CTy/eHTa. He3Baxkaroun
Ha Te, L0 JIEKLiT BBAKAIOTHCSI KOPHCHUM IHCTPYMEHTOM HaBYaHHsI, BOHU MAIOTh CBOI IUTIOCH 1 MiHYCH.

OCHOBHI IepeBary JeKIii:

— Jlexuii MOXyTb OyTH BUKOPUCTaHI JUTs 33/I0BOJICHHSI KOHKPETHHX MOTPed ayauTopii.-

Jleuii MOXyTh OyTH BHKOPHCTAHI JUISl CTUCHEHHS BEINYE3HOT KiJTbKOCTI iH(popMaIil i MOXKYyTh OyTH HpeICTaBlIeHI MHUPOKIiH
ayauTopii.

— Jlexuii MOXyTb CIIOJJ00ATHCS CTYICHTaM, SIKi HABUAIOTHCST HalKpaIle.

OCHOBHI HEJIOJIIKH JIEKIIIT:

— Jlexuii migiiayTh TUIBKY 71 epEKTUBHUX KOMYyHIKaTOpiB. UuTaHHs Martepiainy Ha ciaiii Hee()eKTHBHE Ha JIEKIIIsX.

— CTyJIeHTH CTaloTh MACHBHUMH Ha JISKIIsX 1 HE MOXYTh JJaTH 3BOPOTHIH 3B 530K BUKJIAady.

— Buxianaui npumyckaooTh, 1110 BCi CTYJICHTH HAaBYAIOTHCS B OJJHAKOBOMY TEMIIi i MAIOTh OJJHAKOBHUIl piBeHb pO3yMiHHs. (AJe
HACTpaB/Ii 11e He Tak!)

Cyuacni memoou nasyanns. B sSKOCTI ajJbTepHATHBH JIEKLIsM, iCHye 6arato Cy4aCHHMX METOJIB HAaBUYAHHS, SKi BUSIBISIOTHCS
Oinbir epeKTHBHUMHU. J{esIKi 3 BOXKIIMBUX CYYaCHUX METO/IB HABYAHHS €:

— [IpoGnemue HaBYaHHS

— Komanyine HaBuaHHs

— OOroBOpeHHs B MAIIMX Ipymnax

— IlepeBepHyTi KI1acHI IPOEKTH

[TepeBaru cy4acHUX METO/IiB HAaBUYAHHS:

— Li mMeroau HaBUaHHS BBaXKAIOThCS Iy)Ke €(PEKTHBHUM IHCTPYMEHTOM HAaBUaHHSI, TaK SK aKTHBHA Y4acThb CTY/CHTIB €
000B’53K0BOIO.

— Ii MeTou MPU3BOAATH 710 TPUBAJIOTO 30€PEKEHHS 3HAHb.

— 1li MmeTou myke eeKTHBHI JJIsI CTYACHTIB, SKi HE MPAIFOFOTh OO HHII.

— I1i MeToin pO3BHBAIOTH KOMAaHAHY POOOTY I HABUYKH MI>KOCOOHCTICHOTO CITIIKYBaHHSI.

Henoniku cy4acHUX METO/iB HaBUYAHHSI:

— LIi cyuacHi MeToaM NparHyTh, MO0 CTYAEHTH J00pe MiAroTyBaIHCs 10 NpeaMeTy. HemiaroToBneHicTh CTyIeHTa € HalOib-
IIOIO TIEPEIIKO/I0I0 [Tl HAaBYaHHSL.

— Uu He e(heKTUBHO ISl BEJIUKOT IPYITH CTYJICHTIB.

— CryzneHTn, sIKi € akaJIeMiYHO CHJIBHHMHM, MOXKYTh HaJaTu Oijiblie iHpopMmanii Ta OpaTH y4acTh Kpalle, HiXK IHII CTyJIeHTH.
OTxe, 1Ie MOXKE CTBOPUTH JcOaIaHC HABYAHHS CEPel CTYACHTIB.

HaBuaHHs — cKJIaJ{He MUTAHH, 1 51 CTABIIIOCS 10 HBOTO JyXe cepiio3Ho. [Ipobnema He B TpaauuiiiHUX KJIacHUX KiMHarax ado
CY4acHHMX yMOBAaX HABYAHHS. VIIeThCs IO Te, 1O HIPALIOE AT KOXKHOI OKPEMOT TUTHHH, i HASBHICTH BHCOKOS(EKTHBHIX BHKJIAIA-
4iB nepeBepirye Bci! ToOTO sikicTh OCBiTH 6araTto B 4OMy 3BOAUTHCS JI0 SIKOCTI HOT0O BHKJIaAa4iB. Y TPAAUIIHHHUX Kiacax € OiIbII
e(eKTHBHI 1 MEHIII e()eKTHBHI BUKJIA/[adi, K 1 B Cy4acHOMY HaBYaJlbHOMY cepenoBuili. Ock yoMy npodeciiHuil pO3BUTOK BHUIIOT
IIKOJIM B OCTaHHI KiJIbKa pOKiB OyJI0 HalpaBJIeHO Ha PO3BUTOK KOXKHOTI'O BHKJIaada K BUCOKOe()EKTHBHOTO BUKJIa[a4a.

3 MO€i TOUKHM 30py, CydacHi HaBYaJIbHI Cepe/IOBHIIA He TIPU3HAUYCHI JUIsl BUKJIAJaHHs | HABYAHHS IEBHUM YHHOM, a JUIsl TOTO,
o0 poouTH 11e OYIb-IKUM CIIOCOOOM, HEOOXITHUM JIJIsl 33I0BOJICHHSI MOCTIHHO MIHJIUBHX MOTPEO CTY/ICHTIB. Nnerbes Mpo HasiB-
HICTb IIMPOKOTO CIEKTpa MiJIXO/IB, Mporpam, MpoLeciB, IHCTPYMEHTIB, BUKJIaaviB i MiCIlb, SIKi MOXKHa BUKOPHUCTOBYBATH B Mipy
HEOOXIZHOCTI Y BIANOBIAb HA MOTPEOH CTYAEHTIB. ['HyUKHii MiaXix 10 NPOCTOPY HaBYAaHHS JIO3BOJISIE HAM BiJIIOBIAAaTH MOTpedamM
IIUX CTYJCHTIB.

51 He Oyny 3amepedyBaTH, 10 HepeXil 1O BUKOPHCTaHHS MOXIIMBOCTEH Cy4acHOI cepe/loBHUINa HaBYaHHs € cepiiozHuM. Lle Bu-
Marae CyTTEBO Pi3HUX CIIOCOOIB MHUCIICHHS IIPO OCBITY, i, 0€3 CyMHIBY, €Ki Cy4acHi METOJIMKH CHPABILIIOTHCS 3 1i€r0 TpaHcdopma-
wiero kpaite, Hix iHmi. [Ipote, TpaauiiiiHi KJIacHi KIMHATH i TpaANLIHHI IIKOIX OYJIM 3 HAMHM NPOTSATOM TPHUBAJIOTO Yacy, i HepiBHO-
MIpHICTB 5K 1 paHillle XapaKTepu3ye Hally CUCTeMy OCBITH. YoMy cydyacHi METOJH CIIiJl BIJHOCUTH JO OUIBII BUCOKOTO PIBHS, HIXK
TPaJNLIHY OCBITY, SIKa yIOCKOHAJIIOBAIACH MPOTSTOM ACCSTHIIITh a00 HABITh CTOMITH!?

Taknum unHOM, e(peKTHBHICTh HABYAIBHO-ITI3HABAILHOT JISUTBHOCTI MaHOYTHIX 1HXKEHEepiB 3HAYHOIO MipOIO 3aJISKUTh Bijl yMiHHS
BUKJIaJ]auiB BIAJI0 OOMPATH 1 3aCTOCOBYBATH TPAAUIIiHI Ta iIHHOBAIliitHI MeTOTu. PalioHanbHe o€ THAHHS TPAIUIIHUX Ta IHHOBa-
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LIIfHUX METO/[iB HABYAHHS CTUMYJIIOE BiIKPUTTS] HOBUX 3HAaHb y CTYACHTIB, CTBOPIOE HAWKpAIILli MOXKIIMBOCTI JUTs IXHBOI aKTHBHOCTI.
IepcriekTrBY MOJATBIIMX MOUIYKIB 3a3HAa4eHOI MpoliIeMH BOAYaEMO y AETANBHINIOMY OOIpYHTYBaHHI BHOOPY TpaaMIiHHHUX Ta
IHHOBAIIHUX METO/IIB y Pi3Hi POKH HABYAHHS CTYJICHTIB.
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THE USE OF INTENSIVE TECHNOLOGIES
IN ENGLISH LANGUAGE LEARNING PROCESS

Along with technological advances, related learning technologies have also evolved, from simple forms of material distribution to
more complex tools for communication, knowledge sharing, or forums. This rapid shifting of learning technologies raises the question of
whether postsecondary education institutions are focused on keeping up with the changes rather than examining them for best practices and
investigating the affect of these changes on instructors and learners.

Military education is a complex field subject to multiple pressures and competing agendas. One-size-fits-all recommendations are
thus unlikely to satisfy anyone. However, a number of points are worth stressing. At a time when armed forces insist that uncertainty is a
dominating feature of future operations, education — in the truest sense of the word — has never been more important for modern militaries
than it is today. As such, debate about how best to deliver that education is healthy and beneficial, and all of those involved in professional
military education ought to be proactively seeking opportunities for improvement and, if necessary, change.

The chances of getting in high quality educators who can offer constructive but critical new viewpoints is thus vastly increased by
looking to the civilian sector, and by constituting faculties overwhelmingly from people who have dedicated their careers to teaching and
research.

If modern militaries do value the educational outcomes their leaders espouse, what is necessary is greater investment in officers’
development in a holistic sense, and greater trust that their students will engage with and benefit from education outside of a purely military
curriculum. Opportunities for such education could be provided at higher education establishments, through online learning, blended
learning or a combination of the above.

Two of the most important roles of education are to help students learn how to think, not what to think, and appreciate that learning is
a lifetime activity.

Key words: learning technologies, dynamic processes, intensive training, military education, intensification.

leanuyosa Oxcana Ilempiena,
KaHouoam neoazoeiuHux Hayx,
Kumomupcokuii giticokosui incmumym im. C. I1. Koponvosa

BUKOPUCTAHHA IHTEHCUBHUX TEXHOHOFIﬁ
Y IMPOLECI BUBYEHHA AHITTIMCBKOI MOBH

Ilops0 i3 mexHono2iuHuM NPOSPECom pO3GUHYIUCT MAKOHC MEXHON02I HAGUANHSL, 8i0 NPOCMUX (POPM PO3NOGCIOONCEHHS MAmMepianie 00
CKIAOHIWUX 34C00I8 CRLIKY8ANHS, 0OMIHY 3HAHHAMU A00 (PopyMmie.

Ha cvoeooniwmnii 0env nHeoOXioHi 6inbui ineecmuyii 01 nio2omosku Maubymuix ogiyepis y yinichomy posyminui ma oirbuia 008ipa,
wo Kypcanmu Oyoyno 3ayuamucsi 00 pisHOMAHIMHUX OCGIMHIX OIANbHOCMEN Ma OMPUMY8amu 00OAMKOBL YMIHHA MA HAGUUKU 30 MeNCaAMU
cymo siticbkosoi npocpamu. Modicnueocmi maxkoi 0ceimu Moxcyms 6ymu Ha0aui y GUWUX HAGUANLHUX 3AKIA0AX Yepe3 OHAAUH-HABYAHHS,
smiwane Haguanhs abo KOMOIHAYIIO BUWE3A3HAUEHORO.

i natigascnugiwii poni cy4acHoi oceimu — 00NOMOSMuU KVPCAHMAM HAGUUMUCS OYMAMU i pO3YMIMuU, ujo HABYAHHSL € HCUMMEBO BUNC-
JUBOIO OILILHICMIO MA MAKOI0, WO 8i06YBACMbC NPOMALOM YCbO20 JHCUNMSL.

Kniouosi cnosa: inmencugixayis, onnaiin HaguanHs, OUCMAHYIlIHe HAGYAHHS, MEXHON02IT.

In the context of reforming the Armed Forces of Ukraine, there is an urgent need to review the approaches to determining the
level of education and qualification of specialists for the organization of the educational process in educational institutions. Military
education in the current situation requires the intensification of the educational process by introducing new learning technologies
and methods of teaching.

An important component of Ukraine’s foreign policy is a further deep military cooperation with international organizations,
including the United Nations (UN), European Union (EU) and the North Atlantic Treaty Organization (NATO), where English is
used as the main working language. In this context, the role of comprehensive language training of Ukrainian soldiers and their
knowledge of military and business English, which is one of the main priorities in achieving interoperability of the parts and the
Armed Forces of Ukraine during multinational exercises, peacekeeping, counter-terrorism and search and rescue operations under
the auspices of international organizations, increases.

Improving the quality of training in high-tech professions involves mastering at least one foreign language. Learning English by
the officers of the Armed Forces of Ukraine is aimed at each of them achieving a certain standardized language level according to the
concept of language training of the personnel of the Armed Forces of Ukraine.

Dynamic processes occurring in the area of military activity, puts into first place the time factor that is needed for training to a
specific educational qualification level and, the cost factor of specialist preparation, namely the effectiveness of cadet training.

The rapid growth of scientific information that has to be learned at different levels is one of the universally recognized scientific
and technical features of social progress of the second half of the twentieth century. Nowadays it is known, that the quantity of
world information doubles every 10-15 years. Scientists stress the fact that every minute about 2 thousand pages of scientific text
is published in the world, annually about 7 billion pages of printed text are issued; a scientist must spend about 17 years of life
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mastering the scientific literature published per year. Moreover, in recent years we have moved from a shortage of information to its
saturation. According to Eric Schmidt, every two days mankind creates as much information as was produced from the beginning of
our civilization until 2013. It’s about five exabytes of information per day. Today we need help in navigating to find the information
that we seek.

Based on the foregoing, we can identify the following contradictions in the educational process:

1. The contradictions between the new needs and aspirations of the individual with level of the tools’ mastery necessary to meet them.

2. The contradictions between the new cognitive goals, objectives and available means of action, and new situations and previous
experience of the individual, and between established generalizations and new facts.

3. The contradiction between the daily intake of large amounts of information and familiar brain ability to perceive and remember
information, imperfections of psychophysical development of a person.

4. The contradiction between usual workload, and training in conditions of high information and psychological stress with a
deficit of study time.

The purpose of learning a foreign language in high school at the present stage is the mastery by the cadets of the communicative
competences that will implement their knowledge and, skills for solving specific communication problems in real- life situations.
Foreign language serves as a means of communication, dialogue with other nations and is a vital necessity. Cadets should be trained
using modern, authentic educational materials for the use of foreign languages in later life and career. The purpose of teaching is to
study the lexical, grammatical, morphological and stylistic fundamentals of the English language together with the achievements of
the cadets’ abilities to perform professional-oriented speech activity in the four main activities — Listening, Speaking, Reading and
Writing. The planned outcome study: 2800-3400 lexical units of combined every day and military English; grammar rules to the
extent necessary for communication, reading and writing in a foreign language; and the rules of military literature translation. To
form general (professional, military, professional, special, etc.) competencies while studying to gain such competences, as follows:

Written communication:

* correspondence;

° resume writing.

Oral communication:

* participation in the discussion;

« rules of greetings and polite conversation;

« sharing information over the phone;

* exchange of views;

Social and cultural competence:

» work in a multicultural environment.

Among the topical issues is language training for professionals of the higher military school view the revision of educational
programs towards dynamic compression for intensifying the language training of cadets; bringing the learning content according to
the military experts’ experience in combat and in the operational training of their troops, their use in peacekeeping missions, local
conflicts and wars; searching for new teaching methods to improve the speed and quality of memorizing information; refurbishment
of educational facilities; increasing the resources for motivational training activities. The intensification of the educational process,
with its heavy load of information and psycho-physiological tensions, refers to improving the efficiency of learning, not simply by
increasing labor costs, time, teachers and cadets, and financial resources, which is typical for extensive development, but primarily
due to their more efficient use and creation of favorable conditions and the perception of educational material. It provides a full and
reasonable use of the achievements of pedagogy and psychology, sociology and other sciences. The aim of intensifying training in
higher military school — through the integrated use of the most effective forms, methods and means of teaching and the organization
of close cooperation between them, is to ensure that it better meets modern requirements to practise military training to highly
qualified specialists.

Intensive training is based on the consistent use of various learning activities that provide a gradual increase in levels of
assimilation of educational information from the level of “readiness” through to the levels of “recognition”, “reproduction”,
“application” to “creativity”. The main ones are: the formation of study groups on the results of test performance, rapid reading,
note-taking at various levels of communication, role communicative games, competitions and collective creativity. These techniques
of intensive training in humanities have a continuity of traditional methods, as for all stages of learning using conventional teaching
materials for traditional courses.

Unlike traditional teaching, intensive training includes a number of new types of training activities aimed at self-improvement
and the harmonious development of the cadet’s personality. Independent work requires the ability to overcome physiological barriers
using techniques of psycho-selfregulation, and include such kinds of educational activities as dynamic reading, rational methods of
working with texts, participating in role-playing games, competitions and more.

In the context of intensification of the learning process the overcoming of barriers happens and it needs a special psycho-
physiological situation that mobilizes the body to overcome them. This creates information “overload” in conjunction with
simultaneous psychological compensation, in game form, in a suggestive emotional “relief.” Thus, the most informative stimulation
allows the subconscious to download large amounts of information.

Our aim is to search known tends of intensifying education at high information and psychological tension. While analyzing
the possibilities of increasing the intensity of perception of new material we cannot pay attention to distance education, blended
learning, open learning and boundary-crossing learning.

The results of the literature review are organized to first present emerging approaches, second to consider learners and educators,
and third and the fourth to focus on education in the military.

Changes to Distance Education with the Emergence of Technology

With the emergence of learning technologies, traditional paper-based courses were either supplemented by or evolved into
other forms of learning defined as e-learning, online, or web-based learning. E-learning refers to the use of multimedia technologies
and the Internet to improve the quality of learning by facilitating access to resources and services as well as exchanges and remote
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collaboration [3, 5]. E-learning has resulted in more people accessing higher education and has subsequently influenced societies
around the world [10, p.8]. The discussion of specific Internet-based devices and their possibility to offer learning situations virtually
anywhere has shifted to exploring the emerging web technologies that are used on such devices [1, 5]. Abrami, Bernard, Bures,
Borokhovski and Tamim (2011) argue that as a result of the emerging technologies, “distance education and online learning have
evolved beyond simple comparisons with classroom instruction” [2, p. 82-103]. They contend that emerging technologies have the
power to create interactions that are “guided, focused, and purposeful” and to enable learners to interact via technology in more
complex ways through different forms of communication that use images, statements, or presentations, to name a few. Kearney,
Schuck, Burden, and Aubusson (2012) have suggested that mobile learning can be viewed from a sociocultural perspective in which
learning is affected and modified by the tools used for learning, which in turn influence the ways the tools are used. Evidence of this
concept in practice can be seen in the boom in social networking that has spanned the globe. Research now links the use of social
networking as a key element in knowledge construction [8, p.1-17].

Blended Learning

In line with the theory of social networking as a form of knowledge construction and the need for interaction among learners,
are the concepts of blended learning or hybrid learning, which refer to learning that combines face-to-face classroom interaction
with distance learning techniques to disseminate instructional materials and information. Blended learning can be used to provide a
balance between virtual learning components with face-to-face interaction, thus increasing the likelihood for meaningful learning.
However, it is important to ensure that pedagogical underpinnings (i.e. learning theory, instructional design, and the needs of the
learners, etc.) are not overlooked in a blended learning environment [6, 5].

Open Learning

Another trend that emerged in 2008 is that of Massively Open Online Courses (MOOCs) [11, 7]. Originally based on connectivism
and networking (Daniel, 2012), MOOC:s are primarily characterized by the following criteria: they are delivered online, offer large
enrolment, are open for participation with little to no cost to the students, and follow a course format with learning goals specific
to an area of [3, 5]. While sharing vast amounts of information and having a large student base is appealing for higher education
institutions, MOOC learner persistence is of great concern. Researchers at the University of Edinburgh found that nearly 45% of
learners who enrolled in MOOCs never became active learners in the online setting, with even fewer learners progressing through
the course to obtain a statement of achievement indicating their learning [12, 5].

Boundary-crossing learning

In theorizing boundaries and learning, the research focuses on empowering participants to undertake boundary-crossing learning,
which means purposeful and negotiated learning with culturally diverse people. Boundary-crossing may delineate organisations,
locations and social groups; their exact natures are established in discussions between “boundary brokers” [5, p.10]. Boundaries
mark distinctions of characteristics such as political control, competence and behaviour. Boundary objects are artefacts of sufficient
plasticity that they can be interpreted by multiple groups whilst retaining common identity for those groups [9, p.25]. Boundary
objects ought to assist with collaborative work, whilst enhancing the contributions of diverse knowledge and meaning [4, p.87].

So, time dictates its own requirements and current situation of foreign language learning in higher military educational institutions
has changed significantly. Thanks to the spirit of the times and changes in general in the world and in the minds of people the
knowledge of foreign languages is obvious. Today it is important to prepare not only the specialist, but also a professional, when not
military strength will be a decisive factor in the victory but the professionalism of military personnel. The results of the world, local
wars, armed conflicts, major strategic operations, battles show that their success depends strongly on training, moral and fighting
qualities of officers, their ability to identify and plan major measures to improve the combat readiness of troops (forces) and ability
to implement them effectively into practice. Finally, education of our most innovative leaders is important both for executing the
current national security strategy today, and for preparing future generations to adapt quickly and effectively so we won’t be caught
in a catch-up mode.

References:

1. Abik, M., Ajhoun, R., & Ensias, L. (2012). Impact of technological advancement on pedagogy. Turkish Online Journal of Distance
Education, 13(1), 224-237.

2. Abrami, P. C., Bernard, R. M., Bures, E. M., Borokhovski, E., & Tamim, R. M. (2011). Interaction in distance education and online
learning: using evidence and theory to improve practice. Journal of Computing in Higher Education, 23, 82—103.

3. Educause (2013). 7 things you should know about MOOC:s II. Educause learning initiative. Retrieved from http://www.educause.edu/
library/resources/7-things-youshould-know-about-moocs-ii.

4. Fominykh, M., Prasolova-Ferland, E., Divitini, M., & Petersen, S. A. (2016). Boundary objects in collaborative work and learning.
Information Systems Frontiers, 18(1), 85-102.

5. Grazia Scoppio Mapping Trends in Pedagogical Approaches and Learning Technologies: Perspectives from the Canadian, International,
and Military Education Contexts/ Canadian Journal of Higher Education Revue canadienne d’enseignement supérieur Volume 46, No. 2,
2016, pages 127 — 147.

6. Hiltz, S. R., & Turoff, M. (2005). Education goes digital: The evolution of online learning and the revolution in higher education.
Communications of the ACM, 48(10), 59-64.

7. Howard, K. (2014). Massive open online courses (MOOCs): Implications and opportunities for the community college system in New
Brunswick. Post-Secondary Education, Training and Labour, Government of New Brunswick.

8. Kearney, M., Schuck, S., Burden, K., & Aubusson, P. (2012). Viewing mobile learning from a pedagogical perspective. Research in
Learning Technology, 20, 1-17.

9. Kimble, C., Grenier, C., & Goglio-Primard, K. (2010). Innovation and knowledge sharing across professional boundaries: Political
interplay between boundary objects and brokers.Maaninen-Olsson, E., & Carlsson, S. (2006). Knowledge Integration and the Meaning of
Boundary Activities. In OLKC 2006 Conference at the University of Warwick (pp. 1-28). Warwick.

10. Means, B., & Roschelle, J. (2010). Technology and learning: An overview of technology and learning. International Encyclopedia
of Education, 1-10.

11. Skiba, D. J. (2013). On the horizon: The year of the MOOCs. Nursing Education Perspectives, 34(2), 136-137.

12. Woodgate, A., Macleod, H., Scott, A. M., & Haywood, J. (2015). Differences in online study behaviour between sub-populations of
MOOC learners. Educacion XX1, 18(2), 147-163.

Hayxkosi sanucku Hayionanernoeo ynieepcumemy « Ocmposvka akademisny, cepia « Dinonoeisay, eun. 8(76), epyoens, 2019 p. 133



© I. I. Konmukosa . ISSN 2519-2558
IMPOD®ECIMHA IHIIOMOBHA MIJAI'OTOBKA B IIPOILIECI MDKKVYJIBTYPHOI IHTET' PALILL

Otrpumano: 2 rpyaus 2019 poky Konmukosa O. O. MoBiieHHEBa TOJICPAHTHICTD SIK HEOOXi/IHAa BUMOT'a JUIsl YCIIIIHOT Ipari B
IHTEepHAIlIOHAIBHUX eKilaxkax TopriBenbHOTr0 (uioty. Haykosi sanucku HayionanoHozo yHi-
sepcumemy «Ocmposvra axademisny: cepia «Pinonociay. Octpor: Bua-so HaYOA, 2019.
Bun. 8(76), rpyaens. C. 136—136.

Ipopenensosano: 9 rpynus 2019 poxy
Tpuitasaro no npyky: 11 rpynss 2019 poky

e-mail: happysteinbock999@gmail.com

DOI: 10.25264/2519-2558-2019-8(76)-136-136
VIIK: 378 [658, 612:001]
Konmuxoea Onena Onekcanopisna,
Kanouoam (hinonociuHux HayK
Jynaticoxutl incmumym Hayionanvrozo ynisepcumemy « Odecvka MOpCbKa akaoemisy

MOBJIEHHEBA TOJIEPAHTHICTH SIK HEOBXIJJTHA BUMOT A JIJIS1 YCIIIIHOT MMPAIII
B IHTEPHAINIOHAJIBHUX EKIITAKAX TOPTIBEJIBHOI'O ®JIOTY

Y emammi posensioaromvcs nonamms «moaepaHmicnby ma «MOGIEHHEEA MOIEPAHMHICY», 0OIPYHMOBYEMbCS HeoOXIOnicmy (hop-
MYBAHHSA MOGICHHEBOT MONEPAHMHOCII Y MAUOYMHIX MOPAKIE MOP2i8enbHO20 POMY, AKI NAAHYIOMb NPAYIO8AMU 8 IHMEPHAYIOHATLHUX
eKinasicax, 3p00neHo akyeHm Ha 8adCIUBOCI GUXOBAHHS Y KYPCAHIMIE MOPCLKUX aKAOeMill nosazu 00 pi3HUX HAYIOHAbHOCMEU, KYIbIyp
ma penieiil, nPUBOOAMbCsl NPUKLAOU BRPAB, MEMOI0 AKUX € 3a0e3NedeHHs. 31a200HCeHOI pobomu 6 MINCHAYIOHATbHUX KOMAHOAX (CKN1AOAHHS
dlanoeis, NONN02IE, BUBYEHHS MOBU HCECMI6 PIZHUX KYIbMYP), AHALIZYIOMbCS RPUYUHU HENOPO3YMIHHSL MINC YIeHAMU [HMEPHAYIOHANbHUX
eKinasicie mopeisebHUX cyoeH, 3 AC08YEMbCs, Wo Hauvacmiule agapii Ha Mopi 3yMOGIEeHI came HeOOCMAMHIM 80N00IHHAM AHSIIUCLKOIO
MOB010, BUOLISIIOMbCSL Nepesazit ma HeOONIKU 3MIUAHUX eKINAICIE.

Knrwouosi cnosa: mosnenneea monepanmuicms, mopeieenvHuil hiom, iHOMOBHA KOMYHIKAYis, IHMEPHAYIOHATbHUL eKInaxic, MauOymHi
MOPAKU.

Olena Kolmykova,
PhD in Linguisticts, Associate Professor of Department of Humanities,
Danube Institute of the National University “Odessa Maritime Academy”

SPEECH TOLERANCE AS AN IMPORTANT DEMAND
FOR SUCCESSFUL WORK IN INTERNATIONAL CREWS OF MERCHANT FLEET

The problem of speech tolerance is of vital importance for successful and safe work on board merchant ships in international crews as
it enables to establish communication and mutual understanding between the seafarers. Nowadays when the number of seafarers from the
major ship building countries (the USA, Japan, EU) decreased, the crewing agencies have to hire sailors from different countries. It has its
advantages and drawbacks, as mixed crews, comprising representatives of different nationalities, cultures and religions, speak English as
the language of international communication. At the same time, English is the foreign language for most of them. Analyses of the accidents
and incidents at sea have shown that in most cases they were caused by the so-called “human factor.” Improper level of English knowledge
leads to misunderstanding and results in serious professional problems. This is why it is so important to train cadets of Maritime Academies
to speak, write and understand fluent English speech in the process of verbal communication.

When working in the international crews, the seafarers must not only be able to communicate in English, but they also must be familiar
with the so-called “communicative norm” of their co-workers. It means that sailors have to know the peculiarities of the culture, religion
and even food traditions of the members of the crew. For this purpose, when training cadets in Maritime Academies it is reasonable to
work out dialogues and polylogues imitating communication of representatives of different countries and religions. Besides, it is important
to teach them the gesture language used in various countries to ease the communication between the members of the crew and to avoid
misunderstanding between them.

Key words: speech tolerance, merchant vessels, foreign language communication, international crew, future seafarers.

IMocTanoBka nmpo61eMu. 3MEHIICHHS KITBKOCTI MOPSIKIB 3 OCHOBHHX KpaiH-BIACHUKIB cyzeH, Takux sk CIIIA, Snonis ta kpa-
o €C, 3MyCHIM KepiBHUITBO MOPCBHKOI rajy3i NpUiMaTi Ha poOOTY CIIEIIaNiCTiB 3 Pi3HUX KpaiH CBITY. /IBi TPETHHU CBITOBHX
TOPTiBEIBHUX CY/ICH HaiMaroTh Ha poOOTY NPEACTaBHUKIB PI3HUX KYJBTYp, SIKI PO3MOBIIAIOTH pisHMMH MoBamH. Lle o3Havae, mo
MOPSIKY TIOBHHHI OyTH He JIMIIE TEXHIYHUMH (axiBISIMU, ane i JoOpe BOJIOAITH aHIIIIICEKOI0 MOBOIO, BMITH aJIallTyBaTUCS Cepel
IHO3EeMIIiB, T2 HABYNTHUCH 3JIaT0JPKCHO MPALIOBATH B KOMaHI.

Iurerpaniiini nporecy i riobanizanis B MOPCEKil raiy3i BUMarae BiJ{ MOPSIKiB-IIPEICTAaBHUKIB PI3HUX KYJIbTYP BMIHHS CILUIKY-
BATHCSI, CIIBIPALIOBATH, HAXOANTH «CITIJIBHY MOBY» JJIsl BUPIIICHHS CKJIAHUX MPOQECiiiHUX MUTaHb, CTABUTUCH 3 PO3YMIHHSM Ta
TIOBarolo 70 po30iKHOCTEH B moryisiax Ta 3Bnukax. KojkHa jirotuHa — 11e 0COOUCTICTh, TOMY JOCATTH IIOUYTTS TOBAPHCHKOCTI CKIIa-
HO HaBITh Cepe CIIBBITYM3HHKIB, HE KaXKy4H BXKE IIPO MPEICTABHUKIB PI3HUX KpalH, sIKi HE JIMIIEe MAlOTh PO30KHOCTI B KapTHHI
CBITY, aJie i HaBiTh PO3MOBIISIFOTH IHIIMMHU MOBaMH.

CTBOpEHHSI MDKHAI[IOHAJIBHUX €KiNaXXiB BUKIIMKAE MEBHI TPYAHOILI, 3alI00IITH SKUM ayske ckianHo. Hermopo3yminHs, oOMe-
JKEHHsI CITUJIKYBaHHS BHACIIJIOK HEJJOCTATHLOT'O PiBHS BOJIOJIHHS aHTIIIHCHKOI0 MOBOIO, AUCKPUMIHALIS Yyepe3 pacy, KyJlIbTypy, Ha-
LIOHAJBHICT Y PEJIrifo MOXYTh IPU3BECTH JI0 HEIIACHUX BHUIIAJIKIB Ta aBapiid. Came TOMy BUHHKae HEOOXIHICTh B BUXOBaHHI B
MOPSIKIB TOJIEPAHTHOCTI K IIPE/ICTABHUKAM IHIIUX KpaiH.

[Tix «TonmepaHTHICTION (Bif JIATHHCHKOTO tolero — HEeCTH, IMePEHOCHTH, BUTPUMYBATH, TEPIITH) PO3YMIIOTh TEPIIIHHS, TePILIs-
4icTh i BUTpHUBaNicTh. Pesomroniero 5.61 I'enepansroi korgpepennii KOHECKO Bix 16 aucronana 1995 poxy 3arBepmxeHo Jlexina-
pauiro NPUHIHIIB TOJICPAHTHOCTI, B SIKil IIOHATTIO TOJICPAHTHICTBY JAECTHCS TaKe BU3HAYCHHS SIK [10Bara, MPUHHATTS i IPaBUIIbHE
PO3yMiHHSI 6araToro pi3HOMAHITTSI KyJIBTYp HAIIOTO CBITY, HamIMX ()OPM CAMOBHPAKEHHS i CIIOCOOIB IPOSIBU JIFOJICHKOT 1HAMBI-
nyanbHoCTi [7].

[IpoGiiema TosIepaHTHOCTI B pi3HHUX cepax AisUIBHOCTI JIIOJANHN BU3MBAE JKBaBUil iHTepec pocmiaHukis. Lieto mpobiemoro 3a-
vimanucs ®@.banesuy, T.binoyc, A.Bacunbes, B.I'onbain, E.Jlapina, E.Mopo3os, I.CtepHin, I'.SIBopceka Ta iH. [IpoTe Maibke mo3a
yBaroro HayKOBIIiB 3JIMIIAETECS MPOOJIeMa MOBJICHHEBOIO TOJIEPAHTHOCTI B IHTEPHAI[IOHAIBHUX EKilaXKaX TOPTiBeJILHOTO (IIOTY.
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AKTYyaJIBHICTB 11i€] CTaTTI 00yMOBJIEHa HEOOXITHICTIO JOCITIJUTH OCHOBHI HUISIXH ()OPMYBaHHS MOBJICHHEBOI TOJICPAHTHOCTI
MOPSIKiB, BUMYILICHHUX IPAIIOBATH B IHTEPHAIIOHAIIBHUX eKilTakax cepesl IPeICTaBHUKIB IHIINX KpaiH, KyJIbTyp Ta HalliOHATbHOCTEH.

BukJagennsi o0CHOBHOT0 MaTepiaiy. Sk BiZloMO, OJIHI€IO 3 EPLIOPSTHUX YMOB CY4acHOI'O CYCIIBCTBA € B3a€EMOPO3YMiHHS
IHJMBIZYYMIB B POIeCci MOBJICHHEBOT KOMYHiKallil. HaliGibIn BasKIMBOKO 1151 TPOOIIEeMa CTa€ B yMOBaX OOMEKEHOI0 IPOCTOPY KO-
pabusi, Jie IpeCTaBHUKH 3MillIaHMX KOMaH/1 He JIUILE TOBOPSITh Pi3HUMHU MOBaMH, ajle i HaJIe)aTh /10 PI3HUX KYJBTYP Ta peiriiiHux
criBToBapucTB. CJIiJ1 3a3HAYUTH, 110 aHTTIHChKA MOBA, SIK MOBa MIXKHAI[IOHAILHOT'O CIUJIKYBaHHSI, HE € PiTHOIO JJIs1 OUTBIIOCTI 3 HUX.
3BiCHO, 116 BUKJIMKAE MIEBHI TPYAHOILI B podeciiHOMY CIIJIKyBaHHI Ha TOPTiBEIbHUX Cyaax. AHali3 aBapiii Ha MOpi CBIUUTH MPO
Te, 10 MPUYMHOIO OUIBIIOCTI 3 HUX € TaK 3BaHMH «JTIOJICEKUI GakTopy». Came TOMy Tak BaKJINBO 3a0e3MeunTH (QIIOT CrelianicTaMH,
sIKi O BUIHO BOJIOAIIM aHTJIIHCHKOIO MOBOIO HE JIMIIE JUIsl BUKOHAHHS podeciiHnX 000B’sI3KIB, aie i JuIsd HOPO3yMiHHS MiXK CHiB-
POOITHHKAMHU-YICHAMH EKIlTaXxy.

OCKiJIbKM caMe aHTJIificbka MOBa € MOBOIO MDKHAI[IOHAJIBHOTO CHIJIKYBaHHS, a0W JOCSTTH YCHIIIHOT KOMYHIKallii, (paxiBIisiM
MOTPIOHO BOJOMITH IHIIOMOBHOIO MIXKKYJIbTYPHOIO KOMITETEHIIIEI0 B raimy3i mpodeciiHol KOMyHIKalIlil, i/l KO0 PO3yMieThCs Cy-
KyTHICTb 3HaHb O Pi/IHIH Ta IHIIOMOBHUX KyJITypax, BMiHb Ta HABUYOK PO3YMIHHS Ta aJIeKBaATHOI'O BUKOPUCTOBYBAHHS B MOBIICHHI
MDKKYJIBTYPHOT JIEKCHKH, 3aCTOCOBYBaHHS 3HAHHb PO KYJIBTYpPY HOCIiB MOBH B PO(eCiiiHO CIPSIMOBAHHUX CHTYALisX IHIIOMOBHO-
O CIIUJIKYBaHHS i 3J1aTHOCTI OpaTH y4acTb B mpodeciiHii MiXKKyJIbTypHil B3aemMoxil [5].

IMporecu B3aemoxii 1 KOMyHiKallil BUCYBalOTh Ha MEPIINH [UIaH MPOOJIEMH ITOJ0IaHHs MOBJICHHEBUX Oap’epiB. [{yist Toro, moo
3pOOUTH KOMYHIKQTHBHHI POIEC YCHIIIHAM, HEOOXiJHO He JIMIIIE BMITH PO3MOBIISITH OJIHIEIO MOBOIO, alle i JOTPUMYBATHUCS CIiJIb-
HOT KOMyHiKaTiBHOI HOpMH. CaMe 3a 11i€] YMOBH yYaCHHKH KOMYHIKaTHBHOT'O IIPOIIECY MOXKYTh OyTH 3/1aTHI TOOYAyBaTH €INHUI
KOMYyHiKaTUBHHIT npocTip. KoMyHiKaTHBHA HOpMa — 1€ CKJIaJiHE MOHSTTS, J0 SKOTO BXOJSITh HE JIMIIEe MOBJICHHEBI (opmHu, ane it
eKCTPAIHTBICTUYHI €JIEMEHTH, TaKi SIK YSBJICHHS IPO KyJIbTYpy Ta TPaauLii yJaCHHUKIB KOMYyHiKaIlil, Hal[lOHAJTbHUH MEHTAIITET
KOMYHIKaii i TOJEePaHTHICTh O MOBJICHHEBHX 1 KYJIBTYPHHX BiIMIHHOCTEIA.

B cygacHOMy CBITi ekina)ki MOPCHKHX CyJICH — IIe MTO€AHAHHS KyJabTyp. Came TOMy HEelOpO3yMiHHS cepe]] WICHIB eKiNnaxy Mo-
JKYTh BUHUKATH He JIMIIE Yepe3 MOBICHHEBUH 0ap’ep, aje if uepe3 HeJoCTaTHI 3HaHHs PO 1HO3eMHI KyJIbTYpH. Y mpolieci KOMyHi-
Kallii y CBIZTOMOCTI KOYKHOTO 3 yYaCHHKIB CITUIKYBaHHS ITPUCYTHS MOJIENb HAaBKOJIMIITHBOTO CBITY, MOJIENb CITIBPO3MOBHHUKA, MOJIENTh
CTPYKTYPH Jiajory, Mozeib cede sIk MOBJICHHEBOT OCOOMCTOCTI, MOJIENIb MOBH CITIJIKYBaHHSI.

SIk BioMoO, CBiTOBa KyJIbTypa CKIaAa€eThes 3 KyabTypr Cxomy Ta 3axony. [IpencraBHHKaM pi3HUX KyJIBTYp IHKOJIHU Jy’Ke CKIIaj-
HO 3pO3YMITH OJ[HE OJIHOTO BHACIHIZOK 00’ €KTUBHUX NpHuMH. P. JIploic cCTBOPHB TabIHIIIO, sIKa JOOpE 1IFOCTPYE PO30IKHOCTI MiXkK
JIBOMa KyJbTypamu [14].

[IpuBeneMo TaGIUINO B IEPEKIIAl HA YKPATHCHKY MOBY.

3axigHi KyJbTypHI NOIISIAU | CxiaHi Ky1bTypHI norisau

PiBHICTB J1JIs )KIHOK
CorliajbHa MOOIIBHICTH
Craryc 4epe3 TOCSTHeHHS
Dakrr 1 nudpH

CorrianbHa CrIpaBeTUBICTh
Hogi pimenHs

Pimyuicts

Jlini¥Huit yac

OpieHranist Ha pe3ynbrar

LinnocTi
Jlemoxparist Iepapxis
PiBHicTh HepiBnicTb
CaMOBH3HAYECHHS Daraizm
InpuBinyanizm Konekrusizm
IIpaBa monnuu IIpwuitasTrs crarycy

JloMiHyBaHHS YOJIOBIKiB
BcraHoBneHHS coLialbHOTO KIIacy
Craryc 3aBJsIKH 0ararcTBy
BigHocuHu

CHIIOBI CTPYKTYpHU

Xopori npeneaeHTn

Mynpictb

HukniuyHuii yac

OpieHTalis Ha FapMOHIIO

3axiani Ky1bTYpHI HOrIAIU

CxinHi Ky/1bTypHi nornsan

CTHiIb CHiIKYBaHHA

JluBns4uch IpsIMO B 0ui
JliHiiHO aKTUBHUI

KoHueHTpyeTbest Ha BIazi

IIpsmuit .
pAMY Henpsimuii
Pi3kuii .
. . JuruiomatuaHAi
Beiunusnit . N
o Jlyxe BBIUIUBHH
ToBipkuii o
Crpumanuit
Ekcrpasept
. InTposepr
Ilepexonnusuit .
o Pexomennyrounii
HeyBaxxuuit

Jlyxe yBaxHui
He nuBnstauck mpsiMo B 0di

o Peakiitinmit
OHO3HAYHHH L
. . HeuiTkwuii
Pinryyiii o
: Oo6epexHnit
Bupimenns npobnem .
[puitnsarra cutyauii
IlepebuBae
He nepebusae
Cityxae HEyBaXHO
. Crnyxae yBasKHO
Mie mBuaKo

Po3BoauTh IepeMoHii
KoHIeHTpy€eThCsI Ha y3roPKEHOMY MOPSIAKY JEHHOMY
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3axinHi KyJbTYPHI norsian CxigHi Ky 1bTypHi morasian
CTijb ynpasJiiHHs
[HauBiAYYM K OJUHUL Kommnanisi Ta CyCnisIbCTBO SIK OAMHULIS
[IpocyBaHHs 3 BIKOM Ta CTaKEM
[pocyBaHHs 3a TOCATHEHHSIMHA BepruKkaibHi CTPYKTypH
Topu3oHTaNBHI Ta MaTPUYHI CTPYKTYPH
OpieHTalis Ha TPUOYTOK [IpiopuTeT pUHKOBOT YaCTKH
KonTtpakTu sk 000B’SI3K0BI KoHTpakTh 5K JOroBipHi
PimeHHst KOMIETeHTHUX 0Ci0 PileHHs muisixoM KOHCEHCYCY
Crerniamnizanis Porauist po6otu
Ipodeciiina MOOIIBHICTD dikcoBaHa BipHICTb

Sk 6aunmo 3 TabauI, po30DKHOCTEH B CTHIII CIIUIKYBaHHS, LIHHOCTSX, CTPYKTYpi cybopauHanii y npeacraBaukiB Cxoxy Ta 3a-
xoxy 3abararo. Came TOMy HEOOXITHOIO YMOBOIO YCIIIIIHOT KOMYHIKaIIii Cy0’ €KTiB, [0 HAIEXATh JI0 PI3HUX KyJIbTYp, € MOBICHHEBA
TOJIEPAHTHICTb.

o >k Take MOBJIEHHEBA TOJNEPAHTHICTH? €AMHOI BIANOBIAL HA Ile MMTAHHA HE iCHYy€. Tak, MiJ MOBJIEHHEBOIO TOJEPAHTHICTIO
MOXHA PO3YMITH TEPIUMICTB 1 MOOJIAXKIINBICTD IO BIIPOBAKEHHS «Iy KOP1THOI» MOBICHHEBOI MaTepii (>kaproHi3MiB, aproTHU3MiB,
TOIII0) B HOPMATHBHY CHCTEMY MOBH (TaK, HalIPUKJIAJ, aHIJIifichKka MOBa SIK 3aci0 MIXXKHAIIOHAIBHOTO CIIUIKYBAaHHS IPUCTOCOBY€Th-
s 10 HOBUX YMOB KOMYHIKAIIi{ i a1anTy€eThCst 10 pi3HUX 30BHINIHIX BIUIMBIB); ITACHBHY aJalTAaIlil0 IO MIHIMBAX YMOB KOMYHIKaIil;
AKTUBHMH NPOSIB TOJIEPAHTHOCTI /10 HE3BUYHUX METOJ(IB CIUIKYBaHHS. AJle, MaOyTbh, HAl{OUIbII TOYHNM Oy/ie BU3HAUCHHS MOHSTTS
MOBJICHHEBOT TOJIEPAHTHOCTI SIK TEPIIUMOCTI JI0 UyKO0i KyJIbTYpH 1 3BUUAIB.

Un icHYIOTh IUISIXU 3a0€3M1eUCHHS] MOBJICHHEBOI TOJIPAHTHOCTI? 3BiCHO, IO TaK. B MOpCHKMX akajeMis CIIil He JHIIIe HaBYa-
TH KyPCAHTIB MOPCBHKOI aHIIIIHCEKOI MOBH, ane if HeoOXiTHO BUXOBYBATH B HUX IOBAry JIO iHIINX HalliOHAJIBHOCTEH, KYJIbTYp Ta
peuiriit. J{yist mocsrHEHHS 1€l METH TOLUIBHO PO3pOOIISATH Pi3HOMAHITHI IPOrpaMy HaBYaHHS, METa SIKUX [0JIArae B O3HAHOMIICHHI
3 pI3HUMH KyJIBTYPaMH i IIPOBEJCHHI POIBOBHX Irop, sIKi MPEACTABISIOT HAHOUIBII THIIOBI OOPTOBI cueHapii, Oepydn 3a OCHOBY
JIaJIOTH 1 TTOJIJIOTH 33 Y94acTIO KUTBKOX HAI[lOHAIEHOCTEH B IKOCTI KOMyHiKaHTiB. KpiM Toro, He0OXiIHO BUBYATH MOBY XKECTiB, III0
BXKHMBAIOTHCS B PI3HUX KpaiHaX, TaK sIK OAWH 1 TOH ke JKeCT B PI3HUX KyJIbTypax MOXKe MaTH HEOHAKOBE 3HaUeHHs. MaiiOyTHi MOps-
KH-YICHHU 1HTEpHAIlIOHATBHUX KOMaH/I TIOBUHHI Y9iTKO yCBiJJOMIIFOBATH, 110 iM JIOBEJECTHCS MPOTITOM 0araThOX MICSIIiB MPAIFOBATH
Ta )KUTU B yMOBaX 0OMEXEHOT0 IIPOCTOPY CyZAHA Cepej MPEeACTaBHHUKIB IHIINX HAPOMIB Ta KYJIBTYD, SIKI MOKYTh BIIPI3HATUCS HE
JIUIIE MOBOIO, SIKA € PIJIHOO JJISl HUX, JIe I MaTH 30BCIM IHIII IIOJCHHI 3BUYKH, YJIIOOJCHI CTpaBH, Tomo. PazoM 3 TuM, MixkHa-
LIOHAJTBHUN eKilaXk Mae i MeBHI NepeBary, cepell IKUX € MOXKIIMBICTD PO3IIUPHUTH CBOIO KAPTHHY CBITY, BUBUUTH IHO3EMHY MOBY,
crpoOyBaTH HAI[IOHAIBHI CTPaBH, HABYUTHCH YOMYCH HOBOMY.

BucnoBku. 3Milmanuii exinax, He 3BaXKal0un Ha Te, 10 BiH CKIIaJa€ThCs 3 IPEACTaBHUKIB PI3HUX KYJIbTYp, Mae OyTH 3TrypToBa-
HUM. MOpSIKH, 3MyIIeHI HAXOAUTHCH JIOBT1 MiCSIli B JOCTATHHO CTPECOBHX YMOBAX 0OMEKEHOTO IIPOCTOPY, TOBUHHI CITiBIIPAIIOBATH
Ta 7100pe po3yMiTH OJ(HE OHOT0, 00 YHUKHYTH aBapifHNX cuTyariil. 3a0e3neueHHs] MOBJICHHEBOI TOJICPAHTHOCTI B MIXKHAPOIHUX
eKilta)kaxX CyJIeH CIPHATHME Koorepaii Mix wieHaMu komanan. Came TOMy BOHA € HEOOXiJHOIO YMOBOIO JUIst 3a0€3IIeUeHHs 371aro-
JDKeHOT pOOOTH KOMaHAM HE3aJIeXKHO Bijl HAI[lOHAIBHHX, KYJIBTYPHHX Y1 PEITiHHUX BiIMIHHOCTEH.
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FOREIGH LANGUAGE EDUCATIONAL PLATFORMS
FOR FOREING LANGUAGE PROFESSIONAL COMMUNICATION TEACHING

Over the last decade research of education system in order to prepare graduates for the 21st century demonstrated that the development
of foreign language competences is essential for social inclusion, mutual understanding and professional development. However many
recent studies focus on the role of English as the global lingua franca. Despite the importance of research the role of undergraduate
students’ foreign language competence development in a higher educational institution using online platform has not yet become a subject
of research. This paper attempts to give an introduction to technology influence on language learning process, new ways of teaching and
learning; on-line professional training course on leading on-line platforms. It is also shown how to focus on the online platforms for
students’ autonomous learning and language learning achievement presenting and assessing students’ skills. As a result this study raises a
broader question: how to implement online education for improvement of higher pedagogical education in the foreign language teaching
process. In the article the necessity of educational environment forming, adequate to the new tendencies in the field of higher professional
education is analyzed. The opportunities for using of online-courses on foreign language educational platforms in undergraduate students’
foreign languages professional communication teaching are described.

Key words: education environment, foreign language professional communication teaching, online course, foreign language educational
platform, undergraduate students’ foreign language communication.

Camoitnenko Hamania bopucisna,
Q0KMOp nedazo2iuHux HayK, OOYeHm
CesacmononbcobKuil deporcagnuil ynieepcumen

IHIIOMOBHI OCBITHI ILIAT®OPMH )
JJIs1 HABYAHHSI IPO®ECIAHIN IHIIOMOBHIN KOMYHIKALIT

Y cmammi docnidoiceno npobaemy gopmysans 0cgimubo2o cepedosuyd, o 6I0N0GIOAe HOBUM meHOeHYiam y chepi suujoi npogecii-
Hoi ocgimu. Tlooano cymHicmo noHsmMmMsL «IHWOMOSHUL 0C8IMHILl nopmany. Pozkxpumo modicnueocmi ukopucmanms OHIAUH-KYPCi6 HA iH-
WOMOBHUX OCBIMHIX NOPMANAX Y NPOGeCilino-opieHmosanomy Haguanni macicmpanmis. Ilpeocmasieno mamepianu aHeioMOGHUX OCEIMHIX
NOPMAi8, WO GUKOPUCMOBYBANUCH Y NIO20MOBYL MAICIMPAHMIE ) NPOYeci HABYUAHHS IHUOMOBHIL KOMYHIKAYIT.

Knrouosi cnosa: oceimue cepedosuue, npogecitino-opicHmosane HaguaHHs IHO3eMHIll MO, OHNAUH KYPC, AH2TIOMOSHUI OCEIMHIL Nop-
man, IHWOMOBHA KOMYHIKAYISA MAICMPAHMIG.

Introduction. At present the revision of education system is necessary in order to prepare graduates for the 21st century. The
development of foreign language competences is essential for social inclusion, mutual understanding and professional development.
The CEFR has contributed to the implementation of the Council of Europe’s language education principles, including the promotion
of reflective learning and learner autonomy [1-3].

Problem statement. For some years ELF scholars have been observing some changes in higher education. It is globalised. Many
universities around the world are described as ‘international’. It is very important to focus on the cultural and linguistic implications.
In recent researches we have mentioned the role of English as the global lingua franca [5; 8].

Research questions. There’s been a massive increase in the use of technology in the use of English globally [2]. Nowadays,
there are a great many possibilities to learn languages online at distance, and self-study materials for language learning have been
available for many years. However, when the globalisation and internationalisation of higher education are discussed, the role of
undergraduate students’ foreign language competence development in a higher educational using online platform has not yet become
a subject of research.

Methodology. Our research aims to discuss the role of undergraduate students’ foreign language competence development in a
higher educational institution using online platform. We will focus on some key aspects of undergraduate students’ foreign language
competence development in a higher educational institution.

Findings. Scholars from different countries in their researches highlight the role of Global Englishes and intercultural
communication in English Language Teaching. They explore the links between languages, cultures, communities, nations and
identities and the implications about communication and teaching languages [4-7].

This paper focuses on teacher’s skills in English language teaching: to incorporate the global diversity of English into the
curriculum rather than focusing exclusively on native English; to develop learners’ ability to use English in a flexible way for
accommodating to diverse interlocutors and promoting successful intercultural communication; to set realistic objectives that are
attainable and more closely correspond to the needs of the majority of users of English; to focus on communicative function and
evaluating forms in terms of their functional effectiveness rather than their closeness to native English norms; to analyse and teach
English linguistically, culturally, pragmatically; to teach learners to use what they are taught developing effective communication
strategies related to their own cultural reality; to organize communicative practices related both to specific cultures and also as
emergent and hybrid in intercultural communication; to set initial interaction in intercultural communication based on cultural

Hayxkosi sanucku Hayionanernoeo ynieepcumemy « Ocmposvka akademisny, cepia « Dinonoeisay, eun. 8(76), epyoens, 2019 p. 137



© Nataliya Samoylenko . ISSN 2519-2558
IMPO®ECIMHA THITIOMOBHA IIATI'OTOBKA B ITPOIIECI MDKKVYJIBTYPHOI IHTET PALIIL

stereotypes or generalizations; to negotiate and mediate between different emergent socioculturally grounded communication modes
and frames of reference based on the above understanding of culture in intercultural communication; to set about raising intercultural
awareness among English learners [2].

The scholars have mentioned the reasons for such changes: global diversity of English; effective and successful intercultural
communication; communicative use of language; descriptions of ELF should not directly determine what language is taught — this
should remain a local decision; pedagogical framework for an ELF-informed approach to the teaching of English; concept “cultural
awareness” and its role in using ELF — developing an understanding of differences between one’s own and another culture; a user
or learner of English has knowledge of all the different cultural contexts of communication they may encounter and even less so the
language cultures of the participants in this communication [4-6].

There are many ways by which teachers can become actively involved in the learning process. Technology influence on language
learning process, new ways of teaching and learning. On-line professional training course on leading on-line platforms is an up-today
trend in education [7].

Participating in different online courses and didn’t have enough experience of teaching English online, we analyze and choose
the answers of our colleagues from other countries and cultures: “I became an online tutor initially because I wanted to keep up to
date with trends in teaching”; “I wanted something to complement my main schedule. I didn’t have a lot of teaching hours and I
wanted something that was flexible”; “I wanted to cut down on commuting time because [ was teaching private languages classes far
from my home”; “I needed flexible teaching hours to fit around my family life” [7].

In our practice we use the online platforms for students’ autonomous learning and language learning achievement presenting and
assessing students’ skills.

We focus on the opportunities for implementation of online education for improvement of higher pedagogical education in the
foreign language teaching process. There are examples of some on-line courses for students and teachers. We studied on leading on-
line platform «Future Learn» for 2017-2019 yy.: “Teaching for Success: Lessons and Teaching” — develop the skills and practices for
continuing professional development (CPD); cover four professional practices: planning lessons and courses, managing resources,
managing the lesson, taking responsibility for professional development; “Research Writing: How to Do a Literature Review”
— learn how to write a strong literature review with this course designed for research students, at any level, in any discipline;
“Blended Learning Essentials: Developing Digital Skills” — a course for the Vocational Education and Training sector to support the
development of learners’ digital skills in the workplace; “Teaching for Success: Lessons and Teaching” — look at lessons, courses
and resources with this continuing professional development course for English language teachers [8].

We set the students the task of investigating these tools, and discuss which they could use to teach and to learn foreign languages.
The results are presented in table 1.

Table 1
On-line courses for students and teachers
Ne | Online course title Information about online course Authors Who is the course for?
Future English
What exactly is language? How do we go about learning language teachers,
Understandin a language? What does an effective language teaching University of | Undergraduate
1. Lanouages & classroom environment look like? What about technology? | Southampton | students of
guag How do we use that in language learning today? What 2017 Humanities,
about the implications of the global spread of English? English language
teachers
This course is for teachers and trainers in any discipline
Using Virtual who wish to create their own virtual scenarios, or learn St George’s, . .
. . . . : Teachers and trainers in any
2. | Scenarios To Create | about this approach. The course will also be of value university of discipline
Effective Learning | to those studying or interested in working in education London p
disciplines or instructional design.
Engl'lsh asa Equip yourself to teach in international contexts by University of
Medium of . . . . . Undergraduate
3. . increasing your English language skills and intercultural Southampton .
Instruction for students of Humanities
. knowledge. 2018
Academics
English for
Academic Develop the language skills you need to study in English | University of | Undergraduate
4. | Purposes: a and make the most of European student mobility Southampton | students of
MOVE-ME Project | programmes 2018 Humanities
Course
Intercultural L.earn to appreciate, .ad]us.t to, and Work or study in University of Students of
5. L different cultures, with this free online intercultural Southampton »
Communication - Humanities
communication course. 2018
Language Assessment is becoming increasingly important in University of Students of
6. | Assessment in the | language education. Understand it better with this course | Southampton .
Humanities
Classroom for language teachers. 2018
Engl}sh asa Equip yourself to teach in international contexts by University of | Undergraduate
Medium of . . . . .
7. . increasing your English language skills and intercultural Southampton | students of
Instruction for .
Academics knowledge. 2018 Humanities
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Improve Your Develop the attitudes, skills and knowledge required to University of Students of
8. | Intercultural thrive in diverse workplaces. Southampton i
Humanities
Competence 2018
Working with Explore what it means to communicate in multiple University of Students of
9. | Translation: Theory | languages in a variety of contexts, and discover your inner | Southampton Humanities
and Practice translator. 2018
An_Intennedla}te Improve your academic English skills further, learning University of
Guide to Writing . . . o .2 Undergraduate
10.]. . about critical analysis, using sources, avoiding plagiarism | Southampton .\
in English for and more 2018 students of Humanities
University Study )
Introduction University of
11|t Intercultural Explore intercultural communication by understanding the Leeds Y Students of
" | Studies: Language | relationship between language and cultural identity. 2018 Humanities
and Culture
Upder;tandmg Develop your attitudes, skills and knowledge of cultural University of Students of
12. | Diversity and diversi , . . . Southampton ..
- iversity so you’re able to create inclusive environments. Humanities
Inclusion 2018
Creating Effective | These resources help instructors develop . FO? a general audience
. . . . . Stanford Uni- | of instructors at 2-and
13. | Online and Blended | online courses or incorporate online learning approaches . . .
. . versity2018 4-year higher education
Courses in their on-campus classes. AR
nstitutions
Engl}sh asa Equip yourself to teach in international contexts by University of
Medium of . . . . . Undergraduate
14. . increasing your English language skills and intercultural | Southampton ..
Instruction for K led students of Humanities
Academics nowledge. 2019
iﬁigilnifgrPu oses: Develop the language skills you need to study in English | University of | Undergraduate
15. a MOVE- P " | and make the most of European student mobility Southampton | students of
ME Project Course programmes 2018 Humanities
Learning How to Learn is for you—it’s meant to give you
practical insight on how to learn more deeply and with 2019
. o . . Undergraduate
. less frustration. The lessons in this course can help you in | https://www. .\
Learning How to . . . . students of Humanities
16. learning many different subjects and skills. Whether you | coursera.org/
Learn . . . Students of
love language or math, music or physics, psychology or | learn/learning- Humanities
history, you’ll have a lot of fun, and learn a LOT about how-to-learn
how to learn!
Masterlng .| This course is designed to help students worldwide find, . Undergraduate
Academic Research: . . . . https://learn. o
. . evaluate, and use information efficiently, effectively, and students of Humanities
17 | Information Skills . . canvas.net/
ethically for academic work—to go beyond the search Students of
for Successful . courses/724 ..
Students engine. Humanities
This course invites your critical reflection on the methods
of online instruction; beliefs and potential bias of the Undereraduate
Teaching Online: online learner; policies and rules and how they align with | https://learn. g .\
. Lo L students of Humanities
18. | Reflections on course objectives; tone and the purpose of communication. | canvas.net/
. ; R . . Students of
Practice In this course you’ll find readings and experiences of courses/770 Humanitics
practice from online instructors and students to provide a
foundation for discussion.

The undergraduate student for writing her Master thesis has analyzed the Elllo electronic library (http://www.elllo.org/index.

htm), which is an electronic teaching tool for the development of foreign language competence of students of a language university.
Students do the task: supporting vocabulary learning in academic English [2].

The students analyze the corpus in Internet: British National Corpus (http://www.natcorp.ox.ac.uk); The Bank of English (http://

www. collins.co.uk/Corpus/ CorpusSearch.aspx); American National Corpus (ANC) ( http://americannationalcorpus.org); Michigan

Corpus of Academic Spoken English: MiCASE (http://quod.lib.umich.edu/rn/micase).
The foreign language online platforms were analysed by the undergraduate students in the process of studying discipline

“Teaching foreign languages in the higher education institutions”: Future Learn — https://www.futurelearn.com; Yale — https://oyc.
yale.edu/courses; Canvas — https://www.canvas.net; Stanford Online — http://online.stanford.edu/courses; Alison — https://alison.
com; Openlearning — https://www.openlearning.com; Genius English — https://geniusenglish.ru; Khan academy — https://www.
khanacademy.org; Lingualeo — https://lingualeo.com/ru. They use this material for preparing and conducting their own microteaching
lessons. (table 2). They use this material for preparing and conducting their own microteaching lessons.
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Table 2
Foreign language online platforms for teaching and learning foreign languages
Site address Price Learners Course description Recommendations/
Remarks
Yale Students/ Literature, economics, history, psychology. .
https://oyc.yale.edu/ | Free : e > >t > No certificate and no tests
coUrses adults sociology, philosophy and learning languages
gan\/.as Depends Students/ Medicine, economics, sport, maths, IT The platf(.)rm.has homework,
ttps://www.canvas. | on the . unless doing it, a student cannot
adults technologies ;
net course open another course video.
E:?gf?orglgzlggn ford. | Free Students/ Economics, statistics, social studies, medicine, | No certificate, discussion
o dlIl) /courses /' ’ adults learning languages questions, videos, audios
Resource cooperating with Google, Microsoft,
Alison Students/ Macmillan. To get the certificate, a student
https:/alison.com Free adults Topics of courses: business, management, should answer on more that 80%
ps: ’ tourism, biology, anatomy, sociology, learning | questions in the final test.
languages, law, IT-technologies
Openlearning Australlap project by lecturers of New South Kind of social net, students are
. Students/ Wales university. .
https://www. Free . . . . able to talk with each other, get
. adults Topics of courses: art, education, business, . . .
openlearning.com . the discussion questions
economics, sport, self-development.
Genius Enelish Children/ Platform for Russian students. 90 lessons for
https:// enigusen lish. | Not free |students/ 20 minutes give opportunity to learn speaking A lot of revisions
u Ps-/g Hsh. adults English. The method Neuroconnect that enables ’
to learn 100 words per a day.
Khan academy Children/ Short lessons in the form 0pruTube v1deo§, No certificate, discussion
. supplementary practice exercises and materials . . .
https://www. Free Students/ . questions, videos, audios etc.,
for educators. All resources are available to s
khanacademy.org Adults . teacher’s control.
users of the website.
Lingualeo Depends | Children/ . . .
https://lingualeo. on the Students/ }Educ_atlonal online playgorm., Englls}? language No certificate, tests are available.
com/ru course Adults earning based on gamification method.

There is a large amount of free, openly-accessible information in English online which can be used by teachers. There are also
online tools which can assist teachers and students with language.

Conclusion. In conclusion we can say that the main goal of the future projects is to improve the present system of education
of the residents and students by designing a Master program in “Foreign Languages and Intercultural communication teaching”,
revising relevant curricula, existing relevant modules of teaching courses and approximating them to the European educational
standards, developing and implementing training and retraining programs. Preliminary results of introducing the new program are
presented. It is necessary to discuss some considerations as to the prospects of online learning and teaching, which are potentially
applicable to similar intercultural and educational situations.
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TI'opouenxo Enena Bauecnaesogna,
KAHOUOAm Puiono2uyeckux HayK, OOYyeHm Kagpeopsbl UHOCMPAHHBIX A3bIKOS
3anopooicckuil 20cyoapcmeeHHblil MEOUYUHCKUL YHUBEPCUMEM.

NEPHOAN3ZALIMSA U TEHAEHIUU PA3SBUTHUSI MEPEBOJITHOM
AHITTOA3BIYHOU TEPMUHOTI'PA®OUHN OBJACTHU MEJUIINHBI

Cmamwsi nocésujena ucciedosanuio jekcuxkozpaghuu ons cneyuanshulx yeneti (LSP Lexicography), a umenHo, nepesooHol aHenosn3blu-
nou meouyunckou mepmunozpaguu (IIAMT). Hcnonvsoganue ucmopuko-munoiocuiecko2o nooxood no3eouio onpedeiums pois i Mecmo
AH2NIOAZLIYHOU NEPEeBOOHOU MepMUHOSPaAPUU 8 cucmeme 2100ANbHO20 HAYUHO-MEXHUYEeCKO20 NPOCMPAHCMEa Meouyunsl. Beidenenvl u uzy-
uenvl 06a nepuooa [TAMT: npomomepmunocpaguueckuii u mepmunozpaghuueckuil. Ilpoeedén ananus HEIUNSEUCMUYECKUX U TUHSBUCTIU-
YeCKUX Xapakmepucmux, NOGIUAGUIUX HA 2eHE3UC U PA3GUMUe MEOUYUHCKOU MEPMUHOZPAPUU. UCIOPUSL MEOUYUHDBL, UCOPUSL AHSIULICKO2O0
SA3BIKA, OCOOCHHOCTIU CO30ANUSL AHTLOSAZLIYHOU MEOUYUHCKOU MEPMUHONOUU, NPUHYUNDL 00Well NPAKMUYECKOU U MeopemuyecKou 1eKcu-
Koepaghuu. Beinonnen nexcukoepaguueckuii ananusz 129 nepesoonsix crosapet, uzoannvix 6 nepuod 1288 2. — 2019 2. Boioenenvi ocHosHbie
npunyunst u menoenyuu paseumus IIAMT, oceewjenv nepcnekmughvle HanpasieHis OanbHelue2o UcCcie008aHUs.

Kniouesvie cnosa: mepmunocpadus anenuiickozo A3viKa, MEOUYUHCKUL MePMUH, NePesoOHOl Clo8aApb, NEPUOOU3ayUs Pa3eumis,
UCMOPUKO-MUNONOSUYECKUL NOOX00, JEKCUKOSPADUUECKUL AHATU3.

T'opoienxo Onena B’auecnasiena,
Kanouoam Qinono2iynux Hayk, 0oyeHm kageopu iHoO3eMHUX MO
3anopizvkuil deporcasruii MeOuuHul yHigepcumem

NEPIOAU3ANIA TA TEHg[EHI_lIi PO3BUTKY HNEPEKJIAJTHOI
AHTJIOMOBHOI MEJUYHOI TEPMIHOT PA®II TAJY3I MEJUIINHHU

Cmammio npucesueno 0ocaioxcentro nekcuxkoepagii ona cneyianvuux yineu (LSP Lexicography), a came, nepexnaonoi anenomosHor
meouunoi mepminoepaghii (IAMT). Buxopucmanns icmopuko-munoio2iuno2o nioxody 003601ul0 GUSHAYUMU POIb | MICYe AH2IOMOBHOL
nepexiaoHoi mepminozpaii 6 cucmemi 2106a1bHO20 HAYKOBO-MEXHIYHO20 NPOCMOPY MeduyuHu. Budineno i eusueno 0eéa nepioou IAMT:
npomomepminocpapiunuil i mepminoepagiunuil. Ilpogedeno ananiz no3aninegiCMudHUX ma J1iHe8ICMUYHUX XAPAKMEPUCTUK, U0 BNIUHYIU
Ha opmysanHs i po36UMoK MeOuyHoi mepmiHoepaii: icmopis MeouyuHy, icmopis aHenitlcbKoi MO8U, 0COONUBOCMI CIMBOPEHHS AH2NO0-
MOBHOI MEOUYHOI MePMIHONIO2IL, NPUHYUNU 3a2albHOI RPAKMUYHOL I meopemuunol iekcukoepagii. 3pobieno aekcukoepagiunuil ananis
129 nepexnadnux cnognuxis, suoanux 6 nepioo 1288 — 2019 poxu. Budineno ocrnosni npunyunu i menoenyii possumxy IIAMT, euceimneni
NepPCneKmMueHi HanpAMKU NOOANLULO2O OOCTIONCEHHS.

Kntouosi cnosa: mepminocpachis aneniticbkoi Mosu, meouuHull mepmin, nepekiaoHuil C108HUK, NEPIoOU3ayis po36UMKY, iCMOPUKO-Mu-
nosoiunull Nioxio, 1eKCUKOSPAPIUHULL AHANL3.

Olena Gordiyenko,
PhD in Philology, Associate Professor of Foreign Languages Department Zaporizhzhia State Medical University

THE PERIODIZATION AND TRENDS OF BILINGUAL
AND MULTILINGUAL ENGLISH MEDICAL TERMINOGRAPHY DEVELOPMENT

The article is devoted to the study of lexicography for special purposes (LSP Lexicography), English medical terminography (EMT). The
use of historical and typological approach served to determine the role and place of EMT in the system of the global scientific and technical
field of medicine.
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To achieve this goal, a number of tasks was solved.: the list of bilingual and multilingual English medical dictionaries was compiled, a
lexicographic analysis of these dictionaries was carried out, a comparative analysis of all the results obtained, including non-linguistic and
linguistic parameters, was performed.

The object of the study is 129 translation dictionaries published in the framework of English medical terminography (XIII c. — 2019).
The subject — the features of the formation and development of translation English medical terminography (TEMT).

Two periods in the development of TEMT were distinguished: prototerminographic (XIII — XVI centuries) and terminographic (XVII
c. — 2019 year).

The prototerminographuic period is characterized by the formation of medical terminography, which is marked by the development
of protomedical, Greek and Latin terminography, followed by the creation of English medical encyclopaedias and multilingual medical
dictionaries.

The terminographic period is remarkable for the creation of medical terms and their terminographic registration under the influence
of the scientific and technological revolution and it is differentiated into developing (XVII c. — XVIII c.) and developed (XIX century —
2019). The accumulation of knowledge implemented in practical and theoretical lexicography was manifested at the level of mega- and
microstructure of the dictionaries.

So the development of TEMT was begun with multilingual dictionaries with simple structures, which performed almost all the functions
of modern dictionaries: collection, systematization, standardization, interpretation / translation of English medical terms and the transfer
of specialized knowledge. The independent formation of TEMT started in the 17th century with the subsequent rapid improvement of its
terminographic tools.

Key words: English terminography, medical term, translation dictionary, lexicography periodization, historical and typological
approach, lexicographic analysis.

Hayuno-texnuueckuii nmporpecc XXI Beka oxBaTbIBaeT BCe 00JIaCTU 3HAHUN U MEIUIMHA HE OCTAETCS B CTOPOHE, a 3aHUMAeT
OJTHO U3 JIMAMPYIOLIMX MECT B ATOM CTPEMHUTEIBLHOM TIpoliecce. Pa3BuTHe M COBEPIICHCTBOBAHUE JIAHHOW OTPACIH HE BO3MOXKHO
0e3 IOCTOSTHHOW KOMMYHHUKALIUH CIIEIIHAIKCTOB B Il00ansHoM MaciuTabe. Cerosus, Korjaa Bo BCEM MUPE HACYIIHBIMHU CTAHOBSITCSI
npobiaeMsl TPOGUIAKTUKY, AUATHOCTHKY U JICUCHUS] paKka, BUPYCHBIX 3a00JIeBaHMH U JIPYTHX MATOJIOTHI, MEIUIMHA HE MOXET
o0oiTHCH 6€3 aHTIMICKOro sI3bIKa, KOTOPBIi cTai lingua franca B 1aHHO# 06aacTH.

O6ecnieuenue npodhecCHOHaNbHOI KOMMYHHKAIMN MEXK/Y CIICLUATUCTaMH, CTYJCHTaMH, ITAl[UEHTaM1 B TEOPETHYECKOM 1 IpaK-
THUYECKOH MEIMIMHE HEBO3MOXKHO 0€3 JIMHIBUCTOB. JJaHHBIM HANpaBJICHUEM 3aHUMACTCsl TEPMHUHOTPadusi, pasiel JeKCUKorpaduu
qutst cienuanbeHbix neneid (LSP Lexicography), mepen KoTopoit U CTOSIT 3a/1a4H, CBSI3aHHbBIE C Pa3peIieHUEM BOIIPOCOB PErUCTPaLMU
U KoM (UKAIUK aHTJIOS3BIYHBIX MEAULIMHCKUX TEPMUHOB B CJIOBAPSX PA3HBIX TUIIOB C y4ETOM MOTPEOHOCTEHl MOIB30BaTEIS.

CyiecTByeT psizt paboT, MoCBAIEHHBIX 00mIeH iekcukorpaduu [1; 7; 12], otnenbHo mpobiieMaM TepMHHOTPadUH pa3IndHbIX
oOmacteii 3HaHui [2; 8; 9], HEKOTOPBIM acmeKTaM MEIUIIMHCKON TepMuHoioruu [3; 4; 10; 11], mupoko obcysxaaeTcs cozaanue 6a3
JIAHHBIX U Pa3pabOTKa 3JICKTPOHHBIX CIIOBApel [S5; 6], HO HET KOMIUICKCHBIX MCCICIOBAHUI C CHCTEMHBIM MOIXOJ0M K PELICHUIO
BOIIPOCOB JISKCUKOrpadUpOBaHMs METUIIMHCKUX TEPMHHOB aHIJIMICKOTO SI3bIKA B TEOPETHYECKOM TepMUHOTrpaduu.

PaspeleHne MoCTaBICHHOIO BOIPOCA SIBISICTCSI KOMIUIEKCHBIM U TPeOyeT pa3/ielieHus] Ha HECKOJIbKO cocTaBisitonux. Ha nan-
HOM 9TaIle Mbl CTaBHM I[€JIBIO HCCIICIOBATh EPEBOHYIO MEIMLIUHCKYIO TEPMUHOTPa(UIO, KaK OJJHY U3 COCTABIIIONIHX, HYHKIIN-
OHHUPYIOIIYIO B 00LIEH cucTeMe aHIJI0sM3bIYHOI MenunnHckoi Tepmunorpaduu (LSP Lexicography) o BiausiHEEM JTMHTBUCTHYE-
CKHUX WM BHEJIMHI'BUCTUYECKHX SIBIICHUIA.

Jnst ToCTHKEHMST TOCTABICHHOM 1IeM ObUT PEIleH PsiJ| 3aAa4. COCTABJICH CIUCOK IEePEBOHBIX aHTIIOSI3BIUYHBIX MEIUIMHCKHUX
cinopapeit (1288 — 2019 rr.), npoBenéH jekcukorpaduueckuil aHaiIn3 cjIoBapeil Ha ypOBHE Mera- U MUKPOCTPYKTYP IPOBEICHO,
BBIIIOJIHEH COMOCTABUTEIbHBII aHAJIM3 BCEX IOJYYCHHBIX PE3yJIbTaTOB, BKIOYash BHEJIMHIBUCTHYECCKUE U JIMHIBUCTHYECKHE T1apa-
METPBI.

O0BbEeKTOM HCCIICI0BaHMS SBIISIIOTCS IEPEBOIHbBIC CIOBApH, M3JaHHbIC B PaMKaX aHIVIOS3bIYHOM MEAMIMHCKOH TepMUHOrpa-
¢un 3a Bech nepuoy e€ cymecrsobanus (XIII c. — 2019 rr.). Ilpeamerom — ocobeHHOCTH GOPMUPOBAHMS M PA3BUTHSI IEPEBOTHOI
QHIJION3BIYHON TepMuHOrpadun obnactu mMenuuuusl (IIAMT). Boibop o0beKkTa U npeaMeTa UCCIeJOBaHUs CBHICTEILCTBYIOT 00
AKTYaJBHOCTH JaHHOU paboThl, TaK KaKk paHee He ObUIH B (POKYCE TEOPETHUECKUX Pa3bICKAaHUH JIMHTBUCTOB.

MeTtonos0rust padoThbl HOCUT KOMIUIEKCHBIN XapaKTep ¥ OXBAaThIBACT CICAYIOIINE METO/Ibl: AaHAIMTUYECKUI 0030p JINTEpaTyphl
JUISL BBISIBJICHUH JIAKYH B TEOPHHU aHIJIOS3BIYHOW TepMuHOTpaduu; 6udbanorpadguyeckuii METo sl COCTaBICHHS CIIHCKA HePeBO-
JHBIX CIIOBapei, M3/IaHHBIX B PaMKax aHIJIOSN3BIYHON MEIMIIMHCKOI TepMUHOrpaduu; METO JISKCHKOrpaduueckoro aHaausa Uit
U3YYCHMSI Mera- ¥ MUKPOCTPYKTYp CIIOBapeii; METOJ CONMOCTaBUTEILHOIO aHAIKM3a JUlsl ITOJBEICHHUS UTOTOB U ONpPEACICHHs rep-
CIHEKTHBHBIX HAIIPABICHUI HCCIICIOBAHNSI.

Kopmyc nccienyeMbix ClIOBapHBIX CIIPABOYHUKOB cOOpaH u3 karanoroB Huthi Trust Digital Library, Simon Frazer University
Library, The British Library, The Internet Archive, Library of Congress, U. S. National Library of Medicine, World Cat, Hayuonano-
nou Bubnuomexu Yxpaunot umenu B.U. Bepnaockoeo u Poccutickoii I'ocyoapcmeennoii bubnuomeru.

IIpu cocraBnenun nepuogusanyu //AMT v NpoBEICHUU CTATUCTHYECKOTO MOICYETA YUUTHIBAJIOCH TOJIBKO OAHO U3AaHUE KaX-
JIOr0 AHIJIOSI3BIYHOTO CIIOBAPHOTO CHPABOYHMKA, IPHOPUTET OTAABAJCS IepBoMy u3naHuio. [locienyrolee feTanbHOe U3ydYeHHE
CJIOBapHBIX PA0OT BKIIFOYMIIO aHAIN3 BCEX M3IAaHUI CIIOBAPHBIX CIPABOYHUKOB. J[aHHBIH 00BEM MaTepuaia He SBJISICTCS UCUCPITbI-
BAIOLIMM, HO MaKCUMAJIbHO MPEACTABJICH HauOoJiee PeNpPe3eHTATUBHBIMU CIIOBAPHBIMU CIIPABOYHHKAMH, CO3JaHHBIMH B PaMKax
HEePEeBOJHON aHIJION3BIYHON TepMUHOTpAGUU 00JIACTH METUILIHBL

MeTo10M CIUTOIIHON BEIOOPKH OBLT COCTaBIICH CIIUCOK MIEPEBOIHBIX MEIHIIMHCKHX CIIOBAPCii, CO3IaHHBIX HaunHast ¢ 1288 rona,
TaK Kak MMCHHO B 3TO BpeMsi ObLI BbIaH MEPBbI MHOTOS3BIYHBIN MEAUIMHCKUH crioBapb The Synonyma Simonis Genuensis (The
Synonyms of Simon Genoa), 3aperucTpupOBaBIIHiA IEPEBO MECAUIIMHCKAX TEPMUHOB C JIATUHCKOT'O s3bIKAa HA TPEUYCCKUil U apad-
CKHI SI3BIKH.

Taxum o6pa3om, BpeMEHHOW NMPOMEXYTOK HccienoBanus oxsarii nepuon ¢ XIII Beka o Hairero BpemeHu M BKIo4mit 129
QHTJIOSN3BIYHBIX IEPEBOIHBIX ciioBapsi. [Ipu aHammse neproIoB 3apokaeHHs 1 GOPMUPOBAHNS MEULIMHCKOM TepMUHOTpaduIecKoil
HPaKTUKH IPEIMETOM HCCIIeI0BaHMs ObUIM KaK JIATUHCKHE, TaK U aHIJIMICKUE TIEPEBOHBIE CIIOBAPH ISl OoJiee IeTalbHOTrO U KOM-
IUICKCHOT'O UCCIICI0BAHMsI BCEX TapaMeTPOB MEAUIIMHCKOMH TepMUHOrpadu.

VccnenoBanye HCTOPHUH aHTJIOSN3BIYHOTO MEIUIIMHCKOTO TEPMUHA, HCTOPUH MEIULIUHBI, HCTOPUH aHIJIMICKOTO s3bIKa, 00IIeil
neKcuKorpaduu, CpeJHeBEeKOBOil TepMUHOTrpaduu, TepMUHOrpadUK HOBOIO BPEMEHH, UCCIIE0BaHNE TEPMUHOIpadUUECKOil mpaK-
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THUKH HOBEHIIIEro BpEMEHH B LIEJIOM, H MOCJIEIYIOIIee COMOCTAaBICHHE MONTYyYeHHbIX JaHHBIX ITO3BOJIMIIO BBIACIUTD J[Ba MEPUO/IA B
pazButuu [TAMT:

1. IIpororepmuHorpadmueckuii nepuos (XIII — XVI BB.).

2. Tepmunorpaduueckuii nepuog (XVII B. —2019 1.).

2.1. Tepmunorpadus passurtus (XVII B. — nau. XIX B.).

2.2. PazBuras tepmuHorpadus (koner XIX B. —20191.).

ITlpomomepmunoepaguueckuii nepuod (XII — XVI 6s6.) xapaktepuzyercsi GOpMUPOBAHUEM MEIMIIMHCKOI TepMUHOTpaduu u
OTMEYaeTcsl Pa3BUTHEM IPOTOMEAMIIMHCKOM, IpedecKoil U JaTHHCKOi TepmuHorpadun. Koaupukanus MeIUIUHCKOTO TEPMHHA
BIEPBbIe (PUKCUPYETCsl B TPABHUKAX M PYKOIMHMCHBIX TEKCTaX, 3aTeM B MEAMIIMHCKHX ITIOCCAPUSIX, C TIOCICAYIONIMM CO3/IaHUEeM aH-
TJI0SI3BIYHBIX MEANIMHCKUX SHIMKIIONEANH ¥ MHOTOSI3BIYHBIX MEAUIIMHCKHUX CIIOBApEH.

PasBurne [IAMT naunHaeTcss C MHOTOSI3BIYHBIX CIIOBapeil, MMEIONIIUX MPOCTHIE CTPYKTYPHI, HO BBIMOIHSIOMINE y)KE MPAKTH-
YeCKH BCe (YHKIMHM COBPEMEHHBIX CIOBapel: cOop, CHCTeMaTH3alys, CTaHAapTH3aIMsI, HHTEPIPETALUs/TIePeBOJT aHTIIOSI3bIYHBIX
MEUIUHCKIX TEPMHUHOB 1 Tepeiada CrelHalbHbIX 3HaHHH.

Tepmunoepaghuueckuii nepuoo (XVII 6. — 2019 2.) 3HaMeHATENCH, TIaBHBIM 00pa30M, CO3IaHUEM MEIMIIUHCKAX TCPMHHOB U
UX TePMUHOTpaGUpPOBAHUEM TOJ] BIUSHIUEM HAYYHO-TEXHHUYCCKON PEeBOMIOIMK U TU(PepeHIIUpoBaH Ha passusarowutics (XVII 6.
— XVIII 6.) v pazeumoti (XIX 6. — 2019 2.) ¢ UYHTEHCUBHBIM Pa3BUTHEM AHIJIOS3BIYHBIX CIIOBAPHBIX CIIPABOYHMKOB PA3HBIX THITOB.

Ha nannowm srane I7AMT neMOHCTpUpPYET UMIUIEMEHTAIIMIO HAKOTUICHHBIX 3HAHUHN B MIPAKTHYECKON U TEOPETUUECKOH JIEKCUKO-
rpaduu, 4YTO MPOSIBIISETCS] HA yPOBHE MEra- 1 MUKPOCTPYKTYP CIIOBapei.

Ha meraypoBHe nepeBojiHbIE CIIOBApH UMEIOT KOMIUIEKCHYIO CTPYKTYPY: NMPEANUCIOBHUS AAIOT KPATKYIO XapaKTepPUCTHKY OCO-
OeHHOCTel METUIMHCKOTO TePMUHA, HCTOPUIO CO3/IaHHUSI CJIOBapel, METOANKY 0TOOpa M MCTOYHHUKH CIIOBHUKA; MHOTOYHCIICHHBIE
NPUIOKEHHS Pa3bSICHIIOT COKpAIeHNs, a00peBHaTyph! M Apyrie 0003HaueHHs ClielU(GUIHBIE ISl MEJUIITHCKOTO TEPMUHA.

Ha MukpoypoBHe [UIsl IEpEeBOIHBIX CIIOBApEil XapaKTEepHBI CI0XKHBIE CTPYKTYPbI CJIOBAPHBIX CTaTel BKIIOYAIOMINX B Je(hUHN-
U0 Op(OIMUIECKYI0, TPAMMATHIECKYIO, CEMAaHTHYECKYIO ¥ TUMOJIOTMYECKYI0 HH(OPMAIHIO C AIIEeMEHTaMH YHIUKIIOISIU3aIHH,
(uKcHpyIoIne MPAKTHYECKH B MOJIHOM 00BbEME 0COOEHHOCTH MEIUIIMHCKOTO TePMUHA C TOMOIIBIO JOMOIHUTENBHBIX MOABOJIOB,
HNEePEKPECTHBIX CCHIJIOK M TPHIIOKEHUH.

IIpomomepmunozpaguuecxuii nepuod (X111 — XVI ¢s.). B nannom neproje GopMHUpOBaHHE METUINHCKONW TEPMUHOJIOTHH U
3apo’KIeHHE TIePEBOHON TepMUHOTpadUIECKON MPAKTUUECKH HEPa3phIBHO CBSA3aHO C Pa3BUTHEM MEIMIMHBI TOrO BpeMeHH. Pa3-
BUTHE JIEKCUKOTpaQUIeCKOil TEOPHU 1 MPAKTHKU MPOXOJUT B TO BPEMsI IapajljiebHO, He OKa3bIBasl CYLIECTBEHHOTO BIIMSHHS Ha
MEJULUHCKYI0 TEPMHHOTPAQHIO.

I'pexo-naTrHCKas TpaauIKs, KaKk OCHOBAa MEIUIIMHCKON TEPMHUHOJIOTUH, IPOJOJDKAET CBOE BIHMsHHE. JIaTHHCKMI coXpaHsieTcs
B OCHOBHOM, KaK $I3bIK [IEPKBH, HO MPOJIOJDKAET IPEBAIMPOBATH B MEANUIIMHCKOM TEPMUHOIOTHH. B 3TOT IIepro/| aHII0s3bIYHAS Me-
JMIUHCKAs] TEPMUHOJIOTHS HATIOJIHSIETCs O1aroapst JaTHHCKOMY TaKMMHU TEPMHHAMH CYyIIIECTBUTENBHBIMHU, KaK HaPUMeED, cecum,
pulp, puncture, pus, ren ¥ IpUIAraTelIbHBIMU, KaK Hapumep, cordial, cutaneous, renal, umbilical [3, c. 225].

B Teopun obuiel iexcukorpaduu mpoiorKaeTes TPaJHLus II0CCOB M ITIOCCApUEB, MOSBILIFOTCS CHEUATbHBIE Pa3TOBOPHUKH
JUISl y9eHUKOB. [10SICHEHHSI TEKCTOB COMPOBOIKIAIOTCSI MHTEPIIMHEAPHBIMH IIIOCCaMH (MEXIY CTPOK) MIIM MaprHHAIBHBIMHU TII0CCa-
MH (Ha TToJIsiX). Takue JTaTHHCKO-aHIIIMHCKHE TIIOCCHI 00BEeIHHSUIUCE B TIIOCCAPHH, CO3/1aBAIMCh U 110 aJIpaBUTHOMY M 110 TeMaTH4e-
CKOMY IPUHIMITY C BKJIFOYEHUEM MEIULIMHCKON TEPMUHOJIOTUY B CAMOCTOSITeNIbHBIE pa3zensl [12, ¢.20].

OpaHIy3CKHH S3bIK OKa3bIBACT CYLIECTBEHHOE BIHMSIHHE HA METUIMHCKYIO TEPMHHOJIOTHIO, O YEM CBUJICTEIILCTBYET HOSIBICHUE
TaKUX aHIJIOSI3BIYHBIX METUIIMHCKUX TEPMUHOB, KaK HaNpUMep, ague, faint, jaundice, poison [3, c. 226-227].

Oukcanust MeMIIMHCKAX TEPMUHOB IIPOMCXOJINUT B IepeBoiax padot ['unmokpara u ['anena Ha aHrmiickuii s3pik. [TapannensHo
MEULIHCKIE paOOThI COXPAHSIOT TPAIMIMIO HAIIMCAHUS Ha JJATHHCKOM SI3BIKE.

B 310 Bpems MOsIBIsiCTCS MEPBBIA MEPEBOJHON MHOTOS3BIUHBIN JTATHHO-TpeKO-apadckuit crnoBapb The Synonyma Simonis
Genuensis (1288 2.), KOTOpbIil 3HAMEHYET HA4YaI0 PA3BUTHS MEPEBOAHOM MEITUIIMHCKON TEPMUHOTpa(UN.

[Mpumepom paboT npomomepmunoepaguueckoco nepuooa MOXET TaK K€ CIy>KUTh MHOTOSI3BIYHBIH METUIMHCKHH CIOBaphb
Tsemah Dayid : ... bo hitsmiah u-feresh be ur hetev be-kitsur be-shloshah leshonot kol shoresh milah u-milah she-matsa be-sefer he-
‘Arukh ha-gadol (1587), BkirounBIINi IEpeBO METUIIMHCKUX M OMOIOTHYECKUX TEPMUHOB HA UBPUT, JJATUHCKUN M UTAIbSIHCKHUH.

Tepmunozpaduueckuit nepuod (XVII ¢. — 2019 2.). JInsg nanHoro nepuoja, Hauyajao KOTOPOrO COBIAAACT C MEPUOJIOM HO-
BOT'O BPEMEHHU B HUCTOPUH, XapaKTEPHO Pa3BUTHE MEPEBOIHOI TepMUHOTpaduy, BKIIOYAsT aHIIOS3BIYHYI0 TEPMUHOTPAQUIECKYIO
TPaJNIHNIO, KOTOpasi yxke OepET CBOM CaMOCTOSITENBHBIH CTapT, U 3HAMEHYETCsl COCTABJICHHEM JIATHHCKO-aHTJIMIICKOrO ClIoBaps
Dictonarium medicum universal : A new medicinal dictionary (1749) ¢ nocneayIUM UHTCHCUBHBIM CO3JJAHUEM TMEPEBOTHBIX
MEMIIMHCKUX CIIOBapei.

B sTOM neprosie UIET CTPEMUTENBEHOE Pa3BUTHE JIMHIBUCTHYECKOH JIEKCHKOTpaGUIecKoil IPaKTHKH B €€ IIepeceyeHH: C TePMU-
Horpagduueckoi. JlaHHbIH IPOIECC COMPOBOXKAASTCSI HHTEHCUBHBIM Pa3BUTHEM HAIIMOHAIBLHOIO aHIJIMHCKOTO SI3bIKA M EPEBOIOM
MEULUHCKON TEPMUHOJIOTHH C KJIACCUYECKUX (IPEYecKOro M JIATMHCKOr0) Ha HAIlMOHAJIbHBIC €BPONEHCKHE S3bIKH, YTO HAXOIHUT
CBOE OTpaXKeHHE B M3/IaHUHM HE3HAYNTEILHOI0 KOJIMUECTBa MePEBOTHBIX MEANIIMHCKHX croBapeil. Bece nanubie mporeccs! HayT Ha
(hoHEe HayYHO-TEXHNUECKOH PEBOJIIOIMH, YTO MOJIy4aeT CBOE OTpaXKeHHE B CO3JJAHIH CJIOBAPHON MPOTYKIIMH.

Tepmunoepaghus pazeumus (XVII 6. — nau. XIX 6.). JlaHHbIi IEpHOT B MEMIIMHCKOM TEPMUHOTPAPHU XapaKTEPU3YETCs MOSIBIIC-
HHEM IepEeBOJHBIX CIIOBApEil C JATHHCKOTO U JIPEBHETPEUECKOro SI36IKOB Ha eBpoIeiickue s3bIku. Hapsiay ¢ paciseTom jauTepatyp-
HOT'O aHTJIMHCKOTO MPOUCXOANUT CTPEMHUTEIBHOE PACIIMPEHHE AHTJIOA3BIYHON MEHMIIMHCKOI TEPMHHOJIOTHH Yepe3 rpeuecKuil, 1a-
TUHCKUH 1 (hpaHIly3cKuii s3bIKH. [T0SBISIOTCS TaKie MeTMIIMHCKUE TEPMHHBI, KaK HanpuMep, afom, diet, rheumatic, spasm, surgeon
[3, c. 226].

WHTepHanoHaIN3a1us MEAUIMHCKOI TEPMUHOJIOTMHM HAXOIUT CBOE OTPA)KEHHE B HAI[MOHAIBHBIX TEPMUHOJIOTUSIX. AHITION-
3bIYHAsT MEANIMHCKAs TePMHUHOTPpad st HAYMHAET CBOM CaMOCTOSITENIBHBIH MyTh pa3BUTHsL. [ paMMaTHueckast cucTeMa aHTIIHICKOro
SI3bIKA YK€ CTaHJapTU30BaHa, 32 Hell MAET CTaHJapTU3aLKsl HAMOHAJIBHOTO aHrMickoro s3bika (1755 rox n3nanue Dictionary of
the English Language Dr. Samuel Johnson) n MeunmHCKol TEPMHHOIOTHH MApaJLIEIIBHO.
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Jlist 3TOrO neprojia XapakTepHO CMENIMBAHUE B MEIUIIMHCKON TEPMUHOJIOIUHU MPABOIUCAHKS TPEYECKOr0, JaATHHCKOTO U aH-
TIIHICKOTO S3BIKOB (Hanpumep, polyglobulia/polyglobulism, thrombopenia/thrombopeny, thromboopathia/thrombopathy) v paciiu-
peHre CHHOHUMUU (HampuMmep, erythrocyte/red blood cell, thrombocyte/blood platelet, coagulation/blood clotting) 3, c. 227].

XapakTepHOil YepToii TEOPUH JEKCUKOrpad)u HOBOTO BPEMEHH SIBJISIETCS CO3JaHHUE MEPEBOIHBIX JABYSI3bIUHBIX U MHOTOS3bIY-
HBIX CJIOBAapei ¢ rpeueckoro v JIATHHCKOTO Ha aHTJIMMCKHIA, KaK BBI30B BPEMEHH, KOTIa B AHIJIMY HAYUHAETCS Pa3BUTHE TOPTOBBIX,
DSKOHOMHYECKHX, TIOJIMTUYECKUX M KYJIbTYPHBIX CBS3€H MEMKy CTPAHAMH.

Bce ynoMsiHy Thie BHEJIMHIBUCTUYECKHUE U JIMHTBUCTHYECKHUE SIBJIEHHS] HAXOISAT HEMOCPEJACTBEHHOE OTPAKEHHUH, KAK B MEIUI[MH-
CKOU TepMHUHOTPa()K HAIIMOHAIIBHBIX A3bIKOB, TAK U B aHIJIOA3bIYHON MEJAUIIMHCKONW TEPMUHOIPa(UH.

B cBet BIXOIAT Takue paboThl, Kak A new medicinal dictionary : Containing an explanation of all the terms used in physic,
anatomy, surgery, chymistry, pharmacy, botany, &c. (1749), A Pentaglot Dictionary of the terms employed in anatomy, physiology,
pathology, practical medicine, surgery, obstetrics, medical jurisprudence, ... medical zoology, botany and chemistry (1945).

Bcero 3a gaHHbIi iepuon mepmunocpaguu pazeumusi ObIIO CO3MaHO 9 MEPEBOTHBIX CIOBAPEH, YTO COCTABIAET 7% OT UX 00-
IET0 KOJIUYECTBA.

Paszeumas mepmunocpaghus (xoney XIX 6. — 2019 p.). B 310 Bpemst uaAET aKTUBHOE Pa3BUTHE TEPMUHOTPAPHUCCKOI MPAKTUKH,
CTapTyeT TOSIBJICHUE CII0Bapell PErHCTPHPYOIINX HE TOJIBKO MEIHIIHHY B IIEIOM, HO U €€ OT/CNBHBIX HATPABICHH.

JI1st TaHHOTO TIEPUO/Ia XapaKTEPEH TOIbEM B PA3BUTHH MEIAUIMHBI, U, KaK CIIEACTBUE, MEAUIIMHCKON TEPMUHOTPA(PUH B IIETIOM
u [TATM B yactHOCTH. B MenuinHe NPOUCXOANT MHTEHCUBHOE (POPMUPOBAHKE AHIJIOA3BIYHBIX MEIUIUHCKUX TEPMUHOB, CBSI3aH-
HBIX C HOBBIMH JIOCTHXKEHUSMH B UMMYHOJIOTHH, SHIOKPHHOJIOTHH, OHKOJIOTUH, XMPYPIrUH, TPAHCIUIAHTAIIUH U T.JI., 4TO TPEOYET X
CBOEBPEMEHHOMN PErUCTPALIMU M OOBSICHEHUS B TIEPEBOIHBIX CJIOBAPSIX.

Tax, B iepuoa pazsumoti mepmunoepaguu n3naéres 12() IepeBOAHBIX CIOBAPEH ¢ TATUHCKOTO HA aHTITHICKUI SI3BIK U IPYTHE,
eBpOMEHCKIEe U BOCTOYHBIE SI3IKH, YTO COCTaBIIsIET 93 % OT 00IIero KoJIM4ecTBa CO3JaHHbIX CIOBapeil.

IIpumepamu paboT 3TOrO BpeMEHH SIBIISIFOTCS TaKKE NIEPEBOIHbIC CIOBapH, Kak English-Hindi dictionary for the use of schools
(1870); Dictionary in three languages, etc.- Internationales medizinisch-pharmazeutisches Worterbuch (1879), The National
Medical Dictionary: including English, French, German, Italian, and Latin technical terms used in medicine (1890), Terminologia
Medica Polyglotta (1890), An English-Chinese lexicon of medical terms (1908); English-Spanish Chemical and Medical Dictionary
(1947); Kato’s Integrated English-Japanese Medical Dictionary (1960); The khit thit English-English-Burmese dictionary (1971);
Oromo medical dictionary (1995); English-Russian and Russian-English medical dictionar (1999),; Ukrainian Edition of Dorland’s
1llustrated Medical Dictionary (2003).

Co BpeMeHeM Jiekcukorpaduueckue tpaaunuu, Dorland, Merriam Webster, Oxford, Stedman, Taber's cylecTBEHHO HAMOJ-
Hs1t0T [TAMT co3nianueM TepeBOAHBIX CIOBapeil OTPaKAIOIINX JOCTHIKEHHS IPAKTUUECKOH U TeopeTHYecKoi Jiekcukorpaduu XX
BEKa.

Tepmunorpaduyeckas xe npaktuka XXI Beka, HMITIEMEHTUPYSI CTPEMUTENILHOE Pa3BUTHE TEXHOJIOTHH, JIEMOHCTPUPYET CBOE
pa3HoOOpasye B CO3AaHNH Pa3IMYHBIX MEPEBOAHBIX JIEKTPOHHBIX CIOBAPEH, KOTOPbIC Pa3MEIIAIOTC OHIIANH, B Pa3IMYHBIX MO-
OUIIbHBIX TIPUIOKEHUSIX U OTPAKAIOT BCE MHHOBAIMU KMOEP MEIUIIMHBI U IPYTUX €€ COBPEMEHHBIX MOpa3/esioB. bosee neraibHo
JIAHHOE HarpasJjieHne OyIeT OTPaXKEHO B CIEIYIONINX paboTax.

Jlekcukorpaduueckuii aHaanu3 EPeBOIHBIX CIOBAPEH mepmunoepapuueckoeo nepuoda MoKaszai, 4To Pa3BUTHE MPAKTHYECCKOH
U TEOPETHYECKOM JIEKCHKOTpaduy 0Kas3ajo CYIECTBEHHOE BIMSHHE HA Mera-, Makpo- ¥ MHKPOCTPYKTYpPbI EPEBOHBIX CIIOBAPEHi.
Bcé 3T0 HaXOUT MPOAYKTHBHOE OTPAXKEHUE B CTPYKTYPax CIOBApPHBIX CIPABOYHHUKOB, KOTOPHIE COUETAIOT B ce0E MCIOIb30BAHHE
JIMHTBUCTHYECKUX M SHIMKIIONEANYECKUX [TAPAMETPOB.

B ciioBapsix coGIIIOAAIOTCS TPUHIUIBI YHU(DUKAIMA U CTAHIAPTU3AIMK BBIIBHIaOIMecs B TepMuHorpaduu. [Ipumensiercs
CHCTEMHBIN MOAXO0J K 0TOOPY U PETMCTPALUK aHTJIOSA3BIYHBIX MEJUIIMHCKUX TEPMUHOB, COOJIIOAETCS NPUHIMIT JOCTYITHOCTH ISt
H0JIb30BATENS.

CrioBapu MMEIOT Kak aja(aBUTHBIM, TaK U TEMATHYECKHH CIIOCOOBI MOCTPOSHHUS, HUHOT/IA OHM CMEIIAHbl IPH HUCIIOIb30BAHUM
JIOTIOJIHUTEBHBIX BBOJIOB. BKIIIOUEHHE B METACTPYKTYPY CIOBAPsl JTOMOJHUTEIBHBIX TAOJIUL, pa3HOOOPA3HBIX TPUIOKEHUN U HII-
JFOCTpAIIUH, OMUCHIBAOLINX OCOOCHHOCTH HCTOPUH 00pa30BaHMsI U yIMOTPEOICHNS MEAUIHHCKOTO TEPMHUHA CHUMAIOT TPYAHOCTH
NOHUMAaHUsI CHIEUAIbHBIX a00peBUaTyp, COKpaIleHni, CAMBOJIOB, a TaK )K€ MOMOTal0T PENINTh MHOTOYHCIICHHBIE TIPOOJIEMBI TEP-
muHOrpaduu. Bormpocsl CHHOHUMUYM 1 MHOTO3HAYHOCTH Pa3pelialoTcs HCIOIb30BAHMUEM MIEPEKPECTHBIX CCHUIOK U UCIIOIb30BAHUEM
JIOTIOJIHUTEIbHBIX BBOIOB. Opdosnuueckie XapakTepUCTHKH U ATHMOJIOTHYEeCKask HHPOPMAIIUs TIOMOTaoT pa3o0parhesi MOJb30-
BATEJNO C MPOU3HOIIEHUEM, 3HAYEHHEM, MIPABUILHBIM MOHUMAHUEM W TPUMEHEHHEM TEPMUHOB, @ OCOOEHHO, MHOTOUHCIIEHHBIX
SMOHMMOB. VICTIOIBb30BaHUE CIIOKHONW MHKPOCTPYKTYPBI CIIOBAPHOM CTAaThH CIIOCOOCTBYET YETKOM Mepeiaue 3HaYCHHUS TPMHHA Ha
SI3BIKE TIEPEBOJIA.

B 3akioueHuu, NPUXOIUM K 661600Y, YTO Pa3sBUTHE TIEPEBOIHON AHIJIOA3BIYHON MEJUIIMHCKOW TEPMUHOTPA(PHUU CHCTEMHO
U HEPa3phIBHO CBSI3aHO KaK C JIMHIBUCTUYECKUMHU, TaK U C BHEJIMHIBUCTUYECKUMH SIBIEHUSIMH. [IepeBOIHBIE CIIOBAPH 3aHUMAIOT
JMMPYIOLIEE MECTO B OOIIEH MEIUIIMHCKOM TePMUHOIPa(GUH, ¢ KOTOPHIX U HAYMHAETCSI UCTOPUSI PETUCTPALMU U KOAU(DHUKAIMN
QHIJIOA3BIYHOTO MEIMIIMHCKOrO TEPMHUHA. [lepeBoiHast aHTII0s3bIuHAs MEIUIUHCKAsE TEPMUHOrpadGUsi HAKAIUTMBAET U OTPAXKAET B
CBOEI TEOPHU M MPAKTHKE JOCTHXKEHHs MEIMIHMHBI U Jekcukorpapuu. Camocrostensuoe GpopmupoBanne [TAMT HaunHaeTcsi B
XVII Beke ¢ MocieyomnuM CTPEMHUTEIBHBIM COBEPIIEHCTBOBAHHEM CBOUX TEPMHHOIPA(YUUECKUX HHCTPYMEHTOB.

Tlepcnexmusoii TaNbHEHIIETO UCCIEIOBAHMS SBISCTCS N3YYCHUE IPYTUX COCTABISIONIMX aHIIIOA3BIYHON MEIUIIMHCKON TEPMH-
HOrpauy B IMAXPOHHUU U HA CHHXPOHHBIX CPE3ax C OKCTPAIOJISIUEH TTOIYIEHHBIX JIAHHBIX Ha PETHCTPALIMIO OCOOEHHOCTEMN aHTIIO-
SI3BIYHOTO MEAUIIMHCKOTO TEPMUHA B CIIOBAPSAX PA3JIMYHBIX TUIIOB, HCTOPUIO €ro (POPMUPOBAHMS ¥ PA3BUTHSL, C LEIbIO Pa3paboTKu
CHCTEMHOTO T10/IX0/Ia B TEOPUH TEPMUHOTPAPUU.
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